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	Úvod – Čarodějova zloba

	Srdcové ostrovy leží na jihovýchodě Lilandgarie v Nekonečném moři. Tvoří je celkem deset ostrůvků seskupených do tvaru připomínajícího srdce, podle čehož také dostaly své jméno. Původní elfský název však zní Seelen minn, což v překladu znamená Srdce samoty, protože povrch všech deseti ostrovů netvoří nic jiného než holé skály a pustina. Na ostrovech nežije téměř nic. Pouze pár drobných živočichů, převážně hlodavců, hadi, ještěři, několik málo druhů ptáků, a především hmyz.

	Kdysi ale bývaly Srdcové ostrovy domovem hrůzostrašných ještěrů zvaných Takrové, pocházejících ze samých hlubin temnot. Před dávnými věky, v dobách, kdy do Lilandgarie přišli první lidé, začali zakládat Leondské království a navazovat spojenectví s elfy, Takrové ze Srdcových ostrovů unikli a začali Lilandgarii pustošit a ničit. Hnáni touhou po zkáze a smrti působili světu velké trápení. Nakonec se je podařilo za velkého úsilí nejmoudřejších a nejsilnějších Nejvyšších elfů a lidského čaroděje zahnat zpět na ostrovy Seelen minn a uspat je věčným spánkem. Od těch dob o Takrech nikdo neslyšel a o jejich existenci se dochovaly pouze legendy.

	Až do doby, kdy se Valgarovi podařilo probudit je z věčného spánku a podrobit si jejich vůli Černými kouzly.

	Maxarel pomalu kráčel temnou chodbou v samotném nitru skal na ostrově Bell, největším ze Srdcových ostrovů. Velké skalní masivy tvořily povrch celého ostrova a pod nimi se rozkládaly rozlehlé a prastaré jeskyně; labyrint černých chodeb a zákrutů, utvořený samotnou přírodou. Maxarel si pamatoval jen schody od Prvního vchodu a cestu vedoucí k Pánovu sálu. Valgarův čarovný talisman, který nosil Maxarel na krku, ho vždy přenesl na to samé místo – před strmou, zákeřnou stěnu šedých a černých skal, kde se ukrýval vchod do podzemního labyrintu. Byl neviditelný všem očím a otevřel se až po pronesení magického slova a Maxarel to slovo znal. Prozradil mu ho sám Valgar. Všichni ostatní jeho poskoci museli vyčkat venku před skalami, dokud je nevpustil dovnitř některý z čarodějových sluhů.

	Maxarel procházel mezi kamennými zdmi úzkou chodbou, která se směrem vzhůru zužovala a mizela v černé prázdnotě. Nebylo zde vůbec žádné světlo, na stěnách nebyla ani jedna pochodeň. Musel si na cestu svítit plamenným mečem, který svíral v pravé ruce. Tato cesta byla jediná, kterou znal. Jinou nechodil, i když jich tu existovaly stovky. Za každým rohem chodba uhýbala doprava i doleva, ale Maxarel věděl, že musí jít stále rovně, jinak by se mohl snadno ztratit a už by z děsivého labyrintu nikdy nevyšel. Nepomohl by mu ani Valgarův čarovný přívěšek. V podzemí účinkovala jen Pánova magie. Jen on zde měl moc a nikdo jiný tu svou sílu nemohl používat. Nikdo jiný, kromě všemocné síly dobra…

	Maxarel věděl, že se ve spleti chodeb již ztratila spousta Valgarových přisluhovačů a že jim Spasitel nikdy nepomohl. Nechal je bloudit rozlehlými jeskynními tunely, dokud nezemřeli žízní a hladem. Maxarel tak skončit rozhodně nechtěl. Proto se usilovně držel jen této jediné cesty. Raději nikam jinam nechodil a už vůbec netoužil poznávat tajemství skal. Byla zde přece otevřená Brána temnot! Kdo ví, co všechno se v podzemních chodbách prochází…

	Jak se blížil k Pánovu sálu, což byla obrovská jeskyně v samém srdci labyrintu, narůstal v něm strach. Opět nesl svému Spasiteli špatné zprávy. Opět ho zklamal. Nechtěl ani pomyslet, jaká bude Valgarova zloba. Chvěly se mu ruce a po tváři mu stékal studený pot. Valgar byl jediný, koho se kdy opravdu bál…

	Ve tmě visel ledový, mrtvolný vzduch. Byl vlhký a zdálo se, že by se dal i nahmatat, jak byl hustý. A vznášelo se v něm cosi zlého. Něco děsivého, co vysávalo teplo z těla a nechávalo tuhnout krev v žilách. Maxarel věděl, že celé skály jsou prostoupeny mocí Temných sil, které Valgar vyvolal a kterým nyní sloužil.

	Blížil se ke konci chodby a rudé světlo jeho ohnivého meče se rozlévalo po temných a studených kamenných stěnách. Každý obyčejný člověk, ale možná i mnohý hrdina by na tomto děsivém místě dostal strach. Působilo to tu zlověstně a zákeřně. V nekonečné škvíře vysoko nad chodbou tiše kvílel vítr, byl slyšet šum netopýřích křídel a šepot neznámých, pradávných hlasů. A Maxarel měl navíc neustále pocit, že ho něco pozoruje; cítil na sobě desítky očí. Ale toho se nebál. Nic mu nemohlo nahnat strach, vždyť byl nejobávanější ze všech Pánových přisluhovačů. Nebál se ničeho, kromě svého Spasitele.

	Před ním se objevila vysoká a hladká skalní stěna, ztrácející se v černé temnotě jeskyně. Maxarel osvítil skálu ohnivým mečem a přiložil na ni dlaň. Po chvilce se uprostřed skalní stěny objevila dlouhá škvíra ve tvaru trojúhelníku stojícího na špičce. Škvírou problesklo rudé světlo a trojúhelníkové dveře se s hřmotným skřípěním pozvolna otevřely. Vysunuly se dovnitř, zajely ke straně a odkryly tak trojúhelníkový otvor dost velký na to, aby jím mohl projít dospělý člověk.

	Maxarel se zhluboka nadechl. Pak vstoupil do velké, okrouhlé jeskyně.

	Prostory byly zalité mihotavými a proplétajícími se černými stíny a rudými světly plápolajících ohňů ve velkých zlatých mísách na vysokých podstavcích z černého kamene, stojících podél stěn jeskynního sálu. Vlhké vápencové zdi byly protkané rudými žilkami a zvedaly se v nepravidelný pokroucený strop, z kterého viselo několik dlouhých, ostrých krápníků. Na nejzazším místě sálu, na čtvercovém podstavci, k němuž vedly čtyři široké schody, stálo něco jako trůn vytesaný do skály a pomalovaný rudými runami, které určitě nebyly ani lidské, ani elfské, ba ani trpasličí… Na temném trůnu, v černém stínu, seděla vysoká mužská postava v krvavě rudém plášti s kápí staženou hluboko do tváře. Nad trůnem zela ve skále obrovská puklina, v níž nebylo vidět nic než tmu. Hluboká, prázdná a nekončící tma a černota, nikde ani nejmenší záblesk světla. Kolem okrajů temné pukliny stékalo cosi černého, matného a hustého jako roztavený kov a páchnoucího jako síra. Tekutá hmota vytékala přímo z prázdné pukliny. Maxarel dobře věděl, že to je Brána temnot.

	Pomalu, s bušícím srdcem, vykročil ke svému Spasiteli. Vzduch byl čím dál tím těžší a mrazivější. Z Brány sálal ledově mrtvolný chlad, ze kterého se svíraly vnitřnosti a zpomaloval tep, volně dýchat bylo stále těžší a mysl se otupovala. Avšak Maxarel nebyl jen obyčejný člověk. Byl Mordat – napůl člověk, napůl netvor; jedna z nejstarších Sil temnoty, která při prvním příchodu lidí před tisíciletími pohltila několik jedinců do své moci. Skrývala se v něm pradávná síla zla, která potlačovala jeho lidskou část a dělala z něj krutou bytost sloužící temnotě.

	Ale Brána mu všechnu jeho moc ubírala, vládla černému ohni a její dech, ledovější než cokoli jiného, co si dovedl představit, hasil jeho sílu. V těchto místech vládl jen Valgar, nikdo jiný. Brána působila na Maxarela velkolepě a úchvatně. Sice v její blízkosti ztrácel svou moc Mordata, ale dodávala mu jinou sílu, duševní. Sílu temnou a zlou. Cítil se zde jako pravý služebník temnot.

	Kolem Valgarova trůnu polehávala pětice velkých huňatých vlků, což v Maxarelovi vzbuzovalo ještě větší respekt. Věděl, že jeho Pán miluje vlky, psovité šelmy a všechny jim podobné netvory a že se k nim vždy choval s největší láskou, jako by to byli ti nejroztomilejší domácí mazlíčci. I Dargwlky si hýčkal a nedal na ně dopustit. Maxarela vždy popuzovalo, že čaroděj dával přednost třem obludným bestiím před ním samotným. Jeho vlci ale byli nádherní, silní, s krásnou stříbrošedou a černou srstí. Leželi s hlavou hrdě zdviženou a očima pozornýma ke všemu, co se v sále jen pohnulo. Nyní upřeně a nehnutě pozorovali Maxarela.

	Předstoupil před Černého čaroděje a oddaně poklekl u prvního schodu. Sklonil hlavu a plamenný meč zmizel, aniž by si to uvědomil. Valgar seděl ve stínu na svém kamenném trůnu přímo pod Bránou a ani nehlesl.

	Maxarel netušil, jak se jeho Pán tváří, jestli se zlobí a zda se na něho dívá. Opatrně zvedl hlavu, ale čaroděj byl skrytý ve tmě. Když se konečně pohnul a vstal, jeho dlouhý rudý plášť zašustil a zaleskl se ve světle ohňů, které planuly v hlubokých mísách po obou stranách trůnu. Ale ani tak mu Maxarel neviděl do obličeje zahaleného kápí.

	Valgar velmi pomalu sestoupil ze schodů a stanul vedle něj. Maxarel opět sklonil hlavu a sledoval lem Pánova pláště, který sahal až na vlhkou zem.

	„Neuspěl jsi!“ pronesl čaroděj hlubokým, zvučným hlasem, který se rozléhal po celé jeskyni.

	Maxarel věděl, že Pán pozná jeho prohru ještě dřív, než vůbec cokoli řekne.

	„Ano, můj Spasiteli,“ přiznal přiškrceným hlasem. Neopovažoval se však vzhlédnout.

	„Kolikrát už jsi mě zklamal, Maxareli?“ zeptal se ho Valgar zdánlivě klidným hlasem. Za předstíraným klidem se ale skrýval vztek a zlost. Mordat neodpověděl.

	„Nepřivedl jsi mi jednorožce v době, kdy se skrýval u Ismires, nezabil jsi královnu země, když jsi ji zabít měl, prohrál jsi bitvu o Rubínové údolí a opět jsi nebyl schopen přivést mi jednorožce ani tu elfku!“ Při poslední větě nebezpečně zvýšil hlas.

	„Podcenil jsem sílu svého bratra, Spasiteli. Uprchl s princeznou i jednorožcem…“

	„Ano. Tvůj bratr,“ přerušil ho Valgar ostře. „Tvůj bratr Veragin už mi způsobil hodně problémů, Maxareli. Zabil jednoho z mých milovaných Dargwlků – máš vůbec ponětí, jak prastará tato stvoření jsou? Ze samých hlubin temnot jsem je musel vypustit! Tvůj bratr hatí všechny moje plány, chrání tu elfku a odvádí tvou pozornost a soustředěnost od plnění tvých úkolů. Říkal jsi, že ho získáš na mou stranu, že jste čekali na mé osvobození společně, ale zatím se ti nepodařilo nic z toho, co jsi sliboval. Řekni, Maxareli, proč bych tě neměl na místě zabít? Nebo tě raději nechat trpět a umírat tou nejhorší a pomalou smrtí?“

	„Protože…“ začal Maxarel a ze všech sil se snažil ovládnout svůj chvějící se hlas, „protože jsem tvůj nejsilnější a nejvěrnější stoupenec, můj pane. A protože jen já ti dokážu přivést posvátného jednorožce.“

	„Dosud se ti to nepodařilo. A já už jsem unavený věčným čekáním a ztrátami!“ zařval čaroděj vztekle. Vlci zlověstně zavrčeli.

	„Tentokrát tě nezklamu. Raději zemřu, než abych se vrátil bez elfky a jednorožce. To ti přísahám!“ prohlásil Mordat odhodlaně.

	„Dobrá, já tvoji přísahu tedy přijímám,“ odvětil Valgar o něco klidnější hlasem. „Vstaň!“

	Maxarel se váhavě postavil a pohlédl čaroději do obličeje. Neviděl však nic; jeho tvář zakrýval černý stín kápě. Valgar se k němu otočil čelem; byl vyšší než Mordat a působil hrozivě a tajemně.

	„Tentokrát královnu země získáš a přivedeš mi ji. Jednorožec tě bude následovat sám, půjde za ní kamkoliv. I do pekla, neboť on nevidí nic zlého ani v samotných základech temnot. Jak bláhové a naivní dobro je!“ Zlověstně se zasmál. „A jestli bude tvůj bratr i nadále dělat problémy, zabiješ ho. Má poslední možnost se ke mně přidat.“

	„Jsem si jistý, můj Spasiteli, že ho tentokrát přesvědčím. Byl nucen na sebe znovu vzít svou pravou podobu. Opět v něm vzplanul plamen zla. Půjde za mnou!“ ujišťoval čaroděje Maxarel. I přes všechnu svou krutost a podlost bratra miloval. Byl to jediné, co měl.

	„Ale ta elfka, pane… Zdá se, že začala využívat moc dobra, kterou v sobě nosí. Utkal jsem se s ní, ale byla dosud slabá. Ještě ji nedokázala ovládnout.“

	„Hlupačka,“ utrousil Valgar a odstoupil od Maxarela.

	Z temnoty jeho trůnu se vynořila velká kočka, téměř stejně velká jako Dargwlk. Neměla žádnou srst, byla holá jako právě narozené myší mládě. Její vyzáblé tělo obepínala narůžovělá kůže. Měla až nepřirozeně dlouhé nohy a pod ohavnou kůží se jí rýsovaly kosti a žebra. Protáhlá hlava se podobala spíše hlavě ještěra nebo draka; měla ještěří tlamu i nozdry, ale žádné uši. Kolem zešikmených očí, na čele a na dlouhém čenichu se černalo pár dračích šupin a po celé délce hřbetu až po útlý, dlouhý ocas se táhl hřeben špičatých ostnů a ostrůvky šupin.

	Maxarel ohyzdného tvora dobře znal a hluboce nenáviděl. Podíval se krátce do jeho stříbřitých, lstivých očí, orámovaných černými šupinami, a raději rychle pohled odvrátil. Valgar v temném jazyce černé magie nazýval tvora Dechron, avšak elfové mu říkali Ner’kar. Byl to příbuzný draků a někde v prastarých kořenech možná i Takrů. Prý měl vynikající čich, dokázal zachytit pach i na míle daleko, a jeho stříbřité oči skvěle viděly i ve tmě. Byl to výborný stopař.

	Všichni byli přesvědčeni, že Ner’karové už dávno vyhynuli. Tento tu ale byl. Valgar ho našel v jeskynním labyrintu a pojal ho za svého mazlíčka. Choval se k němu lépe než k Maxarelovi a rozmazloval ho, jako by to byl ten nejkrásnější tvor na zemi. Ale Maxarelovi připadal odporný, nenacházel na něm nic přitažlivého a nechápal, co na něm jeho Pán vidí tak zázračného. Možná to bylo jen vědomí, že je to příbuzný draků a vyhynulý druh. V každém případě si ho Valgar oblíbil.

	Ner’kar se o čaroděje začal otírat jako kočka a vydával při tom podivný cvrlikavý zvuk. Valgar ho pohladil po šupinaté hlavě a když Maxarel pohlédl jeho do podlézavých očí, zahlédl, jak netvorovi z tlamy vystřelil rozeklaný černý jazyk.

	„Je to hlupačka,“ zopakoval Valgar. „Stále ještě nepochopila podstatu moci, kterou v sobě nosí. Zatím ještě není nebezpečná, ale dávej si na ni pozor.“

	„Ano, můj Spasiteli.“

	„A kde jsou Drikor s Nirodem? A co skupina noxogů, které jsem ti dal, abys dopadl ty červy, kteří se mi opovažují postavit?“

	„Dargwlky jsem poslal za Veraginem a princeznou do Tmavého lesa. A noxogové… noxogové jsou všichni mrtví, můj pane.“

	Valgar se k němu hněvivě obrátil: „Mrtví?“

	„Přiletěli draci a zabili je.“

	„Draci!“ vykřikl čaroděj tak zuřivě, až od něho Ner’kar odskočil. „To kvůli nim jsou všechny mé plány v troskách! Ti zatracení elfové! A ti hlupáci z království se s nimi spojili! Udělali něco, na co bych si nikdy netroufl pomyslet! Spojit se s draky! Jak to, že mě to nenapadlo? Nechal jsem se zaskočit a podcenil jsem odvahu té elfské princezny! A prohrál tak válku s královstvím!“

	Maxarel sklonil hlavu. Jeho Pán zuřil…

	„Avšak teď jsou slabí…“ pokračoval Valgar klidnějším, tišším hlasem. Zamířil zpět ke svému trůnu a jeho plášť se za ním prudce zavlnil. Sedl si a zmizel ve stínu. „Král Leodhen je mrtev, vojsko téměř pobito, město zničeno.“

	„Král Leodhen je mrtvý?“ podivil se Maxarel. Jasně si vzpomínal, jak před lety jeho i Veragina královy stráže pronásledovaly a jak usilovně po nich pátraly. Ale především si vzpomínal na ten večer, kdy Leodhenovi vojáci vtrhli do jeho rodné vesnice a odvedli a poté zabili jejich otce. „Tak on je mrtvý…“

	„Ano,“ potvrdil čaroděj. „Už tě nemusí tížit tvá pomsta.“

	„Nepřestanu se mstít, dokud nebude celý královský rod vyhuben a království nezanikne! Nyní je králem ten princ, Falien. Sám ho zabiju.“

	Valgar se rozchechtal příšerným, hrozivým smíchem.

	„Doteď jsi nedokázal ublížit ani jednomu z té skupiny.“

	„Podcenil jsem je,“ odvětil Mordat zahanbeně. „Ale můj pane, mohl byste vyslat další armádu, aby na Santiel zaútočila! Jak jste sám řekl, jsou teď slabí!“

	„Nemám už žádnou armádu!“ vyštěkl Valgar nasupeně. „Všechna má snaha, všechno úsilí, s jakým jsem vypouštěl netvory z temnot, přišlo nazmar! Celá má armáda je rozprášena. Draci všechny spálili, jen hrstka kirlopů a noxogů se vrátila, aby mi podala hlášení.“

	Odmlčel se a Maxarel se v nastalém tichu bezděky zachvěl. Ucítil moc Brány…

	Náhle cosi zaslechl. Tiché zasténání, nepatrné zaševelení, které se ozývalo ze tmy napravo pod podstavcem. Ale Mordat nedokázal rozeznat, od koho to tichounké naříkání pochází. Znovu promluvil jeho Spasitel a přitáhl tak jeho pozornost.

	„Navzdory všemu jsem vyslal několik oddílů svých věrných kirlopů, aby hatili plány nové, mladé a nezkušené královny a sledovali hrad i město ve dne v noci. Nejvíce je oslabíme, a možná i zničíme, když je připravíme o vůdce. Proto doufám, že se jim podaří královnu zajmout a přivést mi ji.“ Ďábelsky se ušklíbl, až mu zasvítily bílé zuby. „A navíc…“ Maxarel si všiml, jak se čaroděj v trůnu narovnal a přehodil si nohu, přes nohu. „…jsem našel účinný způsob, jak své netvory posílit. Jak je udělat ještě hrozivějšími, ale i chytřejšími. Vytvořil jsem nový druh.“

	„Nový druh kirlopů, můj pane?“ podivil se Maxarel upřímně.

	„Přesně tak,“ potvrdil Valgar pyšně. „Ale jejich vyvolávání z temnoty je mnohem náročnější než u obyčejných kirlopů. Bude trvat dlouho, než se mi podaří dát dohromady alespoň jeden oddíl.“

	„A potom…“

	„A potom uvidíš, co se bude dít.“

	„Znovu zaútočíte na království!“

	Valgar neodpověděl, ale Maxarel si byl jistý, že se v černotě svého trůnu potměšile usmál.

	„A co města v povodí Lili, můj Spasiteli?“ zkusil to Maxarel ještě váhavě.

	„I tam mých netvorů ubývá. Vracejí se sem po hrstkách, poraženi královskými vojáky, a já si na nich vybíjím svůj vztek,“ zasmál se zlověstně. „Na kom jiném si mám ulevit? Přitáhnou zpátky s neúspěchem a čekají vlídné přivítání? Pche! Ty zrůdy jsou naivnější, než jsem si myslel.“

	„Tak co teď hodláte udělat?“ odvážil se zeptat Mordat, když náhle ucítil, že se mu cosi otřelo o nohu. S odporem ucukl a spatřil Dechrona, jak na něj upírá své vychytralé, lstivé oči. Oči ostřejší než meče. Mordat se zamračil a zhnuseně se od vyzáblého stvoření odtáhl.

	„Co hodlám dělat…?“ zašeptal čaroděj, že ho Maxarel sotva slyšel. „Co hodlám udělat?!“ rozkřikl se nakonec téměř nepříčetně.

	V Maxarelovi hrklo.

	„Měl bych tě nechat zpráskat bičem, měl bych tě mučit a týrat těmi nejstrašnějšími kouzly! Za to, jak jsi neschopný!“

	„Můj pane…“

	„Mlč! Hlupáku!“ zarazil ho Valgar příkře a opět vstal. Začal přecházet před svým trůnem z místa na místo a mnout si ruce. Vlci k němu otáčeli hlavy, až k nim nakonec přistoupil a dlouhými prsty poškrábal jednoho z nich za ušima. Hned se k němu nahrnuli i ostatní a dožadovali se přízně.

	„Už se na tebe nemohu spolehnout, Maxareli. Příliš jsi mě zklamal. Mohl bych tě dát na mučidla, ale k čemu by mi to bylo? Zmrzačený a vysílený bys mi byl k ničemu. A lepšího pomocníka nemám. Přesto už se nemohu spoléhat jen na tvé umění. Nemohu si dovolit další neúspěch.“

	Maxarel netušil, kam tím Valgar směřuje, ale neopovažoval se ho zeptat.

	„Proto ode dneška nebudeš pracovat sám.“

	„Pane?“

	„Půjdeš do Západních vesnic, však to tam moc dobře znáš, a najdeš Spoutávače. Nebo také Skrývače, jak se mu jinak říká.“

	„Spoutávače?“ podivil se Maxarel. Dechron přiskočil ke svému Pánovi, uvelebil se mu u nohou a s prskáním odháněl vlky. Ti na něho výhružně vrčeli a ohrnovali pysky, ačkoli byl Ner’kar dvakrát větší než oni. Ale Valgar je opustil a přešel přímo k Maxarelovi. Ve světle ohně teď Mordat spatřil jeho lesklé černé oči. Byly hlubší a temnější než samotná Brána temnot. Zabodávaly se do něho a jeho temný pohled byl takřka nesnesitelný. Ale Maxarel to vydržel. A čaroděj se vznešeně napřímil.

	„Ano, přesně toho. Slyšel jsi o něm, ne?“

	„Ovšem, můj Spasiteli. Ale myslel jsem, že už je dávno mrtvý. Pomáhal vám za časů, kdy jste se poprvé pokoušel vyvolat zlo a kdy jste byl spoután Kletbou. Byl to mocný čaroděj.“

	Valgar se usmál: „Hodně mi tehdy pomohl. To musím uznat. Oklamal i mého otce. Dokázal oklamat všechny… a dokáže to i nyní. Není mrtvý, vím to. Cítím to. Po mém spoutání zmizel, ale já si jsem téměř jistý, že vím kam.“

	„Vy chcete, abych ho našel?“

	„Chci, abys ho našel, společně s ním vypátral elfku i jednorožce a přivedl mi je. Ne nadarmo se mu přezdívá Spoutávač.“

	Maxarel se zamračil. Nelíbilo se mu, že by měl pracovat s někým dalším… s někým téměř sobě rovným. Dělit se o výsadu nejvyššího Pánova služebníka. Domlouvat se na rozkazech s někým jiným. Navíc o Spoutávači slyšel. Říkalo se, že kdysi pracoval pro čaroděje Orlina jako jeho pomocník. Byl tehdy hodně mladý, o něco mladší než Valgar, když se pokoušel vyvolat zlo. A spojil s ním své síly. Pomáhal mu jeho otce klamat, aby si dál myslel, že je jeho syn plně oddán dobru.

	Avšak nikdo neznal jeho pravé jméno. Spoutávač se mu říkalo proto, že silou vůle dokázal spoutat a ochromit síly ostatních. Obrátit je proti nim samotným. Někdo ho ale nazýval také Skrývačem, poněvadž byl mistrem iluzí a klamů. Orlin tvrdíval, že má výjimečně vyvinutou mysl a vůli. Soustředěním a silou myšlenky dovedl před očima ostatních vyvolat obraz, který tam ve skutečnosti vůbec nebyl. Dokázal se napojit na mysl člověka, kterého chtěl oklamat, a ukázat mu to, co chtěl, aby viděl. Takže mohl před Orlinem skrývat Valgarovu tajnou místnost, kde prováděl své temné rituály a učil se černé magii. Dveře měl Orlin celou dobu před nosem, ale kvůli Spoutávačovým klamům je neviděl. Proto se mu přezdívalo i Skrývač; uměl před očima ostatních skrýt téměř cokoli.

	Orlin by samozřejmě jeho klamy dokázal prokouknout. Ale protože ho něco takového nenapadlo ani ve snu, neměl žádný důvod předpokládat, že jeho syn provádí něco nekalého, ani důvod po něčem pátrat. I když postupem času začínal mít neblahá tušení. Tajnou místnost objevil až poté, co ho o všem informoval velký Bílý lev. Valgar se Spoutávačem uprchli a všechny iluze a kouzla konečně zmizely.

	Spoutávač nebyl vyloženě zlý, neměl v sobě nic z temnoty, ale byl mazaný a podlý. Přidal se vždy na tu stranu, na které měl jasné výhody a kde bylo zaručeno vítězství a moc. Vždy dbal na to, aby byl na té straně, kde mohl něco vyzískat. Tehdy, před deseti lety, viděl svou šanci v povstání zla. Doufal, že kdyby pomohl Valgarovi, mohl by poté těžit z postavení jeho přítele a věrného služebníka. Ale věci se zvrtly a hrozba byla zahnána. Stáhl se do ústraní a celá léta v klidu přežíval pod vládou dobra. Nikdo ho nedokázal najít. Ani král Leodhen.

	„Ale pane, ten muž se k vám nevrátil, když jste se osvobodil. Nejednal vaším jménem a nezabíjel za vás tak, jako já a můj bratr. Není věrný, Spasiteli.“

	„Nezklamal mě o nic víc, než ty!“ obořil se na něho Valgar. „Spoutávač je nestálý. Ano, nedá se mu věřit. Záleží mu jen na vlastním blahu. Ale neopováží se mi vzepřít. Ví, že s nástupem zla by mohl projevit své síly, získat zpět svou důležitost a nemusel by dál trčet v jedné z těch zapadlých vesnic jako obyčejný bezvýznamný hlupák.“

	Čaroděj vztáhl svou dlouhou ruku k Maxarelovi. Zpod rukávu vyklouzly štíhlé bílé prsty s černými nehty. Valgar prsty lehce nakrčil a poté je zaťal v pěst. V ten okamžik Maxarel pocítil silný tlak kolem krku. Jako by ho stahovala neúprosná smyčka. Dusil se, lapal po dechu. Pánova síla byla strašlivá a rostla každým dnem. Brána temnot mu dodávala velkou moc.

	„Najdeš ho, Maxareli! Najdeš ho a společně s ním mi přivedeš jednorožce. Jedině Spoutávač dovede spoutat princezninu moc. Snad pro tebe potom bude snazší mi ji přivést. A jestli i tentokrát zklameš, uvrhnu tě do hlubin temna. Do nicoty a prázdnoty, kde budeš na věky bloudit. Bez života, bez radosti, bez touhy… Jako prázdná schránka odsouzená k utrpení a samotě.“

	Mordat zasípal a padl na kolena, docházel mu dech. Plíce se mu stahovaly, zoufale potřebovaly kyslík. Valgar s krutým úsměškem pozvedl nataženou paži ještě výš, a jakási neviditelná síla zvedla Mordata ze země a vyzdvihla ho do vzduchu. Maxarel se svíjel a trpěl, ale Spasitelova krutost se zdála být nekonečná. Konečně jeho neviditelný stisk povolil. Mordat se zaduněním dopadl na studenou zem, chvějícími se prsty si svíral rozbolavělé hrdlo a zoufale lapal po ledovém vzduchu.

	Valgar zamířil podél podstavce s trůnem k zadní stěně do neprostupné tmy. Z temnoty náhle zaznělo jeho tiché zamlaskání a v odpověď se ze stínu ozvalo zavzlyknutí. Zděšený Maxarel upřel zrak do tmy. Valgar zamlaskal znovu. Z temného stínu se vyplazila vyhublá křehká dívka v roztrhaných hadrech, se špinavými zacuchanými vlasy a s uslzenou tváří. Roztřeseně se po zemi došourala až ke svému Pánovi, přitáhla si kolena k bradě a hlasitě se rozplakala. Byla celá špinavá a na těle pod šaty byly vidět podlitiny a modřiny.

	Valgar se k ní sklonil a se zlomyslným úsměvem jí odhrnul vlasy z obličeje. Dívka však odvrátila tvář, a když se čaroděj dotkl jejího ramene, ucukla. Na tvář jí okamžitě přilétla tvrdá facka, div že se nesvalila na bok. Valgar ji hrubě chytil za bradu, cosi jí pošeptal do ucha, až se roztřásla od hlavy k patě, a znovu se otočil na Maxarela. Mordat nepochyboval o tom, že to byla čarodějova otrokyně. Kdoví, odkud ji jeho poskoci unesli…

	„Nebude ti věřit, že tě posílám já.“

	Maxarel věděl, že stále hovoří o Spoutávači.

	„Proto ho oslovíš jeho pravým jménem. Nikdo ho nezná. Jenom já… Sám jsem ho odhalil. A já ti to jméno prozradím, Mordate. Řeknu ti ho… a ty se vydáš na poslední pátrací výpravu svého života, protože potom už nebude nic. Selžeš-li, čeká tě jen utrpení. Uspěješ-li, tvá moc vzroste. Všemocný Golrog vystoupí z temnoty světů a žádné další hledání již nebude zapotřebí.“

	



	




	Vzpomínky

	Mezi černými, vysokými a hustými stromy běžel velký zuřivý netvor. Trochu se podobal člověku, trochu lvu. Proplétal se mezi temnými kmeny a zrádnými větvemi a nad hlavou mu ševelil děsivý šepot korun.

	Mordat, v elfské řeči správně nazývaný Morrgalodat, utíkal Tmavým lesem s elfskou princeznou přehozenou přes rameno.

	Byla již noc a tady, v Lese přízraků a strachu, to byla zlá a proradná noc… Kmeny a větve stromů byly černé a temně zelené. Na zemi leželo spadané jehličí, které křupalo a praskalo pod netvorovýma těžkýma nohama, a mezi tmavými kmeny vyrůstalo neprostupné křoví a keře, z nichž vše sledoval nespočet vražedných a lstivých očí. Vzduch zde byl studený a až nebezpečně čerstvý, nasáklý vůní stromů a spadaného jehličí.

	Aranis měla strach. Ležela Mordatovi, jenž býval jejím přítelem Veraginem, na rameni a nevěděla, co si má myslet. Co se teď stane? Kam utíkají? Co s ní asi hodlá Veragin udělat…? Vždyť je Mordat! Celou dobu jim lhal. Klamal ji… klamal všechny ostatní…

	Pokoušela se mu vysmeknout, bušila do něj pěstmi, prosila ho, ale nic nepomáhalo. Běžel dál, bez únavy, bez zaváhání, aniž věděl, kam se vlastně žene. Aranis se chvílemi rozhlížela po lese. Byl tak strašlivý, tolik děsivý… Zdálo se jí, že i stromy zde mají uši a oči. Nikde nebylo vidět živou duši, ale přitom cítila, že sami rozhodně nejsou. A i když nejzřetelněji slyšela dusot Veraginových těžkých nohou, jeho dech a praskot větví, jak si jimi prorážel cestu, jasně vnímala i jiné zvuky. Vzdálené, zastřené a tajemné.

	Mezi hustými korunami se jen obtížně dalo zahlédnout hvězdné nebe a stříbřitý měsíc. Avšak jeho záře se rozlévala mezi stromy a mlhavý přísvit dopadal na zem. Tmavý les působil velmi zrádně, proměnlivě a záludně. Jako by v něm nic nebylo takové, jak se na první pohled zdálo.

	Veragin se náhle zastavil. Prudce a nečekaně zaskočil za nejbližší mohutný strom a skryl se za něj. Popadl elfku do mohutných rukou, které spíš vypadaly jako velké tlapy, a postavil ji na zem. A když ji vzápětí tvrdě přitiskl k drsnému kmeni, Aranis se leknutím zajíkla. Otočil se k ní a prst si přiložil na ústa, plná ostrých zubů. Zavrčel něco jako psst, silnýma rukama jí svíral ramena a mačkal ji ke stromu.

	Aranis se na něj vyděšeně dívala, ale on její pohled nevnímal. Soustředil se na něco jiného. Něčemu naslouchal… Jeho děsivá lví tvář byla stažená do pozorného výrazu. Hustá zlatá hříva mu spadala do ohnivých očí planoucích zlatočernými plameny. Celé jeho tělo bylo větší, svalnatější a silnější, porostlé černozlatou srstí. Ale navzdory všemu to byl stále on. Její Veragin…

	Celá roztřesená, vyčerpaná a zmatená se rozhlédla kolem. Vanul studený večerní vánek a černé větve stromů se v něm lehce prohýbaly, šuměly a výhružně naříkaly. Vše halila černočerná tma. Zaslechli zvuky, jako kdyby okolo nich někdo chodil. Jehličí praskalo stejně, jako předtím pod Veraginovýma nohama, a husté keře šuměly a šeptaly si. Kamkoli se elfka podívala, zdálo se jí, že je pozorují dva páry záludných očí. Avšak když se zadívala pozorněji, nic nespatřila. Pověry nelhaly. Tmavý les je děsivé a hrůzu nahánějící místo plné přízraků a tajemných, zlých tvorů. Cítila je. Cítila jejich přítomnost, drobné záchvěvy neznámých pocitů, proudění různých životů. Vnímala přítomnost temnoty.

	Někde zapraskala větev. Aranis sebou leknutím trhla, ale Mordat na ni okamžitě výhružně zavrčel. Zachvěla se a přitiskla se těsněji ke stromu. Chtěla se zeptat, co to bylo za zvuk, ale bála se Veraginova hněvu.

	Měla z něho strach…

	Rychle se v duchu spojila s jednorožcem. Věděla, že je tu s nimi, i když byl stále neviditelný. Ale stál blízko ní, cítila jeho teplo, tlukot jeho srdce i známý a konejšivý proud jeho pocitů a myšlenek. Myšlenek tak hbitých, hustých a navzájem se proplétajících, že se jí nedařilo v nich vyznat, ani jim porozumět, ani z nich cokoliv zachytit. Aranis na to byla zvyklá, věděla, že nemůže pochopit jednorožcovo myšlení ani vnímání světa. Dorozumívala se s ním pomocí pocitů, což bylo mnohem hlubší, než kdyby si vyměňovali myšlenky.

	Cítila, že jednorožec stojí těsně vedle ní. Zcela klidný, beze strachu, bez vzrušení, bez sebemenších známek napětí či nejistoty. On byl ztělesnění dobra. On byl dobro. Nevěděl, co je to zlo. Nechápal jeho podstatu. Na to bylo jeho myšlení příliš čisté a nevinné, příliš dobré. V Tmavém lese nepociťoval žádné ohrožení. Cítil jen strach a zoufalství těch, kteří byli s ním, a byl jim vždy nablízku, aby je utěšil, ukonejšil a pomohl jim svou nehynoucí láskou a ušlechtilou duší. Avšak hrozbu, která hrozila jemu samotnému, neviděl. Neviděl ani nebezpečí, která hrozila jeho společníkům, ale vnímal jejich pocity, obavy a strach. A především jim důvěřoval.

	Aranis chtěla, aby zůstal neviditelný. Bála se o něj a on to věděl. Zahříval ji útěchou a ona se pokoušela zklidnit své divoce bušící srdce. Hrdlo se jí svíralo strachem a panikou. Netušila, že na ni bude Tmavý les působit takhle silně. Ale uvědomovala si, že už si musí jednou provždy zvyknout, že různá místa, síly a energie na ni působí mnohem silněji než na kohokoliv jiného. Ovšem stále to pro ni bylo cosi nového a pokaždé ji to zaskočilo.

	Jasně zde cítila přítomnost temných sil, pradávných a proradných… zcela jiných než v horách Dragor, kde panovala moc draků a kde nepřevládalo ani dobro ani zlo. Tam byly obě síly v rovnováze. Hory sice vyhlížely zrádně a nebezpečně, ale neustále byly pod kontrolou draků. Zatímco tady v Tmavém lese to bylo jiné. Nadvláda zla tu působila mocněji a výrazněji než jinde. Síla zla prostoupila každičký kousíček lesa. Aranis ji rozpoznala, a rozpoznala ji i moc dobra v jejím nitru, která se chvěla a toužila vyjít na povrch. Aranis s ní usilovně bojovala a nebyl to snadný souboj. Ubíral jí mnoho energie. Nakonec ji ale dokázala v sobě udržet.

	Moc dobra byla nespoutaná a ohromná, téměř všemocná, ale elfka už se jí nebála. Smířila se s ní a ze všech sil se ji snažila ovládnout a splynout s ní. Nebyla si ale vůbec jistá, zda to dokáže. Hluboko uvnitř totiž cítila, že něco takového je asi nad její síly.

	Zapraskání se ozvalo znovu a Aranis zatajila dech. Její velké oči těkaly ze strany na stranu, ale nakonec její pohled pokaždé spočinul na mohutném Mordatovi, který stál těsně u ní a stále soustředěně naslouchal. Slyšela i vnímala jeho chroptivý dech a pořád dokola si opakovala, že ve skutečnosti je to Veragin ukrytý za maskou netvora. Ten Veragin, kterého zná. Ale znala ho vůbec někdy? Ta otázka ji děsila.

	Náhle zahlédla pohyb. Několik metrů od nich, ve směru, kterým se díval i Veragin. Pohnulo se tam cosi podivného a velkého, a vzápětí dokonce spatřila jasně rudé, krvavé oči. Spadané jehličí tiše křupalo; kroky záhadného tvora byly lehké a opatrné. Vtom se objevil další pár rudých očí. Čtyři purpurové tečky se vznášely v černé temnotě noci, v tmavých stínech stromů a slabém měsíčním třpytu.

	Veragin nečekaně vystartoval vpřed. Odlepil se od Aranis a vyskočil z úkrytu přímo před oba páry krvavých očí. Aranis úlekem zavrávorala a vyděšeně zírala na velkého Mordata, řvoucího zuřivě jako rozběsněný lev, jak se holýma rukama vrhá na dva ohromné Dargwlky.

	Ozvalo se zavrčení a posléze zakňučení, to když Veragin jednoho z nich odhodil stranou, kde netvor přistál pod stříbrnými paprsky měsíce na malé mýtině. Vztekle se postavil zpět na všechny čtyři, otřepal se a potřásl hlavou. Aranis naprosto zřetelně viděla jeho zuřivě vyceněné bílé tesáky a dva šavlové zuby. Netvorova černá srst s rudými tygřími pruhy se leskla v měsíčním světle a jeho krvavé oči, plné touhy po pomstě a smrti, blýskaly vztekem.

	Druhý Dargwlk na Veragina zaútočil ve snaze prokousnout mu hrdlo. Mordat ho ale jedinou mocnou ranou pěstí srazil k zemi. Ve stínech stromů rozeznala Aranis jen jeho temný obrys.

	Veragin nelenil a okamžitě se vyřítil zpět k prvnímu netvorovi. Skočil k němu na prozářenou mýtinu, a když se ho Dargwlk pokusil kousnout, chytil ho oběma obrovskýma rukama za tlamu a odhodil ho stranou. Ale to už mu na záda skočil Dargwlkův bratr.

	Veragin zařval a přehodil si netvora přes rameno. Vlk se bránil a své dlouhé drápy mu v poslední chvíli zaryl do prsou. Z hlubokých škrábanců se okamžitě vyhrnula krev. Vzápětí ale Dargwlk přistál vedle svého bratra, který se snažil postavit na nohy.

	V tom okamžiku Veragin pozvedl ruku a v ní se mu zčistajasna objevil zlatočerný plamen.

	Dargwlci s naježenými ocasy, vyceněnými zuby a výhružně zvednutými hlavami se stáhli. Aranis cítila, že mají z Veragina strach. Konec konců to byl Mordat a bratr jejich pána Maxarela. A na něho by si Dargwlci nikdy netroufli. I teď museli vědět, že kdyby Veragin použil jen zlomek své moci, byli by oba ihned mrtví. Nemusel se obtěžovat bojem ani použít svoji plamennou sílu, ale přesto to udělal. Chtěl dát Dargwlkům šanci na rovný souboj, ale jejich příležitost již vypršela. Měli rozkazy od svého pána a neopovážili se je neuposlechnout.

	Plamen v jeho dlani se rozhořel a změnil se v ohnivou kouli. Veragin neváhal a mrštil ji po obou netvorech. Ti se střele vyhnuli, ale Veragin po nich okamžitě hodil další. Tentokrát nebyli dost rychlí. Ohnivá koule trefila jednoho z nich přímo do hrudi, zatímco druhý uskočil stranou.

	„NE!“ zařval Dargwlk, když spatřil svého bratra v plamenech. „NIRODE!“

	Niroda zachvátil zlatočerný ohnivý vír. Ovinul se kolem jeho těla jako neúprosný had a Dargwlk naposled zařval. Vzápětí ho plameny pohltily a rozplynuly se jako pára. A po Dargwlkovi nezbylo ani stopy.

	„NÉÉ!“ vřeštěl Drikor a s nepříčetným nářkem se dal na útěk. Veragin ho vyprovodil tak příšerným a zlověstným smíchem, až se Aranis zmocnila hrůza. Pevně se chytila stromu a schovala se za něj. Doufala, že si jí Mordat nevšimne. Třeba už na ni zapomněl…

	Ale Veragin se otočil přímo k ní a v jeho očích spatřila krutou spokojenost. Už neplanuly, byly zase jeho, oříškově hnědé, avšak jako by byly zahalené stínem nebo temnou mlhou. Aranis netušila, co by měla udělat. Veragin ji děsil, ale věděla, že by nemělo cenu před ním utíkat. Dohonil by ji, a navíc jí něco uvnitř našeptávalo, ať zůstane. Ať zůstane s ním.

	Zamířil sice k ní, ale pak se vyčerpaně opřel o vedlejší strom. Aranis instinktivně ucouvla. Veragin vypadal podivně. Zdál se náhle velice vysílený, i když ještě před chvílí byl plný energie. Oběma rukama se chytil černého kmene a ztěžka oddychoval. Vypadalo to, že bojuje sám se sebou. Vztekle a zároveň zoufale vrčel a pevně svíral strom, jako by se bál, že by mohl po Aranis skočit. Byla to pro něj strašlivá muka… a Aranis to najednou věděla. Cítila jeho bolest i utrpení, vnímala boj, který se odehrával v jeho nitru. Do očí jí vhrkly slzy a rozbušilo se jí srdce.

	Veragin zápasil s temnotou své duše, se svým druhým já. V jeho nitru se rozhořel zlý plamen, který ho nabádal ke krutosti a ohavnostem. Aranis to všechno viděla. Díky nové schopnosti, kterou získala zároveň s mocí dobra svým spojením s jednorožcem. Díky Amildii, v lidské řeči zvané empatie, vcítění se do druhého. Veragin musel svádět nelítostný a těžký souboj se svou temnou a zlou polovinou, která se projevila v okamžiku, kdy se navrátil do své původní, přirozené podoby Mordata. S touto podobou se v něm znovu ozvala stará, dávno uspaná moc zla. Mohl opět používat svou pravou sílu, ale za strašlivou cenu – jeho duše se zmocnila temnota a jeho kruté já povstalo.

	Jedna jeho část mu říkala, ať chrání jednorožce a Aranis. Ať bojuje za dobro. Připomínala mu vše, co během putování do Etelwenu zažil. A také ho posiloval nový cit, který nikdy předtím nezažil – láska. Avšak druhá jeho část ho nutila k pravému opaku. Slyšel hlas, který mu našeptával, aby princeznu zabil nebo se jí alespoň zmocnil, spoutal ji a našel svého bratra. Aby tak odevzdal Aranis i jednorožce svému pravému a jedinému Pánovi. Valgarovi.

	„Veragine…“ zkusila na něj opatrně promluvit Aranis, ale stále raději zůstávala v bezpečné vzdálenosti, ukrytá za stromem. Veragin se v temném stínu nepatrně pohnul. Aranis vyděšeně polkla. Nevěděla, co od něj teď může čekat. Ale bolelo ji, takhle ho vidět.

	„Veragine…“

	Mordat vyčerpaně zabručel, ale vzápětí k ní rychle vyrazil. Aranis se téměř zastavilo srdce leknutím. Ale to už byl Veragin u ní. Vztáhl k ní ruku a silně ji stiskl pod krkem. Aranis zalapala po dechu a marně se ho snažila odstrčit. Sledovala jeho děsivé tesáky, lví rysy a zamlžené oči… ty oči, které znala a které milovala. Nyní byly ale zastřené a něha, kterou v nich každodenně vídala, se zdála být ztracená v nenávratnu.

	Po tváři se jí skoulela slza. Jeho silná ruka ji svírala stále mocněji a Aranis cítila, jak z ní pomalu uniká život. Nedostávalo se jí vzduchu a její mysl se nořila do hlubokého spánku. V důsledku toho přestala vnímat Veraginovy pocity. A jednorožec jí pomoci nemohl, protože nedokázal ublížit nikomu, ať už se dělo cokoli. Nerozpoznal a neviděl zlo a nebezpečí. Jediné, co kromě dobra vnímal, byla smrt. Protože smrt není zlá, ale je součástí života. A Aranis se nyní smrti přibližovala. Proto náhle pocítila jednorožcovu energii, která jí pojednou začala proudit do těla.

	Veragin hlasitě oddechoval a hleděl dívce do tváře jako smyslů zbavený. Jako by byl v nějakém transu. Pak náhle prudce zamrkal, vzápětí stisk povolil, až ji pustil úplně.

	Aranis se zhroutila na zem. Namáhavě lapala po dechu, byla omámená z nedostatku kyslíku. Veragin vypadal naprosto zděšeně. Odklopýtal od ní několik kroků stranou, klesl na zem a opřel se o strom. V tom okamžiku kolem jeho těla vyšlehly černozlaté plameny, které vzápětí zase zmizely. A namísto Mordata seděl u stromu Veragin ve své lidské podobě, zadýchaný a vyčerpaný, s utrápeným a provinilým výrazem ve tváři. Měl na sobě své bývalé oblečení; tmavé kalhoty, černou košili a kožený kabát. Na hrudi mu košilí prosakovala krev.

	Aranis se schoulila pod strom s koleny pod bradou. Už se jí dýchalo lépe, ale byla nesmírně vylekaná. Třásla se po celém těle a z očí jí stékaly slzy. Uzavřela se do sebe a nebyla schopná vnímat žádné jiné pocity než své vlastní. Veragin se náhle pohnul.

	Viděla jeho nezřetelnou siluetu v černé tmě, vzdálenou jen několik metrů. Bála se ho. Nyní z něho měla opravdový strach. Dokonce začala uvažovat o tom, že kdyby ji chtěl zase napadnout, tak tentokrát použije svoji moc. Ale dokázala by proti Veraginovi opravdu poslat moc země nebo dobra? Dokázala by mu ublížit? Pro ochranu jednorožce by musela…

	Vyděšeně sledovala, jak se k ní mladík plazí po kolenou. Teď už jeho tvář viděla zřetelně. Byla stejná, jak si ji pamatovala. Snědá, s tvrdými a charismatickými rysy a hlubokýma, oříškově hnědýma očima, do nichž mu padaly plavohnědé vlasy. Ovšem nikdy předtím v ní neviděla to, co nyní. Bolest, lítost, smutek i strach.

	„Aranis,“ zašeptal chraplavě a natáhl k ní ruku. Elfka ihned ucukla.

	„Ne… prosím, neboj se mě… jen to ne… Odpusť mi, prosím,“ šeptal naléhavým hlasem, když se doplazil až k ní. Opět k ní vztáhl paži a jemně se dotkl její tváře. Odřenými prsty jí setřel slzy a nakonec vzal její obličej do dlaní.

	„Promiň! Odpusť mi… nechtěl jsem ti ublížit. Já ne! To bych nikdy, opravdu nikdy neudělal. Nechtěl jsem, Aranis. Prosím, odpusť mi. A neplač… Prosím, neboj se mě. Já jsem nechtěl.“

	Elfka se mu upřeně dívala do očí. Nevěděla, co si má myslet, co má dělat, čemu má věřit. Ještě nikdy nebyla tolik zmatená. Veragin se odtáhl a opřel se o kmen stromu.

	„Co jsem to udělal? Málem jsem tě… Nechtěl jsem ti ublížit. Nechtěl… musíš mi věřit. To já ne… to ten stín uvnitř mě. To ten hlas… Probudil se.“

	Aranis si všimla, že se mu ve svitu měsíce lesknou oči slzami. Nikdy neplakal. Nikdy. Z jeho hlubokého hlasu čišelo zoufalství, na které nebyla zvyklá, které u něj neznala a které ji lekalo. Opatrně se k němu natáhla a po chvíli váhání ho objala kolem ramen.

	Překvapený a zmožený Veragin rozpřáhl paže a pevně ji k sobě přitiskl. Úlevně a dychtivě ji sevřel v náruči a ona se přitiskla k jeho hrudi. Teprve teď si všimla, že je zraněný a polekaně se od něho odtáhla.

	„Jsi zraněný,“ zašeptala slabým hlasem. Přikývl.

	„Je tu jednorožec…“ vydechl. Nebyla to otázka, ale Aranis přisvědčila: „Ano, je.“ Znovu přikývl.

	„Nevím jak ti to ošetřím… nic tu nemáme. Ani vodu…“

	„Je to jen škrábnutí. Brzy se zahojí… teď, když jsem se vrátil ke svému temnému já… mé tělo je vůči obyčejným zraněním odolnější. Vyléčím se.“

	Aranis se zahleděla do tmy. Veragin se na ni zadíval a posléze ji vzal něžně za ruku. Ale Aranis řekla naléhavým hlasem: „Chci, abys mi všechno vysvětlil.“

	Přikývl a pak tiše pronesl: „Rozdělám oheň, je zima.“ Načež těžce vstal a začal se rozhlížet po nějakém dřevě. Aranis zůstala s nepřítomným výrazem sedět na místě.

	Jednorožec se zviditelnil a jeho zářivé tělo ihned zalilo okolní přírodu bílým třpytem a jasem. Koruny stromů, keře i houštiny v tu chvíli zašuměly, jako když jimi prchá něco pryč. Bylo zřejmé, že dobro a světlo temné bytosti odpudilo.

	Po chvíli se Veragin vrátil s náručí klacků. Naskládal je před Aranis mezi čtyři silné stromy a vztáhl k nim ruku. Z bledých prstů mu vyšlehl černozlatý plamen a dříví vzplálo. Opřel se o kmen a zahleděl se do ohnivých jazyků. Aranis ho potichu pozorovala a Veragin konečně promluvil:

	„Všechno začalo před čtrnácti lety,“ hlesl. „Byl jsem ještě malý kluk. Já a můj o čtyři roky starší bratr Maxarel jsme žili s otcem ve vesnici Reas. Ovšem nebyli jsme tam příliš oblíbení. Otec byl totiž Mordat.

	Vesničané se ho báli, stranili se ho a často ho ponižovali a nadávali mu. Když ho potkali, okamžitě dělali znamení na ochranu proti prokletí…“ Aranis si všimla, jak se mu při té vzpomínce zlostně zablesklo v očích. „Ale náš otec byl dobrý muž. Miloval jsem ho nade všecko. Byl sice Mordat, ale se svým temným já bojoval a ten souboj vyhrál. Nikdy se neproměňoval, nikdy nezabíjel. Uctíval dobro a věřil v něj. Nikdy… nikdy by se nepřidal na stranu zla.“

	Odmlčel se. Bylo slyšet jen praskání ohně.

	„Ale pak přišli oni. Královští vojáci. Král Leodhen byl posedlý pátráním po všech Mordatech. Nezajímalo ho, že i Mordati jsou pouhými otroky prastarých Temných sil. Že jsou to prokletí lidé, kteří bojují sami se sebou a ztrácejí svou duši. Otec byl jedním z nich a dokázal proti své zkáze bojovat. Ale krále to nezajímalo. Jedné noci vojáci vtrhli do našeho domu, protože je k nám ti proklatí vesničané ochotně zavedli. Vojáci odvlekli otce i mě s bratrem na Santiel. Tam se konal soud, při kterém neměl otec sebemenší šanci na obhajobu. Byl Mordat a to ho rovnou odsuzovalo.

	Nakonec byl popraven. Král Leodhen nařídil jeho oběšení. A já s Maxarelem jsme se museli na jeho popravu dívat. Viděl jsem, jak můj milovaný otec umírá… tak klidný a smířený se svým osudem. Vyrovnaný… a až do samého konce se na mě a bratra usmíval.

	Král si nás potom chtěl na hradě nechat. Chtěl zjistit, zda jsme i my s Maxarelem Mordati a jestli časem projevíme známky zla. Ale nám se podařilo utéct. Maxarel našel způsob. Už si to moc nepamatuji, byli jsme jen dvě děti, kdo by si nás všímal? Ale utekli jsme. A tím to celé začalo.

	Maxarel byl naplněný záští, zlobou a nenávistí. Přísahal, že otce pomstí za každou cenu. A navždy se zřekl dobra. Přijal své druhé já Mordata jako dar, jako štěstí, vysvobození a nástroj pomsty. A začal se učit boji. Učil sám sebe, ale i mě.

	Byl jsem ještě malý. Neustále mi tloukl do hlavy, že musíme našeho otce pomstít. Že teď již nemáme nikoho jiného než jeden druhého. A že otec by to tak chtěl. Říkal, že byl Mordatem tak, jako my dva, a že musíme jít v jeho stopách. Že dobro je špatné a že právě kvůli němu otec zemřel. Že musíme uctívat zlo. Jen to nás prý může zachránit.

	A já mu uvěřil. Slýchal jsem to každý den, od rána do večera, a uvěřil jsem. Pohlcen smutkem a bolestí jsem následoval svého bratra kamkoli.

	Osm let jsme se protloukali světem a učili se všemu, co bychom jednou mohli potřebovat. Především boji a poznávání své moci. Maxarel se dovedl proměnit už ve třinácti letech. A byl tak silný… a tak mocný. Šel z něj strach už tenkrát, když byl ještě chlapec. Děsil mě, ale zároveň poháněl kupředu. Chtěl jsem se mu vyrovnat a pomstít otce. Žil jsem jen tou touhou. A když jsem na sebe ve čtrnácti letech poprvé vzal podobu Mordata, všechno šlo mnohem lépe.

	Poddal jsem se tomu zlému hlasu, který mi zněl neustále v hlavě. Odevzdal jsem se temnotě, zlobě, zuřivosti a nenávisti. A nic jiného mě nezajímalo. Je snadné propadnout temnému plameni, který se ti rozhoří v hrudi, když po ničem jiném netoužíš a v nic jiného nevěříš. Když se vůbec nebráníš…

	Tou dobou už byl Valgar dávno spoután. Ale Maxarel ho obdivoval až s děsivým fanatismem. A já se jeho zápalu pro něj oddal také. Před čtyřmi roky jsme s bratrem vystoupili poprvé veřejně. Byli jsme připraveni. A rozhodli jsme se konat ve Valgarově jménu. Začali jsme tím, že jsme zaútočili na Západní vesnice, na náš rodný kraj.“

	Veragin se hořce ušklíbl. „Ti lidé znepříjemňovali našemu otci život. A udali ho vojákům, když k nám přišli. Maxarel se chtěl pomstít a já proti tomu nic neměl. Zlý plamen v mém nitru dychtil konečně ochutnat smrt…“

	Aranis ho pozorovala s bušícím srdcem. Vnímala všechnu jeho bolest, kterou cítil, když jí tohle všechno vyprávěl a když vzpomínal na léta zkázy a utrpení. Cítila jeho upřímnou lítost a nesnesitelné výčitky za vše, co napáchal. Ale stejně tak ve chvíli, když se nutil vzpomínat, vnímala tam někde hluboko uvnitř něho slabý záchvěv kruté zloby a radosti.

	„Ach, Aranis… zabil jsem tolik lidí… tolik lidí. Zničil příliš mnoho životů, příliš jsem zabíjel.“ Zmučeně svěsil hlavu.

	Chtěla ho vzít za ruku, pohladit ho po tváři, utěšit ho, ale něco jí v tom bránilo. Nemohla se k němu přiblížit. Jako kdyby ji varoval nějaký hlásek… ozýval se to snad její strach? Bála se ho… děsila se ho… a i přes to všechno, co jí tu právě pověděl, přes smutek nad jeho hrozným a bolestným dětstvím cítila trochu vztek. Vždyť on jim celou dobu lhal! Všechno jim zatajil…

	„Vzpomínáš na Morina, Aranis?“ pokračoval Veragin tichým hlasem, zrak stále upřený k plamenům. „Na muže, který přišel nejprve o ženu a pak i o dceru? Potkali jsme ho v Ínasu. S Donitem. Říkal, že jeho rodinu zavraždili Mordatové. To jsme byli my dva. Díval jsem se, jak Maxarel podřízl jeho ženě hrdlo, a cítil při tom příšernou, zlomyslnou radost. Bože, jak se za to nenávidím. Pak jsem jim zapálil dům. Zničil jsem tomu muži život… a nejen jemu. Zničil jsem spoustu životů.

	Ale pak přišla ta hrozná rána. Den, kdy jsem se dozvěděl celou pravdu, kdy jsem si zase vzpomněl na minulost. Na noc, kdy byl popraven náš otec. Před rokem, ve městě Dalonu, jsme potkali otcova dávného přítele. Maxarel ho chtěl zabít, ale já si s ním chtěl promluvit. Dozvědět se o otci něco víc. Nechápal jsem, proč kvůli tomu bratr tak vyvádí. Byl nepříčetný, pořád dokola opakoval, že se nemáme co vybavovat s obyčejnými lidmi, zastánci dobra a království. Až potom jsem pochopil, proč nechtěl, abych si s otcovým přítelem, Wetlim, promluvil. Wetli mi totiž otevřel oči.

	Vyprávěl mi, že otec nikdy nevěřil ve zlo, ale vždy podporoval dobro a temnota se mu příčila. Že nenáviděl své druhé já, netvora uvnitř sebe. A já poprvé po dlouhé době opět pocítil bolest. Strašlivou a neutichající bolest. Bratr mě oklamal, podvedl! Svedl mě na scestí, donutil mě konat zlo a uvěřit, že náš otec byl stejný! Vraždil jsem, zabíjel, masakroval… pro něj! Pro otce! Ale ve skutečnosti jsem to dělal pro Maxarela. To on určil, jak budu žít. Využil mě pro svou pomstu. Věděl, že když budeme dva, budeme silnější.

	Nenáviděl jsem ho za to a nenávidím ho doteď. Dozvědět se pravdu, vzpomenout si na dny, kdy mi otec vyprávěl o šlechetných skutcích dávných králů, o vznešeném Eoglinovi, legendárních elfech a ztělesnění dobra… bylo to jako prudká rána, ostré bodnutí přímo do srdce. Byl jsem jen loutka. Loutka ovládaná vlastním bratrem.

	Maxarel tvrdil, že mě miluje, že vše dělal pro mé dobro. Že prý musíme pomstít otce a zabít krále. Že my dva patříme k sobě. Že dobro je k ničemu!“ pohrdavě si odfrkl. „Odešel jsem od něho. A už jsem se nikdy neproměnil. Zahodil jsem svou tvář Mordata. A rozhodl se napravit všechno zlé, co jsem napáchal. Což ovšem nebylo možné. Ať jsem dělal, co jsem dělal, výčitek a mučivých snů jsem se nezbavil. Každý den jsem trpěl, nenáviděl sám sebe, proklínal se. Cestoval jsem po celé zemi a snažil se pomáhat lidem. Ale nestačilo to. A byl jsem sám. Úplně sám. Jen Snížek mi byl věrným přítelem. Byl se mnou neustále. Dostal jsem ho od otce k pátým narozeninám. Od té doby mě neopustil. Ale já poprvé v životě pocítil prázdno. Samotu a beznaděj. Už jsem ničemu nevěřil, v nic nedoufal…

	Jednoho dne mě zajali královi strážní. Nečekal jsem to. Byl jsem ale neopatrný a dostal jsem za vyučenou. Zkrátka už jsem jim nemohl uniknout. Poznali mě, když jsem byl ve vesnici Nebel. A dostali mě. Jistě, mohl jsem se jim snadno postavit, ale svou moc už jsem dávno nevyužíval. A tak jsem skončil na Santielu.

	Naštěstí se mi ze zámku podařilo utéct. Strážní nejsou zvyklí na vězně a nebyli dost pozorní. A tehdy, té noci, kdy jsem utíkal, jsem vyslechl králův rozhovor s Orlinem. Bylo to poprvé, co jsem čaroděje viděl na vlastní oči, a hodně mě to překvapilo. Samozřejmě jsem neměl ani tušení, že je to Valgarův otec. A tak jsem se dozvěděl, co se chystá, a že je Valgar zpátky. Tím začalo celé tohle dobrodružství, které mi změnilo život. Protože jsem potkal tebe.“ Odtrhl oči od ohně a něžně pohlédl na elfku.

	„Nikdy předtím jsem nepoznal nic takového jako lásku, přátelství nebo bezmeznou oddanost a víru v dobro a záchranu světa. Ale ty… změnila jsi mě. Změnila jsi můj názor na život, pohled na svět. Všechno, co jsem si do té doby myslel, v co jsem věřil nebo nevěřil… Ty jsi mi ukázala pravou hodnotu věcí, pravý smysl bytí. Otevřela jsi mi svoje srdce… a to nikdo nikdy neudělal. A já se poprvé v životě zamiloval.“

	Aranis na něho chvíli mlčky hleděla a snažila se potlačit teplo, které se jí při jeho posledních slovech rozlilo tělem.

	„Celou dobu jsi nám lhal, Veragine,“ namítla tiše.

	„Nemohl jsem vám říct pravdu. Nikdy byste mou pomoct nepřijali. Nevěřili byste mi. Myslíš, že kdybych řekl ‚Ahoj, jsem Mordat a chci pomoci zachránit dobro‘, tak byste mi dovolili jít s vámi? Falien by mě okamžitě nechal zavřít.“

	Aranis chvíli mlčela. Svým způsobem měl pravdu, ale to ho neomlouvalo. Avšak jeho příběh ji dojímal a zároveň děsil. Vždyť on zabil tolik nevinných lidí! Ukrýval v sobě temný plamen, zatímco ona ve svém nitru nosila moc dobra. Další obrovská propast, která je rozdělovala…

	„Ale i tak jsi nám měl říct pravdu. Tolikrát jsme se tě ptali na tvou minulost, kdo vlastně jsi. A ty jsi pokaždé zalhal. Lhal jsi i mně a já ti věřila. Věřila jsem, že tvé úmysly jsou šlechetné a dobré.“

	„Aranis…“ zašeptal smutně a upřel na ni prosebný pohled. „Omlouvám se. Vím, že to asi nestačí, ale opravdu mě to mrzí. Ani nevíš, jak moc mě trápilo, takhle vás obelhávat. Jste moji jediní přátelé…“

	Elfka zcela zřetelně cítila, že svou lítost myslí upřímně. Díky Amildii teď snadno odhalila lež i přetvářku. Pravým pocitům se člověk neubrání a skrýt je nedokáže. A Veraginovy pocity vnímala jasně.

	„Já nevím, co si mám myslet, Veragine. Je to pro mě příliš těžké. Potřebuji čas, abych si vše urovnala. Ale je mi líto tvého otce. Nezasloužil si takto zemřít. Lidé nadělali spoustu chyb. Příliš často se mýlili. Muselo být pro tebe hrozné, dívat se na smrt vlastního otce. Na jednu stranu chápu tvého bratra i tebe. Ale pomsta je špatná, dokáže jen ubližovat a ničit. A nakonec zničí každého.“

	„Já vím, Aranis. Teď už to vím…“ hlesl sklesle. Na chvíli se rozhostilo ticho.

	Nakonec Veragin opět promluvil: „Víš, teď, když jsem na sebe vzal opět svou temnou podobu, tak mohu užívat svou moc. Ale je to nebezpečné. Pokaždé, když se změním, pokaždé, když ji použiji, tak se ve mě rozhoří onen zlý plamen, který mě nabádá k špatným věcem. A já s ním musím bojovat. Bojovat sám se sebou…“

	Aranis přikývla. Bála se Mordata ukrytého uvnitř Veragina. Děsila se ho. Ale potlačila svůj strach. Navíc jednorožec jí byl silnou oporou.

	Zadívala se na Veraginovo zranění. „Co ta rána? Nemám tu nic, čím bych ji ošetřila.“

	„To nevadí, hojí se rychle,“ odpověděl Veragin. „Díky zlému plameni a síle, která se ve mě rozhořela, jsem nyní odolnější a silnější.“

	„A zranění, které ti způsobily ty plamenné střely?“ vzpomněla si náhle Aranis na ohnivé bumerangy, které po něm vrhl jeho bratr. Veragin se trpce ušklíbl.

	„Ano, to bolí. Bumerangy se mi zařízly hluboko do masa. Ale seškvařily ho a kůži kolem také, takže se to scelilo a rány nekrvácí.“ Bezděčně se dotkl břicha. „Je to tak, že proti běžným zraněním jsme my Mordati dobře obrnění, náš vnitřní temný plamen nás rychle uzdravuje a ani obyčejný oheň nám nemůže ublížit. Ale oheň jiného Mordata ano. Protože zlý oheň, kterým vládneme, je tvořen naší podstatou, je obrazem našeho já. Má takovou sílu, jakou sílu má náš duch, naše mysl. A tak si s Maxarelem můžeme navzájem ublížit.“

	Aranis si povzdechla. „Víš vůbec, kde jsme, Veragine?“

	„Ne,“ odpověděl tiše a očima zapátral po okolí. Okamžitě spatřil zářícího jednorožce jako jediný světlý a přívětivý bod v tmavém tajuplném lese. Všude se snášely černé stíny a stromy se hrozivě tyčily do výšky. Místy mezi větvemi prosvítaly stříbřité paprsky měsíce, které ozařovaly jehličím pokrytou zemi. „Nevím, kde teď jsme.“

	„Musíme najít ostatní…“ začala elfka, ale náhle se posmutněle zarazila. „Pokud ještě… Nechali jsme je tam v horách na pospas Maxarelovi a hordě hladových noxogů. Neměli jsme utíkat, Veragine. Neměli… Mám o ně strach.“

	„Nejdůležitější bylo, dostat odtamtud tebe, Aranis. Slyšela jsi Elease. Na tobě závisí naše osudy.“

	„Doufám, že jsou všichni v pořádku… musí být v pořádku! Neodpustila bych si, kdyby se jim něco stalo. Myslím, že bychom se měli vydat k Stříbrnému jezeru. Jak jsme měli původně všichni v plánu. Eleas se toho určitě bude držet. Věřím, že půjdou právě tam.“

	„Dobře,“ souhlasil Veragin. „Zítra, až se rozední, snad poznám, kde jsme, a určím cestu.“

	Aranis přikývla. Pak se zamyslela a po chvíli řekla: „Nemáme tu nic. Jídlo, vodu, přikrývky… nic. Potravu si snad dokážeme obstarat, ale jak to uděláme s vodou, to nevím.“

	„Proto se musíme k jezeru dostat co nejdříve.“

	„Myslíš, že tam bude voda pitná?“ strachovala se trochu elfka. „Ty to tu znáš lépe, než jsi tvrdil, viď? Znáš tento les…“

	„Ano…“ přiznal Veragin trochu provinile. „Znám ho dobře. Přitahoval mě svou temnou silou už odmalička.“

	Aranis opět jen přikývla. Zadívala se do plamenů, pak krátce pohlédla na Veragina a nakonec pohledem sklouzla k jednorožci po svém boku. „Půjdu spát. Dneska byl náročný a těžký den. Jsem vyčerpaná a už ani nedokážu racionálně myslet.“

	„Dobrá. Dám ti svůj kabát, spi na něm. Noci jsou zde chladné a zem zebe,“ nabídl jí Veragin a vstal. Aranis sebou přitom trochu škubla. Stále z něho měla strach, aniž by si to uvědomovala. Veragin se na ni však nepodíval. Sundal si kabát a rozložil jí ho k ohni.

	„Ne, Veragine, to nemusíš…“ chtěla ho zastavit, vždyť samotnému mu musela být zima.

	„Mě to nevadí, Aranis,“ usmál se na ni. „Plamen uvnitř mě zahřeje. Nyní už se zimy bát nemusím.“

	„Já se také mohu zahřát… mocí dobra…“ namítala dál, ne však příliš přesvědčivě.

	„Ale stojí tě to mnohem více sil a námahy než mě,“ nedal se Veragin a Aranis tedy nakonec ulehla na jeho teplý kožený kabát. Sledovala ho, jak ještě sedí u ohně a sleduje plameny, ale pak ji únava přemohla a ona se ponořila do hlubokého, avšak neklidného spánku.

	



	




	Mnohá vysvětlování

	Když se Veragin ráno probudil, již svítalo. Mihotavé sluneční paprsky se prodíraly hustými větvemi, a i když se slabé třpytivé světlo snášelo mezi stromy, vládlo v Tmavém lese děsivé přítmí.

	Přes den se zřetelně dala rozpoznat černá kůra kmenů i uhlově černé jehličí na větvích a na zemi. Stromy tu rostly poměrně blízko u sebe a celý les působil velmi zlověstně, temně a ponuře. Panoval tu jakýsi hřbitovní chlad; vzduch byl pronikavě studený a nepřirozeně čerstvý. A každou chvíli bylo slyšet nějaké zašustění, zapraskání větví, zavytí větru o koruny stromů… působilo to strašidelně. Tady si nikdo nemohl být ničím jistý. Kdykoli jste se otočili, abyste se podívali, co se to za vámi pohnulo, zamrazilo vás a polil studený pot nejistoty, že vás tentokrát něco pozoruje zepředu. Neustále jste cítili přítomnost čehosi temného a zlého… a měli jste pocit, jako by zde nebylo nic živého… jako by tento les byl mrtvý.

	Veragin vstal. Všiml si, že Aranis s jednorožcem někam zmizeli. Na okamžik podlehl strachu a rychle se je vydal hledat.

	Našel elfku kousek od ohniště za trnitým houštím, jak sedí pod vysokým stromem, zahalená ve stínu a jemný zlatý paprsek jí dopadá na zamyšlenou tvář. Jednorožec ležel několik stop od ní a poklidně oddechoval. Jeho jemná, sametově bílá srst zářila tak oslnivě, až Veragina zabolely oči. Byl jako třpytivý svítící bod v pochmurném a temném šeru. Ale ať byl jakkoliv krásný a úžasný, Veragin cítil nepatrný záchvěv odporu a nechuti, kdykoliv na něj pohlédl.

	Okamžitě ten pocit zapudil a v duchu se zhrozil nad tím, co s ním zlo uvnitř něho provádí. Jednorožec – ztělesnění veškerého dobra – ho odpuzoval svou mocí. Dělalo se mu špatně ze všech těch impulsů dobra, které kolem něho vibrovaly. Zlý plamen v jeho hrudi byl zpátky a s ním i jeho temné já. Už se nedokázal těšit z pocitu neskonalého štěstí a krásy, kterým ho jednorožec naplňoval předtím.

	Zastavil se Aranis za zády a upřeně se na jednorožce zadíval. Ten se mu zahleděl do očí. Veragin věděl, že jednorožec vidí hluboko do jeho srdce i duše. Že mu čte myšlenky a ví o něm všechno. Ovládá Amildii stejně jako Aranis. A přesto není schopen cítit nenávist. Stejně jako zlo nezná dobro, tak dobro nezná zlo…

	Veragin sledoval jednorožcův výraz. Hloubku jeho blankytných, něžných očí. A přece jen ve svém srdci našel onen dnes tak vzdálený a dávný pocit lásky a úcty, který k němu prve choval. Snažil se toho pocitu zachytit, vytáhnout ho na povrch a přebít tak odpor, který ho spaloval. Vždyť se dívá na samotné dobro, nejčistší bytost světa, posvátné stvoření… nemůže ho nenávidět!

	„Jednorožec chápe tvé nynější zmatené pocity. A já také,“ promluvila náhle Aranis, až sebou Veragin zaskočeně trhl. Tolik se ponořil do svých úvah, že na ni málem zapomněl. Přešel k ní a posadil se vedle na zem pokrytou suchým černým jehličím.

	„Přemýšlela jsem, Veragine. O všem.“

	Veragin na ni trochu zamračeně pohlédl. Stále si nemohl zvyknout na fakt, že Aranis od jednorožce získala schopnost vcítit se do druhého. Cítila to samé, co cítil on. A to ho děsilo.

	„Zvážila jsem vše, co jsi mi včera řekl,“ pokračovala Aranis nepřítomným hlasem. Pohled upírala někam mezi tmavé stromy před nimi. „A chci, abys věděl, že tě chápu.“

	Veragin na ni užasle zazíral, ale Aranis si jeho úžasu nevšímala.

	„Jednorožec mi pomohl vše pochopit. Díky Amildii také vím, že jsi všechno, co jsi mi včera pověděl, myslel vážně a upřímně. A také vím, jaký vnitřní boj musíš svádět se svým černým já. Vím, jak je to těžké… cítím to.“ Konečně se na něj podívala. Její oči se zatřpytily. „V tvém životě je vražda, utrpení a smrt. Ale to už je minulost. Poznal jsi svou chybu a snažil ses ji napravit. A za to tě chválím. Ne každý dokáže uznat své chyby a ne každý se je snaží napravit. Ano, lhal jsi nám, ale lituješ toho a navíc jsi asi opravdu neměl na vybranou.“

	„Takže, takže mi odpouštíš…?“ zeptal se Veragin opatrně, zcela vyvedený z míry. Tohle nečekal. Byl přesvědčený, že už mu Aranis nikdy v životě neuvěří. „Nezlobíš se na mě?“

	„Za své činny jsi trpěl dost. A trpíš stále. Zaplatil jsi za svou krutost. Ale dal ses na správnou stranu. Nač tě soudit za to, čím ses narodil? Já ti odpouštím lži, kterých ses na mně a našich přátelích dopustil. Nic víc ti odpouštět nemusím. Minulost je a zůstává minulostí. Důležitá je pouze přítomnost a budoucnost, kterou si zvolíme. Cesta, kterou se rozhodneme jít.“

	„Aranis…“ Veragin nemohl uvěřit vlastním uším. „Ty… myslel jsem, že mě budeš navěky nenávidět.“

	„Nikdy,“ něžně se na něj usmála a pohlédla mu zpříma do očí. Seděl jen pár centimetrů od ní. „Nikdy bych tě nemohla nenávidět… nikdy, Veragine.“

	„Napáchal jsem tolik zla. Zabíjel nevinné…“ vrtěl hlavou, avšak Aranis ho jemně pohladila po tváři.

	„Ale obelhal tě vlastní bratr. A ovládalo tě zlo ukryté v tvém srdci,“ usmála se. „Avšak dobro a láska v tobě nakonec zvítězily.“

	Vzal ji za ruku, kterou ho hladila po tváři. Naklonil se k ní, aby jí mohl hledět přímo do očí. Do těch uhrančivých, křišťálově modrých očí… „Ale nedokážeš se zbavit strachu, který ze mě cítíš. Že ne? Teď, když se má moc vrátila a zlý plamen v mém nitru se rozhořel, se mě bojíš… Já vím, že ano, Aranis. Vidím ti to na očích,“ šeptal utrápeně. Nechtěl, aby z něho měla strach. Aby se ho děsila. Jen to ne… Ale zároveň nepatrná a vzdálená částečka jeho mysli se tiše radovala nad bázní, kterou vyvolával. Nenáviděl se za ty smíšené pocity. A Aranis mu navíc neodpověděla. Nedokázala to. Jen odvrátila obličej.

	„Věděl jsem to,“ hlesl tiše a sklopil zrak. Vzal ji za ruku a pevně ji stiskl ve své velké, jizvami pokryté dlani. „Ale i tak jsem ti nade vše vděčný, žes mi odpustila, Aranis. Slibuji, že podruhé už tě nezklamu.“

	Aranis vstala a pomalu k němu přistoupila. Sledoval, jak se k němu přibližuje, jak stojí jen pár centimetrů od něho. A pohledem sklouzl k jejím rtům. Srdce se mu rozbušilo jako splašené a přebilo všechny ostatní nejisté emoce a pocity. Všechny ty zlé a proradné hlasy…

	„I když v tobě teď dobro vyvolává nechuť, věř mi, že já v tobě nenechám zvítězit ten stín, který tě sužuje. Pomohu ti znovu vyvolat ty krásné pocity, které v člověku probouzí přítomnost jednorožce, kdykoli bude potřeba,“ řekla elfka s chápavým výrazem ve tváři.

	Veragin na ni užasle pohlédl. Věděla všechno! Všechno, co cítil, co vnímal, co mu dělalo starosti, co ho těšilo… Jen doufal, že nedokáže číst jeho myšlenky. I když ani tomu by se nedivil. Připadalo mu, že ta dívka snad dokáže cokoli. Měnila se mu před očima. Vyvíjela se a stále sílila. Bylo to neuvěřitelné a jistě úžasné, ale Veraginovi se to příliš nezamlouvalo. Cítil totiž, že se mu tak Aranis stále více vzdaluje. Že je každým dnem více a více nedosažitelná.

	Lehce jí přejel dlaní po celé délce levé paže a jemně ji k sobě přivinul. Objal ji kolem boků a mírně se k ní naklonil. K jeho překvapení se nijak nebránila.

	„Stačí, když budeš stále se mnou, Aranis,“ zašeptal. „Když přede mnou přestaneš utíkat. Když mě od sebe přestaneš odhánět…“

	„Ale víš, co se nakonec stane… budu muset odjet. Víš, co náš čeká, jestliže dobro zvítězí…“ upozorňovala ho a Veragin pocítil, jak se v jeho objetí rozechvěla.

	„Ano, vím…“ přikývl a přitiskl ji k sobě ještě těsněji. Tentokrát nic nenamítala, nechala ho, ať ji hladí po zádech, ať pozoruje její rty a sklání se k nim. Stoupla si na špičky a objala ho kolem krku. Už byl jen kousíček od ní, už vnímal její dech a tlukot srdce. A konečně ji políbil, dlouze a měkce. Přitiskl ji ještě pevněji ke svému tělu a Aranis mu vzápětí polibek oplácela. Už se nebránila, rozhodla se dát průchod svým citům. Ani nevěděla proč, ale náhle jí to přišlo jako správné řešení. Pochopila, že lásce se nesmí vyhýbat.

	Majestátné hřebeny zákeřných a proradných hor Dragor pozvolna přecházely v husté a černé koruny Tmavého lesa. Nad horskými vrcholky se válela pochmurná mlha, která se snášela i nad hvozd a nedovolovala tak slabým podzimním slunečním paprskům proniknout mezi černé stromy. Slunce vycházelo a zase zacházelo za šedivé mraky a na kraji Tmavého lesa vládla stejná štiplavá zima jako v horách. Jen s tím rozdílem, že zde, v děsivém šeru pod temně černou střechou korun stromů, panoval až mrtvolně ledový chlad. Ve vzduchu se vznášelo cosi nepřirozeného, výhružného a zlého.

	„…měli bychom se řídit naším původním plánem a dojít ke Stříbrnému jezeru, odkud půjdeme do Západních vesnic nakoupit nějaké jídlo,“ říkal elf Eleas své trojčlenné družině. Jeho bystré, temně modré oči se rozhlížely po černých stromech, jednou rukou se držel za bok, který měl obvázaný po bolestivém zranění z boje s hordou odporných noxogů.

	„Nepůjdeme je hledat?“ podivil se mladý kentaur se snědou tváří a výraznými rysy. Jeho koňské tělo mělo bílou srst a silná kopyta.

	„Nemělo by to žádný smysl. Mohou být kdekoli. Jen bychom se tu s nimi honili a nakonec bychom se všichni ztratili,“ odvětil elf klidným hlasem. Elfka po jeho boku po něm šlehla zlostným pohledem.

	„Takže Aranis s jednorožcem klidně necháme na pospas tomu zrádci?“ vyštěkla, až se jí v zelených očích zablesklo.

	„Kdyby chtěl Veragin Aranis zabít, mohl to udělat kdykoli na naší cestě. Navíc se mohl lehce přidat k Maxarelovi, když nás napadl, ale neudělal to. Bojoval za nás a pomohl nám. A pokud by opravdu byl na straně Valgara, stejně by jednorožce ani Aranis nezabil. Valgar potřebuje jednorožce živého, aby ho mohl obětovat Golrogovi,“ namítl nevzrušeně elf, přičemž očima stále těkal z místa na místo. Ne však vyděšeně nebo roztržitě, nýbrž ostražitě a zkoumavě.

	„Eleas má pravdu,“ prohlásil poněkud sklesle Falien, kráčející v čele skupiny. Za sebou vedl bílého statného hřebce s černou hřívou i ocasem a stejně jako elf pozorně sledoval okolní les.

	Opustili pohoří teprve před chvílí. Prošli dlouhým a tmavým průsmykem mezi dvěma mohutnými horami a sešli z dlouhého a strmého kopce, svažujícího se do černého hvozdu. Šli pěšky, ušlechtilé a krásné koně vedli za sebou, avšak namísto tří ořů jich vedli pět. Elfka držela v rukou otěže plavé klisny a velkého, černého hřebce.

	Byl to Adalas, hřebec, s nímž cestovala princezna Aranis. Jen velmi neochotně se nechal vést a už vůbec nikomu nedovolil, aby se ho dotkl. Byl divoký a tvrdohlavý, důvěřoval jen Aranis. Statného, kaštanově hnědého koně Herkula vedl kentaur Temas. Herkules patřil Veraginovi.

	Několik stop za koňmi se šoural kočce podobný tvor se dvěma černými rohy na čele. Také tlapky, špičku ocasu a čumák měl černý, ostatní jeho srst byla inkoustově modrá. Byl bezmála stejně velký jako vlk, i když stavbou těla se opravdu spíše podobal kočce. Pohyboval se elegantně a lehce, a i když měl sklesle svěšenou hlavu, působil vznešeně. Byl to kočkoroh Snížek, který se před pár hodinami vyvinul ve vyšší vývojovou formu.

	„Takže ty věříš, že nás Veragin nezradil?“ vykulila na mladíka oči elfka. „Vždyť je to Mordat, Faliene! Celou dobu jím byl! Celou dobu nás klamal!“

	„Ano,“ pokýval Falien hlavou a oči se mu přitom zaleskly nepatrnou zlobou. „Chtěl jsem říct, že souhlasím s Eleasem v tom, že nemá smysl jít je hledat. Tmavý les je zrádný. Tady není nic takové, jak se na první pohled zdá. Všechno tu má oči i uši.“

	„V tom má princ pravdu,“ přisvědčil Temas, ale vzápětí vyhrkl: „Totiž, promiňte, můj pane, chtěl jsem říct král…“ Při tom oslovení k Falienovi všichni vzhlédli. „Nějak jsem si ještě na tu novinku nezvykl,“ dodal kentaur omluvně. Falien se letmo usmál. Ta skutečnost, že se stal králem, ho nijak netěšila. Již při pouhém pomyšlení na ni se mu vracely bolestné vzpomínky.

	„Ani jsi nám ještě nepověděl, co všechno se na Santielu stalo, Faliene,“ vybídl ho Eleas. Nemohl však přehlédnout, jak zkroušeně se na jeho slova Falien zatvářil. A Lavril s Temasem také ne.

	„Vyhráli jsme přece válku, ne?“ poznamenal povzbudivě kentaur, ale Falien si jen povzdechl.

	„Ano. Vyhráli jsme. Ale zároveň jsme příliš mnoho ztratili.“

	Rozhlédl se po všech svých přátelích a na Temase se zadíval obzvlášť provinile. „Řeknu vám všechno. Od začátku.“

	„Dobrá,“ přikývl elf.

	Všichni se nořili čím dál tím hlouběji do lesa. Koně neklidně potřásali hlavami a frkali, jako by dávali najevo svůj nesouhlas s pokračováním cesty skrz temný hvozd. Tady, v ponurém šeru a za doprovodu neustávajících děsivých zvuků a pocitu přítomnosti zlých tvorů, tuhla krev v žilách a mysl začínala podléhat strachu. Nebylo možné cítit se klidně, a ačkoli se tak Eleas navenek tvářil, i on se v duchu obával, co neznámého tu na ně asi číhá.

	Falien se dal do vyprávění. Vylíčil jim celý průběh války od chvíle, kdy s Braliadem a draky přiletěli na Santiel. Popisoval obléhání Hlavní brány a boj s ohavnými kirlopy i noxogy. Ze všech sil se snažil potlačit smutek. A když byl nucen mluvit o Zektorově smrti, připadal si jako největší bídák pod sluncem. Stále si vyčítal, že ho nedokázal zachránit. Zdrceného Temase zpráva o strýcově smrti velice zasáhla.

	„Život je krutý a osud nezvratný,“ promluvil tiše Eleas. „A smrt nezná slitování s nikým. Odvede nám ty, které milujeme, pokud nadešel jejich čas, a my s tím nic nesvedeme.“ Pohlédl na Faliena a důrazně dodal: „Nemá smysl vyčítat si něčí smrt. Neboť smrt patří k životu a je spjata s osudem. Ať už kdokoli z nás udělal cokoli, mělo to tak být. Osud je nezvratný a smrt také.“

	Falien tedy pokračoval ve vyprávění. Když přátelům popisoval smrt krále Leodhena, všichni byli otřeseni. A když se dostal k Eliven a Adrimovi, dokonale zaskočil Elease s Lavril. Neměli nejmenší tušení, že se jejich rodiče zúčastnili války a dokonce vedli elfské vojsko. Falien Lavril přiznal, jak moc mu Adrimovy oči připomínaly ty její. A vrátil jí dýku Milloiu.

	Na závěr svého líčení si nechal tu šťastnější událost, a sice svatbu s Kassandrou.

	„Vzali jste se?“ usmál se Eleas. „To je skvělá zpráva! Blahopřeji ti.“

	„Ano. Aspoň něco pozitivního na pozadí všech černých událostí. Válku jsme sice vyhráli, draci zabili všechny Takry i zbývající netvory, ale přišel jsem o přítele, ztratil otce a město je téměř v troskách. Lidé musejí začít stavět své domy od základů. Království tak hodně utrpí. Bude potřeba mnoho peněz, abychom lidem pomohli. Bude potřeba sehnat jídlo a vodu… A o tohle všechno se teď musí postarat má žena. Nechal jsem ji na všechno samotnou. Ale ona je silná, určitě to zvládne.“

	Přes strhanou tvář mu při vzpomínce na Kassandru přeběhl kratičký úsměv.

	„A nakonec se dozvím, že Veragin, ten, kterého jsme vzali mezi sebe a věřili mu a kterému jsem dokonce já sám začal důvěřovat, tak ten že nás celou dobu podváděl. Že je Mordat! Ach bože, jak je to neuvěřitelné!“ zvolal náhle a podrážděně se uchechtl. „Mordat! Ten, po němž otec celá léta pátral! Vždyť kvůli němu a jeho bratrovi lidé od Valgarova spoutání poznali opravdový strach a hrůzu! Jeden z nejnebezpečnějších netvorů světa se skrýval mezi námi. Ale já od začátku věděl, že mu nemáme věřit…“

	„Neměli bychom ho odsuzovat jen na základě pověr a řečí, které mezi lidmi vznikly,“ prohlásil smířlivě Eleas, ale jeho sestra ho okamžitě přerušila:

	„U všech Akeltas, Eleasi! Je to Mordat! Co víc potřebuješ vědět, abys mohl říct, že patří ke zlu? Vždyť ses o nich sám učil, když jsi podstupoval výcvik do Královniných řad.“

	„Právě proto to říkám,“ nedal se elf. „Mordati jsou napůl lidé. Jsou otroky prastarých Temných sil, které už byly naštěstí dávno zapuzeny zpět do temnoty. A s Veraginem jsme navíc strávili několik měsíců našeho života. Bojoval s námi bok po boku a nejednou každému z nás zachránil život. Ukázal, na čí straně stojí. Přece ho známe! I ty ho znáš, Lavril. Vím, že tam hluboko uvnitř sama dobře víš, že on nás nezradil.“

	Elfka už se mu chystala odseknout, ale na poslední chvíli se zarazila. Zamračila se a změřila si bratra nasupeným pohledem. Ale neřekla nic. Jen založila ruce na prsou a zadívala se kamsi mezi černé stromy. Temas vedle ní ani nedutal. Vlastně své přátele vůbec nevnímal. Byl ponořený do vlastních myšlenek. Zahloubaný do vlastní bolesti…

	Falien pocítil, že mezi všemi zavládlo mírné napětí. Lavril byla nakvašená, protože měl Eleas opět pravdu, a i Falien sám musel neochotně připustit, že ve skutečnosti malinká část jeho srdce, kterou se tvrdohlavě rozhodl ignorovat, věděla, že je Veragin nezradil. Temas byl zcela mimo ze zprávy o smrti svého strýce Zektora. Navíc se Falien obával, zda mu jeho smrt Temas nevyčítá. Zda ho nebude obviňovat. I po tom, co říkal Eleas, že osud je nezvratný a nikdo nemůže za ničí smrt, Falien cítil, že by se Temasovi vůbec nedivil a jistě by si obvinění ze Zektorovy smrti zasloužil.

	A tak tam všichni stáli pod temnými korunami černých stromů, v mlhavém světle slabých podzimních paprsků, které jen velice mírně prosvěcovaly ponuré šero, a v tichosti se utápěli ve vlastních strastech.

	Nedaleko se ozvalo jakési zvláštní zaškrábání a větve nad jejich hlavami se divoce rozvířily. Přitom ale nevál ani ten nejslabší větřík. Falienovi z těch zvuků přejel mráz po zádech. Všiml si, jak se Eleas bolestně chytil za ovázaný bok a Lavriliny prsty se nepatrně stočily kolem rukojeti meče. Temas stál stále strnule na místě s očima zvlhlýma potlačovanými slzami. Zdálo se, že kolem sebe nic nevnímá. Falien přejel zrakem koruny stromů nad nimi, ohlédl se přes rameno a už se chystal vyzvat ostatní, aby pokračovali v cestě, když zahlédl, že se mu těsně za zády cosi mihlo. Okamžitě poplašeně tasil meč, což vyburcovalo i Lavril, která také tasila a užuž sahala pro šípy, které měla v torně, přehozené přes záda.

	„Něco jsem viděl!“ vyhrkl Falien a s očima dokořán se rozhlížel kolem dokola. „Jsem si jistý, že jsem něco viděl! Hned za mnou! Něco se tam mihlo!“

	„Tady se stále něco míhá, králi…“ ozval se Temas podivně skleslým hlasem, který jako by mu vůbec nepatřil. Dosud vždy zářil optimismem a veselím a všechno viděl v lepším světle. Utrápený výraz se k němu vůbec nehodil. „Musíte si zvyknout, že tady nikdy nebudeme sami.“

	Faliena ta skutečnost velmi znepokojila, ale když Lavril zasunula meč zpět do pochvy, udělal totéž. Elfka si přesto nechala připravený luk i šípy.

	Tmavý les se Falienovi vůbec nelíbil. Slyšel toho o něm hodně a byl připravený na ledacos, ale i tak ho to místo děsilo. Myslel, že po tom, co překonali zákeřné a nevlídné hory Dragor, které ovládala síla draků, nebude Tmavý les tak zlý. Ale mýlil se. Bylo to tu o mnoho horší než v horách. I když si byl jistý, že princezna Aranis by podivnou sílu, která tu panovala, dokázala pojmenovat mnohem lépe než on, cítil tu jasnou a mocnou vládu zla. Měl pocit, že v těchto místech se mu nemůže stát nic dobrého, nic, z čeho by mohl mít radost. Jako by mu les kradl všechny krásné vzpomínky a pocity, které v sobě uchovával, jako by z něj vysával štěstí a nahrazoval ho tísní, nejistotou a strachem. Z všeho nejhorší ale byla právě ta nejistota. A vědomí, že je neustále cosi pozoruje a že nevědí, co na ně vyskočí zpoza dalšího stromem, ho ubíjelo.

	Jediný z jejich skupiny, kdo tudy už někdy procházel, byl Temas. A, jak si náhle Falien uvědomil, také Veragin. Říkal přece, že pochází ze Západních vesnic… a jako Mordat, netvor temnoty, musel tento les znát přímo dokonale. Možná, že má v plánu dovést princeznu Valgarovi sám. Třeba ji vede na nějaké obzvláště hrozivé a temné místo, které nikdo z nich nezná a kde ji nikdy nenajdou. A tam počká na svého bratra, aby ji i s jednorožcem společně předali černému čaroději… Najednou mu v hlavě svitlo.

	„Měli bychom vyrazit,“ ozval se unaveně Eleas. Od boje s noxogy a Maxarelem si ještě pořádně neodpočinuli. Noc strávili v horách a časně zrána, ještě před svítáním, se z nich vydali průsmykem pryč.

	„Počkat!“ zarazil ho Falien zprudka. „Proč se vlastně na všechno nezeptáme Snížka?“

	Lavril se zatvářila, jako kdyby jí právě došla ta nejjasnější a nejsamozřejmější věc na světě, a s dychtivostí v očích se otočila na kočkoroha, který tiše postával za koňmi.

	„Ty jsi jeho přítel! Jeho spojenec!“ vyjel na něj zprudka Falien a přiskočil k němu, jako by ho šlehli bičem.

	„Já-já-,“ koktal vystrašeně Snížek.

	„Věděl jsi od začátku, co je zač! Tak nám řekni, co chceme slyšet!“

	„Ale já nevim, co chcete slyšet!“ bránil se kočkoroh zajíkavě. Stále setrvával ve své vyšší vývojové podobě. Ostatní, protože na něj v této podobě nebyli zvyklí, trochu znejistěli. Falien se zarazil – co vlastně chce, aby mu Snížek řekl?

	„Řekni nám všechno, co víš, Snížku,“ vybídl kočkoroha vlídně Eleas.

	„Chtěli jste nás s Veraginem celou dobu zabít?“ vypálila Lavril. „Chystali jste na nás léčku? Je Veragin spojený se svým bratrem?“

	„N-ne! No to NE!“ vyjekl Snížek zděšeně. „Jak si to vůbec můžeš po tom všem myslet, elfko!“

	„Jak?“ obořila se na něho Lavril. „Jednoduše – je to totiž MORDAT!“

	„Ale to přece ještě nic neznamená!“ namítl Snížek odvážně. „On je hodnej Mordat! Chci říct, že teda dřív byl zlej a dělal dost krutý věci, to jo, ale teď už je hodnej! Snaží se napravit svoje chyby! Proto jsme vám chtěli pomoct! Myslel, že když se mu podaří pomoct zachránit dobro, zbaví se tak svých nočních můr a hryzavýho svědomí!“

	Lavril si pohrdavě odfrkla: „Nevěřím ti.“

	„Tak proč se mě teda ptáš!“

	„A proč nám tedy neřekl, že je Mordat?“ zajímalo Faliena.

	„Proč? To je ten tvůj mozek už úplně zabedněnej, nebo co? To je přeci jasný jak facka! Copak byste ho nechali jít s vámi, kdyby vám řek: Ahoj, já jsem Mordat, co zavraždil kopu lidí, ale teď už vim, že to byla chyba, a můžu jít teda s váma najít jednorožce?“

	Falien se zatvářil trochu rozpačitě. Na tom, co Snížek říkal, něco bylo. Ale stále si odmítal připustit, že by v tom byl Veragin nevinně. Byl na něj pořádně naštvaný, a navíc na něj naštvaný být chtěl!

	Ani Lavril nedokázala najít na Snížkův argument odpověď. Tvářila se však stejně umíněně jako Falien.

	„Nechme toho, nikam to přeci nevede,“ povzdechl si Eleas. „Musíme se teď vydat ke Stříbrnému jezeru. Jak znám Aranis, i ona se bude chtít držet našeho původního plánu.“

	„Jestli jí to ovšem Veragin dovolí,“ neodpustila si jízlivou poznámku Lavril.

	„Pojďte,“ ozval se i Temas, který se konečně trochu sebral. Lavril na něj krátce pohlédla, a i když její tvář zůstávala stále chladně tvrdá, Falienovi neunikl soucit, který se jí zaleskl v očích. Věděl, že i když se s Temasem na začátku jejich seznámení neustále dohadovali a pošťuchovali, nakonec se oba sblížili a dobře si rozuměli. „Dnes si ještě můžeme užít poměrně klidnou noc,“ pokračoval Temas mdlým hlasem.

	„Jak to myslíš dnes?“ zeptala se Lavril.

	„Zítra je totiž úplněk.“

	



	




	Za úplňku

	„Copak tady neteče aspoň nějaký potok?“ bručel Veragin.

	Byli s Aranis a jednorožcem na cestě Tmavým lesem již druhý den a Veragin už měl pořádnou žízeň. K jídlu si natrhali šťavnaté bobule a našli i nějaké lesní plody; Aranis naštěstí dokázala bezpečně rozpoznat, které bobule a plody jsou jedlé, a které ne. O lovu zvěře se Veragin zatím nezmínil, slíbil Aranis, že lovit nebude a také po tom ani netoužil. Byl ochotný se masa vzdát, i když teď, když v něm hořel zlý plamen Mordata, se často přistihl, jak přemýšlí, že potají uloví nějakou srnu nebo králíka. Pokaždé si za takové myšlenky vynadal. Znamenalo by to přece, že by Aranis podvedl.

	Jednorožec vůbec nejedl ani nespal. Nebyl zvířetem, ani žádným jiným tvorem, on byl zkrátka dobro. Nikdo nevěděl, jaké má potřeby. Dokonce ani Aranis ne.

	Veraginovi se podařilo určit směr jejich cesty a podle všeho se mohli během týdne přiblížit ke Stříbrnému jezeru. Sice už to bylo dávno, co se Tmavým lesem potuloval naposled, ale i tak některá místa poznával.

	„Určitě na nějakou vodu narazíme, Veragine,“ uklidňovala ho elfka. Seděli na kamenech pod velkou, černou skálou, porostlou spletí křovin obsypaných temně černými, blýskavými bobulemi. Nad nimi se ohýbaly uhlově černé větve mohutných stromů; vanul lehký, ale studený větřík a zdálo se, že dnes se les rozhodl chovat přirozeně, a ne jako včera, kdy koruny hlasitě ševelily, i když bylo naprosté bezvětří.

	Aranis se ještě nikdy neocitla na temnějším místě. Nerostlo tu nic barevného, žádné květiny. Jen černé stromy, pustá zem, neprostupné houštiny a křoviny. Kamkoliv se podívala, zahlédla páry slídivých očí, zachvění větví, nějaké mihnutí. A především slyšela nespočet vzdálených hlubokých hlasů. Hlasů, které Veragin slyšet nemohl, neboť neměl tak jemně vyvinuté smysly jako ona a nedokázal od sebe rozeznat různé impulsy energie, vznášející se síly a pachy. Ale Aranis to uměla.

	V posledních chvílích zaznamenala elfka ve svém vnímání nepatrný rozdíl. Něco bylo jinak, bylo to jiné než předtím. Cítila vládu zla a temna, vnímala jejich sílu a moc, i přítomnost temných životů, ale již je nebrala jako něco odlišného, něco nepatřičného. Jako něco, co by mělo být zničeno a vypuzeno, něco, co sem nepatřilo. Ne. Nyní vše vnímala jako součást světa. Jako další z nespočtu rozmanitých životů, jako další síly bytí a života. Přestávala vnímat, jestli jsou zlé nebo dobré, a to ji začalo děsit. Uvědomila si, že něco takového se jí stalo poprvé.

	Vyděšeně pohlédla na jednorožce. Sledoval ji. Celou dobu. V očích se mu zračilo porozumění i povzbuzení a Aranis pohladil na duši jeho něžný dotek. Usmála se.

	Opět se rozhlédla po hvozdu. Pomalu a postupně, ale jasně a zřetelně začínala vše chápat. Stále více se přibližovala chápání jednorožce. Jeho pohledu na svět… Obklopovalo ji zlo a tíseň a ona, i když je vnímala, se cítila stále svobodná a nespoutaná. Čistá a smířená se světem. Zcela vyrovnaná, jako kdyby se procházela po rozkvetlé louce, a ne temným lesem.

	Bylo to tak zvláštní. A bylo to tak nové! Zjišťovala, že se její vnímání neustále mění a vyvíjí. Pořád poznávala nové věci, objevovala schopnosti, o jakých neměla ponětí. Její spojení s jednorožcem bylo den ode dne silnější a intenzivnější. Najednou si připadala, jako kdyby už zapomněla, co je to nenávist, zloba či zášť. Jako kdyby přestala vnímat zlo jako něco špatného, ale jako součást nějaké velké moci, přírodní síly. Dávné a prastaré, probuzené v samotných základech a hlubinách země. V místech, kde nevládne nic jiného než tma a tato mocná síla nazývající se zlo.

	Věděla, že vychází z temnoty, ale temnota zase vycházela ze země. Nacházela se tam, kde už nemohlo přebývat nic jiného. Hluboko a daleko v nejstarších základech země. A tudíž byla její součástí. Tak jako všechno.

	Aranis si náhle vybavila rovnováhu. Ano. Proto musí být rovnováha. Rovnováha mezi silami země. Neboť obě tyto síly – zlo i dobro, k ní patřily. Byly tu odjakživa. A vždy tu budou…

	Teď už věděla, proč jednorožec nechápe zlo. Dobro je dobro a to nevnímá nic jiného než zase jen dobro. Na všechno se dívá očima plnými něhy a lásky, krásy a porozumění… a stejně vnímá i zlo. Jako něco silného a mocného, avšak zcela jiného a neznámého. Ale stále jako součást světa a života. Jako součást bytí, jako něco, co k tomuto světu patří.

	Zcela stejné je to i se zlem. Zlo rovněž nezná nic jiného než zlo. Vidí svět úplně jinak než dobro. Nevnímá takové věci, jako je láska a porozumění. Zná jen to temné a chladné. Smutek, bolest, nenávist, zlost, vztek, zášť a závist. Vychází z temnoty země. Vzniklo z černoty a prázdnoty. Zlo je odvrácená část života. Ta smutná a osamocená. A nachází se v srdci každého z nás. Stejně jako dobro.

	Zlo a dobro. Dvě zcela odlišné, protikladné síly. Navěky spolu bojující. Avšak dohromady tvořící podstatu života a bytí.

	Dávno už minulo odpoledne a i přes neprostupné koruny to vypadalo, že je obloha zatažená a že slunce dnes nesvítí. Ve hvozdu bylo ještě větší přítmí a vše kolem působilo pochmurněji a záludněji než kdy jindy. Veragin usoudil, že bude nejlepší, když budou cestoval až k večeru a v noci a přes den si dopřejí spánek. V Tmavém lese bylo v noci velmi nebezpečné usnout, právě v noci se probouzela ta nejohavnější stvoření, která neváhala zabít svou oběť i ve spánku. Proto Veragin navrhl, že bude nejbezpečnější, když dnes v noci zůstanou vzhůru. Aranis proti tomu nic nenamítala.

	Seděla kousek od něho a sledovala ho. Veragin byl rozvalený na velkém plochém kameni ve stínu skály a hltal oranžové bobule velikosti lidské dlaně a několik oválných plodů fialové barvy. Byly to telinty. Chutí se podobaly hruškám, avšak byly mnohem sladší.

	Aranis připadalo, že od té doby, co se opět změnil v Mordata, má mnohem větší hlad a sní toho mnohem víc než předtím. Chvíli se jen tak dívala, jak mu černý stín skály halí tvář, a pak si náhle vzpomněla na jeho zranění, které utrpěl v boji s Maxarelem a Dargwlkem Nirodem, kterého před dvěma dny zabil. Veraginovi se už podařilo zabít dva ze tří Dargwlků. Nyní zbýval jen jeden… Aranis nepochybovala o tom, že Drikor, který teď zůstal sám, je plný zloby a touhy po pomstě.

	„Mohla bych ti najít ještě nějaké ovoce,“ navrhla Veraginovi, když spořádal poslední kousky telintů i bobulí. Tady v Tmavém lese byly tyto plodiny zřejmě to jediné, co mohl jíst, aniž by se otrávil.

	„Hm, ne. Díky. Už mám dost,“ odpověděl stroze.

	„A co tvé zranění?“ zeptala se.

	„Už jsem na ně zapomněl!“ zvolal pobaveně a lehce se dotkl své hrudi.

	„Po Maxarelových plamenných bumeranzích mi sice zůstaly spáleniny a jizvy, ale škrábance od Dargwlka už se zahojily úplně.“

	„Tak to jsem ráda,“ vydechla Aranis upřímně. Ohlédla se za sebe na jednorožce, který právě se zájmem pozoroval obrovského hlemýždě plazícího se po lesklém černém kameni za jejími zády.

	„Měli bychom pokračovat v cestě,“ navrhla dívka. Veragin přikývl a vstal.

	Dnes se rozhodli cestovat celou noc. Tu včerejší prospali, čehož Veragin litoval. Vzbudila ho přítomnost jakéhosi temného tvora, který čmuchal kolem jejich tábořiště. Jakmile se však pohnul, tvor utekl, takže Veragin nezjistil, co to bylo zač. Ale Aranis připadalo, že je od té chvíle mnohem ostražitější a pozornější než obvykle. Proto se také rozhodli, že si odpočinek a spánek dopřejí ráno a dopoledne. Večer a noc raději stráví na nohou a na cestě.

	„Zmizí ti někdy ty jizvy, co ti způsobil Maxarel?“ zeptala se ho Aranis, když se zase proplétali mezi tlustými stromy. Stoupali do poměrně strmé stráně a spadané jehličí jim lehce křupalo pod nohama. Místy ze země vyčuhovaly černé kameny, které sem zřejmě spadly z rozlehlé skály, která se táhla po pravém boku stráně. Z půdy vyčnívaly i mohutné, propletené kořeny okolních stromů, o které Aranis každou chvíli zakopávala.

	„Nevím…“ odpověděl Veragin. „Ale myslím, že ne. Nejspíš mi památka na mého drahého bratra zůstane už nadosmrti,“ ušklíbl se hořce. Avšak Aranis pocítila, že kromě hořkosti se v něm mihla také špetka lítosti.

	„Máš ho stále rád, viď, Veragine?“ řekla tiše, a i když to vyznělo jako otázka, ve skutečnosti odpověď slyšet nepotřebovala. Znala ji přímo z Veraginova srdce…

	„Cože?“ trochu zaskočeně se na ni otočil a zastavil se v půli kopce.

	Vlasy, které mu napadaly do očí, si nedbalým gestem zastrčil za ucho. Nebylo to však nic platné, vzápětí mu opět sklouzly do obličeje. Aranis na něj jen letmo pohlédla a pokračovala v chůzi. Jednorožec kráčel několik kroků před nimi a osvětloval jim tak cestu svým zářivým tělem. Začalo se již smrákat, ale tady mezi stromy to stejně nebylo příliš poznat. Panovalo tu stálé přítmí.

	„Vždyť je to tvůj bratr… Vím, že i přes to všechno, co se mezi vámi stalo, ho máš stále rád,“ pokračovala Aranis a nedbala toho, že Veragin za ní se zastavil a vyjeveně na ni hleděl.

	„Ne, já…“ začal zamračeně, ale najednou zjistil, že neví, co by odpověděl. „Přidal se na špatnou stranu. Je posedlý zlem. Je to šílenec.“

	„Ale stále je to tvůj bratr. Říkal jsi, že to byl on, kdo se o tebe staral, když jste přišli o otce. On byl tvá jediná rodina.“

	„Ano, ale chtěl řídit a ovládat můj život. Manipuloval mnou a nedal mi možnost vlastního výběru, vlastní cesty. Určil mi můj osud. A lhal mi.“

	„Je ponořený do své pomsty. Ovládá ho zášť a nenávist. Snažil se pro tebe vybrat tu nejlepší cestu. Snažil se, abyste jako bratři drželi spolu.“

	„Ne. Potřeboval jen někoho, kdo mu pomůže naplnit jeho pomstu! O mě mu nikdy nešlo!“

	„Mohl tě kdykoliv zabít, když jsi odešel od něho a přidal se k nám. Měl k tomu mnoho příležitostí. Ale neudělal to. Naopak. Snažil se tě přimět, aby ses k němu vrátil. Protože mu na tobě záleží,“ odporovala mu dál Aranis klidným hlasem, zatímco se pomalu plahočila do strmého svahu.

	Veragin už ji opět doháněl, ale její slova ho vyvedla z míry.

	„Ale… ale je to zabiják, Aranis! Víš, kolik zla napáchal a neušetřil při tom ani jeden jediný nevinný život?“ namítal a hlas se mu přitom nepatrně chvěl rozhořčením i zmatkem. Vůbec nechápal, kam Aranis svými slovy směřuje. A navíc její argumenty byly až příliš přesvědčivé, až příliš logické… Kdykoli Veragin vyřkl nějaké obvinění či domněnku, kterých se celou dobu držel a věřil jim, aby na bratra snáz zapomněl a aby měl důvod ho nenávidět, ona je okamžitě vyvrátila. Ale proč?

	„Proč tohle všechno říkáš, Aranis?“ vykřikl. „Proč ho bráníš? Kam tím vším míříš?“

	Konečně se zastavila a s laskavým výrazem mu pohlédla do tváře. Stála několik metrů nad ním ve stráni, takže to teď byl on, kdo se musel dívat vzhůru, aby jí viděl do očí.

	„Protože tohle všechno, co jsem ti řekla, svědčí o tom, že tě tvůj bratr miluje. A ten, kdo je schopen lásky, ještě není zcela pohlcen zlem. Maxarel má možná naději na nápravu a na lítost nad svými chybami. Ještě není pozdě, aby se přidal k dobru.“

	Veragin se na ni nejprve chvíli omráčeně díval, ale nakonec si povzdechl a trochu smutně i dojatě jí pohlédl přímo do očí. „Jsi prostě příliš hodná…“ zašeptal něžně. A ačkoli jeho hlas byl hluboký a trochu drsný, zněl jemně i vnímavě. „Maxarel už je ztracený. Jeho nezachráníš, Aranis. Jeho ne.“

	„Možná ano,“ prohlásila neústupně. „Možná ještě není pozdě. Je to tvůj bratr, Veragine, a máš ho přece stále ještě rád.“

	„Mám,“ hlesl mladík téměř neslyšně a sklonil hlavu. „I když jsem se ze všech sil snažil, nedokázal jsem ze svého srdce vyhnat lásku, kterou k němu jako k bratrovi cítím. Nemohu ho nenávidět, ačkoli se o to všemožně pokouším. Ale jestli budu muset, i tak ho zabiju.“

	„Já věřím, že v každém je něco dobrého, když se nejedná zrovna o stvoření zla nebo samotných temnot,“ odvětila elfka umíněně.

	Snažila se v něm vzbudit naději v Maxarelovu záchranu. Kdyby mu ukázala krásu dobra, možná by pochopil pravý smysl života… Chtěla Veraginovi vrátit jeho bratra.

	„Ty vidíš ve všem a v každém krásu, Aranis, i tam, kde není,“ řekl Veragin smířlivě. Aranis se nad jeho slovy zamyslela. A náhle jí došlo, že má vlastně pravdu. Ona se vždy a ve všem pokoušela hledat to dobré. Ale nyní to již hledat nemusela. Viděla dobro jasně a zřetelně v každé živé bytosti. Jen v těch temných žádné dobro vidět nedokázala. Tam opravdu žádné nebylo.

	„Mám ale pocit, že se tvé vnímání světa ještě změní,“ dodal nakonec Veragin tiše, ale tvářil se znepokojeně. Možná i nešťastně. Aranis jeho slova vytrhla ze zadumání.

	Ohlédla se na jednorožce, stojícího na vrcholu srázu. Shlížel na ně v temném šeru, obklopen stísněností, zrádností a lstivou černotou stromů. Tak krásný a vznešený, jako jediná, jasná a zářivá hvězda na temném nebi. Bílá hříva mu ve větru lehce povlávala a mihotal se v ní jemný třpyt jako drobounký stříbrný povlak. Jehličí pod jeho kopyty se blýskalo bělostným jasem a nad blankytně modrýma, něžnýma očima se tyčil spirálovitý zlatý roh, který zářil stejně oslnivě jako celý jednorožec.

	Aranis se otočila zpátky na Veragina. „Máš pravdu,“ řekla jen a následovala posvátného jednorožce.

	Když se vyšplhali nahoru na sráz, země před nimi byla zase rovinatá a táhla se daleko za obzor. Všude na dohled byly jen černé stromy a houstnoucí tma. Začalo se rychle stmívat a hvozd ještě potemněl. Aranis cítila, že se v něm probouzí spousta životů. Teprve s nástupem noci získával les svou tajemnou sílu, stával se mnohem děsivějším, odhaloval svou pravou tvář a vypouštěl z úkrytů temné bytosti.

	Kráčeli s Veraginem stále na severozápad, s jasně zářícím jednorožcem po boku. Aranis kolem sebe zaznamenávala přítomnost stále více nejrůznějších malých tvorů. Temné bytosti je obklopovaly a pozorovaly, ve stínech lesa bylo možné zahlédnout jejich světélkující oči. Celým lesem se nesl zlověstný šum listů a praskot větví. Jednorožec temné bytosti přitahoval svou mocí, jeho síla je vábila, zatímco ty opravdu zlé, mocné a temné tvory odpuzovala. Dokázali jednorožcovu moc vycítit na míle daleko a chtěli ji vyhnat ze svého území, chtěli se jí zbavit. Anebo se stahovali co nejdále od jejího působení, aby se jí vyhnuli.

	Jak se blížila noc, Aranis vnímala kolem sebe stále více podivuhodného života. Černota sílila a houstla, stahovala se kolem nových příchozích jako klec bez mříží, jako bezedná propast, z které nelze uniknout. Natahovala své dychtivé pařáty k jejich kotníkům, sápala se po jejich hrdlech… Les bažil po smrti.

	Aranis to cítila. Vnímala jeho vůli, měla pocit, jako by jí nějaká neviditelná síla sevřela vnitřnosti, jako by na ni něco tlačilo ze všech stran a nedovolovalo jí svobodně uvažovat. Mrtvolný chlad byl nyní zřetelnější než kdy dřív. Zalézal pod kůži a svíral údy. Celý les toužil po smrti, těžil ze strachu a nevědomosti svých nových obětí.

	Pokračovali v cestě dál na západ a po boku jednorožce se Aranis v nitru opět rozvířil ohňostroj těch nejkrásnějších a nejčistších pocitů, jaké kdy zažila; jednorožec ji uklidňoval láskyplnými doteky své duše. Opět nabyla na jistotě a odhodlanosti. Veragin ji držel za ruku a naslouchal každému podezřelému zvuku. Aranis měla chvílemi dojem, že ve tmě vidí mnohem lépe než ona.

	Před nimi se objevil strmý sráz svažující se do další části Tmavého lesa, kde již stromy nebyly tak husté a větve byly podstatně řidší a méně spletité než doposud. Pronikalo sem o trochu víc měsíčního světla a jeho stříbřitý třpyt ozařoval černočerné stromy. U země se ale jako oblaka hustého kouře válela bílá mlha a obtáčela se kolem uhlově černých kmenů, což působilo velmi zrádně a pochmurně. Tato část lesa vypadala mnohem tajemněji a děsivěji než ta, kterou procházeli doteď.

	Slezli ze srázu dolů a opatrně, ruku v ruce, vkročili do bílé mlhy. Sahala jim až po pás a Aranis měla pocit, že jim krade teplo z těla. Přejel jí mráz po zádech a nepatrně se zachvěla, což Veragin nejspíš ucítil, protože ještě pevněji stiskl její dlaň a věnoval jí kratičký úsměv. Když se podívala na jednorožce vedle sebe, s údivem zjistila, že mlha před ním ustupuje. Stáčela se do stran a uhýbala z dosahu jeho ladných štíhlých nohou. Jako by i ona byla naplněna zlem a vyhýbala se mocnému dobru. Bylo ale zřejmé, že dobro, které nosila v sobě Aranis, nestačilo na to, aby se mlha vyhýbala i jí. Ve srovnání s mocí jednorožce byla její síla jen jako lehoučký vánek oproti mocné vichřici.

	Veragin se jí náhle vytrhl a rozeběhl se kupředu. Bílá oblaka mu divoce zavířila kolem nohou.

	„Veragine!“ vykřikla za ním Aranis polekaně. Co ho to popadlo? Pak si ale všimla nepatrného záblesku několik kroků od sebe ve směru, kterým Veragin vyběhl. V husté mlze se blýskal odraz měsíčního svitu. Aranis s jednorožcem se rozeběhli za Veraginem. A konečně spatřila to, co odráželo měsíční jas. Mezi černými kameny a našedlým kapradím se ukrývala malá studánka. Její temná hladina se stříbřitě třpytila a byla zcela nehybná.

	„Voda!“ vydechl Veragin s úlevou a klesl na kolena, aby se mohl napít.

	„Počkej, možná…“ chtěla ho Aranis zadržet, ale už bylo pozdě. Byl příliš žíznivý.

	Ponořil do studánky dlaň, aby z ní nabral vodu. Vypadala opravdu vábně; byla křišťálově průzračná a přímo lákala k tomu, aby v ní člověk smočil rty. I Aranis dostala chuť se napít. Ale žízeň ani hlad ji zatím netrápily. Byla elfka a elfové vydrží bez jídla i vody dlouhé týdny. Veragin už mezitím do sebe lil jednu dlaň vody za druhou. Najednou se ale zarazil a zamračil se. Chytil se za hrdlo, zprudka se rozkašlal a vyskočil na nohy.

	„Zatraceně!“ rozkřikl se vztekle, až z něj šel strach. „Je jedovatá! Sakra! Mělo mě to napadnout! Tady jen stěží narazíš na studánku nebo jezírko, které by v sobě neneslo zlo a nebylo jedovaté.“

	„Ale jak…“

	„Nemůže mě to otrávit. Když ve mně zase hoří plamen Mordata, nemůže mi žádný z přírodních ani temných jedů ublížit. Ale nechutnají zrovna nejlíp,“ vysvětloval dívce a stále se mračil. Aranis věděla, že má žízeň a že chybí málo, aby propadl vzteku.

	„Tady je všechno úplně jiné, než bys na první pohled řekla. Vše klame, vše se každou chvíli mění…“ dodal a probodával studánku vražednými pohledy. Nakonec popadl jeden z kamenů, které ležely na jejím okraji, a vší silou ho do ní mrštil. Voda se s hlasitým šplouchnutím rozcákla na všechny strany a Veragin nasupeně zaklel.

	Aranis jeho vzteklé gesto trochu vyděsilo a rychle se pokoušela najít něco, čím by ho uklidnila. Náhle si uvědomila, že kromě této studánky cítí poblíž ještě i jinou vodu. Klekla si, až se celá ponořila do bílé mlhy, a dlaněmi se dotkla země. Zavřela oči a všemi svými smysly se snažila zachytit pramen, který jí pulzoval pod nohama. Cítila ho, byl nedaleko. Nechala své vědomí plynout po jeho proudu, až ji zaneslo tam, kam potřebovala. Otevřela oči a vstala.

	Veragin seděl na kamenech, hlasitě oddechoval a snažil se tím uklidnit.

	„Pojď!“ vyzvala ho elfka. „Našla jsem potok. Jen kousek odtud. Tak pojď!“

	Mladík se na ni udiveně podíval. Ale Aranis už mizela v mlze a jednorožec klusal za ní. Mlha mu doslova utíkala před nohama, divoce se nadouvala a zvedala se do výšky. Veragin rychle vyběhl za nimi.

	Po chvilce spatřil Aranis stojící u malého, tichounce pobublávajícího potůčku vytékajícího z malé skály. Na hladině se zrcadlil odlesk měsíce a černé stíny stromů. Potůček se po chvíli ztrácel kdesi v oblacích mlhy.

	Veragin na nic nečekal a dychtivě ponořil obličej do chladivé vody. Aranis s radostí sledovala, jak hasí žízeň, ale temný plamen v něm neutichl. Aranis ho slyšela… Šeptal a nabádal Veragina ke zlu…

	Konečně se od vody odtrhl a spokojeně se opřel zády o skálu. Aranis si najednou nebyla jistá, která jeho část v něm vítězí. Jestli naslouchá temnému hlasu a poddal se zlobné touze, nebo zda se mu podaří zlo v sobě zadržet. Ačkoli se snažila soustředit na jeho emoce, nic z nich nevyčetla, byly příliš promíchané, příliš propletené a ona se v nich nevyznala.

	Veragin na ni upřel svůj hluboký pohled a najednou vyskočil na nohy tak rychle, až ji to vylekalo. Popadl ji za ruku, prudce ji k sobě přitáhl a dlouze ji políbil.

	Aranis byla natolik zaskočená, že se nezmohla na jediný protest. Cítila, jak ji pevně sevřel kolem pasu a ještě více ji k sobě přitiskl. Nechápala, co to do něj vjelo, nejspíš ho částečně ovlivňovalo jeho druhé já, ale v tuto chvíli nebyla schopná o tom přemýšlet. Poddala se touze a vášni, s jakou ji líbal. Sálala z něho horkost a líbal ji stále hladověji. Rukama jí přejížděl podél pasu, až zajel k lemům její blůzy. Jeho prsty vklouzly pod látku a zlehka se dotkly její hebké kůže, když tu se ozvaly její citlivé smysly a jejím tělem projel proud tak silné zuřivosti a zběsilosti, až se zlomila v pase, a kdyby ji Veragin včas nezachytil, málem se sesunula k zemi.

	„Aranis!“ vyhrkl mladík vyděšeně a postavil ji zpátky na nohy. Chytila se ho za paže a ztěžka oddechovala.

	„Co se stalo?“

	„Vlkodlak!“ vydechla zděšeně. Z mlhy za jejími zády se vynořil obrovský, vlku podobný netvor a výhružně zavrčel.

	Veragin okamžitě odstrčil Aranis stranou. V mžiku ho obklopily černozlaté plameny a vzápětí na jeho místě stál velký Mordat se lví hřívou a zlatočernou srstí. Vlkodlak však nezaváhal a vrhl se na něj.

	Aranis se dopotácela k jednorožci a vytasila svůj meč. S hrůzou v očích sledovala, jak se obě monstra střetla a zaryla do sebe své drápy a tesáky. Vlkodlak byl strašlivý, ale to nebylo nic v porovnání s Veraginem-Mordatem. Měl krátkou šedou srst, dlouhé silné nohy a zahnuté černé drápy. Kulaté hlavě dominoval podlouhlý čenich s vyceněnými zažloutlými zuby, malé černé oči a velké vlčí uši.

	Veragin se právě rozmáchl mohutnou paží a odhodil netvora několik stop od sebe. Vlkodlak narazil na strom a mlha kolem něho se prudce rozvlnila. Zatřepal hlavou, znovu se postavil a hluboce zavrčel. Aranis při tom zvuku naskočila husí kůže. Po velkých špičácích stékaly šelmě sliny a její temné oči jiskřily dychtivostí po krvi. Vlkodlaci byli proslulí svou krvežíznivostí a zběsilostí. Aranis ještě nikdy žádného neviděla, ale tento jí připadal více než krvežíznivý. Dokonce se ani nezalekl, když se Veragin změnil v Mordata.

	Znovu vyrazil a skočil po Veraginovi tak prudce, až ho strhl k zemi. Oba dva příšerně řvali a vrčeli. Vlkodlak si počínal jako smyslů zbavený, neustále cvakal čelistmi a pokoušel se prokousnout Veraginovi hrdlo. Ten ho praštil pěstí do boku a shodil ho stranou. Rychle se vyškrábal zpět na nohy, když na něj vlkodlak zaútočil znovu.

	Aranis viděla, jak se Veraginovi zahryzl do levé paže, kterou mu nastavil jako štít před svou hlavu. Vzápětí jako by se i mlha rozzuřila a zvedla se o několik metrů výše. Aranis chvíli vůbec nic neviděla, pak ale opět spatřila vlkodlaka, jak padá na záda, a poté se ozval pronikavý nářek. Náhle vlkodlak vyrazil z mlhy přímo proti ní.

	Překvapená dívka se rychle skulila stranou a jednorožec uskočil. Spěšně vstala a spatřila, jak Veragin proti netvorovi šlehá ohnivým bičem. Vlkodlak couval, zlověstně vrčel a hrbil hřbet. Nakonec vyrazil kupředu tak nečekaně a hbitě, až to překvapilo i Veragina. Oba se skutáleli na zem a opět zmizeli v husté mlze.

	Aranis vyjekla zděšením. Už na nic nečekala a přiskočila k rvoucím se netvorům. Vlkodlak se zrovna tyčil nad ležícím Veraginem, který se všemožně pokoušel odstrčit od sebe jeho mocné čelisti. Aranis okamžitě vystřelila před sebe nataženou paži a ucítila, jak se v jejím těle vzepnul příval energie. Energie, kterou elfka čerpala ze své síly země. Energie se prohnala její nataženou paží, a z konečků dívčiných prstů vytryskl zelený paprsek, který vymrštil vlkodlaka do vzduchu. Těžce dopadl na zem několik stop od ní.

	Opět se však zvedal na nohy. Vypadal ale malátně a Aranis si všimla, že se mu podlamují nohy. Upřel na ni své černé oči plné krutosti. Aranis ve svém nitru zřetelně cítila jeho vztek, zuřivost, ale také únavu. Po celém levém boku se mu táhl krvavý šrám a hlubokou tržnou ránu měl i pod okem. Cloumala jím palčivá bolest a vyčerpání, které zápasilo s nutkáním ji zabít a roztrhat na kusy. Utišit hlad po masu a krvi, utišit hlad po zabíjení, který ho tolik sužoval. Aranis zaplavila lítost.

	Ten tvor je prokletý, je otrokem zlé a pradávné kletby. Pronásledován žízní po krvi. A přitom zítra bude zase jen obyčejným člověkem. Možná nevinným vesničanem. Otcem, manželem, synem,…

	Ale pudy vlkodlaka zvítězily a šelma opět vyrazila do útoku, přímo proti elfce. Ta však pozvedla obě ruce a nechala ohromnou moc dobra vyjít na povrch. Každou buňkou jejího těla projela síla tak mocná a tak horká, až jí do očí vhrkly slzy. Moc dobra se jí prohnala tkáněmi a žilami a vyrazila dlaněmi ven. Na okamžik vše zalila oslepující bílá záře, všechno zaniklo v pulzujícím světle čisté moci. Až po chvíli se Aranis přinutila zatnout dlaně v pěsti a utnout tak proud té nezvladatelné moci. Sama již cítila, že podléhá její vůli, že se její duše chvěje a srdce zpomaluje. Stačil ještě okamžik a již by ji nedokázala zadržet ani ovládnout. Naštěstí ji ale stihla včas stáhnout zpět, hluboko do svého nitra. Horkost vystřídal chlad, který se jí rozlil celým tělem jako utěšující pohlazení. Měla pocit, že jí snad zamrzly všechny vnitřnosti, v ústech cítila led, jako kdyby právě snědla lžíci sněhu.

	Padla na kolena a pohlédla na vlkodlaka před sebou. Ležel nehybně, bez jediné známky života, ale elfka cítila, že není mrtvý. Smrt ho ještě nedostala. Doplazila se k němu a zledovatělou dlaní se dotkla místa, kde slabě bilo jeho srdce. A zbylou silou vůle donutila moc, kterou ho zranila, aby ustoupila. Donutila moc dobra, která nyní pulzovala jeho tělem a svazovala ho, aby znovu rozpumpovala jeho srdce. Její zbytky Aranis převzala zpět do sebe dřív, než stihla vlkodlaka zabít a rozplynout se do tmy.

	Nakonec se zcela vysílená skulila na bok a zamlženýma očima sledovala, jak se netvorovi znovu naplno nadouvá hrudník, jak se pomalu probírá a staví se na nohy. Věděla, že jestli se nyní rozhodne znovu zaútočit, nemají již naději na záchranu. Když ale vlkodlak po chvíli vstal, věnoval jí pouze kratičký pohled a pomalým krokem se ztratil v mlze.

	Aranis klesla hlava do černého jehličí. Náhle si uvědomila, že má řasy i tváře a konečky vlasů pokryté jinovatkou a ruce studené jako kusy ledu. Objevil se nad ní jednorožec. Jako krásný a čistý posel z nebes, jako zářivý anděl s nekonečnou láskou a něhou na dlani. Sklonil k ní vznešenou hlavu a jemným čenichem jí přejel po zmrzlé tváři. V tu chvíli jako by se do jejích žil navrátil život a energie. Zase byla schopná plně vnímat své okolí. A v ten okamžik jí došlo, že kolem sebe již necítí přítomnost temných tvorů, žádné vražedné a lstivé touhy, žádné chrčivé hlasy. Po vystoupení ryzí čistoty a nevinnosti v temnotě a osamění před působením moci dobra vše uteklo.

	Natáhla ruku a lehce se dotkla jednorožcova čela. Usmála se. Bělostná hříva mu padala přes zlatavý roh do pomněnkových očí. Potřásl hlavou a mlha se jako na povel odtáhla. Odvalila se za nejbližší stromy a začala se plazit po jejich kmenech vzhůru. Aranis se namáhavě posadila a ohlédla se na Veragina. Ležel kousek od ní, už zase ve své lidské podobě, a přerývavě oddechoval.

	Doplazila se k němu a spatřila, že mu pod kabátem košilí prosakuje krev. V ten okamžik se jí stáhlo hrdlo a vyschlo v ústech. Rychle mu začala zledovatělýma rukama košili rozepínat. Když se jí to podařilo, neobratně mu stáhla i kabát a spatřila to, čeho se nejvíc obávala. Veraginovi se přes celou hruď táhl hluboký, krvavý škrábanec a na rameni měl potrhané maso. Na druhém rameni měl jizvy po zranění, které utrpěl v horách Dragor. Měl štěstí, že mu vlkodlak znovu nepokousal toto rameno a neotevřel tak starou ránu. Měl ale ošklivě potrhanou levou paži. Vypadl příšerně, byl celý od krve a z jeho ran se šklebilo odhalené maso.

	Aranis se začínala zmocňovat panika. Byla si jistá, že Veragin ta zranění přežije, ale pokousal ho vlkodlak a to znamenalo, že se na něj přenesla vlkodlačí kletba.

	Zdálo se, že je Veragin při sobě, nebo možná blouznil mezi vědomím a mdlobami. Dýchal zrychleně a trhaně, a když se Aranis ledovou rukou dotkla jeho čela, připadalo jí, že má horečku. Z jeho těla sálala horkost, za což také mohla skutečnost, že je Mordat a že právě prodělal proměnu mezi svými dvěma já. Očividně však bylo jasné, že na tom není dobře. Kdyby už jednorožec dokázal léčit, mohl by ho uzdravit. I když by to možná nezabránilo nákaze vlkodlačí kletbou.

	Elfka nevěděla, co má dělat. Musí mu ty rány nějak ošetřit a zastavit krvácení! Věděla, že se v lese drží chlad a Veragin bude své oblečení potřebovat, ale z něčeho musela udělat obvazy. Naštěstí měl ještě svůj kabát. A koneckonců to byl Mordat, vládce zlého ohně. Nemohla mu být přece zima…

	Vzala tedy jeho kabát a rozložila ho na zem. Potom Veragina vysvlékla z jeho černé košile a s velkými problémy ho přesunula na připravený kabát. Nakonec jeho košili roztrhala na cáry, které namočila v potoce, a rány mu jimi omyla. Když s tím byla hotová, ovázala mu zranění suchými kusy látky a v duchu se modlila, aby zápach čerstvé krve nepřilákal další vlkodlaky.

	Unaveně se vedle Veragina posadila a vzala ho za ruku. Ona sama byla ještě stále studená jako led, ale zima jí nebyla. Naopak mladík byl rozpálený jako pekelné plameny a neustále si něco mumlal. Každou chvíli sebou neklidně trhl, pevně sevřel víčka a vzápětí je zase povolil. Aranis si o něj dělala stále větší starosti. Oběma rukama stiskla jeho dlaň a soustředila se na jeho pocity.

	Sžíral ho neúprosný žár bolesti a zápasu temného ohně s jeho dobrou podstatou člověka. Zase v něm vířilo takové množství pocitů, že se v nich Aranis nebyla schopná orientovat. Ale byla si jistá, že teď bude všechno ještě mnohem těžší než dosud. Usadilo se v něm zlo z vlkodlačí kletby a tlak jeho temného já tak ještě vzroste.

	Naklonila se k němu a pohladila ho po tváři. Náhle ji chytil za ruku, až sebou leknutím cukla. Cítila, jak horkost jeho dlaně přebíjí její chlad.

	„Aranis…“ zamumlal zesláble. Po čele mu stékal studený pot.

	„Budeš v pořádku, Veragine,“ uklidňovala ho konejšivým hlasem.

	„Já vím…“ zamumlal. „Zahojí se to… ale ta kletba… vlkodlak… já…“

	„Klid,“ přiložila mu ukazováček na rty. „Teď odpočívej. Musíš spát. Načerpat síly. Zítra se uvidí.“

	Nezmohl se na nic jiného, než přikývnout. Poté se propadl do hlubokého spánku a Aranis po chvíli usnula také.

	



	




	Spoutávač

	Vesnice Atanla ležela jen několik málo mil od vesnice Reas. Jako všechny Západní vesnice vypadala i tato velmi chudě a obyčejně. Na první pohled bylo znát, že o své domy ani majetek lidé nijak zvlášť nedbají; chalupy byly staré, s oprýskanými a plesnivými zdmi, proděravělými střechami a povětšinou rozbitými okny, která byla buď přibouchnutá velmi zchátralými okenicemi, nebo zatlučená prkny či kusy látky. Domy byly vystavěny nejčastěji z kamene, což působilo velmi chladně a neútěšně, nebo ze dřeva. Avšak dřevěné domky vypadaly ještě hůř než ty kamenné. Doslova z nich sálala hniloba a zatuchlost. Okenní rámy byly obalené pavučinami a dveře působily dojmem, že se vzápětí rozpadnou.

	Ve vesnici stálo jen velmi málo domů, kolem nebyly ani velké pozemky, ani statky. Lidé vylézali z chatrných chalup ven jen když museli, chodili zahalení v dlouhých, ošuntělých kabátech, ženy nosily přes hlavy tmavé šátky a bavily se mezi sebou jen velmi tiše. Neběhaly tu žádné děti, nekřičely ani se nesmály, jen si povídaly nebo si v tichosti hrály s dřevěnými hračkami pod stálým dohledem svých matek. Vládl tu až děsivý klid, ve vzduchu se vznášel strach. Lidé tu vedli ponurý, smutný a omezený život. Zdálo se, že ani neznají radost či štěstí.

	Vesnici obklopoval Tmavý les a s ním i chmurnost a nevlídnost. Jeho černé koruny se zlověstně tyčily do výšky a špičky se ohýbaly v neustálém větru. Jen necelý kilometr od vesnice se rozprostíralo Divoké moře, proto tu stále dul vítr. Slaný vzduch štípal do očí, byl těžký, ale pořád čerstvý a studený. Novým příchozím se zpočátku dýchalo špatně, ale vesničané už si dávno zvykli. Od ledového moře sem proudila zima a nebe bylo téměř stále zatažené. Působilo to tu velmi nevlídným a zasmušilým dojmem. A zdálo se, jako kdyby tu všichni lidé žili v ustavičné nejistotě a obezřetnosti. Pokradmu sledovali každou neobvyklost, každý pohyb, poslouchali cizí rozhovory. Mohl za to Tmavý les. Jeho temnota se sápala i po Západních vesnicích. Lidé v nich museli počítat se stálým nebezpečím. A navíc většina z nich už propadla kletbě a za úplňku se měnila ve vlkodlaky.

	Ačkoli do těchto vesnic zavítalo jen málo pocestných – většinou jen nějací zbloudilci nebo vyhoštěnci z jiných Západních vesnic, které odvrhli právě kvůli jejich vlkodlačímu prokletí – dnes kráčel prázdnými uličkami Atanly vysoký a velmi pohledný muž. O tom, že je to cizinec, svědčilo jeho oblečení i výraz ve tváři. Měl na sobě černé kožené kalhoty, tmavý, silný kabát a přes něj přehozený dlouhý černý plášť s kápí. Tu měl však shozenou na ramena. Zvědavci, kteří se krčili za okny, si tak mohli prohlédnout jeho bezchybný obličej; hranatou bradu, rovný nos a ohnivě hnědé, jasné oči. Havraní vlasy měl lehce rozcuchané, ale to mu na kráse neubíralo. Spíše naopak – působil nedbale upraveným dojmem. Avšak bylo na něm něco, čeho se lidé zalekli hned, jakmile ho spatřili. Matky okamžitě popadly děti a zabouchly se s nimi ve svých chalupách a muži mu chvatně uhýbali z cesty, aby urychleně následovali své ženy. Cizinci totiž v očích svítila neobvyklá krutost. Ve tváři mu pohrával tvrdý a nelítostný výraz, zahloubaný, avšak ostražitý. Zlo z něho sálalo již na dálku. Kráčel s hlavou hrdě zvednutou, s rukama v kapsách. A pozorný pozorovatel mohl zahlédnout, jak se mu pod pláštěm houpe meč.

	Ten cizinec byl Maxarel. A vlastně cizincem ani nebyl. Narodil se v sousední vesnici Reas, kde strávil dětství společně se svým mladším bratrem a otcem. Otcem, kterého miloval nade vše na světě. Vzhlížel k němu, byl mu vždy vzorem. Toužil být jako on. Ale nikdy nepochopil jednu věc. Proč nevyužít síly, která jim pramenila v žilách? Proč nevyužít velké moci, kterou byli jeho otec, bratr i on sám obdařeni? Byli totiž Mordatové. Zplozenci Temných sil země. Otroci vlastní temné duše… jak říkával jeho otec. Ale Maxarel byl jiného názoru. Přestože jeho otec uctíval dobro, Maxarel ho nikdy nepřestal obdivovat a milovat. A nikdy se mu neodvážil odporovat. Až se jednoho dne objevilo královské vojsko a všechno zničilo.

	Ten den, kdy byli on a Veragin společně se svým otcem odvedeni na Santiel, kde byl jejich otec vzápětí popraven, se Maxarelův život od základů změnil. Zaprodal se pomstě a zlu. Stal se tím, kým se zrodil. Stal se pravým a strašlivým Mordatem. Tak, jak tomu chtěly Síly temnot…

	Rozhlédl se kolem sebe. Viděl vyděšené tváře za okenicemi, které se vzápětí zabouchly, muže i ženy uhýbající před ním pohledy. Věděli snad, čím je? Znali ho? Vzpomněl si, jak se sem před lety s bratrem vrátili, již plní síly a zloby, aby začali uskutečňovat svou pomstu. Nejdříve vyvraždili několik lidí z rodné vesnice a pak se vrhli i na ty okolní… Zasloužili si to, zvolal hlásek v Maxarelově hlavě. Zradili našeho otce. Nenáviděli ho a odsuzovali za to, čím byl. A bez lítosti ho vydali vojákům, když přišli. Zasloužili si smrt.

	Ale zasloužily si zemřít i ty malé děti? A mladé dívky a chlapci? ozval se jiný hlas. Hlas, který Maxarel nenáviděl a nechtěl slyšet. Byl to hlas jeho svědomí.

	Ale on přece nemusí přemýšlet nad tím, zda si někdo zasloužil či nezasloužil smrt. Byl Mordatem. Služebníkem temnot. Sloužil zlu. Měl to v krvi. To byl jeho osud. Přísahal, že nedojde klidu, dokud svou pomstu nedokončí. Ale co vlastně bylo jejím cílem? Zničit království, zabít krále a jeho rodinu. Ale král již byl mrtev. Padl ve válce, kterou jeho Pán rozpoutal, teprve nedávno. Ta skutečnost ho uspokojovala… nebo snad ne? Nebo si snad uspokojení z Leodhenovy smrti jen namlouval? Necítil žádnou spokojenost ani klid. Král je mrtvý a nic se tím nezměnilo. V Maxarelově nitru stále vře ta nesnesitelná nenávist ke všemu na světě. Křivda a nespravedlnost. Proč zrovna on musel přijít o otce? Byl to ten nejčestnější a nejmírumilovnější člověk, jakého znal. Nezasloužil si takto zemřít. Jako zrádce a vrah. To on sám by měl takto zemřít! To on, Maxarel, zradil! To on vraždil a stále vraždí! Zradil svého otce!

	Ne, vždyť on se přece snaží jen pomstít. Tohle je jen důkaz toho, jaké dobro je. Je k ničemu. Jeho otec v něj věřil, a jak dopadl? Nikdo a nic ho nezachránilo. A za všechno mohl král. Jenomže ten byl teď mrtvý a Maxarel necítil žádné významné uspokojení ani úlevu. Možná to bylo tím, že ho nezabil sám. Neviděl ho umírat, nemohl se těšit z toho pohledu. Nemohl se mu vysmát do obličeje a nechat ho trpět.

	Ale stojí tohle všechno vůbec za to? Tahle pomsta, tenhle život? Ztratil kvůli tomu svého bratra, jedinou rodinu, která mu zbyla. Vždyť se snažil jen o to, aby oba přežili. Král už po nich beztak pátral od doby, kdy jako děti uprchli ze Santielu. Už je dávno odsoudili, nedali jim ani možnost obhajoby. Už tehdy pro ně byli Mordaty. A tak se jimi časem skutečně stali a ukázali všem, co to znamená, když se rozpoutá válka s Mordaty.

	Ano, lhal Veraginovi. Ale copak to nemůže pochopit? Copak nevidí, že ten pravý důvod, proč jejich otec musel zemřít, byl ten, že věřil v dobro? Vždyť právě dobro ho zahubilo! Přineslo mu zkázu! A on, Veragin, se teď dal tou samou cestou jako jejich otec. Dělal stejnou chybu a blížil se stejnému konci. A to Maxarel nemůže dovolit. Ať se děje co se děje, stále je to jeho bratr.

	Když procházel zchátralou vesnicí, vracela se mu spousta vzpomínek na dětství. Jako malí chlapci sem s Veraginem občas chodili nabízet k prodeji vajíčka a kozí mléko. Doma měli starou kozu a otec choval i slepice. Byla to jejich obživa, a vejce a mléko potom chodili prodávat po okolních vesnicích. Lidé je od nich s radostí kupovali, neboť byl téměř zázrak, že jim kozu ani slepice ještě neodnesl vlk nebo nějaký temný tvor z lesa. Vesničané se v těchto končinách většinou živili obděláváním malých políček, truhlářstvím nebo tkalcovstvím. Ovšem poté, co se rozneslo, že ten sympatický muž z Reas je ve skutečnosti Mordat, mnoho lidí od chlapců vejce a mléko kupovat přestalo. Už tak na tom byla Maxarelova rodina bídně, a když se přestaly prodávat jejich potraviny, jejich životní situace se ještě zhoršila. A potom, necelé dva roky nato, přišli vojáci…

	Maxarel zatřásl hlavou a přinutil se vypudit ze své mysli všechny ty otravné vzpomínky, které ho přibližovaly člověku. Protože on již člověk nebyl. Byl něčím víc, byl výjimečný. Uzavřel své srdce před takovými city jako láska, přátelství, soucit nebo laskavost. Celou jeho bytost pohltily nenávist a zloba, nechal vyjít na povrch svou krutost a bezcitnost. Připustil, aby se v něm plně rozhořel zlý plamen Mordata. Už zapomněl, jaké to je jednat pouze z vlastní vůle a neslyšet našeptávání zrádného hlasu ve své hlavě. Již dávno nevěděl, co je to svobodná vůle. Zlo ho ovládalo. A on se mu nebránil.

	Zrovna procházel kolem nízkého a značně polámaného plotu u prostého domku. Na malé zahrádce seděl sotva tříletý chlapec a hrál si s dřevěnými figurkami. Maxarel se u domu zastavil, ani nevěděl proč. Jeho pohled utkvěl na dítěti. Hlavou mu projely děsivé záblesky… Kolik takových dětí už zabil? Pamatoval si tváře některých z nich, často je vídal v noci před spaním a dokonce i ve snech. Mrtvé děti na něj volaly, tahaly ho k sobě. A v očích přitom stále měly tu nevinnou nevědomost. Žádnou výčitku, žádnou zlost ani smutek. Nezlobily se na něj. A to ho mučilo a ubíjelo. Bylo by pro něj mnohem snazší, kdyby ho jeho oběti ve snech proklínaly, kdyby na něj křičely a nadávaly mu… Ale to se ještě nikdy nestalo.

	Díval se na chlapce, a když k němu dítě zvedlo hlavu a upřelo na něj své velké modré oči, Maxarel se zamračil, ale nepohnul se. Dál na hocha zíral a chlapec hleděl zase na něj. Byl to stejný pohled, jaký vídal ve snech. Všechny děti v jeho snech se na něj dívaly tak, jako tento chlapec. Nevěděly, co je Maxarel zač. Neměly tušení, čeho všeho je schopný.

	Uvědomil si, že toto dítě je vůbec první člověk, kterému se podíval do očí a nespatřil v nich strach. Děti, které zabil v minulosti, vyděšené byly. Ale on se nikdy nezastavil, aby se jim podíval do očí, než je zabil. Pokaždé to bylo rychlé a bezmyšlenkovité. Ale konec to nebyl. Mrtvé děti ho začaly pronásledovat v nočních můrách.

	„Ty se mě nebojíš, viď?“ řekl tiše a přiblížil se těsně k plotu. Chlapec na něj stále civěl. „Nevíš, kdo jsem… A vědí to tvoji rodiče? I tady jsem před lety vraždil. Se svým bratrem. Máš bratra?“ zeptal se ho, ale nečekal žádnou odpověď. Ještě chvíli si chlapce prohlížel. Nakonec prohlásil: „Ty se mě bát nemusíš, chlapče. Jako jediný na celém světě ze mě nemusíš mít strach.“

	Ušklíbl se na hocha jedovatým úsměvem, otočil se k němu zády a šel dál. Dítě za ním pouze nechápavě civělo.

	Prohledal už všechny Západní vesnice kromě Reas a této. Do Reas se mu nechtělo a doufal, že to, co hledá, najde tady. Náhle zalitoval, že se nějakého vesničana nezeptal, zda tu Spoutávače vůbec najde. I když pochyboval, že si nechal své staré jméno. Pátralo po něm celé království, jistě si musel jméno změnit.

	Maxarel zabušil na dveře vysokého domu se záplatovanou střechou a otlučenou kamennou zdí. Zahlédl, že se dřevěné okenice pootevřely a vzápětí zase neslyšně přivřely. Nikdo neodpověděl.

	„Otevřte, nebo to udělám sám,“ zvolal nevzrušeně. Chvíli se nic nedělo, ale nakonec se dveře přece jenom s vrzáním pootevřely. Z tmavé místnosti na něj vykoukl malý obtloustlý mužík s vodnatýma očkama a lysinou. Vypadal ustrašeně a krčil se, jako by každou chvíli očekával, že mu Maxarel setne hlavu.

	„Žije tady muž, který si někdy říkal Spoutávač nebo Skrývač?“ zeptal se Maxarel svým drsným hlasem. Muž odmítavě zavrtěl hlavou. „A někdo s podobným jménem? Někdo, kdo k vám do vesnice přišel téměř před deseti lety. Nejspíš je to samotář…“

	„Eh… uhm…“ zamumlal muž přiškrceně. Maxarelovi docházela trpělivost.

	„Tak mluv člověče, nemám na tebe celý den!“ zahřímal výhružně.

	„Za… za vesnicí, u moře… říká si Samotář… je… je tak trochu divný a…“

	„Stařec nebo mladík?“ přerušil jeho blekotání Maxarel zprudka.

	„Mla… mladík, vážený pane,“ vykoktal muž. „Tedy ne o moc starší než vy.“

	„To bude on,“ zašeptal si Maxarel pro sebe. V očích mu zahořela dychtivost. Konečně se přiblížil svému cíli. Plahočí se těmito vesnicemi už dva dny a stále bezvýsledně. Otočil se na podpatku, aniž by na muže vrhl jediný pohled, a zamířil rovnou k moři.

	Doufal, že se Veragin s Aranis a jednorožcem v Tmavém lese ztratili, i když věděl, že Veragin les dobře zná. Jako děti se v něm spolu potloukali dost často, přestože jim to otec výslovně zakazoval. Prováděli mnoho lumpáren a do zapovězeného lesa je to táhlo. Maxarel se tak setkal s vlkodlakem, už když mu bylo osm, společně s bratrem museli najít cestu zpět domů, když podlehli vábení bludiček a ztratili se, v deseti letech se do jeho těla dostal i krvečerv a jednou se dokonce v noci přiblížili k vodopádu Ilbrix, aby na vlastní oči spatřili bájného netvora, který obýval horu Karkadúr.

	Dargwlci, kteří měli sledovat Veragina s princeznou, se k němu ale ještě nevrátili. A Maxarel si byl téměř jistý, že je Veragin zažene, když teď znovu využíval svou podobu Mordata. Dargwlci by se přirozeně vrátili zpátky k němu nebo k Valgarovi, a ten by je poslal za ním. Ale dosud nepřišel ani jeden, což Maxarela znepokojovalo. Ne, že by mu snad na netvorech nějak záleželo, ale jeho Spasitel je měl obzvlášť v oblibě, a navíc tvrdil, že bylo velmi těžké vyvolat je z temnoty. Valgar měl vůbec v oblibě všechny ohavné potvory. Hlavně ty, které se podobaly vlkům.

	Maxarel neměl ponětí, že Valgarova matka byla vlkodlak, na což byl čaroděj velmi hrdý. Proto si oblíbil všechny tvory, kteří se vlkodlakům alespoň nějak podobali. Ale že Valgarovým otcem je Orlin, Maxarel už věděl.

	Před ním se začalo rýsovat tmavé pobřeží. V dáli bylo slyšet burácení vln a hukot moře. Vesnici nechával za zády a blížil se k osamocené, zchátralé chalupě kousek od mořského pobřeží. Rostla tu jen nízká tráva třepetající se ve studeném větru a směrem na jih byl vidět okraj Tmavého lesa. Oblohu zakrývaly temně šedé mraky, což dodávalo krajině na bezútěšnosti a pochmurnosti.

	Maxarel došel až k dřevěnému domku. Plášť se mu divoce vlnil kolem nohou a vítr ho šlehal do očí, takže si přes hlavu natáhl kápi, kterou si však musel přidržovat, aby mu ji vítr nestrhl. Stanul před chatrně vyhlížejícími dřevěnými dveřmi a s opovržením si chalupu prohlížel. Měla jen jedno okno směrem na východ a mnohokrát spravovanou střechu. Pod oknem stál rozvrzaný stolek potřísněný zaschlou krví a dlouhá lavička. Všude to tu páchlo rybinou. Maxarel s odporem nakrčil nos a zabouchal na dveře, které se přitom nebezpečně rozkývaly.

	Neměl vůbec radost, že musí žádat někoho dalšího o pomoc. Tentokrát už by to určitě zvládl sám, byl si tím jistý. Ale Spasitel mu již nevěřil. Měl štěstí, že ho ještě nechal naživu, po všech těch zklamáních, která mu přinesl. Ale když se Veragin opět stal Mordatem, bude teď určitě snazší získat ho na svou stranu. Nepotřebuje k tomu nějakého umolousaného zbabělce, který se po Pánově pádu ukryl do ústraní jako vyděšená krysa. A ať si nemyslí, že mu bude snad rozkazovat. Budou se plnit Maxarelovy příkazy, ne jeho.

	Z přívalu podrážděných myšlenek ho vytrhlo vrznutí dveří, které se vzápětí s rychlým trhnutím otevřely dokořán. Na prahu se objevil muž menší postavy, zhruba stejného věku jako Maxarel. Tvář měl zarostlou tmavými vousy a dlouhé, černé vlasy mu spadaly až na ramena. Byl vyhublý a působil nezdravě. Na sobě měl špinavou košili, záplatovanou vestou a roztrhané kalhoty. Na první pohled vypadal jako nějaký pobuda nebo žebrák. Jediné, co na něm mohlo po důkladném pozorování zaujmout, byly jeho čokoládově hnědé oči, které se blýskaly vychytralostí, mazaností a podezíravostí. Tento muž vůbec nebyl takový, jak se na první pohled jevil.

	„Co chcete?“ obořil se na Maxarela zprudka.

	„Mluvit s tebou,“ odvětil Mordat klidně, ale očima ho propaloval skrz naskrz. Muž se zakabonil a nedůvěřivě si Maxarela prohlédl.

	„O čem?“

	„O mnoha věcech,“ ušklíbl se Maxarel. „Říkají ti Samotář?“

	„Ano,“ odpověděl muž odměřeným tónem.

	„Nebo také Spoutávač… a Skrývač, že?“

	Muž zbledl tak rychle, až se Maxarel potěšeně zašklebil. Udiveně na Mordata zamrkal. „Jak to víte?“

	„Posílá mě náš Pán. Jistě už jsi slyšel o Valgarově návratu.“

	Muž naprázdno polkl. Zatěkal očima, ale vzápětí opět nasadil nezúčastněný výraz.

	„Ovšem,“ přisvědčil jakoby nic.

	„Takže mě vyslechneš?“

	„Ne. Já se s lháři nebavím,“ odsekl hbitě a otočil se k odchodu. Ale Maxarel na něj zavolal nebezpečně vysokým hlasem.

	„Budeš mě muset vyslechnout, Salmaeli!“

	Muž se zastavil tak rychle, že to Maxarela udivilo. Všiml si, jak mu zbělely klouby na prstech, které se zaryly do rámu dveří. Zůstal k němu stát zády, jako kdyby zkameněl.

	„Odkud znáš mé pravé jméno?“ zašeptal nakonec téměř neslyšně.

	„Je jen jediný člověk, který je odhalil. A ten ho prozradil zase mně.“

	„Takže tě opravdu posílá sám Valgar!“ konečně se k němu otočil čelem. Oči mu svítily úžasem. „Už věky mi nikdo neřekl mým pravým jménem…“

	„Protože jsi ho nikomu neprozradil,“ opáčil Maxarel.

	„Mám proto své důvody. Nemáš ponětí, jakou moc jsi nade mnou získal tím, že znáš mé jméno. Hádám, že ti je Valgar vyzradil jen proto, že věděl, že bych ti jinak neuvěřil.“

	„Možná,“ řekl Maxarel, kterého nyní zajímala zcela jiná věc. Co myslel tím, že nemá ponětí, jakou nad ním získal moc, když zná jeho jméno? Ta otázka mu vrtala myslí jako neodbytný a dychtivý červ. Věděl však, že je zbytečné se na to Salmaela ptát. Jistě by mu to neřekl.

	„Tak proč tě sem Valgar poslal? A co jsi vůbec zač? Posel?“ zajímal se Spoutávač. Přešel k lavičce pod oknem a posadil se. Maxarel zůstal stát a rozesmál se strašlivým, neveselým smíchem.

	„Posel?“ zopakoval po něm s výsměchem a opovržením. „Jsem jeho pravou rukou. Jsem Mordat.“

	„Mordat?“ podivil se Spoutávač. „Kdysi dva Mordati napadli tuto vesnici. Způsobili hodně škody, ale mé staré chatrče si nevšimli.“

	„To jsem byl já a můj bratr,“ prohlásil Maxarel pyšně.

	„A kde je tvůj bratr teď?“

	„To je složité,“ odbyl ho Mordat tvrdým hlasem. „Nyní je na straně dobra, ale brzy se k nám zase přidá. Můj Spasitel chce, abys znovu vystoupil z úkrytu a přidal se k němu. Dobro brzy padne a nastoupí temnota. Jistě sám dobře poznáš, která strana je pro tebe výhodnější. Můj Pán ti nabízí významné postavení. Budeš moci znovu plně projevit svou sílu. Už se nemusíš schovávat a bát. Král je mrtev a království je slabé. Dobro se narušilo a jeden z jednorožců bloudí někde v Tmavém lese.“

	Odmlčel se s fanatickým leskem v očích.

	„A to je náš úkol. Musíme ho najít. Jeho a královnu země. Slyšel jsi o ní? Je to elfská princezna. Vypátráme je a přivedeme ji i jednorožce našemu Pánovi, aby mohl dobro obětovat všemocnému Golrogovi. Ten konečně vstoupí na tento ubohý svět a vlády se chopí opravdová síla a moc.“

	„Král Leodhen je mrtvý…“ zamumlal Spoutávač nepřítomně. „A proč chce Valgar i tu elfku? Můžeme ji přece rovnou zabít.“

	„Ne. Bez ní jednorožce nechytíme. Dokáže se zneviditelnit a je plachý. Nenechá se lapit. Ale za ní půjde kamkoli.“

	„Zdá se, že Valgar sílu té elfky podcenil, když tě za mnou posílá až teď. Nestačil jsi snad na ni? Nedokázal jsi splnit jeho rozkazy?“ zeptal Spoutávač klidným hlasem, avšak Maxarel dobře zaslechl náznak posměchu.

	„Nepřicházím za tebou rád. Sám si myslím, že jsi k ničemu. Přivedl bych svému Spasiteli elfku i jednorožce sám, ale on si myslí, že bezpečnější bude, když si s sebou vezmu posilu. Pomocnou ruku.“

	„Pomocnou ruku?“ Spoutávač se zasmál. „Pokud s tebou půjdu, nevím, kdo z nás dvou bude čí pomocná ruka.“

	„Dobře víš, že nemáš na výběr!“ vyštěkl Maxarel popuzeně. Ten vychrtlík se mu vůbec nezamlouval. Navíc byl tak nesnesitelně arogantní, jako by snad znamenal víc než sám Valgar! Co kdyby ho zabil a svému Pánovi řekl, že ho našel již mrtvého? Nebo že zemřel už před lety… Ne. Spasitel by na to přišel, vždyť si sám ověřil, že je Spoutávač ještě naživu. A trest, který by Maxarela potom čekal, by byl strašlivý.

	„Myslíš, že nemám možnost výběru?“ opakoval po něm Skrývač s lehkým úsměvem.

	„Pokud odmítneš Spasitelovu výzvu, zabiju tě,“ odvětil Maxarel spokojeně při představě, jak ho rozsekává na kusy.

	„A svedl bys to vůbec?“ opáčil Spoutávač s provokativním úšklebkem. Maxarel cítil, jak se mu v žilách rozhořel vztek. Oči vzplanuly a prsty okamžitě sklouzly k rukojeti meče. „Ale no tak, neunáhluj se,“ zadržel ho Spoutávač mávnutím ruky. „Necháš se příliš snadno vyprovokovat. Vím, že nemám na výběr.“

	Vstal a s povzdechem se rozhlédl po pobřeží a své chalupě. „Už je na čase, abych to tu opustil a znovu obnovil sílu svého ducha.“

	„Vyznáš se v Tmavém lese?“ zeptal se Maxarel chladně. Spoutávačova bezstarostnost ho vytáčela na nejvyšší obrátky.

	„Ovšem. Žiju tu už víc než devět let.“

	Mordat se ušklíbl: „Tak se rozluč, vyrážíme hned.“

	Spoutávač přikývl a zamířil do chalupy. Maxarelovi pokynul, aby ho následoval. Uvnitř to páchlo rybinou ještě víc než venku a navíc se tu držel zatuchlý chlad. Na malém stole pod oknem stála zrezivělá lampa a několik vyhořelých svíček. Vedle stolu se nacházel malý polorozpadlý krb, na kterém postávaly dva kbelíky a špinavé hrnce. Naproti stolu byla prostá postel a vedle ní vyřezávané houpací křeslo. Vládla tu tma, jen škvírami mezi prkny sem prosvítalo denní světlo. Okno bylo zatažené kusem staré látky.

	„Celou dobu jsem se živil rybolovem,“ vysvětloval Spoutávač, zatímco nadzvedl postel a začal se přehrabovat v kupě hadrů a všelijakého harampádí. „Když jsem měl chuť na nějaké ty bobule nebo třeba pečeného králíka, zašel jsem i na kraj lesa. Ale většinou jsem se zdržoval jen tady. Do vesnice jsem chodil, jen když to bylo opravdu nutné, a s lidmi jsem se nebavil.“

	Maxarela vskutku nezajímalo, co všechno za ta léta dělal či nedělal. Celá chatrč se mu hnusila a její obyvatel také. „To já jsem čtyři roky jednal Pánovým jménem a snažil se pokračovat v tom, co on začal. Zatímco ty ses tu válel…“

	„Před čtyřmi roky? A co jsi dělal těch šest let před tím, hm? Když čaroděj Orlin svého syna zaklel,“ skočil mu do řeči Spoutávač.

	„To jsem byl ještě příliš mladý a teprve se učil používat svou moc.“

	„Já byl taky ještě mladý, bylo mi sotva patnáct, ale přesto jsem Valgarovi pomáhal se vším, co žádal.“

	„Byl bych také sloužil, kdyby si řekl,“ bránil se popuzeně Maxarel. „Ale v té době o nás jako Mordatech ještě nikdo nevěděl. Začali jsme plně ovládat svou moc až skoro šest let po Valgarově spoutání. Tehdy jsme s bratrem veřejně vystoupili. Ale proč ti to tady vůbec vykládám! Co to tam hledáš?“

	„Tohle!“ zvolal Spoutávač radostně, když zpod postele vytáhl zaprášenou pochvu s mečem. Byla z černého kovu, žíhaná modrým stříbrem. Spoutávač vytasil meč a pochvu odložil na postel. Na to, jaký to byl otrhanec, vlastnil nádherný a vznešený meč. Jeho ostří se v temném šeru chatrče zalesklo jako měsíční záře, na čepeli se míhaly žilky stejného modrého stříbra, jaké zdobilo pochvu, a rukojeť se blýskala matnou černí. Maxarel se ze všech sil snažil nedat najevo svůj obdiv.

	„Kde jsi vzal takový meč?“ zeptal se ho odměřeně. Spoutávač si zbraň chvíli láskyplně prohlížel a pak ji zasunul zpět do pochvy.

	„Dal mi ho sám Orlin,“ odpověděl hrdě. „Jako svému pomocníkovi. Přišel jsem k němu, když mi bylo asi třináct let. Už tehdy se projevila má síla a já se s ní chtěl naučit zacházet. A čaroděj Orlin byl ten pravý, kdo mi mohl pomoct. Nechal mě u sebe a já se spřátelil s jeho synem. A má moc rostla, stejně jako ta Valgarova. Jednoho dne mi Orlin daroval tento meč. Pomáhal ho vyrobit pták Fénix… Tento meč mi pomáhá lépe ovládat mou sílu. Soustředí do sebe mou energii, vstřebává ji a hromadí. Když je u mě, je nabitý mou silou a já ji pak mohu snadněji využívat. Jsem Orlinovi za tento dar velmi vděčný.“

	„Ale nakonec jsi ho stejně zradil,“ ušklíbl se Maxarel.

	„Pochop, jeho syn ovládal kouzla, o nichž se Orlinovi ani nesnilo. Chystal se zaprodat svět vetší moci. Musel jsem mu přeci pomoci. Jak jinak bych mohl projevit svou sílu? Podle Orlinova učení bych měl jen sedět na zadku a rozjímat o podstatě světa, života a bytí. Chodit po lesích a přemýšlet o svém daru a o tom, jak ho nejlépe využít, abych byl prospěšný své zemi. Ale co takhle být prospěšný taky sám sobě? Nechtěl jsem strávit život tím, že budu uvažovat, k čemu je má moc dobrá. Dostal jsem dar a hodlal jsem ho využít. Co je na tom špatného? Valgar mi dal šanci projevit se. A já tu šanci využil. Nemohl jsem tušit, že nakonec Orlin vše odhalí a spoutá vlastního syna Kletbou všech zemských živlů.“

	„Ovšem,“ utrousil Maxarel posměšně. „Říkej si tomu jak chceš, ale jednoduše řečeno jsi zradil důvěru člověka, který ti poskytl střechu nad hlavou a pomoc.“

	„On pomohl mně a já zase jeho synovi,“ opáčil Spoutávač a pokrčil rameny. „Ale za jeho dar mu budu stejně nadosmrti vděčný.“

	„Copak se tě Orlin nepokoušel najít?“

	„Ale jistě že pokoušel,“ přisvědčil Skrývač. „Ale nikdo to nedokázal. Jsem příliš dobrý, víš?“ samolibě se usmál. „Svou sílu jsem se naučil ovládat dokonale. Celou dobu jsem Orlinovi strkal před oči iluzi…“

	„Jakou?“

	„Že tu žádná takováto chalupa vůbec nestojí.“

	„Předváděl jsi tu iluzi jen jemu?“

	„Taky všem vojákům, kteří sem kdy zavítali, aby našli mě nebo tebe a tvého bratra.“

	„Takže se dokážeš dostat do hlavy komukoliv, ať už je kdekoliv?“

	„Jen tomu, koho dobře znám. Ale nedokážu dělat víc, než že jim ukážu obrazy, které chci, aby viděli místo skutečnosti. Lidem, které jsem v životě neviděl, dokážu ukázat to, co chci, aby viděli, jen když jsou v mé blízkosti.“

	„A v tomhle je ta tvá velká síla?“ uchechtl se Maxarel pohrdavě. „Dokázal bys vnutit svou iluzi i mě?“

	„Myslím, že by v tom tak velký problém nebyl,“ odpověděl Spoutávač zamyšleně.

	„Já myslím, že byl,“ opáčil Maxarel výsměšně. „A co Valgar? Chceš snad tvrdit, že dokážeš oklamat i jeho?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou mladík. „Je služebníkem temnoty. Ji oklamat nedokážu.“

	„Já jsem služebník temného ohně! Mě bys také nedokázal ošálit,“ prohlásil Mordat sebejistě.

	Spoutávač se jen usmál. A vzápětí Maxarel úlekem zalapal po dechu. Nestál už totiž ve staré ztrouchnivělé chalupě, nýbrž v honosné komnatě s čistými zdmi, velkou postelí s nebesy a se zdobeným stolem a židlemi. Podlaha se blýskala zlatem a dveře byly osázené rubíny.

	„Co to… tohle…“ zajíkal se Maxarel a rozhlížel se do všech stran. „Jak jsi to udělal?“

	„Je to jen iluze. Silou vůle a myšlenky dokážu do tvé mysli vtlačit přeměněnou podobu věci, na kterou se díváš. Mohu zařídit, abys měl pocit, že stojíš v královské komnatě, mohu udělat z tohoto stolku velký stolec, z lampy lustr… Ale přitom se nezmění jejich pravá podoba. Stále zůstanou tím, čím jsou. Jen ty je budeš vidět jinak.

	Podstata iluze spočívá v proměně pravé podoby věcí. Nemohl bych ti například ukázat obraz tvého bratra. Jednak proto, že jsem ho nikdy neviděl, a rovněž proto, že tu není nikdo, komu bych v tvé mysli propůjčil jeho tvář. Ledaže bych sám na sebe vzal jeho podobu,“ vysvětloval Spoutávač trpělivě, načež luskl prsty a iluze zmizela.

	Opět stáli v temné a zapáchající chalupě.

	„Zkrátka a jednoduše dokážu vměstnat do tvého mozku odlišnou podobu pravých věcí. Proto se mi říká Skrývač. Umím skrýt cokoliv kdekoliv a kohokoliv kamkoliv,“ pyšně se usmál. „Celé dva roky jsem Orlinovi podstrkoval falešný obraz. Valgar si pro své účely vytvořil tajnou místnost pod sklepením sídla Nimiliedu. Vedly tam jedny dveře, z rohu za velkými regály. A já je v Orlinově mysli zaměnil za malé okno. A tuto svou chatrč jsem v hlavách vojáků, kteří sem několikrát přišli, jednoduše zneviditelnil.“

	Maxarel si ho prohlížel s narůstajícím znepokojením a nedůvěrou. „Takže když já díky tvým iluzím uvidím třeba tuhle postel jako velké křeslo, nikdo jiný to tak vidět nebude? Jen já?“

	„Přesně tak!“ zvolal Spoutávač důležitě. „Musel bych stejný obraz, jaký bych ukázal tobě, ukázat i těm, kteří by tu byli s tebou.“

	„To jsou ale divná kouzla…“ zabručel Mordat pochybovačně.

	„Je to snadné a tak prosté,“ zazubil se Spoutávač.

	„Hrrch,“ odfrkl si Maxarel tiše a otočil se ke dveřím. Bylo načase zanechat řečí a splnit úkol. „Tak už dělej, lov začíná.“

	



	




	Královské povinnosti

	Kassandra stála na královském hřbitově, který se nacházel na severním cípu Východního pobřeží. Omývaly ho vlny Nekonečného moře, které se dnes zdálo obzvláště rozbouřené a zdivočelé. Jeho tmavá hladina se čeřila pod temnou oblohou, zakrytou šedými, pochmurnými mračny, která vrhala na zem stín.

	Podzimní dny temněly a smutněly. Slunce už téměř vůbec nevycházelo z hustých mraků a každou chvíli se zdálo, že začne pršet. Zatažená obloha zatím jen vyhrožovala, ale žádný déšť ani bouři neseslala. Bylo sychravo a krajina vyvolávala zasmušilé a chmurné myšlenky. Působila až děsivě, zahalená v šedém, vlhkém šatu a v tichu odcházejícího podzimu. Tráva uvadala a stromy shazovaly svůj barevný kabát. Holé větve se ohýbaly a posmutněle naříkaly ve studeném větru a všude po zemi se povalovalo suché různobarevné listí. Točilo se a dovádělo ve větrných vírech.

	Kelonský les vypadal ještě ubožeji než obvykle. Jindy zažloutlá suchá tráva hnědla až černala, listnaté stromy definitivně odhodily seschlé listí a jejich nahé větve a kmeny tak působily velice osamoceně a smutně. Jehličnany se sklesle skláněly k zemi, jakoby je už dávno opustila chuť k životu, a žluté jehličí se pomalu usazovalo na zvlhlé půdě a mezi hnědnoucí trávou. A pokaždé, když zavyl vítr, Kelonský les zakvílel svou naříkavou ševelivou píseň. Rozkládal se nedaleko hřbitova, obklopoval Východní pobřeží i část hradu Santiel a táhl se dále podél Nekonečného moře na jih. Bývaly prý časy, kdy se stále zelenal a pyšnil se úchvatnou krásou. Ale to bylo v dobách, když Lilandgarii ještě obývali elfové. Po jejich odplutí začal les usychat a usychá dodnes. Jako by stále truchlil nad odjezdem stvořitelů Lilandgarie.

	Kassandra shlížela na hrob krále Leodhena s ledovým, kamenným výrazem, ale v očích se jí zračil smutek. Kaštanově hnědé vlasy měla zapletené do složitého drdolu, jen několik vlnících se pramínků rámovalo její tvrdou a vyrovnanou tvář. Na sobě měla temně rudé šaty a přes záda přehozený černý plášť.

	Od moře dul ledový vítr, který s sebou přinášel slanou a vlhkou chuť mořské tříště. Vlny hlasitě burácely, pěnily a rozlévaly se po mokrém písku. Hroby dávných králů ležely v dostatečné vzdálenosti od divoké vody, některé ještě v jemném písku, jiné ve vysoké trávě. Její stébla se zoufale ohýbala v nepolevujícím větru a Kassandřina sukně se vlnila a nadouvala a plášť ji pleskal do nohou.

	Před deseti dny skončila největší válka všech dob a král Leodhen padl. Časy se změnily, nastala zlá doba a věci nabraly jiný směr. Kassandra měla pocit, že kolem sebe cítí, jak se temnota dere na povrch. Boj o království sice vyhráli, ale boj o záchranu dobra světa se ještě zdaleka neblížil k vítězství. Atmosféra houstla, napětí vrcholilo a mocné síly jako by se vznášely ve vzduchu a navzájem se přetlačovaly. Kassandra věděla, že poslání jednorožce i elfské princezny, královny země, se chýlí ke konci. Že nadchází konečný boj, který brzy rozhodne o osudu celé Lilandgarie. Dokáže královna země splnit svůj úkol? Dokáže splnit to, k čemu byla vyvolena?

	Tolik věcí se změnilo… Starobylé město Walos bylo téměř zničené. Takrové, stvoření uspaná věčným spánkem, byli znovu probuzeni a vzápětí v boji pozabíjeni draky, prastarými tvory, kteří se lidem vyhýbali, protože jim nevěřili, a po staletí byli považováni za hrozbu. A nyní se stali přáteli celého království.

	Po třech tisících let se znovu objevili ti, kteří dali tomuto světu život – elfové. Ze stínů a úkrytů vylezli temní netvoři… Posvátný jednorožec opustil své druhy… Byla otevřena Brána temnot… Král Leodhen padl v bitvě za dobro a záchranu království a nový král je daleko, možná někde v horách Dragor, aby čelil nebezpečí a pomohl sjednotit dobro.

	Kassandra si povzdechla. V ruce držela jediný květ lilie, své nejoblíbenější květiny. Když byla malá, nechával jí je král Leodhen posílat do pokoje a nosíval jí je, i když už dospěla. Byl pro ni jako vlastní otec, kterého ztratila již jako dítě. Chyběl jí… A nyní byla na všechno sama.

	Stala se Falienovou ženou, a tudíž královnou. Její manžel jí přenechal veškeré záležitosti království i vládu nad celou zemí. A ona neměla nikoho, o koho by se mohla opřít, komu by se mohla svěřit se svým zármutkem, strachem a nejistotou. Nelil, Falienova sestra, ji nesnášela a jen přidělávala problémy a žádný jiný příbuzný už jí tu nezůstal. Ano, velmi jí pomáhal Tevlop, králův oddaný rádce, se kterým se mohla radit a obrátit se na něj s jakoukoli prosbou. Ale skutečnou oporou jí byla Eliven, jedna ze sboru Nejvyšších elfů, zasedajících v Řadách jejich královny, vznešená a překrásná paní, vlídná a moudrá, s laskavou duší a bystrou myslí.

	Stejně jako Leodhen měla i Kassandra pocit, že tato elfka zná odpověď na každou otázku a chvílemi jí připadalo, že snad dokáže číst myšlenky nebo vidí daleko do budoucna… Ani na jedno se však neodvážila elfky zeptat, jednak proto, že se bála případné odpovědi, ale i proto, že stejně věděla, jak jí Eliven odpoví – buďto v hádankách, anebo neodpoví vůbec. Elfové skrývají mnohá tajemství…

	Nejdůležitější pro Kasandru bylo, že se elfce mohla s čímkoli svěřit. Důvěřovala jí a velmi ji obdivovala. Ale hluboko v srdci měla neustálý strach, že se elfové brzy rozhodnou odjet zpátky do země Všehovzniku a ona tu opravdu zůstane úplně sama… Odmítala si však tyto obavy připustit. A snažila se nedávat na sobě znát žádné emoce. Jako vždy působila klidně a chladně. I když se tak mnohdy necítila.

	Zvedla hlavu a rozhlédla se po zpustlé krajině. Slaný vzduch ji štípal do černých očí, ledový vítr se jí opíral do tváří, ale jí to nevadilo. Pohlcovaly ji ponuré myšlenky, trápily a sužovaly ji, nenechávaly ji spát.

	Na Santielu na ni čekala spousta povinností a záležitostí, které bylo třeba vyřešit. Lidé opravovali své domovy, byli unavení a vyčerpaní a potřebovali jídlo a vodu. A to se jim Kassandra snažila poskytnout. Nádvoří bylo plné těch, kteří neměli kde složit hlavu a snažili se dát do pořádku své domy. Mezi lidmi se začala rodit zášť a podrážděnost, byli rozmrzelí a každou chvíli museli královští vojáci řešit hádky a rvačky. Kassandra každý den rozsuzovala nejrůznější spory, protože se mezi lidmi rozmohly krádeže. Navíc začaly propukat nemoci a všelijaké nákazy. A Kassandra se obávala, aby nevypukl mor…

	Vojáci měli za úkol dohlížet na pořádek mezi lidmi a hlídat město zvenku i zevnitř, neboť kapitán hlavní stráže Gillot měl podezření, že se kolem Santielu a Walosu potulují Valgarovi špehové.

	Ohlédla se k moři. Z jeho šumu a burácení jí zaléhaly uši, ale ona se cítila uvolněná a svobodná. Chodila teď často ven, samozřejmě za doprovodu svých stráží, aby se nadýchala čerstvého vzduchu a vyčistila si hlavu. A tento týden již poněkolikáté skončila právě tady – na hřbitově, u hrobu krále Leodhena.

	Vládlo tu až děsivé ticho, doprovázené jen rykem moře. Nad hřbitovem se vznášela posvátná úcta a klid. Zde spali králové Lilandgarie, zde ležel i legendární První král Eoglin. Kassandra měla pocit, jako kdyby tu jejich duše žily navěky, střežily své hroby a smířlivě shlížely na každého, kdo je sem přišel navštívit a zavzpomínat na ně.

	Znovu pohlédla na Leodhenův hrob. Byl zasazený v černé půdě, obrostlý vlnící se trávou a osazený bílými kameny. Na velkém mramorovém náhrobku, ovinutém popínavou rostlinou Meandrou, byl vytesán symbol království – okřídlený jednorožec, znak dobra spojeného s rovnováhou světa, stejně jako na všech ostatních hrobech. A pod tímto velkým obrazem stálo Leodhenovo jméno, datum jeho narození i úmrtí a nápis: „Zde spí Leodhen, velký král, jenž položil život za záchranu dobra.“

	Kassandra rozevřela dlaň a květ bílé lilie dopadl na králův hrob jako ten nejčistší lehounký sníh. „Sbohem, můj pane… Navždy budu vzpomínat…“ Naposledy pohlédla na jeho pomník. Věděla, že už nikdy neuslyší jeho smích ani jeho hlas. Je pryč a ona se teď musí postarat o jeho království a dceru.

	Zamířila vzhůru ke svým strážným. Čtyři vojáci na koních v čele s kapitánem Gillotem postávali za hřbitovem a čekali na svou královnu. Cestou k nim míjela nespočet zarostlých a oprýskaných mramorových hrobů, a tráva jí šustila o plášť, který za ní vlál jako černá křídla.

	Hluk moře i Leodhenův hrob nechala daleko za sebou.

	„V pořádku, má paní?“ optal se kapitál Gillot, když k němu Kassandra došla.

	„Ano,“ přikývla a pohlédla na oblohu. „Měli bychom jet. Mraky se začínají nehezky stahovat.“

	Kapitán jí pomohl do sedla jejího ušlechtilého bělouše. Kůň zatřepal hlavou a tiše zaržál. Byl celý bílý s lehce našedivělýma nohama, jen srst kolem očí a čumáku měl černou. Kassandra popadla otěže a se strážci po boku se rozjela zpět k Santielu, jehož Tři věže se v dálce třpytily jako modrý křišťál.

	Objeli hřbitov a dál klusali kolem Kelonského lesa. Jak se vzdalovali od moře, slanost se začala pozvolna vytrácet, ale vzduch zůstával stále vlhký a chladný. Kassandra pozorovala třepetající se a šumící větve seschlých stromů po svém boku a nechala se unášet jejich uklidňujícím šelestem.

	Náhle ale zaznamenala mezi kmeny lesa nepatrný pohyb. Zpozorněla a zadívala se na ono místo, ale koně běželi dál, a tak si nestihla ničeho všimnout. Nejspíš jen nějaké zvíře, pomyslela si a pustila to z hlavy. Vzápětí ale zahlédla pohyb znovu a tentokrát si už nebyla tolik jistá, že to bylo zvíře. Chtěla na to upozornit kapitána, ale to už z lesa vyskočila pětice noxogů přímo koním do cesty.

	Ti se s leknutím zastavili a mírně se vzepjali. Noxogové svírali ve slizkých tlapách krátké ozubené meče a výhružně na jezdce prskali.

	„Pozor!“ křičel kapitán Gillot. „Zabijte je!“

	Vojáci okamžitě sahali po lucích, ale z lesa se ihned vyřítilo několik černých šípů. Koně vyděšeně řehtali, vojáci křičeli a noxogové chrčeli a sípali. Nastal dokonalý zmatek a Kassandra se ze všech sil snažila zklidnit svého bělouše. Tahala za otěže, ale kůň se stále vzpínal, poskakoval a trhal hlavou. Z lesa svištěly šípy a noxogové se hrnuli ke koním s připravenými meči. Kassandra viděla, jak jeden z vojáků padl k zemi se dvěma šípy mezi očima.

	„PRYČ!“ křičel kapitán Gillot. „Pryč! Odvezte královnu! Chraňte ji!“

	Kassandra koutkem oka zahlédla, že z lesa vybíhají další nestvůry a že se ji její strážci snaží odvést. Dva z nich opětovali palbu a ostatní se pokoušeli donutit jejího koně k pohybu. Kapitán seskočil ze sedla s taseným mečem a vrhl se přímo mezi páchnoucí zrůdy.

	Kassandra prudce zatáhla za otěže a hřebec se vzepjal, zatímco strážci nastavovali štíty proti palbě. Když to vypadalo, že se bělouš konečně rozhodl svou paní poslechnout, ucítila Kassandra ostrou a prudkou bolest v rameni. Vykřikla, neudržela rovnováhu a spadla na zem.

	Narazila si záda, uhodila se do hlavy a celý svět se s ní zatočil. Prsty si malátně nahmatala šíp zabodnutý v levém rameni. Sykla, když ucítila, jak jí tělem projíždí pronikavá bolest. Nad sebou rozeznávala jen nezřetelné šmouhy a zastřené, vzdálené zvuky. Kolem ní podupávala koňská kopyta a z dálky k ní doléhal dusot mnoha nohou. Vzápětí ji někdo popadl do náruče a vyzvedl do sedla. Slyšela něčí známý hlas, někdo nasedl za ni a hlasitě něco hulákal. Hned nato se kůň rozeběhl jako blesk a Kassandra cítila, že opět ztrácí rovnováhu. Před očima se jí zatmělo a propadla se do hluboké a tiché temnoty.

	„… to si nemyslím.“

	„Ale naštěstí ten váš lék zabral, paní.“

	„Ano. Kapitán Gillot ji přivezl včas.“

	„Bylo to o chlup.“

	Slyšela kolem sebe mluvit nezřetelné hlasy. Jak se probírala z bezvědomí, okamžitě se jí v levém rameni ozvala palčivá bolest. Namáhavě rozlepila oči a zamžourala do šera. Rozbolela ji hlava.

	„Má paní!“ zaznamenala Tevlopův hlas. A vzápětí ho spatřila, jak stojí po jejím boku se skloněnou hlavou. Mlha před jejíma očima začala ustupovat a ona konečně poznávala, kde vlastně je a s kým. Ležela ve velké posteli v královských komnatách, do kterých se nastěhovala po sňatku s Falienem. Nad hlavou měla obrovské okno, vyplňující téměř celou stěnu. Pronikalo jím do místnosti slabé šedivé světlo. Zdi byly z opracovaného mramoru a viselo na nich několik obrazů.

	Kassandra se pokusila posadit. Napravo vedle sebe spatřila Tevlopa a Eliven, která seděla na stříbrné stoličce. U nohou její postele postával kapitán Gillot a nějaký starší muž. Kassandra si uvědomila, že je to hradní lékař. A u vstupních dveří stála dvojice strážných.

	„Jak dlouho jsem spala?“ zeptala se a před očima se jí vybavovaly obrazy poskakujících noxogů, letících šípů, řehtajících koní a křičících vojáků.

	„Jen pár hodin, královno,“ odpověděl jí pohotově Tevlop.

	„Co se stalo?“ pohlédla s otázkou v očích na Gillota. Byl to vysoký a statný muž se silnými pažemi a širokými rameny. Kassandra ho dobře znala už od dětství a vždy se k ní choval velice mile a přátelsky. Byl to muž, jehož věrnost a oddanost plně náležely království. Sloužil svému králi a plnil všechny jeho rozkazy. Byl velitelem královských vojsk a byl to velmi odvážný a silný bojovník.

	„Přepadli nás noxogové, má paní,“ vysvětlil svým drsným hlasem. „Myslím, že k nám Valgar vyslal špehy. Chce se vás zajisté zbavit. Měli přesilu, ale podařilo se mi vás dostat na Santiel. Ale byla jste zraněna. A bohužel dva z našich mužů padli.“

	„To je mi líto…“ zamumlala slabě. „Musíme zvýšit ochranu města. Zesilte stráže a hlídky.“

	„Ovšem, má paní,“ přikývl kapitán.

	„Zasáhl mě šíp?“

	„Ano, ale už jste mimo nebezpečí,“ promluvil nyní lékař. „Šíp byl otrávený, ale paní Eliven nám poskytla protijed.“

	„Elfové jsou na temné jedy připraveni,“ usmála se elfka. Kassandra na ni vděčně pohlédla.

	„Děkuji vám.“

	„Rádo se stalo, Kassandro.“

	„Ale musíte odpočívat, paní,“ pokračoval důrazně lékař. „Žádné přemáhání, potřebujete klid. A nějaký čas si poležíte v posteli.“

	„To nepřipadá v úvahu,“ zamítla rázně jeho slova Kassandra a bezděky se dotkla ovázaného ramene. „Nemůžete ode mne očekávat, že budu v těchto těžkých dobách ležet v posteli.“

	„Jde o vaše zdraví, paní,“ domlouval jí lékař, ale královna ho přerušila pevným hlasem:

	„Jsem v pořádku. Cítím se dobře a děkuji za vaši starost. Ale to je vše, můžete odejít.“

	Lékař se zamračil a našpulil rty, jako kdyby se chystal ještě něco dodat, ale nakonec si jen povzdechl, uklonil se a odkráčel pryč. Strážní za ním přibouchli dveře.

	„Jak to vypadá venku, kapitáne?“ obrátila se znovu na Gillota.

	„Stále stejně, má paní. Lidé pracují od rána až do večera a mají hlad. Nemáme dostatek jídla a ani vody. Ta nám stačí leda tak k pití, ale lidé jsou špinaví a unavení, potřebují se někde umýt. A šíří se černý kašel. Například dnes museli moji muži odehnat od sebe dva sedláky, kteří se poprali o bochník chleba.“

	„Ale co můžeme dělat?“ povzdechla si Kassandra. „Už jsem poslala pro zásoby potravin a vody do měst poblíž řeky Lili, ale pochybuji, že nám to nějak významně pomůže. Boje zuří i tam a tamní lidé také nemají jídla nazbyt. Království postihla krize, lidé hladovějí a prohlubuje se chudoba. A z královské pokladnice ubývá.“

	„Černý čaroděj rozpoutal zlo, které ničí celou zemi,“ poznamenal tiše Tevlop.

	„Kdybychom tak věděli, jak je na tom Falien a princezna Aranis,“ hlesla Kassandra.

	„Snad lépe než my,“ ušklíbl se trpce kapitán Gillot.

	„Nepodléhejte zoufalství,“ ozvala se Eliven svým melodickým hlasem. Vstala a pohlédla všem do tváře. V bílých lehkých šatech vypadala jako krásná a křehká bytost, jako laskavý anděl ze světa, o kterém každý jen snil. „Dokázali jste velké věci, rozdrtili jste Temnou armádu, odrazili jste Valgarovo zlo. A nyní se musíte vypořádat s následky války a pozůstatky temné moci.“

	Kassandra pouze přikývla, ale nedala na sobě znát žádné emoce. Krátce pohlédla na Gillota a Tevlopa. „Děkuji vám za vše, nyní můžete jít.“ Muži jen kývli na souhlas a odkráčeli, a kapitán poručil vojákům, aby hlídali dveře zvenku. Teprve když se oba vzdálili, Kassandra si bezradně povzdechla a utrápeně se podívala na Eliven. „Nezvládám to, má paní. Kdyby tak byl naživu král Leodhen, kdyby tu byl Falien…“

	„Vedeš si lépe než kterákoli jiná královna,“ namítla Eliven vlídným hlasem a opět se k ní posadila. Její pohyby byly tak ladné a lehké, jako by se vznášela nebo tančila.

	„Jsi tak mladá, a přesto k tobě vzhlíží celé královské vojsko i lid. Ani sám Leodhen či Falien by si v tuto dobu nevedli lépe. Jsi silná a lidé to vědí. Vidí tvou snahu a pomoc. Věří ti a váží si tě.“

	Konejšivě se na ni usmála a vzala ji za ruku. „Tvůj manžel dokázal velké věci. Přiletěl na hrad s draky. Po králi Eoglinovi byl prvním člověkem, s kterým promluvili. Přinesl svému lidu novou naději i vítězství. Stal se legendou a lidé k němu nyní vzhlížejí a uctívají ho stejně, jako kdysi Prvního krále. Mluví o něm a dávají vznikat příběhům a pověstem. On je tím, kdo mluví s draky a putuje po boku posvátného jednorožce a královny země. A tebe si vybral za svou ženu i královnu.“

	Kassandra elfce zasněně naslouchala, její hlas zněl jako ta nejlíbeznější píseň, jako tichá a sladká ukolébavka. A její oči zářily jako tisíce safírů; tak pronikavě a tak uhrančivě, byly plné dlouhých let zkušeností a vědomostí, chápavé a neuvěřitelně bystré.

	„Lidé tě berou jako vyvolenou svého krále. Budou tě následovat kamkoliv. Ty je nikdy nezklameš.“

	„Ale mám pocit, že jsem příliš slabá. Vždy jsem si přála usednout na trůn po Falienově boku, změnit svět a postarat se o tuto nádhernou zemi. Ale teď, když se mi mé přání splnilo, cítím, že jsem selhala,“ hlesla Kassandra se sklopenou hlavou.

	„A pročpak?“ otázala se jednoduše Eliven. Královna k ní zaraženě pozvedla zrak.

	„Proč?“ zopakovala po ní zaskočeně. „No, protože… já… Copak to nevidíš? Lidé hladovějí, dochází nám voda a propukají nemoci. Santiel obléhají špehové a čekají na vhodnou chvíli k útoku. A my nemáme dostatek vojáků, abychom město ubránili. Ve válce jich padlo příliš mnoho. U řeky Lili stále zuří boje s kirlopy, které se vojákům nepodařilo zahnat. A my ani nevíme, zda je ještě černý čaroděj schopen vyvolat z temnoty další… Kolik zla může ještě napáchat. Zemi zachvátil zmatek a zoufalství. Strach a panika se šíří Lilandgarií jako mor a smrt čeká za každým rohem.“

	„Hlad, žízeň a nedostatek vody by musel řešit po válce každý král. A neporadil by si s nimi lépe než ty,“ opáčila elfka klidně. „Nemůžeš vyřešit poválečnou krizi během pouhého týdne. Pošli několik mužů pro vodu k řece Kym, přítoku Lili. Je to jen několik mil od Santielu. A neměj obavy z Valgarových špehů. I on utržil velké ztráty mezi svými netvory. Netroufnou si zaútočit na chráněný Walos. Čekají na vhodnou příležitost, aby mohli způsobit království co největší újmu. Jako když se dnes pokusili zabít královnu. Vyhlas nejvyšší opatrnost, ať jsou tvoji muži neustále v pozoru. A jestli Valgar dokáže vypustit další nestvůry, to bohužel nevím ani já. Možná, kdybych teď mohla nahlédnout do Anlidi-lira…

	Pokud vím, boje u řeky Lili polevily a královskému vojsku se daří útoky kirlopů odrážet. Ano, nastaly kruté časy, ale nejlépe jim budeme čelit, jestliže zůstaneme silní, s nehasnoucí vírou a nadějí. To je naše největší zbraň. Strach porazíme, když se mu postavíme čelem.“

	„Máš opět pravdu, Eliven,“ vydechla tiše Kassandra. Elfka byla jediná, v jejíž blízkosti se nebála projevit své city. Nemusela nosit masku tvrdé a silné ženy, mohla se jí svěřit se svými obavami.

	„Valgarovy plány na porážku království selhaly. Nyní soustředí veškerou svou pozornost na výpravu princezny Aranis. Nedovolí jim dovést jednorožce do Etelwenu. Teď musejí držet při sobě pevněji než kdykoliv předtím. Jen síla přátelství, lásky a důvěry dokáže přemoci mocnosti zla,“ pokračovala Eliven a nepatrně se zamračila. „Ale mám neblahé tušení. Vztahy ve skupině jsou na ostří nože.“

	Kassandra si všimla, že se její oči zastřely podivnou mlhou a elfka sama již nepromlouvala k ní, nýbrž k někomu vzdálenému; jakoby se nacházela úplně někde jinde, než v královniných komnatách.

	„Stačí jediné zakolísání a poselství může padnout. Lži a přetvářka daly vzniknout nesváru a podezřívavosti. Vzájemná důvěra a podpora jsou nyní důležitější než kdy jindy. Zlo číhá na každý záchvěv rozporu.“

	„Má paní?“

	Eliven sebou mírně trhla a otočila k ní hlavu. Oči měla zase jasné a zářivé jako předtím. Usmála se: „Jsou to jenom mé neblahé pocity. Již dlouho jsme s Adrimem nenahlíželi do Anlidi-lira. Je čas odjet, Kassandro.“

	Královně se sevřelo hrdlo. Polekaně na Eliven pohlédla: „Ne, má paní, ještě ne!“

	„Už nastal čas. Svůj úkol zde jsme splnili. Nekonečné moře nás volá domů.“

	„Nemůžete mě opustit! Teď ne! Potřebuji vás!“ naléhala Kassandra. Věděla, že tento den dříve či později přijde, ale nečekala, že nadejde tak brzy. Neuměla si představit, že tu na všechno opravdu zůstane sama. Elivenina slova a rady jí vždycky dokázaly pomoci a utěšit ji. A navíc se domnívala, že jedním z důvodů, proč se Valgarovi špehové neodvažují zaútočit na město, je, že se bojí armády elfů, která tu přebývá. Ale teď? Co až odplují?

	„Už jsme o tom s Adrimem mluvili, Kassandro,“ pravila laskavě elfka. „Čekala jsem na vhodnou příležitost, jak ti to sdělit.“

	„Tohle ale není vhodná příležitost!“ protestovala Kassandra.

	„Nepotřebuješ mě tu, jsi dost silná, abys to tu zvládla sama. A ty to přeci víš.“

	„Ne…“

	„Odplouváme zítra za svítání.“

	„Ale…“

	„Už jsme nechali vše připravit k odjezdu. Lodě zůstaly zakotvené u Východního pobřeží.“

	„Eliven!“

	„Začni si zase věřit. Seber ztracenou odvahu a sebejistotu. Máš je v sobě, hluboko pod všemi těmi obavami a pochybnostmi.“ Elfka vstala a přešla ke dveřím. Za okny už padala tma a pokojem se nesla slabá purpurová záře zapadajícího slunce. Komnatou se proplétaly černé stíny a rudý jas, mezi nimiž elfka zářila jako bílý anděl. Ještě se na Kassandru otočila: „Odpočívej, má královno.“ A poté proklouzla velkými dveřmi a tiše je za sebou zaklapla. A Kassandra zůstala sama se svými tíživými a skleslými myšlenkami.

	Nekonečné moře bylo ráno klidné. Jako by již očekávalo odplutí vznešeného lidu. Vanul jen lehký větřík, svěží a čerstvý, ale mrazivě studený a vlhký. Byla v něm cítit nejen sůl, ale také jakási zastřená neznámá vůně. Daleká a nespoutaná, měla v sobě něco z divokosti a spanilosti, bylo to jako závan panenské čistoty. Vítr totiž vanul přímo z východu, odkudsi ze země Všehovzniku. Jako by příroda již vítala vracející se elfy.

	Pěnící vlny se přelévaly jedna přes druhou a hlasitě šuměly, když se rozlévaly po pobřežním písku. Byly zalité jasnou rudou září slunce, které právě vstávalo a probouzelo okolní krajinu k životu svým rudozlatým třpytem. I suché a zažloutlé stromy Kelonského lesa se koupaly v purpurové lázni.

	A na pozadí této karmínové nádhery se třpytily křišťálové lodě elfů. Odrážely sluneční svit jako nespočet blikajících zrcátek. Kotvily nedaleko od břehu: zhruba čtyřicet velkých křišťálových lodí s vysokými stožáry a složitě vyřezávanými detaily ze smaragdu. Zábradlí byla obtočena smaragdovými stonky a lístečky, na bocích lodí stály stříbřité elfské nápisy a na přídích se třpytily hlavy jednorožců. K nim byly připevněné křišťálové čluny.

	Na pláži se hromadila elfská armáda, přinejmenším tři tisíce elfů v dlouhých modrých pláštích s kápěmi přes hlavy. Když sem téměř před měsícem připluli poprvé, čítalo jejich vojsko pět tisíc bojovníků. Bohužel jich ve válce mnoho padlo.

	Kassandra seděla na svém běloušovi a sledovala, jak jediným sehraným a ladným pohybem ustupují z cesty Eliven a Adrimovi. Ti přistoupili k moři a vztáhli ruce směrem k lodím. V tu chvíli se třpytivé čluny začaly samy od sebe pohybovat. Stovky křišťálových loděk připlouvaly k pobřeží, jako kdyby je hnala nějaká neviditelná síla nebo snad jen vítr.

	Královna udiveně pozvedla obočí. Právě byla svědkem elfského kouzla… Muselo to být nějaké kouzlo. Tušila, že elfové ovládají drobné čáry, většinou prý spjaté s přírodou, ale nic víc o tom nevěděla. Elfská magie byla záhadou stejně jako mnoho dalšího z jejich života a kultury.

	Čluny přirazily ke břehu. Bylo jich opravdu mnoho, rozprostřely se téměř po celé délce pobřeží a elfové do nich začali postupně nasedat.

	Kassandra stála na zeleném kopci nad pláží a mhouřila oči před ostrým slunečním jasem. Za ní sedělo na koních několik vojáků a strážců v mosazné zbroji, někteří s oštěpy a kopími, jiní s meči a luky. Všichni ve střehu a připravení na možný útok noxogů či kirlopů. Po královnině levém boku seděl v sedle štíhlého vraníka Tevlop se zasmušilým výrazem a po jejím pravém boku kapitán Gillot, soustředěný a ve střehu. Eliven s Adrimem postávali pod nimi na pláži a udíleli svým vojákům rozkazy. Oba byli zahaleni v bílých pláštích s kápěmi na hlavách. Vysocí a hrdě vzpřímení, jako ztělesnění vyrovnanosti a půvabu.

	I když měla od lékaře nakázáno zůstat v posteli a odpočívat, nemohla Kassandra dovolit, aby elfové odpluli bez rozloučení. Měla na sobě černofialové šaty, přes které si přehodila lesklý, uhlově černý plášť. Vlnité vlasy jí lehce povlávaly v mírném větru a leskly se zlatou purpurovou září vycházejícího slunce. Šedé mraky na obloze se líně honily a točily a Kassandra doufala, že dnes bude slunce alespoň chvíli svítit. I když dny byly touto dobou čím dál temnější a chmurnější.

	„Tak nás opět opouštějí,“ zašeptal Tevlop s pohledem upřeným k pohupujícímu se moři. „Ti, kteří stvořili tuto zemi, dali jí život a přivedli dobro a již jednou odpluli, ti, kteří se k nám po mnoha tisících let zase vrátili, nyní znovu odcházejí.“

	„Je to tak,“ přisvědčila Kassandra pevným hlasem. Vypadala klidně a smířeně, ale hluboko uvnitř ji z odchodu elfů trápil smutek a tíseň. Ale možná, že to nejsou poslední elfové, které v životě vidí. Možná se jí nakonec také poštěstí seznámit se s královnou země, která slouží silám přírody a nosí v sobě moc dobra. Tolik si přála ji poznat, spatřit ji. Říkalo se o ní, že je překrásná, že její srdce je větší a laskavější než srdce kteréhokoliv jiného elfa nebo člověka. A nyní se královna země stala součástí dobra, té obrovské síly, která chrání tento svět.

	Od pláže vzhůru k nim zamířili Eliven s Adrimem. Paprsky se jim opíraly do zad a vrhaly tak před ně dlouhé stíny.

	„Je čas, má paní,“ řekla Eliven a její tyrkysově modré oči se pod kápí zatřpytily.

	„Bylo nám ctí znovu se setkat s lidmi a bojovat po vašem boku,“ pronesl Adrim svým chladným hlasem. „Neztrácejte víru a naději. Nikdy nepřestávejte věřit. Budeme dál sledovat pouť naší princezny a jednorožce v Anlidi-lira a posílat vám Magické holubice se zprávami.“

	„Jsme vám neskonale vděční,“ prohlásila Kassandra, když seskočila z koně. „Nikdy nezapomene na setkání s elfy. Se stvořiteli Lilandgarie.“

	„Elfové vás nikdy neopustili,“ řekla Eliven s úsměvem. „A nestrachujte se kvůli poselství jednorožce a naší princezny. Provází je tajný strážce. Ten, který se koncem začátku prozradí…“

	Kassandra se chtěla zeptat, co tím elfka myslí, ale Eliven ji nenechala promluvit. Přistoupila k ní, shodila si kápi, upřeně jí pohlédla do očí a zašeptala. „Ať tě provází dobro a chrání síla jednorožců, má královno.“

	„Ať nad vámi bdí samotní Akeltas!“ přidal se Adrim a přelétl očima všechny přítomné. Poté se s Eliven uctivě a velmi elegantně uklonili a naposledy se usmáli: „MijTen,“ pronesli společně a otočili se k odchodu. Kassandra si domyslela, že to znamenalo sbohem…

	S těžkým srdcem pozorovala, jak Eliven s Adrimem nastupují do jednoho z křišťálových člunů a jak se loďky samy od sebe vracejí na moře, bez jediného máchnutí vesel. Připluly k obrovským lodím a elfové s Eliven a Adrimem v čele začali nastupovat na jejich paluby po stříbrných žebřících. Vzápětí lodě postupně vyplouvaly do vln, na karmínem zalité moře, a po jejich stěžních vyjížděly ohromné, stříbřité plachty, aby se do nich mohl opřít vítr. Křišťálové loďstvo se vzdalovalo a ztrácelo v oparu ranních paprsků a Kassandra je sledovala tak dlouho, dokud jí lodě definitivně nezmizely z očí.

	



	




	Prokletí

	Valgar poslal Maxarela i se Spoutávačem na kraj Tmavého lesa tak, jak si Maxarel přál. Někde tam by nejspíše mohli zachytit stopu jednorožce, Aranis a Veragina. A protože se zdálo, že jsou Dargwlci mrtví nebo ztracení, což Valgara velmi popudilo, poslal jim k Maxarelově nelibosti jako doprovod svého Dechrona, dávného příbuzného draků.

	Byl to vynikající stopař a Mordat i Spoutávač potřebovali někoho, kdo je povede po stopě, když tu nebyli Dargwlci. Černý čaroděj jim tedy půjčil svého mazlíčka. Tvrdil, že Dechron vládne jakousi velkou a tajemnou mocí, o čemž však Maxarel silně pochyboval.

	Putovali lesem už skoro tři dny a odpočívali jen velmi málo. Maxarel byl vytrvalý a únava ani hlad ho příliš netrápily. A k jeho překvapení si nestěžoval ani Spoutávač. Navíc teď vypadal úplně jinak, než když ho Maxarel spatřil poprvé. Dlouhé černé vlasy měl učesané a obličej umytý a oholený, takže mnohem více vynikaly jeho čokoládově hnědé oči. Byl i docela hezký, i když Maxarelovu vzhledu se nemohl rovnat. Proti tvrdému a sebevědomému Mordatovi působil uvolněně a poměrně vesele. Neustále se usmíval, ale jeho nedůvěřivé a vychytralé oči pátraly po každém koutu Tmavého lesa. Maxarel z něj neměl ani trochu dobrý pocit. Jeho lehkovážnost ho rozčilovala a navíc měl dojem, že se před ním musí mít neustále na pozoru. Mladík byl ještě ke všemu drzý a zdálo se, že se Maxarela vůbec nebojí a vůbec nic si z něj nedělá.

	Bylo odpoledne, obloha byla zatažená a v lese se jako obvykle snášelo přítmí. Spoutávač neustále vtipkoval, aby si dal Maxarel pozor, že by ho mohla pokousat zmutovaná veverka, nebo že by mohl chytit krvečerva, ale že on, Spoutávač, mu s ním rozhodně pomáhat nebude. Navíc ho velmi bavilo pozorovat, jak si stromy mezi sebou šuškají a vlní se, ačkoli bylo naprosté bezvětří.

	Maxarelovi nepřipadalo vtipné ani jedno z toho. Lesa se sice nebál, ale měl ho v úctě. Spoutávač byl však očividně celý radostí bez sebe, že si může po tolika dlouhých letech samoty konečně s někým popovídat, a tak mluvil a mluvil a Maxarelovi lezl pomalu, ale jistě na nervy.

	„Můžeš být tak laskav a zmlknout?“ zavrčel na něj podrážděně.

	Spoutávač pobaveně zvedl obočí.

	„Proč?“

	„Proč?!“ Maxarel na něj vytřeštil oči. „Protože už mě nebaví poslouchat ty tvoje žvásty!“

	„Tak to máš říct hned.“

	„Říkal jsem to už třikrát.“

	„Vážně?“ podivil se Spoutávač a poškrábal se na bradě. Maxarel ho raději ignoroval. Nejradši by na něj seslal ten nejhorší plamen a uškvařil ho, ale to by potom Valgar uškvařil jeho. Podíval se na Dechrona před sebou. Kráčel napřed a vznešeně přitom kroutil celým tělem. Maxarel se zamračil. Nechápal, co se mohlo stát s Dargwlky, proč se k němu nevrátili. Veragin je nejspíš musel oba zabít.

	„Valgar říkal, že je vynikající stopař,“ prohodil znenadání Spoutávač a pohlédl na Dechrona.

	„Ano,“ potvrdil otráveně Maxarel. „Potřebovali jsme někoho, kdo nás povede. Já mám sice výborně vyvinuté smysly a dokážu zachytit pach dobra, ale když jsem sledoval princeznu a jednorožce v horách, vedli mě především Dargwlci. Dechron je teď náš stopařský pejsek. Nebo spíše kočička, viď, ty obludo!“

	„Myslím, že vím, proč si ho Valgar tak oblíbil. Je to velmi vzácný tvor. Na počátku Lilandgarie se jich tu pohybovalo mnoho, ale poté, co přiletěli draci, začali Ner’karové z nějakého neznámého důvodu hynout. Žili především v horách a jeskyních. Myslím, že si ho Valgar oblíbil, protože ho považuje za výjimečného. Stejně jako považuje za výjimečného sám sebe. Vždy si potrpěl na vzácné věci. A tento tvor je možná poslední svého druhu. Není temnou bytostí, nestvořily ho Síly temna. Avšak vybral si zlo. Především se ale říká, že má velkou moc.“

	„Zdá se, že toho o nich víš docela dost,“ poznamenal Maxarel.

	„Vlastně ano. Hodně jsem četl, víš? Poté, co byl Valgar spoután,“ pokrčil Spoutávač rameny.

	„Co myslíš, jakou moc Dechron má?“ zajímalo Spoutávače.

	„Nevím, ale podle mě to nebude žádný zázrak,“ utrousil Mordat lhostejně. „Jakou by taková vychrtlá obluda asi mohla mít sílu?“

	„Myslím, že mocnou. Jestliže uvážíme, že je příbuzným draků,“ opáčil Spoutávač se vševědoucím úsměvem. Maxarel se jen pohrdavě ušklíbl. Chvíli se rozhostilo ticho a pak Spoutávač zničehonic řekl: „Chci vědět něco víc o tvém bratrovi.“

	Maxarela to udivilo. A popudilo.

	„Že chceš?“ vyštěkl vztekle. „Mně je úplně jedno, co chceš nebo nechceš!“ A rázně přidal do kroku, takže dohnal Dechrona.

	„Měl bych o něm vědět něco víc, pokud se mu mám postavit, nemyslíš?“ slyšel za sebou Spoutávačův klidný hlas. Trochu zpomalil, ale neotočil se.

	„Ty se mu nepostavíš, to já,“ opáčil Mordat ledovým hlasem. „Donutím ho vrátit se k nám. Nyní už to nebude tak těžké.“

	„Proč?“

	Maxarel obrátil oči v sloup. „Protože ho nyní opět ovládá temný plamen. Bude mnohem snazší získat ho zpět na naši stranu.“

	„To ti poručil Valgar?“

	„Co?“

	„Získat ho zpět na naši stranu.“

	„Ne,“ odpověděl Maxarel neochotně. „Řekl, že kdyby dělal Veragin problémy, mám ho zabít.“

	„A jsi připraven bratra zabít?“

	„To nebude třeba, dokážu ho získat zpátky. Vím to.“

	„A když ne?“

	„Žádné když není,“ zavrčel Maxarel nasupeně. „Znám ho. Nedokáže dlouho vzdorovat zlu, které se v něm tlačí na povrch. Vždy byl slabší než já, vždy jsem ho musel vést a pomáhat mu.“

	„Ale už jednou se mu zlo v jeho nitru podařilo zapudit, ne?“ opáčil Spoutávač za Maxarelovými zády. „A také už se mu nejednou povedlo tě porazit, nemýlím-li se?“

	Mordat zaťal zuby a jen tiše soptil. No a co? To přece nic neznamená, jen náhoda. Zkrátka bratra podcenil, ale to už se nestane. „Podcenil jsem ho.“

	„Ano. To znamená, že není tak slabý, jak sis myslel, viď?“ nadhodil ihned Spoutávač lehce konverzačním tónem, což Maxarela ještě více popudilo.

	„To znamená, že se změnil, že se naučil žít bez tvé pomoci. Postavil se na vlastní nohy a je teď možná ještě silnější než ty sám.“

	„Možná,“ připustil Mordat neochotně.

	„Slyšel jsem o vás dvou. O všem, co jste za časů Valgarova spoutání prováděli. Něco málo o Mordatech vím. A vím, že vy dva jste možná poslední svého druhu a navíc neobvykle mocní,“ přemítal zamyšleně mladík a Maxarel se jen ušklíbl. „Myslím, že s Veraginem nakonec bude větší problém, než si myslíš.“

	„Jak už jsem řekl, on je můj. Ty se starej spíš o tu elfku. Musíš spoutat její moc, zatímco já přesvědčím bratra, aby se ke mně vrátil. Potom vezmeme ji a s ní i jednorožce a přeneseme se rovnou k našemu Spasiteli.“

	„No tak dobře,“ přikývl nakonec Spoutávač, avšak na tváři mu pohrával lehký úsměšek.

	Aranis se vracela s náručí plnou plodů telinty a oranžových bobulí. Blížil se večer a začalo se stmívat, což znamenalo, že se opět probouzeli nejrůznější temní tvorové, a Aranis znovu slyšela jejich tiché, chrchlající hlasy. Cítila jejich touhy a pocity, vnímala je všude kolem sebe. Ale přinutila se nevěnovat jim pozornost. Uzavřela se do sebe a nedovolila jim vstoupit do své hlavy. Soustředila se jen na své vlastní a na Veraginovy pocity. Uběhly už dva dny od noci, kdy ho pokousal vlkodlak. Zranění se sice rychle hojilo, ale kletba se mu usadila hluboko v duši. Aranis cítila, jak se pomalu mění, jak jím zlo cloumá na všechny strany, jak usilovně bojuje, ale pozvolna ztrácí síly.

	Veragin seděl opřený o černý strom u jejich tábořiště. Byl shrbený, lokty měl opřené o kolena a hlavu skloněnou. Oba se probudili teprve před necelou hodinou. Spali celý den a přes noc mířili dál ke Stříbrnému jezeru, jak se dohodli.

	Aranis si sedla na kámen naproti němu a podala mu hrst ovoce, které nasbírala. Vzal si ho od ní, ale neřekl ani slovo. Ve tváři měl prázdný výraz, nepřítomný a vzdálený. Vlasy mu padaly do očí, takže se Aranis nepodařilo zachytit jeho pohled. Jednorožec ležel vedle něho, oslnivě krásný jako vždy.

	Tma stále houstla a temněla, stíny stromů se navzájem proplétaly a větve tiše ševelily ve větru, který se točil v korunách. Aranis pohlédla skrz větvoví k inkoustově modrému nebi. Žaludek se jí stáhl pokaždé, když pomyslela na to, že za tři dny se Veragin promění ve vlkodlaka. Museli najít své přátele co nejdříve a zajít do Západních vesnic, kde doufala, že koupí nějaké vlkodlačí sérum. Velice nyní litovala, že se jim rozbilo sérum od staré kořenářky Lišády, Valgarovy babičky. Temas měl pravdu, právě nyní by se jim hodilo. Nejdůležitější ale bylo, aby Veragin ve své vlkodlačí podobě nikoho nepokousal a nezabil. Jinak už by se kletba nedala zvrátit. Zadívala se na něj. Seděl ve stínu a hltal natrhané ovoce. Ona sama snědla jen několik plodů telinty. Ale Veragin měl čím dál větší hlad. Vlkodlačí kletba se na něm začínala projevovat; byl hladovější a ovoce ho očividně neuspokojovalo. Také byl podrážděnější a výbušnější, hodně se škrábal, jakoby mu jeho kůže vůbec nepatřila a on už se nemohl dočkat, až ji vysvleče. A skoro vůbec nemluvil. Aranis si o něj dělala velké starosti. Naladila se na jeho emoce a vnímání. Musela vědět, co se s ním děje a jestli ještě stále bojuje se svým já, nebo jestli už boj vzdal.

	Cítila, že za pomoci vlkodlačího prokletí v něm jeho povaha Mordata roste a sílí. Vysávala z něj sílu a přebíjela Veraginovu lidskost. Aranis slyšela vrčivý hlas, který mu zněl neustále v hlavě. Hlas, který šeptal zlá slova a nabádal ho ke zlým věcem, musel Veragin poslouchat stále dokola. Bylo pro něj tak těžké odolávat mu, bránit se a neslyšet, co mu tak jasně znělo v mysli. Navíc, jak se blížil další úplněk, jeho agresivita ještě rostla. Aranis věděla, že začíná toužit po krvi a po mase, a že ho sužuje hlad po čerstvé kořisti. A že plody přírody ho neutiší…

	Veragin sebou každou chvíli nepatrně trhl, nebo si pro sebe něco zamumlal. Sálala z něj horkost a divokost. Temný plamen Mordata v něm vytrvale hořel. Hořel mu hluboko v nitru, spalující a rozkazující, krutý a nelítostný.

	Aranis to všechno ubíjelo. Nemohla se jen tak dívat, jak Veragin trpí. Jak zápasí sám se sebou. Cítila jeho bolest, ale i sílu. Byl neobyčejně vytrvalý a nevzdával se. Věděla, že ji teď potřebuje. A i když z něho měla strach, pokoušela se ho nedávat najevo. Navíc kolem sebe vnímala jednorožcovu pozitivní auru. Pochopila, že i on cítí Veraginův boj a snaží se mu pomoci od trápení. Proto vysílal do okolí mocné impulsy čisté energie dobra, a to odrazovalo příliš dotěrné temné tvory, kteří vylézali z úkrytů a plížili se kolem jejich tábořiště. Jednorožec se je ale nepokoušel zahnat, vypouštěl k nim vlny přívětivosti a vlídnosti, lásku a něhu, což temné tvory přímo děsilo a Aranis cítila, jak se s odporem vzdalují. Jen doufala, že to nepřiláká větší a mocnější temné síly.

	Přinutila se zapudit své ponuré myšlenky a raději se zamyslela nad cestou, která je čekala. Rozhlédla se po lese a poté přistoupila k jednomu z mohutných černých smrků. Zlehka a jemně se ho dotkla dlaněmi a zavřela oči. Snažila se vycítit jeho sílu a zjistit její původ.

	Po chvilce se od stromu odtrhla a ohlédla se na Veragina. Právě zhltnul poslední bobule a tvářil se stále hladově. Aranis si ho znepokojeně prohlížela, když vtom na ni pohlédl.

	Nečekaně a přímo na ni upřel svůj hluboký, tajemný a děsivý pohled. Zaskočilo ji to, od té doby, co ho pokousal vlkodlak, se jí ještě přímo do očí nepodíval.

	„Co to děláš?“ zeptal se.

	Aranis se na něj zahleděla. Její křišťálové oči zářily v temném šeru jako dva safíry. Usmála se a opět se zadívala na strom. Dlaněmi lehce přejížděla po jeho tvrdé kůře. „Jen něco zkouším,“ odpověděla. „Zkouším se napojit na energii stromů. Chtěla jsem zjistit něco o jejich síle.“

	„A zjistilas?“

	„Ano,“ přikývla. „Jsou prostoupeny Temnými silami. Celý les je jedním velkým sídlem temnoty. Zůstaly tu její poslední zbytky, než byla Brána zavřena a Temné síly zapuzeny. Části té moci ale přetrvaly. A hromadí se právě tady, v tomto lese. Dokonce i všechny rostliny tady jsou na straně zla.“

	„A co to znamená?“ zeptal se Veragin nechápavě.

	„To znamená menší problém,“ řekla Aranis a obrátila se k němu. „Myslela jsem, že až nastane úplněk, připoutám tě pomocí své moci země ke stromu. Ale neroste tu téměř žádná tráva a ke všemu je zde všechno pod nadvládou Temných sil. Nevím, zda mě tu země vyslyší.“

	Věděla, že to byla jedna z věcí, které Veragina trápily nejvíce – co udělají, až nastane úplněk?

	„A myslíš, že by to vyšlo? Že bys z obyčejné trávy dokázala vytvořit silné řetězy?“

	„I obyčejná tráva má svou sílu,“ usmála se Aranis. „Bylo by to obtížné, ale ano, šlo by to. Vzpomínáš, jak jsem spoutala tu harpyji na útesu u Kelonského lesa? Když napadla Lavril? Tehdy mi také pomohla tráva a její síla byla mocnější než kdejaké řetězy.“

	„Ale tady, jak jsi sama řekla, vládnou Temné síly,“ připomenul jí Veragin.

	„To ano. Ale já v sobě nosím moc dobra, jsem královna země. Temné síly mne nepokoří,“ prohlásila elfka odhodlaně a zvedla bradu. Veragin se nepatrně pousmál. Vytušila, že ji rád slyší mluvit tak statečně a sebejistě. Když si opravdu věřila, dokázala téměř cokoliv. Ale stejně jí ještě šetrně upozornil: „Ale tady opravdu žádná tráva neroste.“

	„Pak musíme najít místo, kde růst bude,“ opáčila pevným hlasem. „Nějakou mýtinu či paseku. Musí tu přece nějaká být.“

	Veragin se zamyslel. Mělo by tu něco podobného být, to ano. Ale už si nepamatoval kde, bylo to tak dávno, co tu byl naposled. Dokonce i držet se cesty k jezeru ho stálo dost úsilí. Vzpomněl si, kde leží malá studánka napájená podzemními prameny rovnou z vodopádu Ilbrix, k té došli včera a mohli znovu uhasit žízeň. Ale na žádnou mýtinu si nepamatoval, nemohl si nic vybavit. Snad jedině přímo u vodopádu, říkal si. Tam prý roste ta nejkrásnější zeleň v celé Lilandgarii. Je to jen malá paseka, ale je to nejnádhernější místo ze všech. A také nejnebezpečnější… V hoře Karkadúr, odkud vytékal Ilbrix, prý žilo něco, co vycházelo ven jen v noci a zabíjelo to všechno, co tomu přišlo pod ruku. Prý snad nějaký démon…

	Falien jim o tom kdysi vypravoval příběh. O malém chlapci, který v hoře zůstal a už vícekrát nevyšel.

	„Půjdeme trochu víc na sever, myslím, že tím směrem bychom mohli narazit na nějakou mýtinu,“ prohlásil nakonec váhavě. Aranis přikývla, ale pak se zeptala: „Kde teď vůbec jsme, Veragine? Jak je to ještě daleko ke Stříbrnému jezeru?“

	„Nejsem si jistý… Myslím, že jsme trochu odbočili z cesty, ale neboj se, zase najdu směr. Ale domnívám se, že se blížíme k řece Grioně, někde mezi Stříbrným jezerem a horou Karkadúr.“

	„Karkadúr?“ zopakovala Aranis s nepatrnou obavou v hlase. „Kdyby tu teď byl Snížek…“

	„Nepřestal by remcat, dokud bych ho nenakopl,“ dokončil za ni Veragin s úšklebkem. Aranis po něm vrhla káravý pohled, ale usmála se: „…nenechal by nás k té hoře ani přiblížit. To jsem chtěla říct.“

	„Jenže tu není, a navíc, my se k té hoře také přibližovat nebudeme.“

	„Říkal jsi, že půjdeme více na sever, a to je tím směrem.“

	„Začínají tam úrodnější půdy, proto. Chceš přece najít nějaké místo, kde mě spoutat, ne? A k tomu potřebuješ tu svou trávu. A tu tady nenajdeš. Musíme trochu víc na sever, blíž k řece a vodopádu. Ale nemusíš mít strach, budeme od hory v dostatečné vzdálenosti. Potom půjdeme po proudu Griony na jih.“

	Aranis jen nepřítomně přikývla, avšak myšlenkami byla jinde. Chvíli ji pozoroval a pak se zeptal: „Co vlastně znamená Karkadúr? Je to elfsky nebo ne?“

	„Je to jméno utvořené z názvu Kall du Kardúr, což znamená Nejvyšší hora. Lidé si to potom zkrátili na Karkadúr.“

	„A ten netvor, co tam žije, pochází už z vašich dob? Byl tam už, když jste kdysi připluli do Lilandgarie?“

	„Ne. Prý ho tam zaklel čaroděj Orlin, když byl ještě hodně mladý,“ odpověděla Aranis se stále nepřítomným pohledem. A Veragin opět upadl do své zamlklosti. Znovu sklopil hlavu, takže jeho tvář zahalil stín, a začal si prohlížet své zjizvené, velké dlaně. Aranis se posadila naproti němu a ustaraně si ho prohlížela.

	„Skoro vůbec nic nejíš,“ řekl jí tiše, aniž by vzhlédl.

	„Stačí mi jen málo jídla, vždyť víš,“ odpověděla opatrně. Najednou nevěděla, jak s ním má mluvit. Tolik věcí se za tu krátkou dobu změnilo… Když zjistila, že je Mordat a začínala se s tou skutečností vyrovnávat a zvykat si na zlo, které se mu rozhořelo v hrudi, objevilo se další zlo; pradávná kletba, která jeho duši, mysli i srdci ještě více přitížila. A Aranis se bála, že její Veragin, ten, kterého znala a milovala, se jí začíná pomalu ztrácet uvnitř svých temných a zmatených já.

	„Jak se cítíš?“

	„Vždyť ty to víš,“ odvětil svým hlubokým hlasem. Někde v dáli zahoukala sova a v korunách stromů se ozval šustivý zvuk, podobný šumu křídel. „Víš přece, co cítím, ne? Můžeš si to ve mně přečíst. Vidíš do mě jako do otevřené knihy,“ řekl podivně, skoro s hořkostí.

	„Nemohu necítit tvé emoce, i kdybych chtěla, Veragine. Mohu se uzavřít před okolními vnějšími pocity jiných živých bytostí, ale nemohu nevnímat city blízkých lidí. Těch, ke kterým sama chovám náklonnost a lásku,“ opáčila vlídně. Neodpověděl. Jen zarytě hleděl do země.

	Po krátkém váhání vstala a přešla k němu blíž. Klekla si k němu a něžně ho vzala za ruku. „Nevzdávej se, Veragine! Najdeme lék a vlkodlačí kletby tě zbavíme, to ti přísahám.“

	Podíval se na ni, oříškově hnědé oči se mu ve tmě zaleskly. Aranis pokračovala:

	„Vím, jaké to je, svádět vnitřní boj, nepodléhat hlasu a síle, která se ti chvěje v nitru a snaží se tě ovládnout… Nosím v sobě moc dobra, příliš velkou na to, aby se spokojila se silou mého těla. Není to ani zdaleka tolik těžké, jako nepodléhat temnotě vlastního já, avšak svádíme nyní podobný boj.“

	„Dokážeš v sobě moc dobra uspat. Mně trvalo přes půl roku, než jsem dokázal zažehnat plamen Mordata,“ povzdechl si.

	Aranis ho bylo moc líto. Konejšivě se usmála a pohladila ho po tváři.

	„Jsi člověk a jenom napůl Mordat. Tvé tělo i duše jsou jen z části lidské, zatímco já jsem elfka. Mé tělo je jiné, a navíc jsem královna země. Kdybych jí nebyla, nemohla bych moc dobra pojmout… Jen díky daru země je mé tělo odolnější a silnější.“

	Vzal ji za ruku, kterou ho hladila po tváři, a přitiskl si ji ke rtům. „Ach, Aranis, jsme tolik rozdílní. Ty jsi tak čistá, nevinná, mírumilovná a nesmírně laskavá. Ke všemu a všem chováš lásku a nosíš v sobě moc dobra. Ty jsi součástí dobra. Ale já… já jsem netvor. Otrok pradávných Temných sil, dokonce ani nejsem úplný člověk. Jsme jako oheň a voda. Dobro proti zlu.“

	„Ale i když proti sobě budou tyto dvě síly navěky bojovat, vždy k sobě budou patřit. Tak, jako my dva,“ namítla dívka tiše. „Jedna bez druhé nemohou existovat. Zlo by nemělo proti komu bojovat, a tudíž by nemohlo být zlé. A dobro by nemělo jak dokázat, že je skutečně dobré. Jak by lidé poznali, co je dobré, když by neznali zlo? Kdyby zlo neexistovalo? Nastal by chaos a svět by se zhroutil ve vlastním zmatku.“

	„Aranis…“

	„Nemůžeme zničit zlo, Veragine. My musíme zachránit dobro a opět nastolit rovnováhu.“

	Ve světle noci uviděla, že se zamračil. Nejspíš jí příliš nerozuměl, ale ona již začínala všemu rozumět stále jasněji. Usmála se na něj a vstala: „Půjdu ti natrhat ještě nějaké ovoce.“

	„Šel bych sám, ale…“

	„Ale nedokážeš rozeznat, které je jedlé, já vím,“ opět se usmála, pohlédla na jednorožce, který byl celou dobu s ní v mysli i v srdci, a ztratila se mezi houštinami.

	„Nechoď daleko a buď stále ve střehu!“ slyšela za sebou ještě Veraginův hlas. Nebála se, kdyby byla v nebezpečí, dala by vědět jednorožci, aby ho za ní zavedl. A i když na ni les stále působil děsivě, cítila se mnohem odolnější a statečnější. Opět nabyla své dřívější odvahy a odhodlání. Poprvé ji Tmavý les vystrašil, ano, nebyla připravená na tak mocné působení temných sil a přítomnost tolika zlých životů. Ale nyní už připravená byla.

	Několik keřů s bobulemi rostlo jen kousek od jejich tábořiště, takže nemusela chodit daleko. Chtěla si ale pospíšit, už bylo na čase, aby se opět vydali na cestu. A navíc věděla, že Veragina zase začíná trápit žízeň. Od potoka, kde ho napadl vlkodlak, se vzdálili hned druhý den poté, a protože u sebe neměli nic než své zbraně, nemohli si udělat zásoby vody. Trhala si do náruče velké oranžové bobule a s chutí je pojídala. Stále však zůstávala ve spojení s jednorožcem a své vědomí a smysly rozprostírala kolem sebe, aby včas zaznamenala případné nepřátele.

	Po chvíli usoudila, že náruč bobulí by mohla Veraginovi stačit, a rozhodla se vrátit. On ale v tábořišti nebyl.

	Aranis pohlédla na jednorožce, který stále ležel u stromu zcela klidný a zářivý. Jedinou myšlenkou, jediným záchvěvem pocitu jí ukázal, kam má jít. Aranis neváhala, upustila plody na zem a vyrazila cestou mezi stromy na sever. Hlavou se jí přitom honila spousta otázek. Kam mohl Veragin jít? A proč? Z ničeho nic… Věděla, že jde správným směrem, jednorožec k ní vysílal souhlasné pocity, pozitivní a povzbudivé. Vedl ji, ukazoval jí cestu, aniž by si byla vědoma jak.

	Ušla sotva padesát metrů, když zaznamenala přítomnost nějakého zvířete. Ihned ucítila jeho mysl, plamínek nevinného života. Byl to jelen. A za chvíli ho mohla i spatřit. Vyškrábala se po malém svahu a stanula na hrbolaté stráni. Všude rostly jen velké, tiše ševelící stromy a husté houštiny a křoví. A pod sebou konečně uviděla Veragina. Krčil se za dvěma tlustými, u sebe blízko stojícími stromy, a v dlani se mu rozhoříval černozlatý plamen. Několik metrů před ním, mezi dalšími černými smrky a borovicemi, postával statný jelen s velkým parožím a kopyty prohrabával napadané jehličí, jestli pod ním náhodou nenajde čerstvou zeleň. Veragin svým plamenem mířil přímo na něj.

	„NE! Veragine!“ vykřikla Aranis a vrhla se ze srázu dolů. Hlavou se jí prohnaly zmatené a vyděšené jelenovy myšlenky. Srdce se mu rozbušilo jako splašené, trhl hlavou a dvěma dalekými skoky byl pryč.

	Aranis už doběhla k Veraginovi. Ten vztekle zařval jako lev, zaťal pěst a plamen v jeho dlani zanikl. V zuřivosti praštil pěstí do kmene stromu a Aranis se vyděšeně zastavila několik metrů před ním a polekaně couvla. Byl nepříčetný, rozzuřený a šel z něho strach.

	„Veragine!“ zavolala na něj vyděšeně. Nasupeně se na ni otočil, oči mu žhnuly černým ohněm a Aranis popadla hrůza. Vykročil k ní a tiše soptil.

	„Ne!“ vyjekla a klopýtavě couvala nazpátek, až se svalila na stráň. „Veragine! Prosím, uklidni se!“

	Došel až k ní, zastavil se a shlížel na ni planoucíma očima. Aranis se celá třásla a v nitru ji řezaly jeho zuřící, zběsilé pocity. Jeho náhlá touha po masu, ďábelská divokost… Děsilo ji to víc než jeho ohnivé oči.

	„Veragine,“ zašeptala, ale vtom se k ní sehnul a popadl ji za ramena tak silně, až bolestivě vyjekla. Postavil ji na nohy, přitiskl ji blíže k sobě a stále ji svíral za paže. Zadíval se jí do očí, ten pohled byl téměř nesnesitelný. Odvracela hlavu a tiše naříkala, modlila se, aby svou zlou polovinu přemohl. Tušila, že se v něm pomalu, ale jistě začíná probouzet i vlkodlak.

	„Proč jsi mi nedovolila to zvíře zabít?!“ vyštěkl na ni a sevřel ji ještě pevněji.

	„Tohle nejsi ty, Veragine! Bojuj s tím!“

	„Mám hlad, Aranis!“ vykřikl téměř zoufale. „Neutichající, neúprosný hlad! Nechci ovoce ani žádné zatracené bobule! Já chci maso! Čerstvé maso… Chci zabít! Potřebuji zabíjet! Já chci kořist!“

	„To ta kletba tě nutí takhle přemýšlet!“ naléhala a cítila, že jí do paží přestává proudit krev. Jeho stisk stále sílil.

	„Ty nechceš zabíjet, Veragine! Vzpomínáš? Chtěl ses masa vzdát natrvalo!“

	„Ne, ne, ne…“ zběsile kroutil hlavou, ale nepustil ji. Zkusila se mu vyprostit, ale okamžitě ji k sobě tvrdě přitáhl.

	„To bolí, Veragine! Pusť mě,“ prosila ho. Cítila, jak zápasí sám se sebou a že svádí urputný boj se svými touhami a pocity. Náhle se v něm vzedmula prudká vlna chtíče, doprovázená zuřivostí. Plameny v jeho očích uhasly a on k sobě Aranis přitiskl ještě těsněji a hladově se přisál rty k jejímu krku. Začal ho prudce líbat, jako smyslů pominutý. Aranis se mu zděšeně bránila.

	„Přestaň! Veragine!“ křičela a bušila do něho pěstmi. Ale nepomáhalo to. Najednou se její dlaně rozzářily bílou září a v tu chvíli od ní Veragin odlétl jako na povel.

	Odklopýtal několik kroků a Aranis se svalila na záda. Paže ji bolely a nemohla zpomalit dech. I Veragin dýchal zrychleně a přerývavě, díval se na ni, nehybný, zahalený ve stínech stromů a tmě blížící se noci.

	„Promiň mi,“ zašeptal konečně. A Aranis cítila, že to myslí upřímně. Už žádný zlý hlas, už žádná zuřivost. Temný plamen v něm polevoval a vlkodlačí choutky ustoupily.

	„To… to nic,“ vysoukala ze sebe roztřeseně. Stále seděla na zemi, neschopná jediného pohybu. Opatrně k ní vykročil. Srdce se jí stáhlo strachem, ale nedala to najevo. Věděla, že za tu hrůzostrašnou scénu nemohl. Poklekl k ní a zadíval se na ni.

	„Ublížil jsem ti! Už zase…“

	„Ne, to jsi nebyl ty!“

	„Byl jsem to já, Aranis. Tohle jsem já, patří to ke mně… zlo.“

	„Ovlivňuje tě ta kletba, proto máš stále hlad.“

	„Ale ublížil jsem ti.“

	„Nic mi není!“

	„Bojíš se mě, děsíš se mě…“

	„Ne!“

	„Ale ano.“

	„Poslouchej mě, Veragine. Po roce se v tobě znovu probudil temný hlas, poté tě nakazil vlkodlak… Bude trvat dlouho, než nad sebou opět získáš kontrolu.“

	„Jsi příliš hodná…“ Natáhl k ní ruku a pomohl jí na nohy. Pomalu k ní přistoupil a pohladil ji po paži, ale Aranis tiše, bolestivě sykla.

	„Zranil jsem tě!“ vykřikl zděšeně.

	„Ne! Nic to není.“

	„Aranis…“

	„Netrap se tím, Veragine.“

	„Nemůžu s tebou jít dál!“

	„Cože?“

	„Podívej se, jak jsem nebezpečný! Ublížím ti! A úplněk je už za tři dny! Co chceš potom dělat? Až se proměním, budu tě chtít zabít…“

	„Něco vymyslíme!“

	„Ale co?“ Vypadal tak bezradně a sklíčeně, až se Aranis do očí nahrnuly slzy. Cítila, že má pravdu, ale nehodlala si ji připustit.

	„Bez tebe se z toho lesa nedostanu, Veragine. A nechci, abys mě opustil.“

	„Musím…“

	„Ne!“ odmítala zarputila a vrhla se mu do náruče. Zaskočeně zamrkal, ale vzápětí ji k sobě láskyplně přivinul. Nechápala, jak mohou být jeho ruce tak něžné a pozorné, a přitom tak surové a tvrdé. Tiskla se k němu, jakoby to byl poslední okamžik jejich života, a nehodlala se ho pustit.

	„Chceš odejít, abys žil nový a klidný život, protože se už nechceš vystavovat nebezpečí?“ zeptala se ho tiše, přitisknutá k jeho hrudi.

	„Ovšemže ne! Proto ne,“ vyhrkl okamžitě.

	„Potom tě nikam nepustím,“ navázala rozhodně a objala ho ještě pevněji. Veragin se chystal něco namítnout, ale nakonec to vzdal. Stejně by to k ničemu nevedlo, protože Aranis byla mnohem paličatější než on. A když ji měl takhle blízko, nebyl jí schopen v ničem odporovat.

	„Musíme se vrátit,“ řekla náhle trochu znepokojeně. „Nechala jsem tam jednorožce. Myslela jsem, že nebudeš daleko. U všech Akeltas, jak jsem pošetilá! Rychle, pojď! Je tam úplně sám!“

	„Ne,“ zarazil ji. „Ať sem přijde, půjdeme tudy dál na západ.“

	Aranis se trochu zamračila, ale vzápětí k sobě přivolala jednorožce, živého a zdravého, klidného a spokojeného. Naléhala, ať si pospíší, a sotva pět minut nato už k nim klusal po svahu. Nesl se lehounce jako pírko, jako kdyby se vznášel, tak vznešený a půvabný. Jeho zářivé tělo projasňovalo temnou tmu a Aranis se při pohledu na něj láskyplně usmála. Stanul vedle ní a ona ho něžně pohladila po hřívě.

	Veragin náhle ztuhl. V dáli cosi zaznamenal. Rychlý stín mezi stromy. Přímo před nimi.

	Okamžitě tasil meč a druhou dlaň si nechal rozhořet černým ohněm. Skočil před jednorožce a pokoušel se rozhlédnout, zaostřit zrak, ale v husté mlze nebylo vidět vůbec nic. Jen černé koruny stromů, zlověstně se tyčící nad jejich hlavami, mezi kterými prosvítalo slabé světlo nadcházejícího večera.

	A pak to zahlédl znovu. Po jeho levici, v bílých oblacích mlhy, se mihlo něco tmavého a velkého. Natáhl hořící ruku před sebe, aby lépe viděl. Mlha se před plameny pozvolna rozestupovala, ale nic neviděl. Byl si ale jistý, že tu něco je. Dokonce cítil přítomnost temného tvora. Mocného tvora.

	Otočil se za sebe na Aranis s jednorožcem. Udivilo ho, že se elfka ani nezeptala, co se děje.

	„Něco nás sleduje,“ oznámil jim ostražitě.

	„Ano,“ souhlasila Aranis a Veragin se na ni překvapeně zadíval. Stále zapomínal, že ona cítí každý život ve své blízkosti. „Už zase ten zlý hlas…“ zašeptala zastřeně.

	„Jaký hlas?“

	„Znám ho, už jsem ho slyšela. Ozývá se mi v hlavě, jen záblesky a útržky jeho zloby a zášti. Ten tvor je plný nenávisti. Myslím, že nás sleduje již několik dní. Už jsem ho slyšela, vnímala jsem jeho přítomnost již dříve.“

	„Proč jsi nic neřekla?“ zamračil se Veragin.

	„Nebyla jsem si tím jistá, pokaždé jsme cestovali v noci a já cítila takové množství temných životů, že jsem se v tom jen málo vyznala. Nyní se už dokážu orientovat ve všech těch zlých emocích a tužbách. A tohoto tvora dnes vnímám jasněji než jindy. Začíná svítat a většina temných bytostí uléhá ke spánku.“

	„Nedokážeš poznat, co je to?“ naléhal Veragin a poskakoval sem tam a snažil se rozehnat mlhu. Aranis přivřela oči a soustředila veškeré své vědomí a sílu celé Amildie na onoho tvora. Veragin po ní netrpělivě pošilhával.

	Pak zaslechl ostré prasknutí větve. Trhl sebou a vyrazil tím směrem. Na nic však nenarazil. Rychle se tedy vrátil zpět s očima dokořán. Už ho to přestávalo bavit a začínal být pěkně podrážděný. Uvědomil si, že v lese náhle panuje neobvyklé ticho. Nic se ani nepohnulo. Bylo ticho jako v hrobě.

	Vzápětí zašustil keř přímo za jejich zády. Veragin se prudce otočil s taseným mečem a planoucí rukou, ale spatřil jen rychlý černý stín, jak prchá do hloubi hvozdu. Aranis sebou leknutím škubla.

	„Poznalo to, že k němu přibližuji své vědomí!“ zvolala namáhavě. „Byla jsem blízko… už jsem cítila, jak mě zaplavuje jeho zlo. Ale potom to uteklo.“

	„Takže nevíš, co to bylo,“ odtušil Veragin a trochu nevrle zasunul meč zpět do pochvy.

	„Jedno ale vím jistě,“ odvětila Aranis. „Ten tvor byl přímý vyslanec temnot.“

	Veragin dal ruce v bok: „Ale nezdálo se, že by nás chtěl napadnout.“

	„Nevím, proč to neudělal, ale chuť do toho rozhodně měl.“

	„No,“ povzdechl si Veragin nakonec a otráveně se zašklebil, „asi bychom se měli mít víc na pozoru. Tak pojďme.“

	Déle už se nezdržovali a vykročili do houstnoucí mlhy. Zdálo se, že mlha neměla ani v nejmenším úmyslu se přes den stáhnout a obkličovala poutníky v čele se ztělesněním dobra ze všech stran. Stačil však jediný pohled do jednorožcových nebeských očí a Aranis se v nitru rozlil uprostřed Tmavého lesa úlevný a slastný pocit krásy a harmonie.

	



	




	Pod stříbrem řeky

	Falien s Eleasem usoudili, že nejlepší bude cestovat za večera a přes den se prospat. Nikdo z nich netoužil, aby ho v noci ve spánku zardousila nějaká příšera, protože ty se probouzely právě v noci. Ale i když si přes den dopřávali spánek, vždy zůstal jeden z nich na hlídce a po dvou hodinách se vystřídali.

	Zásoby jídla jim rychle docházely a ani s vodou na tom nebyli nejlépe. Zbyla jim už jen elfská strava. Nejedli tedy nic jiného než plody přírody. Žádné maso, neboť Falien slíbil, že v přítomnosti elfů lovit nebude a počká, až dorazí do Západních vesnic, kde už snad seženou nějaké zásoby na cestu.

	Temas se nyní živil tím samým jako jeho druhové, protože tady nerostla žádná tráva, na které by si pochutnal. Jen samé jehličí a hlína, místy kapradiny nebo mech. I když bylo jídlo skromné, nikdo si nestěžoval. Nikdo, až na Snížka.

	Kočkoroh byl stále mrzutý a každou chvíli reptal, že chce uzenou rybu nebo kuřecí stehýnko. A když ho Falien vykázal, ať si jde chytit nějakou myš nebo něco jiného, co kočkorozi jedí, jen se na něj ušklíbl a zaprskal, že kočkorozi rozhodně nejedí myši.

	„No, tak třeba veverku, krysu, žábu, co já vím!“ soptil Falien.

	„Nic z toho tady nežije!“ bránil se Snížek navztekaně a zase se vrátil do své původní, nižší vývojové formy.

	„A i kdyby! Já nejsem žádná obyčejná vypelichaná kočka! Jsem kočkoroh! Nebudu se tady honit po lese jako blázen za něčím, co skáče, kváká nebo dokonce kouše!“

	Falien měl ale podezření, že se od nich Snížek bojí vzdálit byť jen na pět metrů, a ne, že by se mu nechtělo lovit veverky, žáby nebo krysy. A měl pravdu. Snížek se nevzdaloval od skupiny, ani když potřeboval na záchod, a dvakrát si dokonce sám od sebe vlezl do prázdného Herkulova sedla. Lavril to považovala za učiněný zázrak a Falien využil každé příležitosti, aby si do Snížka rýpnul.

	Falien s Lavril se k němu vůbec chovali odtažitě a neustále po něm vrhali nevraživé pohledy. Jen Eleas s Temasem s ním jednali stejně jako předtím a nedávali najevo jedinou známku zášti nebo výčitky. A Snížek jim za to byl neskonale vděčný.

	Od Veraginova a Aranisina odchodu, nebo spíše útěku, se ale cítil osamělý. Jeho přítel mu chyběl. Měli se rádi a patřili k sobě, i když se neustále dohadovali a pošťuchovali. A kočkoroh měl o něj strach. Věděl, čeho všeho je Veragin schopen, když podlehne zlu. Viděl to na vlastní oči. A také viděl, kolik ho stálo námahy a úsilí, aby začal nový život, aby v sobě své zlé já uspal a spoutal. Ale stejně ho nikdy nepřestalo trápit svědomí a výčitky.

	Falien kráčel v čele skupiny s Kymem za zády. Rychle se stmívalo a stromy vyhlížely zrádně a lstivě. Už včera vyslali Donita, aby se pokusil Aranis s Veraginem najít. Pak měl přiletět zpátky a dovést je k nim. Falien se modlil, aby je Donit našel co nejdříve a aby byla princezna v pořádku. Pokaždé, když pomyslel na Veragina, ho popadl hrozný vztek. Štvalo ho, že měl od začátku pravdu a nikdo ho neposlouchal. Ale nemohl se zbavit toho tichého hlásku, který mu připomínal, že i přes to všechno je Veragin jeho přítel.

	Brzy se jim před očima začalo blýskat podivně třpytivé světlo. Jako stříbřitý náznak vzdálené mlhy mezi černými stromy. Falien přivřel oči a zadíval se tím směrem. Zastavil a začal se přehrabovat ve své brašně na Kymových zádech.

	„Co je to?“ zeptala se Lavril a i ona k podivnému třpytu upnula svůj bystrý zrak. Falien vytáhl značně pomuchlanou mapu a roztáhl si ji před nosem.

	„Hm, ano, myslel jsem si to,“ zamumlal. Lavril se k němu tázavě obrátila. To už vedle ní stanul i Eleas. Temas se Snížkem se šourali za nimi. „Řeka Griona. Vlévá se do Stříbrného jezera. Už nejsme daleko.“

	„Jak ještě dlouho?“ zajímala se Lavril.

	„K jezeru jsou to tak tři dny cesty,“ odpověděl jí Falien a uložil mapu zpátky do brašny. Pobídl přátele, aby pokračovali v cestě.

	Konečně došli přímo k pramenu řeky Griony. Její pronikavý třpyt je zasáhl do očí jako ostrá rána. Její hladina se blyštěla jako tekuté stříbro a spíše pohlcovala slabý měsíční svit, než aby ho odrážela. Proud byl velmi mírný a jen tiše šuměl a pobublával, a ztrácel se daleko mezi hustými stromy v ponuré tmě.

	Falien k řece přistoupil blíž, aby se mohl důkladně podívat na její stříbrnou hladinu. Jakmile se nad ní naklonil, stříbřitá záře zmizela. Řeka byla temná a černá jako noc. Jako by se díval do prázdna, do bezedné černé propasti. Zamračil se. „Ta řeka je zrádná. Už jsem slyšel pověsti o ní i o Stříbrném jezeře.“

	Eleas k němu přistoupil a také se nahnul nad hladinu. Uznale pokýval hlavou a otočil se na Faliena: „Jaké pověsti?“

	„Říká se, že jejich hladina září jako pravé stříbro, ale ve skutečnosti je temnější než stíny tohoto lesa. Ale především je prý velmi zrádná. I když by se to na první pohled nezdálo, je hluboká a studená jako led. Přitahuje lidi svou krásou a třpytem a je prý i možné, že vás její zářivý odraz zhypnotizuje. Potom sami vstoupíte do jejích pramenů a už víckrát nevyjdete. A stejné je to i se Stříbrným jezerem. V něm údajně žijí tajuplní tvorové.“

	„To není dobré,“ podotkla trpce Lavril a naklonila se nad stříbřitou hladinu, která se jí vzápětí před očima změnila na temnou černotu.

	„Ne, to není,“ souhlasil Eleas a odtáhl sestru dál od vody, protože se nad ni začala naklánět až příliš hluboko a příliš upřeně na ni hleděla. Zamrkala a nadzvedla jedno obočí.

	„Ta voda vás uhrane, i když se neblýská,“ řekla chladně. „Máte tu příliš mnoho zla, Faliene.“

	„Přetrvalo tu po uzavření Brány temnot,“ namítl král trochu uraženě. „Sami jste to říkali. Není to naše vina. To my tu s ním musíme žít, ne vy.“

	„Ovšem, příteli. Lavril to nemyslela nijak zle,“ zasáhl smířlivě Eleas. „Že ne, sestřičko?“

	„Ne,“ odsekla po chvilce váhání elfka. „Ovšemže ne.“

	„V Lilandgarii je nejdůležitější zachování rovnováhy,“ prohlásil Eleas.

	„Stejně nechápu, proč musí být v zemi dobra zlo. Proč se tak Lilandgarii tedy říká? V zemi dobra by přece nemělo existovat žádné zlo,“ bručel Falien.

	„Protože tu žijí Posvátní jednorožci. Sídlí tu samotné ztělesnění dobra, Faliene. Copak tento důvod nestačí, aby se Lilandgarie nazývala zemí dobra?“ odvětil Eleas s lehkým úsměvem.

	„Je to ale ironie. Dříve tu byla otevřená Brána temnot a po celé zemi se jen hemžily temné zrůdy a dnes je tato země zemí dobra,“ ušklíbl se hořce Falien.

	„Vidíte, že i přesto, že byla Brána zavřená, si zlo našlo cestičku, jak přetrvat a zůstat součástí světa. Proto musí být zachována rovnováha. Jen tehdy může Lilandgarie skutečně zůstat zemí dobra,“ opáčil klidně Eleas.

	„Zlo je špatné, Eleasi. Musíme ho zničit. Teprve potom se Lilandgarie může stát opravdovou zemí dobra.“

	Elf už se mu chystal odpovědět, ale vtom se ozval Temas: „Copak vy ve vaší zemi nemáte zlo? Pokud ne, pak by se měla zemí dobra nazývat země Všehovzniku.“

	Eleas se usmál. Od chvíle, kdy Falien Temasovi oznámil, že je jeho strýc mrtev, s ním nebyla skoro žádná řeč. Přešel ho všechen jeho obvyklý humor i stále dobrá nálada. Byl teď skleslý a zamlklý a jeho přátelé si o něj dělali starosti.

	„Země Všehovzniku je zemí všehovzniku, a ne zemí dobra,“ odvětil Eleas vlídně. „My u nás nemáme ani dobro ani zlo. Nežije tam nic, co by bylo skutečně dobré nebo zlé. Nic s dobrou ani zlou podstatou. Žádní temní tvorové ani žádné ztělesnění dobra. Naše země je zemí vzniku všeho živého. Vzniku veškeré magie a síly. Narodily se tam všechny kouzelné bytosti, které žijí nyní i tady, ale nemůžeme o nich říci, zda patří k dobru nebo ke zlu. Ony samy si vyberou cestu, kterou chtějí jít. Narodí se s určitou podstatou, která jim přináleží. A závisí jen na nich, jak ji budou rozvíjet.

	Například lesní víly. Jejich údělem je opatrování lesů. Ale nemůžeme o nich říct, že se narodily jako součást dobra. Jen naplňují svou podstatu a samy si vybraly cestu, kterou chtějí kráčet. I ony v sobě mají něco zlého, jako každý z nás. Ani člověk se nenarodil jako součást dobra nebo zla. Sám si zvolil, čím chce být. A vidíte, že někteří si vybrali cestu lásky a míru, a jiní cestu nenávisti a sváru.“

	„Takže u vás žádné temné bytosti nežijí?“ ptal se dál Temas.

	„Ne, temný život náleží Temným silám země. Jen ony ho dokážou zplodit a jen ony ho dokážou přivést na svět. V zemi Všehovzniku přebývají víly, skřítci, dryády, nymfy, rarachové i draci. A každý z nich v sobě nosí kousek dobra i zla. Stejně jako elfové nebo lidé. Pravé a opravdové dobro představují jen jednorožci. Stejně jako pravé zlo představují bytosti z temnoty; Dargwlci nebo démon Golrog.“

	„Takže chceš říct, že Valgar není součástí zla?“ mračil se Falien.

	„Ne, není. Je stále člověkem, i když už zlu podlehl. Vybral si sílu, které chce sloužit. Stejně jako jsme si vybrali my ostatní,“ vysvětloval dál trpělivě elf. „A stejně jako si vybral i Veragin.“

	„Nevíme, jakou cestu si zvolil,“ namítl okamžitě Falien.

	„Ale stále má možnost volby. Není součástí zla ani dobra. Stále je v něm člověk a stále si může zvolit, kým chce být.“

	„Jeho bratr už si zvolil. Proč by si měl Veragin vybrat jinak? Jsou oba stejní…“

	„Nikdo není stejný jako ten druhý, králi. Každý jsme odlišný. To bys měl vědět.“

	Falien se teď na Elease díval trochu rozpačitě. Čím to, že elf mluvil vždy tak moudře a přitom pravdivě? Jak bylo možné, že znal odpověď snad na každou otázku? Náhle si vzpomněl na jeho matku. Musel se nepatrně usmát; i Eliven vždy našla na všechno odpověď. Ale děsivé bylo, že byla snad pokaždé pravdivá.

	„Kde vlastně vznikli jednorožci?“ ozval se náhle zamyšlený Temas. „Kde má původ ztělesnění dobra? Kdy vlastně vzniklo samotné dobro?“

	Eleas s Lavril se po sobě znepokojeně podívali. Elfka přešla ke své klisně a pohladila ji po hřívě. Pak si nalila ze svého měchu trochu vody do dlaně a dala jí napít. Nevěděla, zda by bylo rozumné, pustit koně k této řece. Eleas pohlédl k inkoustové obloze mezi vlnícími se korunami stromů a pak se podíval přímo na Temase.

	„Nevíme, kdy vzniklo samotné dobro, Temasi. Nejspíš vzniklo společně se světem. Je to bezmezná a ohromná síla. A byla tu dříve, než se objevili první elfové, dříve než vznikl samotný život. Ale víme, že si vybrala podobu jednorožců, aby se stala hmotnou, aby se stala živou. A první jednorožce jsme objevili právě v naší zemi Všehovzniku.

	Už je to mnoho let. Poté, co jsme objevili také Lilandgarii, se chtěli sami jednorožci stát její součástí. A my jsme jim vyhověli. Uzavřeli jsme Bránu temnot a nechali je, aby v Lilandgarii zavedli dobro. Zprvu jsme nechápali, proč chtějí žít právě tady, ale potom jsme pochopili. Země Všehovzniku není zemí dobra. Je zemí života. Nebyly tam žádné temné bytosti. Dobro nemůže existovat, nemá li u sebe něco, co z něho dobro činí. A z dobra činí dobro zlo. Jednorožci potřebovali zemi, kde by byly síly dobra a zla vyrovnané, a tou zemí se stala právě Lilandgarie.“

	„Nějak tomu nerozumím,“ povzdechl si Falien a Temas jen přikývl.

	„Tohle je na mě příliš složité,“ připustil kentaur.

	„Je to příliš složité i na mě,“ poznamenala s úšklebkem Lavril. „Elfové znají tuto pravdu i historii, ale doopravdy se v ní vyznají a rozumějí jí jen Nejvyšší elfové a podobní mudrlanti, jako je můj drahý bratr.“ Při slově drahý se jí nepodařilo skrýt lehkou ironii. Eleas se na ni pouze zašklebil.

	„Důležité je, aby tuto skutečnost pochopila naše princezna,“ řekl. „Stala se součástí té ohromné moci a nejdůležitější ze všeho je, aby pochopila její podstatu. Aby pochopila účel života a světa. Účel existence dobra a zla. Jen tehdy se jí může podařit Valgara přemoci a znovu nastolit rovnováhu, kterou už Akeltas nedokážou udržovat.“

	„A ty tohle všechno chápeš, Eleasi? Ty rozumíš tomu, co jsi nám tu právě pověděl?“ zeptal se se zájmem Falien.

	„Možná…“ připustil elf zahloubaně. „Myslím, že chápu základní myšlenku toho všeho.“

	„Tak proč ses to nepokusil princezně vysvětlit už dřív?“

	„Něco takového se nedá jen tak vysvětlit, Faliene. Na něco takového musí člověk přijít sám. Cítit to, uvědomit si onu skutečnost… Já si ani zdaleka nedovedu představit, jaké to je nosit v sobě část moci posvátného jednorožce. Myslím, že nikdo z nás si to nedovede představit. Není nikdo jiný, kdo by dokázal pochopit podstatu existence dobra a zla, než právě Aranis.“

	„Já nevím, Eleasi. Pro mě je zlo prostě zlo a navždy zlem zůstane. Dokáže jen zabíjet a ubližovat a musí se zničit,“ prohlásil Falien rázně.

	„A to je právě to, o čem mluvím,“ usmál se elf. „Nikdo nedokáže pochopit pravou podstatu světa, pokud to sám nepocítí.“

	„Myslíte, že se koně mohou z té řeky napít?“ zeptala se najednou Lavril, zřejmě aby změnila téma. Falien nejistě pohlédl na Elease.

	„Myslím, že snad ano,“ přikývl elf. „Mohli bychom si tu také nabrat vodu do našich čutor a měchů.“

	„Já naplním vodou misky pro koně a dám jim napít z nich,“ rozhodla nakonec Lavril a vyndala ze své brašny pět plechových misek.

	„Takže si tu můžeme rovnou trochu odpočinout,“ navrhl Falien a uvázal otěže koní k nejbližšímu stromu. „Máme ještě nějaké sušené ovoce?“

	„Ano, i trocha chleba ještě zbyla,“ odpověděl Eleas a posadil se pod černý strom vedle koní.

	Nerostla tu pro ně žádná tráva, takže je museli často krmit ovsem, který nosili s sebou ve vaku. Falien začal prohledávat brašny, aby vytáhl jídlo, a Lavril plnila misky vodou z řeky. Ta nehlučně šuměla a bublala na pozadí tiché noci. Bylo slyšet, jak se větve stromů lehce pohupují a šeptají si mezi sebou, i když bylo bezvětří. Falien už si zvykl, že se tu stromy chovaly, jak chtěly, stejně jako všechno ostatní.

	„Já už nechci jíst to scvrklý ovoce!“ ozval se otráveně Snížek, když mu Eleas nabízel plátek nějakého velkého modrého listu, připomínajícího salát.

	„To je keni-el. Zasytí tě až na několik hodin, Snížku,“ vysvětloval vlídně elf.

	„Mně je úplně šuma fuk, co to je!“ ohradil se kočkoroh nabručeně. „Já chci rybu! Nejlíp pořádnýho kapříka nebo šťavnatou kilepku… hmm, mňam…“ mumlal si Snížek zasněně. „Usmaženou nebo hezky uzenou… Žádný bobule!“

	„To je to jediné, co teď máme,“ připomenul mu znuděně Falien a ukusoval z elfského chleba a plátků telinty. „Proč si nejdeš chytit rybu tady do řeky?“

	„Ehm, co?“ zamumlal Snížek trochu rozpačitě. „Ále prosim tě! Tady určitě žádný ryby nejsou! Možná tak žraloci nebo chobotnice!“

	„Můžeš říct rovnou, že máš strach do té řeky strčit byť jen drápek,“ ušklíbl se Falien.

	„No to teda nemám!“ bránil se Snížek dotčeně.

	„Nechápu, jak to s tebou mohl Veragin celý život vydržet,“ povzdechl si Falien otráveně.

	„Docela snadno. Jsem totiž nenahraditelný,“ odvětil Snížek pohotově a pyšně zvedl hlavu.

	„Nenahraditelný… pche…“ brblal si Falien a kroutil přitom hlavou. „Největší otrava, jakého jsem kdy potkal! A víc už se s tebou bavit nehodlám.“

	„Si teď asi myslíš, jakej seš machr, co? Když ses stal králem. Ale my s Veraginem tě měli od začátku prokouklýho. Pěknej náfuka – to seš!“ prskal kočkoroh vítězoslavně.

	Falien se vymrštil na nohy. „Radím ti, mlč, ty jeden mrňavý, chlupatý, obtloustlý…!“

	„Já nejsem tlustej!“ přerušil ho Snížek nasupeně.

	„Jestli ty nejsi tlustej, tak já jsem horský troll!“ prohlásil Falien s úšklebkem.

	„V tom případě by sis měl co nejdřív pořídit kyj!“ vyprskl Snížek pohotově. Falien ho probodl zlostným pohledem.

	„Cos tím chtěl říct?!“

	„Ježiš, tys to nepochopil?“ stočil Snížek otráveně oči v sloup. „Každej troll má přece kyj, to ví každej!“

	„Tak teď už toho mám tak akorát!“

	„Psst!“ okřikl je konečně Eleas. „Tiše. Tady není dobré dávat o sobě příliš vědět.“

	Falien se zhluboka nadechl a hlasitě vydechl. Znovu si sedl pod strom a zapnul si plášť až ke krku. U řeky byla ještě větší zima než v lese. Snížek ho začínal štvát čím dál tím víc. Už dříve ho vytáčel, ale teď už s ním nebylo k vydržení. Když tu nebyl Veragin, neměl se ten drzý kočkoroh s kým hádat. A tak si zřejmě na otravování vybral právě Faliena. Ale on je teď král, přece se nenechá vyprovokovat nějakým líným kočkorohem.

	Znenadání se ozval zoufalý a strašlivý jekot.

	Všichni byli na nohou tak rychle, až je to samotné překvapilo. Lavril se skláněla nad řekou a urputně se snažila dostat ze spárů čehosi, co ji neúprosně svíralo za paže a stahovalo do vody.

	„Pusť mě!“ křičela a vzpírala se, ale zdálo se, že to není nic platné. Falien, Eleas i Temas k ní okamžitě přiskočili s tasenými meči. A Falien konečně spatřil to, co se snažilo elfku stáhnout pod vodu.

	Z hladiny se tyčilo cosi štíhlého a zelenošedého, postavou podobné člověku. Dlouhé ohebné ruce to mělo omotané kolem Lavriliných paží, tvář schovanou za clonou dlouhých, mokrých černých vlasů. Falien leknutím málem vykřikl, tak to stvoření působilo děsivě a odporně. Jako vodou nasáklá hnijící mrtvola. Šedozelená kůže se ve tmě a odrazech stříbřité hladiny leskla a zdála se lepkavá a mokvavá. Celé nahé tělo pokrývaly velké strupy a bílé pupeny. Falienovi to silně připomínalo žabí kůži.

	„Lavril!“

	Temas ji chytil kolem pasu a pokoušel se ji odtáhnout od řeky, ale stvoření se odmítalo vzdát. Vydalo dlouhý a pronikavý zvuk, jako směs prskající kočky a sykotu hada. Štíhlé, ale očividně silné prsty pevně sevřely Lavriliny paže a vzápětí zatáhly tak prudce, až elfka málem opravdu spadla do vody. Ale Temas ji nepustil a tvor znovu výhružně zasyčel. Odkapávala z něj voda a páchl rybinou. Eleas se od něj pokoušel Lavril také odtrhnout, ale tvor chrčel a tahal ji k sobě tak usilovně, až jí začaly modrat paže. V tu chvíli už to Falien nevydržel a ohnal se po stvůře svým mečem, div že neusekl Lavril ruku.

	„Faliene! Já se svých končetin vzdát nechci!“ vyjela na něho elfka zděšeně.

	„Promiň!“ křičel a při představě, jak netvor mizí pod hladinou s Lavrilinou useknutou rukou, se mu udělalo trochu mdlo. Opět ale pozvedl meč a ohnal se jím po tvorově žaludku. Ten se mu jen taktak vyhnul a strhnul Lavril ještě více k sobě, takže teď již stála na samém kraji břehu. Kdyby ji nyní Temas pustil, spadla by do řeky i bez přičinění té stvůry.

	„Už ji dlouho neudržím!“ hekal kentaur a jeho mohutná kopyta se zarývala do země, jak se zapíral nohama. Vodní tvor měl ohromnou sílu.

	„Eleasi!“ křikl na elfa zoufale Falien, „co uděláme?“

	Eleas se tvářil stejně bezradně. Nakonec ale zvolal: „Usekni mu ruku!“

	„Co?“

	„Usekni mu ruku!“

	„Zraním Lavril!“

	„Ty to dokážeš!“

	„Eleasi!“ vyvalila na něho oči sestra.

	„Rychle, Faliene!“

	Falien pohlédl na netvorovy dlouhé paže, jak svírají Lavril až u ramen, a vyděšeně polkl. Lepší bezruká Lavril, než mrtvá Lavril, pomyslel si a zvedl meč. Kdyby alespoň nebyla taková tma…

	„ÁÁ!“ elfka zavřeštěla a zavřela oči. A Falien sekl.

	V ten okamžik netvor vydal tak příšerný a pronikavý skřek, až se mladý král svalil na kolena a zakryl si uši dlaněmi. Temas odklopýtal několik stop dozadu s Lavril v náručí a Eleas dopadl na zem stejně jako Falien. Vodní tvor se zmítal ve vodě s paží uťatou nad loktem, a z jeho rány proudila podivná tmavá tekutina. Mokré vlasy mu poletovaly kolem obličeje, až se konečně ponořil pod hladinu a zmizel. V lese opět zavládlo ticho.

	„Co to – u všech Akeltas – bylo?“ vysoukal ze sebe Falien s námahou a snažil se vstát. Pohlédl na Lavril, která se zdála být celá a v pořádku. Temas hlasitě oddechoval a tvářil se víc jak úlevně. Eleas se také postavil a zadíval se na nyní již netknutou stříbřitou vodní hladinu.

	„To nevím,“ přiznal nepřítomně.

	„V Tmavém lese žije spousta dodnes nepoznaných tvorů,“ řekl Temas zamračeně. „Ale tohle bylo opravdu hodně odporné.“

	„Není ti nic, Lavril?“ zeptal se elfky Falien, když k nim opatrně přistoupila a dost nedůvěřivě pohlédla na řeku.

	„Ne,“ odpověděla poněkud rozmrzele a zadívala se na své paže. „Fuj, jsem celá mokrá… Neee, snad to není sliz?“

	„Hm, nevím,“ poznamenal s úšklebkem Temas. „Ale smrdí to hůř než rybina.“

	Lavril po něm hodila popuzeným pohledem a začala si ruce otírat. Temas se uchechtl.

	„Ber to z té lepší stránky – taky se náš král nemusel trefit a ta obluda by se teď někde na dně téhle řeky tetelila nad svou pracně vybojovanou trofejí. A ty bys byla jak bez ruky, tak bez slizu.“

	Falien se neudržel a musel se zasmát. I Eleas se rozchechtal a Lavril je všechny probodla dotčeným pohledem: „Chtěla bych vidět, jak byste se smáli, kdyby šlo o vaši ručičku,“ poznamenala uraženě a odkráčela ke koním.

	



	




	Rozmary a následky

	Na noční obloze konečně vysvitly bledé hvězdy. Zářily jako drobné perly zachycené v černé síti, ale měsíc vidět nebylo. Byla tma, vzduch byl hustší a chladnější než obvykle, nasáklý pachem nejistoty a nebezpečí. Občas zadul lehký studený vítr a od Kelonského lesa s sebou přinášel cosi zlého. Na okraji Walosu postávaly noční hlídky královských strážných s dlouhými trámy, zabořenými v zemi, na kterých plápolal oheň pochodní. Plameny hořely i na hradbách a byly tak v této temné noci jediným zdrojem světla.

	Z města se na hrad ploužili ještě poslední lidé, kteří až do tmy opravovali své pobořené domy. Některé budovy vyžadovaly jen drobné úpravy, a v nich již svítilo matné světlo svíček či lamp, než je obyvatelé zhasili a ulehli ke spánku. Avšak většina domů byla stále v neobyvatelném stavu, takže skoro všichni měšťané nocovali na nádvoří Santielu. Tam byli alespoň trochu v bezpečí a chránění před špehy, které sem vyslal Valgar.

	Podle všeho se noxogové a kirlopové skrývali v Kelonském lese, a hvozd se tak stával nebezpečným. Královnu již napadlo vyslat tam vojáky, aby našli tábor netvorů a rozmetali ho, ale mužů bylo málo a všech bylo zapotřebí na hradě.

	Poválečná situace se zatím příliš nelepšila, docházely zásoby jídla i vody, lidé byli špinaví a hladověli. Vzrůstalo násilí a agresivita, propukaly nemoci, hádky a spory. Muži i některé ženy obvykle celé dny pracovali na svých domovech, někde však bylo zapotřebí začít se stavbou znovu od základů. Na to ale nebyl dostatek prostředků; z královské pokladnice ubývalo a nedávno se vrátili posli z Damannu a Jataru, ale přinesli jen velmi málo jídla.

	Města a vesnice v povodí řeky Lili byly stále zmítány boji s kirlopy, královna dokonce obdržela požadavek na vyslání dalších mužů, ale žádné neměla. Dobrá zpráva však byla, že i tak se dařilo kirlopy zabíjet nebo alespoň zahánět. Zbylo jich jen pár skupin, které ještě stále útočily na města a vesnice. Obvykle se netvoři utábořili na kraji Zerovského lesa, který jim poskytoval úkryt.

	Před dvěma dny se vrátili od řeky Kym muži se zásobami vody a zároveň přinesli i nějaké zásoby potravin z měst Dess a Less. Tato města naštěstí válka ani boje nepostihly, ale byla velmi prostá a chudá. Lidé v nich neměli jídla na rozdávání.

	A královna neměla žádnou jistotu, že se Valgar znovu nepokusí vyvolat další monstra z temnoty. Přivolal si k sobě snad všechny kirlopy, kteří v Lilandgarii žili, a další tisíce vyvolal z temnoty k boji proti království, stejně jako noxogy. Ale téměř celá jeho armáda byla rozprášena. Neměl teď o nic víc bojovníků než království. Co když si pořídí další netvory? Je hodně těžké vyvolat něco z temnoty? Mohl by to zkusit znovu? Nic z toho Kassandra netušila a velmi ji to znepokojovalo. Ovšem podle Tevlopa se černý čaroděj nyní zaměří na jednorožce a princeznu Aranis. Pokud již prošli horami Dragor, nebyli od Bílého lesa a Etelwenu daleko. Což vlastně mladou královnu znepokojovalo také, protože Valgar nehodlal za žádných okolností připustit, aby se dobro opět ucelilo.

	Město Walos nechránily žádné hradby ani nic podobného, protože bylo, stejně jako většina měst Lilandgarie, postavené ještě v dobách Prvního krále a za časů elfů. Tehdy se nepředpokládalo, že by se někdy mohlo zlo dostat k moci a že by bylo třeba města chránit. Walos tak vyhlížel velmi zranitelně, zvlášť když se všude kolem domů, v ulicích i na náměstí povalovaly rozbořené trosky. V noci působilo město obzvláště pustě a opuštěně. Ale přes den jakoby se v něm život probudil. Ozýval se hlahol a povyk, překřikující se hlasy lidí, kteří usilovně pracovali na rekonstrukci svých domů. Únava a podrážděnost byla přes den téměř hmatatelná.

	Nyní, v těchto zlých dobách, bylo město chráněno a střeženo více než kdy jindy. Na jeho okrajích byli rozmístěni vojáci, kteří se přes noc střídali a ostražitě hlídali, kdyby se objevil nepřítel. Stejně tak stáli strážní i u městských bran.

	Z východu, od Kelonského lesa, se okolo Hlavní brány blížil stín. Zlověstný a temný, plížil se těsně podél zdí od Hlavní brány k severní straně města. Ale tento stín nebyl dost chytrý a ani tichý; k vojákům, střežícím hranice města, brzy dolehl šum trávy a lehký dusot mnoha těžkých nohou. Okamžitě byli v pozoru, s napnutými luky mířili do tmy.

	To už se ale z temnoty vyřítila salva šípů.

	Spustil se poplach, strážci začali křičet a palbu oplácet, ačkoli neviděli, kam nebo na co střílí. Vzduchem svištěly šípy jako smrtelné střely, několik vojáků padlo během krátké chvíle. Konečně se ale spustil poplach všude. Zapalovaly se další pochodně, aby bylo více světla, a během okamžiku se zpoza zdí spouštěla další smršť šípů. A útočník konečně vyskočil ze tmy.

	Nejméně deset kirlopů, mezi nimi i několik noxogů, se s hlasitým chroptěním a vrčením vyřítilo ze stínu rovnou na strážce. Tady na severní hranici hlídali jen čtyři a byli tak pro ohromné a zuřivé kirlopy snadný cíl. Během chvíle jim přiběhli na pomoc vojáci z hradu i z dalších částí města. Ale to už netvoři za doprovodu řinčení kovu a hrozivého řevu prorazili první obranu a dostali se do Walosu.

	Okamžitě přiskakovali k pochodním a strkali do nich své černé šípy, jejichž hroty se podivně leskly jakousi tekutinou. Šípy téměř okamžitě vzplály a monstra začala pálit po střechách domů. Bylo vidět, že neusilují o nic jiného. Přišli definitivně zničit město.

	Ze Santielu se valilo stále více a více vojáků a všichni běželi za hlukem a poplašným troubením rohu, které vydával jeden ze strážných. V okrajových městských uličkách zatím probíhal nelítostný boj a stvůry pálily jeden zapálený šíp za druhým. Dva domy v celkem dobrém stavu začaly hořet. Ale královská posila byla rychlá a početná. Během chvíle začala kirlopy i noxogy drtit a nutit je k ústupu. Pobíjela je hlava nehlava, až netvorům nakonec nezbylo nic jiného, než se stáhnout a opět zmizet ve tmě. To však vojákům nestačilo; pronásledovali zbylou skupinku asi pěti stvůr až ke Kelonskému lesu, kde se jim podařilo zabít další tři. Dva se ztratili mezi stíny stromů.

	Když bylo přepadení zažehnáno, nastal urputný boj s šířícím se ohněm. Dva hořící domy se zbortily v troskách a další dva vzplály. Už takhle byl vody nedostatek a teď musela být použita na uhašení požáru. Nastal zmatek a lidé, kteří přebývali ve svých staveních, vybíhali ven a naříkali, další se tlačili v bráně a křičeli, když viděli, jak se jejich domovy hroutí v plamenech.

	K ránu se konečně podařilo oheň uhasit. Naštěstí nevznikly příliš velké škody, odnesla to jen severní část města, dva strážci byli zabiti a čtyři utrpěli zranění. Další trápení ke královniným problémům…

	Kassandra se procházela po Modrém mostě a zamyšleně shlížela na Walos. Dnes byl jasný a slunečný den. Santiel se pronikavě třpytil a zlatavě zářil, až z toho bolely oči, ale královna již jeho jasu přivykla. Přestože teplé paprsky hřály, vzduch byl chladný a tady nahoře pofukoval přímo mrazivý vítr. Nebe bylo bez mráčků, čisté a modré. A nikde se nezdály patrné žádné známky po včerejším přepadení. Ovšem královnu včerejší noc velice znepokojila.

	Mezi lidmi panoval strach z dalšího napadení, i když se Kassandra domnívala, že kirlopové ani noxogové si již na další útok netroufnou. Téměř všichni byli včera pobiti a navíc byla zvýšena obrana města. Bylo zřejmé, že se Valgar snaží uškodit království, jak se jen dá.

	Hluboce zamyšlená královna pomalu mířila do věže Eleanor. Dlouhé bílé šaty s modrými vyšívanými květy a lístky za ní ve větru vlály jako závoj a sluneční jas zaléval její kaštanově hnědé vlnité vlasy měděnou září. Několik kroků za ní jí doprovázeli dva strážní. Kassandra neměla ráda v patách vojáky, ale v těchto nebezpečných časech to bylo nezbytné.

	Prošla vchodem pod kamennou hlavou draka a sochou ptáka Fénixe na druhé straně a prozářenou chodbou zamířila ke schodišti. Obrovskými okny sem dopadaly ostré sluneční paprsky a vše se lesklo zlatavým nebo měděným jasem. Královna měla namířeno do své a manželovy komnaty ve třetím patře.

	Vtom se před ní objevil Tevlop. Vynořil se z tmavého schodiště.

	„Má paní,“ lehce sklonil hlavu.

	„Hledal jsi mě, Tevlope?“ zeptala se Kassandra.

	„Ano, paní. Přeje si s Vámi mluvit princezna.“

	„Mohl za mnou přijít sluha,“ odvětila Kassandra a pokračovala v chůzi. Tevlop ji následoval. „Nemusel ses za mnou hnát.“

	„Celý den jsem Vás neviděl,“ usmál se rádce v odpověď. Kassandra mu úsměv oplatila. Byl teď jediný, komu se mohla svěřovat se svými královskými starostmi a problémy. A on jí ochotně pomáhal a radil. Konec konců to byl královský rádce, král Leodhen si ho velmi vážil a považoval ho za přítele. A Kassandra ho znala už odmalička.

	„Co ode mě Nelil potřebuje?“ zajímalo ji.

	„Nevím, paní. Neřekla mi to. Čeká na Vás v Hlavní síni.“

	Kassandra si povzdechla. Co po ní to děvče zase mohlo chtít? Od doby, co Falien odletěl a Leodhen zemřel, se s ní princezna buď vůbec nebavila, nebo dělala jen samé problémy.

	„Jak to vypadá venku, Tevlope?“ optala se ho.

	„Pořád stejně, má paní. Ale nezoufejte, lidé už se vzpamatovali z toho náhlého přepadení. Konec konců se naštěstí nic tak vážného nestalo. Všichni pracují na obnově svých domovů. Stráže hlídají každý kousek hradu i města.“

	„Dobrá,“ pokývala hlavou. Scházeli po úzkém a dlouhém kamenném schodišti. Bylo tmavé a zatuchlé, na kamenných zdech se plazila vlhkost a místy, především u vysokého stropu, i plíseň.

	„Tak jsem přemýšlela, Tevlope,“ ozvala se Kassandra znovu, „proč se vlastně Valgar nepřenese rovnou sem, na Santiel, když ovládá kouzla? Jistě by to dokázal.“

	„Hm, to ano…“ zamumlal Tevlop zadumaně. „Ale Santiel je chráněný magií elfů, má paní. Byl postaven ještě v jejich dobách a za časů Prvního krále. Elfové ho pomáhali budovat spolu s lidmi. A opatřili ho ochrannými kouzly proti zlé magii.“

	„Vděčíme elfům za mnohé,“ řekla Kassandra s lehkým úsměvem. Vzpomněla si na Eliven a Adrima.

	„To ano, má královno.“

	V Hlavní síni již čekala Nelil se svými strážci. Seděla se založenýma rukama na dlouhé lavici u pravého stolu a dopadající sluneční paprsky měnily její světlé vlasy v zářící zlatou hřívu. Sluneční jas, který do místnosti dopadal velkými okny, se odrážel od tmavé, lesklé podlahy a ztrácel se v hlubokém, černém stropě. Vše zde bylo vystavěné z tmavého kamene, dokonce i trůn byl vytesán z jediného kusu černého kamene. Leskl se a byl hladký jako sklo. A odrážel obrazy jako zrcadlo.

	„Tady jsi!“ vypálila Nelil, jen co Kassandra vešla. Strážní za ní zabouchli ohromné, dvoukřídlé ebenové dveře. Bouchnutí se rozlehlo celou síní a jeho ozvěna se odrážela od vysokých stěn.

	„Chtěla jsi se mnou mluvit, Nelil?“ pozvedla Kassandra obočí a rázným krokem zamířila k trůnu. Tevlop šel hned za ní.

	„Ano, chtěla,“ řekla princezna pyšně a vstala. V jemných růžových šatech z hedvábí vypadala sladce a něžně, jako pravá princezna. Ale stejně tak byla rozmazlená a marnivá. Přešla ke Kassandře, která se usadila na trůně, a pohrdavě na ni pohlédla.

	„Chci se jít podívat na otcův hrob. A tihle vojáci mě nechtějí pustit. Dokonce ani Tevlop ne!“

	„Princezno…“ začal rádce smířlivě, ale Nelil ho odměřeně přerušila.

	„Mám právo navštívit hrob svého otce.“

	„To jistě máš,“ přisvědčila Kassandra chladně. „Ale nyní je to zcela vyloučené.“

	„To snad nemyslíš vážně!“

	„Neslyšela jsi o včerejším přepadení? Špehové číhají na každém kroku. Nemohu tě vystavit takovému nebezpečí.“

	„Budu mít s sebou přece své strážce,“ odporovala dál Nelil zarputile. Bylo vidět, že se odmítá vzdát a chce dosáhnout svého za každou cenu.

	„Vojáci jsou potřeba tady,“ trvala na svém Kassandra. Tvářila se tvrdě a neústupně. „Musela bych s tebou poslat nejméně celou hlídku, aspoň patnáct mužů. Dobře si pamatuji, jak před nedávnem napadli noxogové mě, když jsem se vracela z hřbitova. Málem mě neochránilo ani pět mužů.“

	„To je mi jedno! Tak mi jich dej patnáct! Já chci jít na hřbitov!“ vztekala se Nelil.

	Z jejích modrých očí sršely blesky.

	„Budeš muset počkat, dokud se situace neuklidní.“

	„Nechci čekat!“

	„Nemáš na vybranou. Já tě tam nepustím. Musíš mě poslechnout.“

	„Nechci tě poslouchat!“

	„Jsem tvá královna!“ Kassandra se nebezpečně vzpřímila. Tmavé kadeře jí napadaly přes ramena.

	„Pro mě nebudeš královna nikdy!“ syčela Nelil.

	„Princezno!“ Tevlop se ji pokoušel umírnit, ale Nelil se na něj osopila: „A ty mlč!“ Znovu se obrátila na Kassandru: „Pro mě jsi a vždycky budeš jen obyčejná služka, dcera dvorní dámy mé matky! Nejsi nic! Ať si bratr říká co chce, ty královnou nikdy nebudeš!“

	„Raději bys měla zmlknout,“ zašeptala Kassandra výhružně a sestoupila k ní. „Má trpělivost není nekonečná.“

	„Tsss!“ zasmála se princezna pohrdavě. „Půjdu na hřbitov, ať se ti to líbí, nebo ne.“

	„Nepůjdeš nikam!“ řekla Kassandra důrazně a probodla ji ledovým pohledem. Potom pohlédla na její strážce u dveří. „Budete ji hlídat jako ostříži, ve dne v noci. Princezna nesmí opustit své komnaty. A už vůbec se nesmí vzdálit z hradu.“

	„To nemůžeš!“ vykřikla Nelil nasupeně. Strážní jen přikývli.

	„Ale ovšem, že můžu,“ usmála se Kassandra. Obešla ji a zamířila pryč. Tevlop se chvíli rozmýšlel, co dělat, ale nakonec s rozpaky vyběhl za ní.

	Nelil vztekle zabouchla dveře své komnaty. Lomcovala s ní zuřivost, rozeběhla se k oknům a prudce z nich strhla růžové závěsy. Když se trochu vyvztekala, sedla si na postel a hlasitě oddechovala. Jak si vůbec ta mrcha dovoluje takhle ji ponížit? Jestli si myslí, že z ní Falien udělal královnu a teď tu bude rozkazovat, tak to je na omylu!

	„Nenechám si od ní poroučet!“ pěnila a zatínala pěsti. „Od ní rozhodně ne! Nebude mi říkat, co mám dělat! Mám právo jít se podívat na otcův hrob! A také že tam půjdu!“

	Vyskočila a rázně zamířila ke dveřím. Prudce je rozrazila a vyštěkla na strážného vojáka.

	„Ať přijde má komorná Ewika! Hned!“

	Voják jen zaskočeně přikývl, pohlédl na svého stejně vyjeveného druha a odpochodoval pryč. A Nelil opět hlasitě práskla dveřmi.

	O chvíli později přispěchala k princezniným komnatám její mladičká komorná Ewika. Byla to drobná dívka v prostých šedobéžových šatech a se šátkem kolem hlavy. Strážní ji nechali vejít a pak za ní zavřeli dveře.

	Téměř po půl hodině se dveře opět rozevřely a dívka, s šátkem staženým až do obličeje, zase vyšla ven. Neřekla ani slovo a strážní se jí na nic neptali. Očividně měla naspěch, princezna ji nejspíš pro něco poslala.

	Zamířila ke schodišti a pak co nejrychleji dolů. Přidržovala si staré šaty nad kotníky, aby nezakopla na úzkých schodech, a nezastavila se ani v jednom z pater. Spěchala až úplně dolů k nádvoří.

	Cesta dlouhým a temným schodištěm jí trvala skoro dvacet minut, a když konečně dospěla do prvního patra, rychle zamířila dlouhou světlou chodbou k hlavním dveřím. Skoro až běžela a vyhýbala se při tom lidem a vojákům, které cestou potkávala. Dospěchala k velkým bílým dvoukřídlým dveřím a musela hodně zabrat, aby je otevřela. V tu chvíli ji oslnily ostré sluneční paprsky. Rychle si zakryla oči rukou a jako omráčená vešla na prostorné, sluncem zalité nádvoří.

	Bylo plné hlaholících lidí, převážně žen. Posedávaly, kde se dalo, v náručí držely své děti a povídaly si mezi sebou. Všichni byli špinaví a ve tvářích se jim zrcadlila únava a trochu i strach. Některé malé děti plakaly a naříkaly, protože měly hlad anebo se jim tu prostě jen nelíbilo. Jiné pobíhaly kolem hradeb, zbrojnice i stájí a hrály si na honěnou. Druhá brána byla otevřená a dívka si všimla, jak dovnitř i ven proudí skupinky převážně mužů, strhaných vyčerpáním. Vláčeli různá náčiní na opravu svých domovů. Všude kolem se pletli vojáci a dohlíželi na situaci nebo lidem nabízeli jídlo a vodu. A na vysokých, ohromných a oslnivě se třpytících hradbách hlídkovaly stráže. Stejně jako u obou bran.

	Dívku tento pohled přímo ohromil. Takovou bídu nečekala! Rychle se vzpamatovala a konečně přivykla ostré sluneční záři, která ještě sílila se třpytem hradu. Opatrně procházela mezi ženami, až najednou do někoho vrazila. Zavrávorala, ale dotyčný ji chytil za ramena. Vzhlédla a s úlekem zjistila, že je to kapitán Gillot. Rychle sklonila hlavu a přitáhla si šátek více k tváři.

	„Dávej přece pozor, děvče,“ napomenul ji mírně. Dívka jen přikývla a honem zamířila pryč. Všimla si, že se za ní kapitán podezíravě dívá. Raději už se neotáčela a spěchala rovnou ke královským stájím. Byly za Třemi věžemi, v zadních prostorách Santielu. Kolem byl plot, za kterým postávali nádherní, čistokrevní koně s podkoními. Koňská srst se na slunci krásně leskla. Většina koní byla vypuštěna na velké zelené louky za hradem, které se rozkládaly až k řece Kym. Během války byli všichni koně odvedeni na pastvu, aby byli mimo nebezpečí.

	Dívka se ostražitě rozhlédla kolem sebe a pak zamířila rovnou do stáje. Jenže vchod zase hlídali dva vojáci.

	„Kampak, děvče?“ zvolal jeden z nich, urostlý a mohutný muž ve zbroji.

	„Em, jdu na výpomoc ke koním,“ zahuhlala dívka.

	„Na výpomoc?“ povytáhl pochybovačně obočí voják a vyměnil si úšklebek se svým kolegou. „To bych o tom dostal zprávu. Dovnitř nesmí nikdo kromě podkoních a stájníků a samozřejmě Jejího Veličenstva.“

	Vypadalo to, že dívka neví, co říct, nebo chvíli přemýšlí. Nakonec hrdě zvedla hlavu.

	„Tak co bude, maličká?“ šklebil se jí voják, ale to už si z hlavy strhla šátek a ramena jí zaplavily vlny zlatavých vlasů.

	„Jsem tvá princezna, uhni mi z cesty! Jdu si pro koně!“ poručila Nelil a vojákům div nevypadly oči z důlků. Okamžitě sklonili hlavy i kopí.

	„Omlouváme se, princezno. Netušili jsme…“ začal mumlat strážný, ale Nelil ho spěšně zarazila: „Nevadí, teď už mi ale ustupte z cesty, mám naspěch!“ A vznešeným krokem proklouzla do stáje.

	Stáj byla obrovská. Na pravé i levé straně u zdí z bílého kamene s malými okny se rozkládala koňská stání, ale většina byla prázdná. Koně byli venku. Strop podpíraly dřevěné sloupy, na kterých byly zavěšeny pochodně s Fialovým plamenem. Kamennou podlahu pokrývala ušlapaná sláma. Vpředu před stáními byl kruhový prostor. Několik podkoní čistilo stání nebo hřebelcovalo těch několik koní, kteří tu zůstali.

	Nelil přistoupila ke druhému stání, kde zrovna nějaký stařec čistil kopyta velkému grošovanému hřebci. Kůň držel hlavu vysoko a lehce mrskal ocasem. Bylo to krásné zvíře, ušlechtilé a silné.

	„Osedlej mi toho koně!“ nařídila princezna muži. Ten se poplašeně narovnal a otočil se na ni.

	„Ach, mladá paní… Co vy tady?“ vykoktal překvapeně.

	„Do toho ti nic není! Chci se projet.“

	„Ale, slečno… Teď? V tuto nebezpečnou dobu?“

	„Ano,“ odsekla Nelil podrážděně. „Tak dělej už. Chci tohohle!“ A ukázala na grošáka.

	„O… ovšem, princezno.“

	Během pár minut byl hřebec osedlán a vyveden ze stáje ven. Podkoní Nelil pomohl do sedla, tvářil se však ustaraně. Princezna si toho ale nevšímala. Na koni jezdit uměla, otec ji to naučil, ještě když byla malá. Už to sice bylo hodně dávno, co na nějakém koni naposledy seděla, hřebec byl ale poslušný. Nelil se zhluboka nadechla, zatáhla za otěže a vyjela ke Druhé bráně.

	Musela jet pomalu a opatrně, pod nohama se jí pletli lidé a ona začínala být nevrlá. Chtěla zmizet co nejdříve, než si jí všimne nějaký voják, kterému by to mohlo přijít podezřelé.

	Rozkazy hlídat ji na každém kroku měli jen její strážní, ale co když to Kassandra vyhlásila celému vojsku?

	Kopyta hlasitě zvonila o kamennou zem a kůň netrpělivě pohazoval hlavou, jak ho Nelil neustále pobízela do kroku a zase zastavovala. Měšťané se na ni udiveně, a mnozí i pohoršeně mračili. Všimla si, že už ji zaregistrovali i vojáci rozmístění kolem hradeb a loudající se po zaplněném nádvoří. Ale ještě si netroufli na ni zavolat, nebyli si jisti, zda je to opravdu jejich princezna nebo jestli mají vůbec právo ji zastavovat.

	Nelil se zatím s grošákem dál tlačila k bráně. Ta byla rozevřená dokořán, kdysi majestátní a krásná, nyní však potlučená a vyspravovaná, jak se ji muži snažili dát zase do pořádku poté, co byla při válce proražena. Hlídkovali u ní dva vojáci. Nelil se k nim už blížila, když za sebou zaslechla překvapený, drsný hlas – Gillot!

	„Princezno?!“

	Nelil se jen spěšně ohlédla. Kapitán stál kousek za ní, převyšoval hlavy prostých a shrbených lidí, a udiveně se kabonil. Princezna už na nic nečekala, rychle koně pobídla do kroku a vyrazila rovnou k bráně. V tu chvíli se již z Eleanor vyřítili její strážní, celí poplašení. Snadno si jí na koni všimli a okamžitě na ni ukazovali prsty a hlasitě volali:

	„Támhle je! Tam! Za ní!“

	Nelil kopla koně do slabin a ten se zařehtáním vyrazil kupředu. Smetl přitom k zemi několik lidí. Stráže již odhalily její podvod.

	„Kapitáne! Kapitáne, nenechte ji utéct!“

	„Zastavte ji!“ zařval Gillot na hlídače u brány, ale než se stačili vzpamatovat, Nelil se prohnala bránou jako uragán.

	„Jak je možné, že utekla?!“ Kassandra přímo běsnila, přecházela po Hlavní síni sem a tam, šaty za ní divoce vlály a šustily a vlasy se jí pohupovaly na zádech. Sršely z ní blesky a osobní stráž mladé princezny jen zahanbeně civěla k zemi.

	„Oklamala nás, má paní,“ hlesl provinile jeden z vojáků. „Vzala si oděv své komorné. Nepoznali jsme ji. Až když nám přišlo divné, že je tam ta služka nějak dlouho, zabouchali jsme na dveře, ale nikdo se neozval. A tak jsme vrazili dovnitř. Našli jsme tam Ewiku v princezniných šatech a ihned nám bylo jasné, co se stalo.“

	„Divím se, že vám to vůbec došlo!“ osopila se nahněvaně Kassandra. Vztekle cosi zamumlala a pak se konečně zastavila. Zhluboka se nadechla a přešla ke svému trůnu. Ladně na něj usedla, zrak upírala k černému stropu. Přispěchal Tevlop a byl tu také kapitán Gillot a další strážní.

	„Omlouváme se, královno. Už se to víckrát nestane,“ ujišťoval ji ustrašeně strážný.

	Kassandra mu však již nevěnovala pozornost.

	„Musíme ji ihned najít,“ řekla tiše. Slyšel ji jen Tevlop, který stál hned vedle ní. „Situace venku je nyní velmi nebezpečná. A ona opustila hrad úplně sama.“

	„Najdeme ji,“ utěšoval ji vlídně Tevlop.

	„Doufejme, že ji najdeme včas…“ hlesla Kassandra strnule. Potom, jako kdyby opět procitla z jakéhosi transu, prudce vstala a obrátila se na stráže: „Kapitáne, vezměte si kolik mužů potřebujete a přiveďte princeznu zpět.“

	„Rozkaz, má královno,“ přikývl Gillot a rázným krokem odpochodoval. Vojáci vyrazili za ním.

	Kassandra se zabořila zpátky do trůnu a unaveně zavřela oči. „Zklamala jsem, Tevlope…“

	„Ne, má paní, ne!“ vyhrkl okamžitě rádce a poklekl k ní.

	„Nedokázala jsem ochránit Falienovu sestru… Co když ji zajmou kirlopové nebo noxogové? Bez váhání ji zabijí.“

	„Jistě se tak nestalo, má paní. Musíte doufat,“ utěšoval ji Tevlop. „Najdeme ji a přivedeme nazpět.“

	„A když ne…?“ otevřela utrápené oči a zadívala se na něj. Muži se na čele vytvořila drobná vráska.

	„Jsem si jistý, že ano,“ opáčil pevným hlasem. „Jste výborná královna, paní. Celé vojsko ve vás věří a lid také. Přestaňte již o sobě pochybovat.“

	Kassandra si zhluboka povzdechla.

	U lesa Nelil trochu zpomalila. Vznášela se tu vůně suchého dřeva a z dálky přinášel vítr slanost moře. Nad hlavou dívce poletovaly žluté a načervenalé listy, a i když se tady tráva zelenala, za hranicemi lesa byla žlutá a suchá a hlasitě šuměla a vlnila se v lehkém větru.

	Jak se blížila k lesu, slyšela tichounké ševelení větví a listí. Jako by stromy zpívaly tesknou píseň, jako by les stále smutnil a tesknil nad odchodem milovaných elfů. Pomalu umíral, ale jeho dny jako by neznaly konce. Byl snad nesmrtelný? Odsouzený ke stálému bdění a nářku? Každý žasl a zamýšlel se nad touto otázkou a podstatou Keelonu, dříve Králova lesa, elfy nazývaného Keelon Del.

	Nelil se zadívala hluboko do hvozdu. Míhaly se v něm stíny a prosvěcovaly ho sluneční paprsky. Působil prastaře. A Nelil najednou zachvátil divný pocit. Znejistěla. Zdálo se jí, že ji někdo pozoruje. Zaslechla podivný zvuk a za okamžik těžké kroky. Potom zapraskala větvička a Nelil úlekem div nespadla ze sedla. Rychle hřebce pobídla ke klusu. Ale to už se ze stínu stromů vyřítila tlupa kirlopů a skočila jí přímo do cesty.

	Grošák se polekaně vzepjal a Nelil neudržela rovnováhu, spadla na zem a narazila si záda. Dva netvoři chytili koně a ostatní se k ní přihnali s tasenými ozubenými meči a radostným chroptěním. Nelil se zmocnila hrůza. Nikdy nic tak příšerného a strašlivého neviděla. Nikdy nespatřila žádného kirlopa ani noxoga. A teď strachem málem nedýchala.

	Stvůry ji popadly do mohutných chlupatých tlap a postavily na nohy. Nelil začala okamžitě vřískat a škubat sebou. Křičela o pomoc, ale dva z netvorů hrozivě zavrčeli a přiložili jí k hrdlu ostří černého meče. Princezna zmlkla a další kirlop si ji přehodil přes rameno. To už začala zase ječet a bušit do něho pěstmi, ale kirlopové za ní výhružně zařvali něco jako: „Trugh!“ a zašermovali meči. Nelil se z očí řinuly slzy velké jako hrachy a hlavou jí tepaly zběsilé a zoufalé myšlenky. Je hloupá husa, Kassandra měla pravdu! Měla ji poslechnout a zůstat na Santielu… teď nejspíš zemře tou nejhorší smrtí a nikdo už ji nezachrání.

	Kirlopové s princeznou se ztratili v lese, ale koně nechali utéct.

	



	




	U jezera

	Černé stromy Tmavého lesa začaly postupně řídnout. Stále se drželi proudu řeky a Falien si říkal, že Stříbrné jezero již nemůže být daleko. Bylo chladné odpoledne, nebe bylo zatažené, a v lese tak vládlo ještě větší šero.

	Všichni doufali, že na ně bude Aranis s Veraginem a jednorožcem u jezera již čekat. Doufali, ale příliš velkou naději tomu nepřikládali. V každém případě chtěli u jezera počkat, protože Eleas si byl víc než jistý, že Aranis k němu míří také. Ovšem, pokud je v pořádku, jak stále připomínala Lavril s neskrývanými narážkami na Mordata Veragina. Falien stále čekal, jestli se třeba neobjeví Donit a nezavede je rovnou k princezně. Možná už ji našel…

	Jak se blížili k Stříbrnému jezeru, nikdo téměř nepromluvil. Vypadalo to, že se každý utápí ve svých vlastních myšlenkách a není mu do řeči. Na Snížka to působilo ještě děsivěji, protože byl slyšet každý zvuk, každé zapraskání větvičky a Snížkovi se zdálo, že slyší i tiché vrčení a chrčení… Vypadalo to ale, že nikdo jiný než on to neslyší. Takže jsou ti dvounožci buď nahluchlí, nebo tomu nepřikládají přílišnou pozornost. Snížka to popuzovalo i znepokojovalo.

	Cesta k jezeru jim trvala až do večera. Když hustými větvemi začaly svítit první slabé měsíční paprsky, konečně se před nimi jezero objevilo. Stromy tu byly řidší a místo jehličí pokrýval zem jemný našedivělý mech. Větve byly obalené lišejníky a všude se tu vznášela podivná vůně. Něco mezi pachem ztrouchnivělého dřeva, čerstvou vodou a bažinou.

	Jezero leželo přímo před nimi. Ohromná plocha stříbrné vody, táhnoucí se daleko do stínů mezi stromy. Bylo sice menší než jezero Alanta, ale působilo půvabným a tajuplným dojmem. Jeho hladina zářila víc než hladina řeky Griony, vypadala jako třpytivé stříbrné sklo, od kterého se odrážela záře měsíce. Vše kolem se třpytilo stříbrným nádechem. I kdyby se někdo nechal zvábit a zmást vší tou nádherou a vznešeností, král, kentaur i elfové dobře věděli, že tato krása je jen maska, která skrývá zrádnost a temnost tohoto místa.

	„Tak tohle je Stříbrné jezero,“ pronesl Eleas s úctou i nedůvěrou. „Naši Nejvyšší elfové ho již viděli v Anlidi-lira. Povídá se o něm spousta nedobrých věcí.“

	„Co bys taky čekal od tak krásného jezera uprostřed Tmavého lesa?“ prohodil Falien. „Nic, co se tady nachází, není dobré.“

	„Na to bychom měli pamatovat,“ dodal Temas.

	„Řekla bych, že co se skrývá v té řece, je i v tomhle jezeře,“ prohlásila Lavril a seskočila z koně. „Nevím jak vy, ale já tu Aranis ani jednorožce nevidím.“

	„Bohužel…“ hlesl Eleas. „Kdyby tu již byli, poznali bychom to. Cítili bychom dobro jednorožce ještě dávno před tím, než bychom sem dojeli.“

	„Takže co teď?“ zeptal se Falien a také sesedl z koně. Rozhlédl se po okolí a snažil se přitom nevnímat oslnivou krásu jezera. Vypadalo to, jako by se octli na malé postříbřené mýtině někde daleko v neznámé zemi, kde působilo velmi silné kouzlo. Jezero snad samo vábilo pocestné svou magickou přitažlivostí.

	Eleas pomalu obcházel temné stromy a lehce, se zavřenýma očima, se dotýkal jejich kmenů. V mlhavé stříbřité záři vypadal jako nadpozemská, nádherná mýtická bytost. Tak vysoký, elegantní a moudrý. Falien si pomyslel, že Eleas se jednou stane tím nejvýznamnějším z Nejvyšších elfů.

	„Co to dělá?“ zeptal se Falien tiše Lavril. I ona vypadala přímo nebesky nádherně. Na tomto místě byla vidět skutečná fyzická rozdílnost elfů a lidí.

	„Snaží se prozkoumat sílu tohoto místa,“ vysvětlovala Lavril. „Kdyby tu byla Aranis, jistě by nám řekla, jakou toto místo vládne mocí. Jestli se máme jezera obávat, nebo ne.“

	Falien se zadíval k zářící hladině. Na jihu pramenila řeka Griona, podél jejíhož proudu přišli, a další pramen přitékal ze severu. Ale Falien byl naprosto uchvácen třpytivou vodou. Pustil z hlavy všechny ostatní myšlenky, všechno teď bylo vedlejší. Veškerá tíha a starosti ho opustily v jediném okamžiku. Bylo to tak úžasné a uvolňující, že to ani nedokázal popsat. Cítil se volný a naprosto bezstarostný. Jako v tranzu, se zrakem přikovaným k jezeru, k němu vykročil. Vůbec si nevšiml, že Temas jde přímo za ním, se stejnou posvátností v očích.

	Jak se mladý král přibližoval k jezeru, jeho záře sílila. Ale nebyla ostrá a nebolely od ní oči. Jemný mech pomalu přecházel v bílý písek, který omývaly stříbrné vlnky. Falien natáhl ruce před sebe a ve tváři se mu objevil blažený úsměv. Ta voda ho volala… Slyšel ji! Přitahovala ho k sobě a on jí nedokázal odolat. Ještě kousek, jen kousíček a bude se jí moci dotknout, smočit v ní rty…

	Náhle ho zezadu někdo prudce popadl za ramena.

	„Faliene!“ zakřičela na něj Lavril a zatřásla jím. Král zamrkal a zavrtěl hlavou. Ta bezmyšlenkovitost zmizela tak rychle, jako se objevila. Zmateně pohlédl na elfku.

	„Co to sakra děláš?“ mračila se na něho. Temas stál vedle ní a tvářil se stejně zmateně jako Falien.

	„To jezero je zlé! Nevíme, co tam na nás číhá.“

	„Lavril má pravdu,“ přicházel k nim Eleas se Snížkem v patách. „Vše tady je pod vládou Temných sil. I ta voda… Neměli bychom se k ní příliš přibližovat. Vzpomeňte, co se stalo sestře, když příliš důvěřovala řece Grioně.“

	„Možná to samé žije i tady,“ poznamenala Lavril a úkosem pohlédla na hladinu. Na rozdíl od Griony se voda v jezeře zdála být doopravdy stříbrná. Tedy alespoň na povrchu. Zatímco řeka se stříbrná jen jevila. Jakmile jste na ni pohlédli zblízka, zbarvila se dočerna.

	„To ses v tý vodě chtěl vykoupat, nebo co?“ pochechtával se Falienovi Snížek. „Někdy máš fakt divný nápady, králi.“

	„Nechtěl jsem se v ní vykoupat!“ utrhl se na něj Falien popuzeně. „Nevím, co se mnou bylo… cítil jsem se divně. Jako bych to ani nebyl já. Copak nikdo z vás necítí to podivné napětí, co tu vládne? Nikoho z vás ta voda ani trochu nepřitahuje?“

	„Mě ano,“ přiznal tiše Temas a opět upřeně hleděl na hladinu. „Je to nádhera…“

	„Hej!“ pleskla ho Lavril do ramene, až sebou překvapeně trhl. „Prober se!“

	„Ano, cítím jakousi prazvláštní sílu. To jezero má v sobě podivnou moc,“ mračil se Eleas. „Není v tom nic dobrého.“

	„Na elfy to ale nejspíš tolik nepůsobí,“ pokrčila rameny Lavril.

	„Nejspíš,“ mumlal zamyšleně Eleas a mnul si bradu. „V zemi Všehovzniku žádná podobná moc nevládne. Možná proto.“

	„Ale… možná, že bychom se toho jezera neměli obávat,“ zašeptal náhle Falien opět zastřeným hlasem. Už zase upřeně sledoval třpytící se hladinu.

	„Nezbláznil se?“ utrousil Snížek k Eleasovi.

	„Já si myslím, že vy dva byste se k tomu jezeru neměli přibližovat vůbec,“ prohlásila důrazně Lavril, popadla Faliena za límec a Temase za zápěstí a táhla je pryč.

	„A já s tebou výjimečně souhlasím, elfko,“ řekl důležitě Snížek a společně s Eleasem ji následovali.

	Utábořili se kus od jezera, pod korunami stromů, kde to vypadalo, že moc vody již nepůsobí. Falien s Temasem byli zase zcela normální a Eleas odsedlával koně. Chtěli se tu zdržet tak dlouho, jak jen to bude možné. S nadějí čekali na Donita, zda jim přinese zprávy o jejich přátelích anebo sem snad všichni tři dorazí sami. Ve Falienovi však stále narůstal strach. Tento les je nebezpečný a nelítostný. A Veragin je Mordat. Dokáže princezna ochránit posvátného jednorožce? Dokáže ochránit sama sebe?

	Lavril čistila své zbraně a pokradmu stále sledovala Faliena i Temase. To kdyby se náhodou zase rozhodli rozeběhnout k jezeru s fanatismem ve tváři. Oheň nerozdělali, i když byla zima. Od doby, co cestují Tmavým lesem, ho nerozdělali ještě ani jednou. Eleas tvrdil, že teplo a světlo přitahuje temné tvory. A největší chladno bylo stejně v noci, a tu obvykle strávili na nohou, takže jim taková zima nebyla. Ale teď to vypadalo, že na tomto místě stráví víc než jednu noc. Zima jim pomalu začínala zalézat pod kůži.

	Po chvíli Temas vstal a řekl: „Půjdu najít nějaké plody k jídlu. Už nemáme skoro žádné zásoby.“

	„Nevypadá to, že by tu rostly nějaké keře s plody,“ poznamenala Lavril.

	„Zkusím něco najít,“ trval Temas na svém.

	„Doufám jen, že tě můj bratr dobře naučil rozlišovat jedlé plody od nejedlých.“

	„Jsem dobrý učitel, sestřičko,“ usmíval se elf, usedl vedle ní a opřel se o strom.

	„To doufám, protože jestli ne, křísit ho budeš ty,“ ušklíbla se.

	„Nikdo mě nebude muset křísit,“ zazubil se Temas. „Ale kdyby náhodou ano… Většinou zabírá polibek od krásné dívky. Popřípadě elfky,“ a šibalsky na Lavril mrkl.

	„Nebo také pořádné profackování či výplach žaludku,“ opáčila Lavril s úsměškem.

	„Myslím, že ta první možnost zní líp,“ zubil se dál kentaur.

	„Ani bych neřekla.“

	„Hele, nechtěl jsi jít náhodou na ty maliny?“ ozval se Snížek.

	„Tady maliny jen těžko najdu, Snížku,“ odvětil Temas pobaveně.

	„Ty víš, co jsem tím myslel,“ zašklebil se kočkoroh. Kentaur se jen zachechtal a zmizel ve stínech.

	„Buď opatrný!“ zavolal za ním ještě Eleas.

	„Myslíš, že je moudré, aby šel sám?“ zeptal se pochybovačně Falien.

	„Nejspíš ne, máš pravdu,“ souhlasil elf.

	„Půjdu za ním,“ řekl Falien a už se zvedal k odchodu, ale Eleas ho zadržel.

	„Ne, já půjdu. Zůstaň tady.“ A zmizel stejně jako Temas.

	Jako vždy se stmívalo rychle, ale tentokrát to nebylo moc znát, protože stříbrná záře jezera osvětlovala vše kolem. Lavril s Falienem si ještě chvíli povídali a Snížek je mlčky poslouchal, i když myšlenkami byl úplně někde jinde. Nakonec usnul. Lavril po chvíli řekla Falienovi, že jestli mu to nebude vadit, tak by si také ráda zdřímla. A aby se nepřibližoval k jezeru. A tak Falien zůstal sám vzhůru a naslouchal tajuplným zvukům noci.

	Už to bylo nejméně půl hodiny a Temas s Eleasem se stále nevraceli. Faliena to začalo znepokojovat. Povzdechl si a chtěl vzbudit Lavril, ale pak se zadíval na jezero. Nemohl si pomoci, ale opět ho zachvátila ta nevýslovná, dychtivá touha přiblížit se k němu. Dotknout se jeho zářivé hladiny, napít se jeho chladivé vody… Ta touha byla nesnesitelná a zatemňovala mu mysl. Tak vstal a vykročil.

	Přiblížil se k okraji třpytivého břehu s pootevřenými ústy a vytřeštěnýma očima. Byl jako v tranzu – voda ho uchvacovala, pohlcovala a dokonale ho ovládala. A lákala ho do svých hlubin…

	Probral ho hlasitý jekot.

	S trhnutím se vzpamatoval, potřásl hlavou a ohlédl se k tábořišti. Poklusem se pustil zpátky. Jakmile doběhl, spatřil Snížka, jak poskakuje na místě a ječí jako pominutý. Lavril seděla opřená o strom a těžce oddechovala.

	„Co se stalo?“ vydechl a přejížděl očima z jednoho na druhého. „Tak co je?“

	„Tam… to… ona… já…“ zajíkal se vyděšený kočkoroh.

	„Tak už mi konečně řekni, co se tu stalo!“

	„Kousl mě Geftir,“ vypravila ze sebe Lavril namáhavě. Falien k ní okamžitě poklekl. Ve tváři byla bílá jako papír a po čele jí stékal pot. Začínaly se jí tvořit kruhy pod očima a přerývavě dýchala.

	„Geftir…“ snažil se uklidnit Falien. „Víš to jistě?“

	„Ano.“

	„Kam?“ snažil se najít ránu na jejím těle. Elfka ukázala na levé stehno. Falien jí rychle roztrhl kalhoty, aby se na zranění mohl lépe podívat. A Lavril si musela všimnout, jak moc se mu třesou ruce.

	„Byl malý… jako pes, ale hlavu měl hadí. Se špičatými zuby a rozeklaným jazykem jako had,“ šeptala přidušeně.

	„Klid, nemluv,“ utěšoval ji Falien roztřeseným hlasem.

	Spatřil totiž, co dokázalo způsobit jediné kousnutí Geftira. Celé elfčino stehno se barvilo do fialova, měla vystouplé žíly a rána ošklivě otékala. Kolem ní naskakovaly bílé boule velké skoro jako lidská pěst. Falienovi se při tom pohledu udělalo mdlo.

	„Musel mě kousnout, když jsem spala,“ sípala dál Lavril. Jako by z ní život odcházel každou vteřinou. „Žádné zvíře by něco takového neudělalo. Ale tohle je temný tvor… Geftirové kousnou svou oběť nejčastěji ve spánku. Potom čekají, až z ní pomalu odejde život, aby mohli sežrat její orgány.“

	Hlasitě polkla. „Ale já jsem ho zahnala.“

	„Ano. Ano!“ Falien se na ni křečovitě usmál. „Dostaneš se z toho. Neboj se!“ Rychle vyskočil na nohy a hnal se k brašnám.

	„Co-co to děláš?“ kňoural vyděšeně Snížek.

	„Někde tady musí být ten protijed! Dala nám ho přece Lišáda v Zerovském lese! Musí tu být!“ mumlal horečně mladý král a šátral ve všech brašnách. Věděl, že jed Geftira působí velmi rychle. Lavril mohla každou chvíli zemřít.

	„Je pozdě, Faliene…“ zasípala elfka téměř neslyšně.

	„Ne!“ zařval Falien neústupně, přičemž z brašen vyházel snad všechno, co tam našel. „Sakra, kde to je!“

	„Dělej!“ pištěl do toho Snížek.

	„Sklapni!“ obořil se na něj Falien podrážděně. Až konečně vytáhl malou lahvičku s inkoustově modrým obsahem.

	„Mám to!“ vykřikl a bleskurychle přiskočil zpátky k Lavril. Bylo neuvěřitelné, co s ní těch pár minut udělalo. Kůži teď měla nafialovělou stejně jako stehno, začaly jí vystupovat žíly a nemohla se skoro nadechnout.

	„Proboha, ne!“ vydechl Falien zděšeně a rychle ji přinutil vypít téměř celý obsah lahvičky. „No tak, no tak! Musí to zabrat! Prosím…“

	Lavril však zavřela oči a hlava jí bezvládně klesla na rameno.

	„To ne!“ zanaříkal Falien a rychle jí nahmatal tep. Srdce jí stále bilo. Ještě nebyla mrtvá.

	Náhle se od lesa ozvaly kroky. To se vracel Eleas s Temasem. Ale k Falienově úleku nebyli sami.

	„To snad neni možný!“ vypískl vyděšeně Snížek.

	„Ale ano, drahý Snížku. Je,“ opáčil úlisný, zákeřný hlas. Za zkroušenými Eleasem a Temasem se vynořil Maxarel s jakýmsi podivným mužem po boku.

	„Ty!“ vyhrkl nasupeně Falien a sáhl po meči.

	„Dlouho jsme se neviděli, vznešený princi. Nebo králi?“ šklebil se vítězně Mordat, v očích mu přitom hrály černorudé plameny. Muž po jeho boku se jen lehce usmíval se založenýma rukama.

	„Celou dobu jsi byl Mordat a k tomu všemu ještě Veraginův bratr!“ soptil Falien, vyskočil na nohy a tasil meč.

	„Snad bys se mnou nechtěl změřit své síly, mladý králi,“ pochechtával se Maxarel.

	„Nedělej to, Faliene,“ radil mu Eleas. „Nejednej unáhleně.“

	„Měl bys svého přítele poslechnout,“ utrousil Maxarel a postrčil oba zajatce směrem k Falienovi. „A teď se zeptám: kde je můj bratr a královna země?“

	„To bychom taky rádi věděli,“ zavrčel Falien.

	„Řekněte mi to a slibuji, že vaše smrt bude méně bolestivá,“ pravil klidně Mordat a natáhl paži, která mu vzápětí vzplanula černorudými plameny. Temas leknutím ucouvl.

	„Nevíme, kde naši přátelé jsou,“ řekl Eleas. „Ztratili se nám. Snažíme se je najít stejně jako vy.“

	„A i kdybychom to věděli, tobě bychom to neřekli,“ dodal Falien.

	„Nemůžeme tady ztrácet čas, jestli tu opravdu nejsou,“ ozval se muž po Maxarelově boku. „Měli bychom jít dál. Pro Valgara jsou tihle bezvýznamní.“

	„Půjdeme,“ přikývl Maxarel, „ale až zabiju tohohle.“ A ukázal na Faliena. „Chci se alespoň částečně pomstít.“

	„O čem to mluvíš?“ rozkřikl se na něj mladý král.

	„Zmlkni, ty jeden bastarde,“ zasyčel Mordat děsivým hlasem a plameny v jeho očích se rozhořely ještě více.

	„Tak si pro něj pojď!“ vykřikl odhodlaně Temas a tasil meč. Eleas udělal okamžitě totéž, i když věděl, že to nemá žádný význam. To už se ale probrala i Lavril. Znovu se jí začala vracet barva a zmateně se snažila rozpoznat, co se to kolem ní děje. Sérum proti jedu Geftira zřejmě zabralo.

	„Chcete se mnou bojovat?“ vysmíval se Maxarel. „Všechny vás spálím na popel!“

	„Bojuj čestně! Muž proti muži! Meč proti meči!“ vyzval ho statečně Falien.

	„Na to, bohužel, nemám čas,“ opáčil Mordat s úšklebkem.

	„Jsi jen obyčejný zbabělec!“ rozkřikl se Falien.

	„Jak se opovažuješ…“ Větu však Maxarel dokončit nestačil. Kolem nohou se mu prohnalo vysoké, kočce podobné stvoření s holou kůží a s hlavou podobnou dračí. Bylo kostnaté a vyhublé a působilo odporně, avšak vychytrale. Oči mělo stejně stříbřité jako drak. Zastavilo se před zajatci a upřelo na ně zákeřný pohled.

	„Co to zase děláš?“ utrhl se na něj Maxarel, když vtom vzduchem prosvištěl šíp.

	Zasáhl Mordata přímo do hrudi, jen kousek od srdce. Maxarel se s výkřikem zhroutil na zem.

	„Sakra!“ zaklel vztekle a vyrval si šíp z těla. Zmatku ihned využil Falien a vrhl se na něj s mečem. Do cesty mu ale skočil onen neznámý muž s mečem tak nádherným a silným, jaký Falien ještě v životě neviděl. Jejich ostří se střetla v záplavě jisker.

	Temas zaútočil na Maxarela, který už se zvedl ze země, ale Mordat ho svým ohnivým mečem hravě odrazil. Eleas chtěl běžet na pomoc Lavril. Byl to právě její šíp, který srazil Maxarela k zemi. Elfka byla ještě slabá a sotva se držela na nohou. Ale jen co se k ní bratr rozeběhl, odstrčil ho stranou onen vychrtlý tvor.

	Dvěma ladnými skoky stanul před elfkou, která se před ním sesunula na zem, zůstala opřená o kmen stromu, a namáhavě oddechovala. Netvor se jí zadíval do očí, přistoupil těsně k ní a dračím čumákem se téměř dotkl jejích úst. Potom se zhluboka nadechl a vypadalo to, jako kdyby z dívky vysál všechen vzduch. Hned nato jí však do úst vdechl hustý černý kouř, který mu lehce zavířil okolo tlamy. Poté od ní ustoupil stranou a její bratr mohl jen sledovat, jak se Lavril zmítá v křečích a z úst i nosu se jí valí oblaka černého dýmu. Nakonec zůstala bezvládně sedět s očima dokořán, bez jediné známky života.

	„NE!“ zařval Eleas a přihnal se k ní. Kupodivu mu v tom netvor nebránil. Ustoupil stranou a v tu chvíli už celou událost sledoval i značně překvapený Maxarel, který držel kentaura v ohnivých poutech. Dokonce i Falien a neznámý muž přestali spolu bojovat.

	„Lavril… sestřičko,“ Eleas vzal zoufale její tvář do dlaní. Vtom sebou Lavril prudce škubla. Zavřela oči a zhluboka se nadechla a znovu oči prudce otevřela. Byly temné a prázdné jako bezedná propast. Bez bělma, bez jediné jiskry či záblesku světla. Eleas od ní s úlekem odskočil.

	„To ne…“ zašeptal zoufale. Elfka však bez jediného slova vstala a přešla k netvorovi.

	„Lavril!“ zavolal na ni Temas. Elfka mu nevěnovala jediný pohled. Byla jako v tranzu, jako vyměněná. Sálal z ní chlad a vypadala děsivě.

	„Co to s ní ta vobluda provedla?“ kňoural Snížek.

	Netvor však náhle vyběhl kupředu a zastavil se pár kroků od Maxarela. Zdálo se, že větří. Nasával vzduch a přivíral oči. Pak stočil hlavu k Mordatovi a krátce zavrčel, vzápětí vyrazil vpřed a ztratil se mezi stromy v temnotě lesa.

	„Co to má zatraceně znamenat?“ hřímal Maxarel.

	„Ta elfka je teď pod naší mocí!“ vysvětlil mu spěšně jeho společník. „Dechron zřejmě zachytil stopu! Rychle! Musíme za ním!“

	„Chci je zabít!“ zuřil Maxarel.

	„Ne! Není čas! Poběž!“ vybídl ho muž a vyběhl za Dechronem mezi stromy. Maxarel nasupeně pohlédl na zmatené nepřátele a pak na Lavril. Poté beze slova vykročil za svými druhy.

	„Lavril!“ zkoušel to Falien, ale elfka jen zvedla svůj meč ze země, upřela na své bývalé přátele temné oči a zmizela ve tmě za Maxarelem.

	„Ne! Lavril!“ křičel Temas. „Vrať se!“

	„Nevrátí se, Temasi,“ hlesl bezradně Eleas.

	„Co to mělo znamenat?“ otočil se na něj Falien.

	„To byl Ner’kar,“ vzdychl utrápeně Eleas. „Vzdálený příbuzný draků. Myslel jsem, že už vyhynuli.“

	„Ale proč se Lavril takhle chovala?“ nechápal Temas. Ve tváři měl beznaděj a zlobu.

	„Ner’karové nejsou přímo zlí, ani to nejsou temní tvorové,“ vysvětloval sklesle Eleas. „Stejně jako draci nejsou zcela dobří. Ti v sobě však nosí plamen života, který je přibližuje dobru a sami si vybrali, že budou ctít právě dobro. Kdežto Ner’karové jsou nositeli zrady a podlosti. Vyvinuli se z draků a Temných sil. I oni měli možnost volby, a zvolili zlo. Díky své moci a neobvyklé inteligenci nalezli vhodné lidské oběti, které se potom staly jejich otroky. Ner’karové totiž dokázali zatemnit jejich pravé já i vědomí černou mocí. Stínem. A oběť se potom nestala ničím jiným než právě stínem. Draci všechny Ner’kary na počátku prvních lidí vyvraždili. Myslel jsem, že žádný nepřežil. Lavril je teď v moci toho netvora.“

	„To snad ne!“ vydechl Falien, klesl na zem a zakryl si tvář dlaněmi. „To nám ještě scházelo.“

	„Můžeme ji zachránit?“ zeptal se tiše Temas s obavami v hlase.

	„To nevím,“ přiznal Eleas. „Ale velké naděje bych si nedělal. Obávám se, že má sestra je již ztracená.“

	Zadíval se k obloze, kde zářil jasný měsíc. Oči se mu zaleskly slzami. Znaveně přešel k blízkému stromu a opřel se o něj. Mlčky se snažil vyrovnat se svou bolestí.

	„Co budeme dělat?“ šeptl Temas.

	„Teď je nejdůležitější najít princeznu a jednorožce,“ promluvil po chvíli Falien. „Jestli někdo dokáže Lavril pomoci, pak je to právě ona. Vždyť je nositelkou moci dobra. Musíme tu počkat na Donita. On ji i jednorožce dokáže najít. A možná je přivede přímo k nám.“

	„Nebo dovede nás k nim,“ dodal Temas.

	



	




	Proměna

	Aranis s jednorožcem se brodila opatrně a ostražitě mlhou a všechny smysly měla v pohotovosti. Kupodivu je nepronásledovali téměř žádní temní tvorové, ale byla si jistá, že jakmile se znovu setmí, objeví se jich více než obvykle. Právě dnes byl úplněk.

	Hustá mlha se stáčela kolem kmenů stromů, točila se do výšky a rozpínala se do všech stran. Byla bílá a neprostupná, nebylo vidět na krok. Tentokrát nehodlala ustoupit ani před jednorožcem. Jako by ji něco ovládalo a říkalo jí, co má dělat. Nebe bylo bledé, bylo teprve pár hodin po svítání. Vzduch byl chladný a čišela z něj ranní vlhkost. Pod černými korunami stromů vládlo temné a tiché šero.

	Veragin kráčel před nimi, zahalený v mlze, a i když se ji pokoušel rozehnat plamenem, nepomáhalo to. Náhle se zastavil.

	„Nemá to smysl,“ zabručel.

	„Co se děje?“ zeptala se Aranis.

	„Ztratil jsem cestu. Nemám sebemenší tušení, kde jsme.“

	„Takže jsme se ztratili?“

	„To ta zatracená mlha!“ vybuchl najednou. „Není vidět na krok! Brání mi v orientaci!“

	„Chce to klid. Určitě cestu zase najdeš,“ konejšila ho Aranis. Neodpovídal. Tiše soptil. Aranis se začínala obávat jeho chování. Úplněk už byl za dveřmi a Veragin byl každou minutou nevrlejší a podrážděnější. Navíc se neustále škrabal a drbal a nadával na všechno, na co se dalo. Aranis začínala mít strach.

	„Na začátku ta zpropadená mlha nebyla takhle hustá!“ rozkřikl se. „Nedá se nikam jít! Je všude kolem nás! Jako by ji někdo řídil.“

	„Jsme v Tmavém lese. Vše se tu chová jinak, než by mělo. Musíme najít tu mýtinu,“ domlouvala mu elfka.

	„Ne, nedokážu to. Nevím, kde jsme,“ zašeptal. „Cítím, jak se měním… Uvnitř mého těla se něco děje. A je to jiné, než když se měním v Mordata. Musíte utéct, Aranis.“

	„Ne, nenechám tě tu,“ zavrtěla důrazně hlavou. „Najdeme na to lék. Ale musím tě spoutat. Nesmíš nikomu ublížit. Jinak už se ta kletba zvrátit nedá.“

	„Nedokážeš mě spoutat.“

	„Dokážu,“ opáčila Aranis pevným hlasem. Rozhlédla se kolem dokola. Nikde neviděla nic než mlhu a černé koruny stromů. Příroda tu sice byla pod vládou temna, ale stále to byla příroda. A ona stále byla královnou země.

	Poklekla a dlaněmi se dotkla půdy. Zavřela oči a během jediného okamžiku dokázala z mysli vypustit všechny nežádoucí myšlenky. Nechala se zaplavit silou země a jednorožce. Cítila, jak jí půda pod rukama tepe a vře. Do konečků prstů jí proudila síla lesa. Snažila se z ní pojmout jen to dobré a vše temné vypouštěla. Během chvíle už byla zcela napojená na energii lesa. Stala se půdou, stala se stromem, stala se větrem… a nedbala na Veraginovo zmatené volání. Následovala pouze svůj instinkt a cit a za okamžik před sebou spatřila malou, šerou mýtinu.

	Prudce otevřela oči a obraz zmizel. Opět klečela uprostřed temného lesa a neproniknutelné mlhy a smysly jí začaly zaplňovat obvyklé zvuky hvozdu. Pomalu vstala.

	„Co… co jsi to dělala?“ zamumlal Veragin.

	„Už vím, kde leží nejbližší mýtina,“ řekla klidně. „Dovedu nás k ní.“

	Vztáhla ruce ke korunám stromů a v tu chvíli se zvedl silný vítr. Celý les pohltil hlasitý šum větví, jak se stromy točily a prohýbaly v poryvech větru. Vichr se začal stáčet kolem elfky, až jí vlasy divoce švihaly přes obličej. Mlha se rozvířila, poté ustoupila a zvolna se začala ztrácet v dáli. Aranis svěsila paže a vítr ustal.

	Hvozd pohltilo děsivé ticho.

	„Cesta je volná. Můžeme jít,“ oznámila a Veragin na ni nevěřícně zíral. Přistoupila k němu a položila mu ruku na rameno. „Není to daleko. Do setmění jsme tam.“

	„A potom?“ nadhodil sklesle.

	„Potom vymyslím, jak tě po dobu tvé proměny spoutat.“

	Neřekl na to nic, jen nepatrně přikývl. Mlha už jim v cestě neležela, nyní před sebou jasně viděli černé kmeny smrků, proplétající se stíny a rovinatou zem. Jednorožec popoběhl kupředu a hvozdem zazářilo jasně bílé světlo. Veragin se opět snažil rozpoznat, kde právě jsou, i když Aranis již cestu znala. Společně s jednorožcem je vedla dál.

	Blížilo se odpoledne a Veragin konečně věděl, kde jsou. Už je opět dokázal vést sám bez Aranisiny pomoci. Ta již v dáli cítila vodu, přítomnost řeky Griony. Mýtina se nacházela právě tam, na jejím břehu.

	Náhle sebou Aranis trhla. V mysli se jí mihl známý hlas. V dáli ucítila přítomnost tvora, který se rychle přibližoval. Aranis málem vyskočila radostí.

	„Veragine,“ zašeptala se zrakem přikovaným ke korunám stromů, mezi nimiž prosvítalo bledé nebe. Veragin se zastavil a Aranis s úsměvem vydechla: „To je Donit!“

	Veragin se rychle podíval k obloze, ale nic neviděl. Nechápavě na Aranis pohlédl. Ale ta stále hleděla k nebi. S blaženým a úlevným úsměvem na rtech.

	„Našel nás!“

	„Ale kde je? Já ho nevidím,“ mračil se Veragin.

	„Já také ne. Ale cítím ho,“ vysvětlovala elfka. „Dokážu zaznamenat přítomnost života už na několik metrů.“

	A pak to uslyšeli. Pronikavé zapískání. Dlouhý a hlasitý zvuk, rozléhající se po celé obloze. Hustými korunami se k nim snesl nádherný stříbrošedý sokol a elegantně přistál na Aranisině natažené paži.

	„Opravdu, je to on!“ zvolal Veragin radostně. Aranis se na sokola šťastně usmála. Pták zamával hebkými křídly a složil je podél těla. Potom upřel svůj pronikavý zrak na elfku.

	„Našel jsi nás, Donite,“ Aranis ho pohladila po jemném peří. „Kde jsou naši přátelé? Jsou v pořádku? Kéž bys mi mohl odpovědět…“

	„Nahlédni mu do mysli,“ vyzval ji Veragin.

	„Nemohu,“ zavrtěla Aranis hlavou, „pokud mi to nedovolí. A to on stále odmítá. Není to obyčejné zvíře, Veragine. Věděla jsem to už dávno. Jen kouzelná stvoření přede mnou dokážou uzavřít svou mysl.“

	„Je to jen sokol,“ namítl Veragin.

	„Ne, není to jen sokol. Je něco víc,“ opáčila elfka klidně. „A něco přede mnou, i před námi všemi skrývá.“

	„To teď ale není důležité. Důležité je, že nás našel. Naši přátelé už možná nejsou daleko.“

	„Ano,“ souhlasila Aranis. „Může nás k nim dovést.“

	„Ne!“ namítl rázně Veragin. Aranis se k němu tázavě otočila. „Už dnes večer se ze mě stane vlkodlak. Musíme na tu mýtinu, jestli mě chceš nějak spoutat.“

	„Máš pravdu.“

	Smutně pohlédla na Donita. „Leť zpátky, příteli. Přiveď naše přátele. Ty víš, kde nás hledat. Počkáme na vás na mýtině u řeky Griony. Pospěš si, prosím.“

	Sokol roztáhl křídla a vzlétl. Za okamžik se opět ztratil mezi oblaky. Aranis za ním ještě chvíli zasněně hleděla. „A leť opatrně…“ zašeptala nakonec.

	„Možná už jsou všichni u Stříbrného jezera,“ řekl Veragin.

	„Potom bychom od nich byli jen dva dny cesty,“ odvětila Aranis.

	„Pokud nás opravdu najdou a všechno dobře dopadne, budu mít první proměnu ve vlkodlaka za sebou,“ hořce se ušklíbl.

	„Tak pojď. Už nejsme daleko,“ vybídla ho mírně Aranis a vzala ho za ruku. Usmál se na ni a něžně stiskl její dlaň.

	Zanedlouho skutečně dorazili na malou mýtinu. Stromy se před nimi rozestoupily a oni spatřili zářivě stříbřitou hladinu řeky Griony. Její druhý břeh nebyl vidět, řeka se táhla daleko za obzor a ztrácela se mezi temnými stromy. Hned vedle ní, kousek po proudu, se rozkládala menší mýtina s vysokou našedlou trávou, která se skláněla nad řeku a lehce se ve větru vlnila. Byla odtud také zřetelně a jasně vidět obloha, bezoblačná a bledá, ponurá a chmurná. A jak se blížil večer, začínala pozvolna tmavnout.

	„Tak jsme tu,“ řekl Veragin a rozhlédl se nejprve po nebi a pak po vysoké trávě. „A opravdu tu roste tráva, jak jsi chtěla.“

	„Ano. To je skvělé,“ usmívala se Aranis. Prohlédla si místo, ale poté se zaměřila na řeku.

	Zaujala ji její krásná záře, blyštěla se jako tekuté stříbro. Aranis k řece opatrně přistoupila, ale jakmile se nad ní sklonila, záře pominula a řeka zcela zčernala. Byla temná a bezedná jako noc. Aranis si ji ještě chvíli prohlížela, když ji vyrušil Veragin.

	„A co chceš dělat teď?“

	Otočila se k němu. „Ještě máme čas, než se setmí. Měli bychom si odpočinout, skoro vůbec jsme nespali. A jestli máš hlad…“

	„Budeš se divit, ale nemám.“

	„Dobře,“ pokývala zamyšleně hlavou. „Jak se cítíš?“

	„Divně,“ hlesl. „Celé tělo mě svědí, uvnitř mě spaluje oheň, který však nepálí. Teď jsem klidný. Dokážu jasně uvažovat, ale brzy se to změní.“

	Aranis se smutně pousmála a váhavě k němu přistoupila. Natáhla k němu dlaň a pohladila ho po tváři. Slastně zavřel oči.

	„Jsem s tebou, Veragine.“

	„Ale neměla bys být,“ zašeptal a pohlédl jí hluboko do očí.

	„Teď se prospíme. Jednorožec nás vzbudí, až bude čas. Potom tě pomocí moci země spoutám. Vytvořím silné řetězy. I obyčejná tráva může být silnější než okovy.“

	„Modli se, aby to zabralo. Nepřežil bych, kdybych ti ublížil.“

	„Nic takového se nestane,“ namítla něžným hlasem a nepřestávala mu přitom hledět do očí.

	Veragin ji k sobě nakonec přivinul a pevně ji objal. Dychtivě se k němu přitiskla, cítila se v jeho náruči v bezpečí, chráněná a milovaná.

	Nakonec všichni ulehli ke spánku a nechali se ukolébat tichým šumem proudící vody.

	Jednorožec ležel vedle nich, měl je za tři hodiny zase probudit, aby měla Aranis čas na vše se připravit.

	Elfka však spala neklidně. Zdály se jí zlé a zmatené sny. Viděla sama sebe, jak poprvé sedí na jednorožci a utíká s ním pryč. Pryč do tmy. Jednorožec se najednou proměnil ve vlkodlaka, ale místo, aby ji napadl, uskočil do stínu lesa a hlasitě vyl. Křičela, chtěla se probudit, ale nešlo to. Tu se sen zčistajasna změnil.

	Nyní stála na rozkvetlé prosluněné louce a nad hlavou jí líně pluly bílé obláčky. Temnota zmizela. Její smysly pohltila jemná a omamná vůně květin a čerstvého, lehkého vzduchu. To místo jí něco připomínalo, znala ho. Už tu byla nespočetněkrát. Ale přesto si nemohla vzpomenout, co je to za místo. Cítila tu jakousi kouzelnou harmonii, kolem těla jí proudila magická energie volnosti a klidu. A náhle si vzpomněla.

	S bušícím srdcem se vydala rovně a louka se začala mírně svažovat. Došla na její konec, kde klesala strmě dolů, do rozlehlého, zlatavě se třpytícího údolí. Údolí plného křišťálových paláců a věží, domků a zámků. Až ji od té nádhery bolely oči.

	Stavby zářily a třpytily se víc než hrad Santiel, měly ladné, lehce zakroucené a zaoblené tvary. A kolem věží, sloupů a i stěn se plazily zelené rostliny. Všechny domy jako by byly zarostlé hustou zelení a barevnými květy. Působilo to přirozeně a půvabně. Jako by to nádherné město bylo součástí přírody. Jako by tu vyrostlo samo od sebe. Nad ním se tyčily zelené hřebeny a kopce, porostlé hustými, tmavými lesy. Ale když Aranis pohlédla na východ, spatřila další, naprosto odlišný hvozd. Bílé stromy zářily jako stříbro a vypadaly, jako by je zahalila pokrývka toho nejčistšího sněhu. Avšak žádný sníh tu nebyl.

	Aranis se zhluboka nadechla. Povzbuzující energie a moc tohoto místa jí projely celým tělem. Chtěla se rozběhnout dolů, do rodného města. Do Ehlieny, největšího města země Všehovzniku.

	A pak se probudila. Uvnitř jí zašimral známý dotek jednorožcovy mysli. To on ji probudil. Už musel být čas. Nebe se již halilo do temně inkoustových barev a pozvolna se objevovaly bledé hvězdy. Všude kolem opět vládla tma a úzkost. Rozkvetlá, prosluněná louka zmizela a město také.

	Aranis se posadila a snažila se vzpamatovat. Sen jí utkvěl v paměti a dodal jí sílu. S láskou vzpomínala na rodné město… Nakonec však potřásla hlavou a odvrátila se, aby probudila Veragina.

	S úlekem zjistila, že zmizel.

	Rychle vyskočila na nohy a rozhlédla se. A spatřila ho. Ulevilo se jí jako snad ještě nikdy v životě.

	Seděl k ní zády, opřený o tlustý, popraskaný strom u řeky. Aranis k němu zamířila. Ale když mu pohlédla do tváře, zděsila se. Byl celý zpocený, pod očima měl černé kruhy a rty mu zfialověly. Na lících a kolem brady mu vyrašily tmavé chlupy a uši mu zešpičatěly a zchlupatěly. Vypadal hrozivě. A když se na ni podíval, málem úlekem odskočila. Zorničky měl nepřirozeně rozšířené a protáhlé, vypadaly jako dvě štěrbiny. Bělmo měl zarudlé popraskanými žilkami. Zrychleně dýchal a prsty zarýval do země. Aranis si všimla, že má chlupaté i celé paže.

	Vzápětí ji přepadla vlna jeho pocitů.

	Měl velké bolesti. Sotva ji dokázal vnímat. V hlavě měl pořádný zmatek. Už nad ním vítězila zuřivost a krvelačnost. Ale byl příliš slabý. A stále se v něm tlouklo jeho lidské já. Nyní bylo ale potlačené a zahnané do kouta. Aranis se zmocnil panický strach.

	„Veragine,“ zašeptala zoufale, ale on se po ní se zavrčením ohnal rukou.

	Rychle ucukla, zcela zaskočená. Už nebyl čas. Za chvíli měl vyjít měsíc a potom se z něho stane vraždící bestie. Tolik ji ubíjelo, když cítila, jaké bolesti a jaká muka musí snášet. Musela se před tím rychle stáhnout. Uzavřít se do sebe. Jinak by ji jeho bolest příliš oslabila a potom už by nic nezmohla. Honem k sobě přivolala jednorožce. Potřebovala ho cítit vedle sebe.

	„Vydrž, Veragine,“ chlácholila ho roztřeseným hlasem. „Bude to dobré. Najdeme lék. Jen to musíš tuhle noc vydržet.“

	Odpověděl jí jen zavrčením, které vzápětí protáhl v kňučení, jak sebou trhl v náhlé křeči. Aranis to rvalo srdce. Musela rychle jednat.

	Vstala a dotkla se jednorožce. Okamžitě jí tělem projela síla a útěcha. Jako posilující lektvar, jako doušek čiré a chladivé vody po úmorném a žíznivém dni. Jediným pohledem dala jednorožci najevo svou vděčnost a lásku. Potom prsty honem prozkoumala půdu.

	Vysoká našedlá tráva se jí ovíjela kolem nohou a Aranis cítila její sílu a energii.

	Poručila jednorožci, aby ustoupil stranou k lesu. Ona sama opět přešla k svíjejícímu se Veraginovi. Srdce jí přitom bušilo jako splašené, ale nenechala se oslabit lítostí a strachem. Pohlédla k obloze, která pozvolna černala, a spatřila mlhavý náznak měsíce v úplňku.

	Znovu se podívala na Veragina. Skučel a škubal sebou a odkrýval řady špičatých zubů. Postavila se přímo před něho a vztáhla k němu paže. Poté zavřela oči a veškerou svou moc soustředila do konečků prstů. Tichounce zašeptala: „Keli, ette entvil alil, ett zeethlon li wadäd. Wadäd du eruwos eis umdol feld. Ett dellmi li omy eruw…“

	V ten okamžik se tráva kolem jejích nohou i okolo Veragina začala divoce pohybovat a vrtět, jako kdyby tančila. A potom začala sílit. Tloustla a zvětšovala se, její našedlá stébla rostla, zvedala se do výšky a pomalounku se ovíjela kolem Veragina. Plazila se po něm jako had a Aranis stále stála nad ním, s očima zavřenýma a pažemi nataženými. Tráva se nyní navzájem proplétala, takže se nakonec kolem Veragina vytvořily čtyři dlouhé a silné copy, které se nyní plazily po kmeni stromu a ovíjely se kolem něho. Poté každý cop splynul v mocný provazec trávy tlustý jako lidská paže. A tyto provazy se postupně začaly obtáčet kolem Veragina, který sebou stále házel, vrčel i kňučel a v očích se mu odrážel jas měsíce, který právě vyvstal na černé obloze, jasný jako zářivá koule.

	Veragin zařval. Zařval tak mohutně a děsivě, až Aranis málem vytrhl ze soustředění. Ale ještě nebyla hotová. Ještě musela vydržet. Pevně semknula víčka a napnula svaly na rukou. Provazy se jako blesk obtočily kolem Veragina a kmene stromu a utáhly se jako mocné, avšak poddajné řetězy. Pružně se natahovaly a stahovaly podle Veraginova těla.

	Aranis konečně otevřela oči. Ruce se jí třásly vysílením. Honem odklopýtala stranou a s hrůzou přihlížela nastávající proměně.

	Nastal úplněk a po celém lese se probouzeli vlkodlaci. Veragin řval, jako když ho na nože bere. Zatínal pěsti a svíjel se v pevných řetězech, a po chvíli se jeho řev přestal podobat lidskému. Nyní řičel jako zuřivý vlk nebo jako medvěd.

	Aranis se celá vystrašená přitiskla k jednorožci a bezmocně přihlížela, jak se muž, jehož milovala, mění v krvežíznivou stvůru. Jak ho prastará kletba přemáhá.

	A Veragin se skutečně měnil. Ruce se změnily v tlapy s dlouhými, ostrými drápy, paže sílily a chlupatěly, celé tělo se zvětšovalo, svaly se mu nadouvaly a žíly vyvstávaly, jako kdyby měly prasknout. Provazy se ohýbaly a napínaly, jako kdyby byly z gumy. Ani Veraginova tvář mu již nepatřila. Za hlasitého praskání a křupání se prodlužovala, nos se změnil v čenich, uši ve vlčí slechy a celá jeho lebka se proměnila v ohromnou vlčí hlavu.

	Proměna byla dokončena. U stromu seděl spoutaný velký černošedý vlkodlak s dlouhou srstí a mohutnými tlapami.

	Nejprve klidně oddechoval, ale potom otočil hlavu přímo na Aranis, které se málem zastavilo srdce. Propaloval ji očima rudýma a planoucíma jako peklo. Z ohromné tlamy mu svítily dlouhé bílé tesáky. V tu chvíli si Aranis uvědomila, že vůbec nevypadá jako ten vlkodlak, který je před nedávnem v noci napadl.

	Veragin byl větší a mohutnější. Držením těla se spíše podobal člověku než zvířeti, kolem krku mu vyrůstala černozlatá hříva a jeho lebka se zdála být více zaoblená. A pak ty oči… ty hořící oči! Proměna musela nějak zmutovat a splynout s jeho Mordatí polovinou. Protože Veragin nebyl zcela člověk, stalo se z něho ještě něco mnohem horšího než obyčejný vlkodlak.

	Vycenil tesáky a hrůzostrašně zařval. Aranis naskočila husí kůže. Pokusil se pohnout, ale nešlo to. Zřejmě ho to rozzuřilo, neboť sebou začal škubat jako pominutý. Zatínal svaly i drápy, vrčel a řval, zkoušel se vyprostit ze řetězů, zpřetrhat je, ale nebylo to nic platné. Aranis však začala pochybovat o jejich výdrži. Měl takhle strávit celou noc. Dokážou její řetězy tomu náporu opravdu odolat? Při té otázce jí opět běhal mráz po zádech. Veragin byl jako šílený. Zmítal se a skučel. Aranis se snažila nevnímat jeho zuřivost a jeho touhu po zabíjení a po krvi.

	„A co teď?“ zašeptala spíš sama pro sebe, i když doufala, že se jí dostane nějaké odpovědi od jednorožce. Ale ten do ní pouze jemně strčil čumákem. Ve svém nitru pocítila dotek jeho hřejivé moci.

	Náhle se ozvalo hlasité prasknutí. Aranis se vyděšeně obrátila k Veraginovi. Jeden z řetězů začal povolovat. A vlkodlak sebou nepřestával házet.

	Elfky se zmocnila hrůza. Čekala je ještě celá noc a jeden z provazů se již začal trhat. To nebylo dobré. Jak dlouho ještě vydrží?

	Na tuto otázku se jí dostalo odpovědi hned, protože řetěz se s hlasitým křupnutím přetrhl. A vlkodlak radostně zavrněl. Ještě zbývaly tři. Aranis začala přemýšlet, co udělá. Zdálo se, že její plán nevyšel. Co teď? Dokážou mu s jednorožcem utéct?

	Najedou ji bodl záchvěv zlého vědomí. Něco se k nim rychle přibližovalo. Něco z lesa, přímo za jejich zády. Rychle od hvozdu ustoupila a snažila se držet si jednorožce za zády, aby ho mohla ochránit. Cítila, jak jí brní celé tělo z přívalu nenávisti. A v hlavě zachytila temný hlas. Známý hlas. Už ho několikrát slyšela.

	Bylo to stejné stvoření, které je sledovalo. A muselo se objevit zrovna teď.

	Elfka rychle zapátrala ve svém nitru. Probudila moc dobra, která se rozhořela tak mocně a prudce, až se jí podlomila kolena. Myslí i srdcem zůstávala úzce spojena s jednorožcem. Nyní potřebovala jeho pomoc a sílu více než kdy jindy. Na jedné straně řval a běsnil vlkodlak a na druhé se je chystalo něco napadnout z lesa.

	Mocná síla dobra se jí začala rozlévat celým tělem. Vstupovala jí do žil, do tkání, do všech buněk a snažila se přetlačit její myšlenky. Možná ji Aranis vyvolala příliš neuváženě. Pod tlakem strachu. Spěšně se ji pokusila uklidnit, znovu ukolébat, aby jen čerpala z její energie a nehynoucí moci. Ale bylo to těžké.

	Zlý tvor byl již blízko. Zaslechla zapraskat větve a lehké kroky. Věděla, že je to mocný netvor. Služebník temnot. Stvoření temnot… Oči měla jako na stopkách. Všechny smysly v pozoru. A pak se ze stínu stromů a z hustých černých keřů konečně vynořil jejich pronásledovatel.

	Aranis zalapala po dechu. Měla to tušit. Měla to vědět. Byl to Dargwlk Drikor, poslední z trojice netvorů, které Valgar vyvolal ze samotných hlubin temnoty. To on je celou dobu sledoval! Musel to být on…

	„Zdravím tě, elfko,“ zavrčel a v krvavých očích se mu vítězoslavně zablesklo.

	„Tak to jsi byl ty,“ řekla Aranis přiškrceným hlasem. „Sledoval jsi nás celou dobu. Proč jsi nás nenapadl už dříve?“

	„Nemohl jsem riskovat a znovu se postavit Mordatovi,“ odpověděl hrozivým hlasem. „Čekal jsem, až bude oslabený. Až se z něho stane vlkodlak a ty ho spoutáš.“

	„Co tím sleduješ? Co chceš?“

	„Co chci?“ zahřímal. „Pomstít se! Chci, aby ráno našel tvé i jednorožcovo tělo zohavené a roztrhané. Aby trpěl tak, jako jsem trpěl já, když mi vzal oba mé bratry. Možná ho nedokážu zabít, ale můžu zabít tebe!“

	„A co rozkazy tvého Pána!“ zvolala Aranis statečně. „Chceš zabít jednorožce? Chceš zmařit plány svého Spasitele?“

	„Už je mi jedno, jaké má můj Pán plány! Chci se pomstít za každou cenu! Já už Valgarovi nesloužím!“

	„Zabije tě,“ opáčila Aranis. „Až to Valgar zjistí, zničí tě. Zemřeš tou nejhorší smrtí.“

	„Možná. Ale zemřu s klidem v duši. Protože jsem se pomstil.“

	„Ty nemáš duši,“ namítla Aranis chladně. Dargwlk se nahrbil a zlověstně zavrčel: „Teď zemřeš, elfko!“ A skočil po ní.

	Aranis bleskurychle natáhla paži před sebe a Dargwlka oslepilo prudké bílé světlo. Stáhl se stranou a zamžikal očima.

	„Ty!“ zařval zuřivě a opět po ní skočil. Aranis se dala rychle na útěk a hnala jednorožce před sebou. Ale kam měla utíkat? Zastavila se na okamžik před Veraginem-vlkodlakem a hbitě zahnula doprava. Dargwlk byl však rychlý a mrštný; dvěma skoky se ocitl přímo před ní. Aranis skočila před jednorožce, připravená chránit ho vlastním tělem. V dlani se jí objevila bílá, zářivá koule. Cítila, jak ji moc dobra pohlcuje.

	„Zabiju tě!“ zahřímal Drikor nasupeně. A Aranis věděla, že to udělá. Nedokázala zachránit sebe ani jednorožce. Nemohla použít příliš velkou sílu dobra, ta moc by ji přemohla a ovládla.

	Vtom Veragin opět zařval. Ještě mohutněji a hrozivěji než předtím, až to zarazilo i Drikora. Další řetěz se přetrhl a vlkodlak se nyní zmítal ještě divočeji a nebezpečněji. Aranis najednou napadlo řešení. Neviděla jinou možnost…

	Dargwlk se otočil zpátky k dívce a vycenil tesáky se dvěma šavlovými zuby. Aranis natáhla ruku k Veraginovi a luskla prsty. V ten okamžik její řetězy odpadly a opět se změnily v stébla trávy. Vlkodlak byl volný.

	„Cos to udělala?!“ zavyl zoufale Dargwlk, ale to už se vlkodlak hnal přímo k nim. Aranis zalapala po dechu a Dargwlk se otočil k vlkodlakovi čelem. Netvoři se střetli.

	Veragin smetl Drikora stranou a zaryl své hrozivé tesáky do jeho těla. Dargwlk zaskučel a ohnal se po něm svými ostrými špičáky. Veragin byl však mnohem větší a mohutnější a Dargwlk to věděl. Pokusil se mu vyprostit, což se mu nakonec podařilo, a uskočil stranou. Vlkodlak zavrčel, až mu od tlamy odlétly sliny, a opět na Drikora zaútočil.

	To už Aranis na nic nečekala; vyšplhala na sametový hřbet jednorožce a společně vběhli do hloubi temného hvozdu.

	



	




	Legendární poslové nebes

	Bylo to tak zvláštní a tak nezvyklé, jet na posvátném jednorožci. Běžel tryskem, jako vítr se hnal temnotou lesa a pomalu se vzdaloval od řeky. Aranis se držela jeho hebké stříbřité hřívy, která jí zářila mezi prsty jako perleť. Připadalo jí, jako by se vznášela; tak lehce a ladně se pohyboval.

	Nevěděla, kam běží, a nevěděl to ani on. Prostě prchali, prchali pryč od rvoucích se nestvůr. Pryč od Veragina. Aranis při tom pomyšlení zabolelo u srdce. Nechala ho tam. Na pospas Dargwlkovi. Ale co mohla dělat jiného? Čekat, až jeden z nich zabije toho druhého a pak se vrhne na ni a na jednorožce? Ne, musela jednat. Musela jednorožce ochránit. Za každou cenu…

	Každou chvíli se musela sklonit, aby ji do tváře nešlehla větev. A každou chvíli se otáčela, jestli náhodou nespatří vlkodlaka nebo Dargwlka, jak se žene za nimi. Ale nic neviděla. Nikdo je nepronásledoval.

	Aranis vnímala jednorožcovo vědomí. Jeho sílu. Věděla, že nechápe, co se děje a proč utíkají. Ale cítil její strach a podle něho jednal. Běžel stále rychleji, řítil se tak nepředstavitelnou rychlostí, až Aranis začaly slzet oči. Připadalo jí neuvěřitelné, že může běžet tak rychle.

	Nevěděla, jak dlouho utíkají, ale připadalo jí to jako celá věčnost. Tělo měla ztuhlé a bolely ji všechny svaly na nohou. Ale jednorožec nezpomaloval. Na celou věčnost se jim ztratila řeka z dohledu. Nad nimi se ohýbaly temné stromy jako zlověstní věznitelé. Třepetaly větvemi a tichounce naříkaly, nebo možná klely do větru. Zastiňovaly svit úplňku a nedovolily mu prodrat se jejich korunami.

	Ale Aranis si jich nevšímala. Už bylo zcela jisté, že jsou oba dva mimo nebezpečí. Veragina s Drikorem nechali daleko za sebou.

	Opět se objevil tok řeky Griony. Zářil jim na cestu po pravé straně, což muselo znamenat, že se ho drželi celou cestu. Takže museli jet na sever.

	Aranis náhle polil studený pot. Jestliže se drželi řeky Griony a jeli na sever, to by znamenalo… Její domněnky a strach se potvrdily, když před sebou uslyšela hlasité burácení vody. Ve vzduchu už cítila svěžest a vlhkost, ledovou sílu a krásu. Velmi neobvyklé vjemy na tomto místě.

	Jednorožec konečně zpomalil a burácení vody se přibližovalo. Konečně vyjeli ze stínů hvozdu a stanuli na překrásné mýtině, kde z ohromné hory přímo před nimi stékal nádherný vodopád Ilbrix.

	Aranis zalapala po dechu. Nádhera toho místa ji ohromila. Nemohla pochopit, jak se něco tak velkolepého může nacházet právě tady, v Tmavém lese.

	Nerostla tu žádná tráva, jen jemný, nadýchaný mech. Avšak ne zelený, ale namodralý, jako odraz noční oblohy. Vykvétaly z něho drobounké bílé kvítky, podobné tisícům třpytivých perel zářících jako hvězdy na modrém koberci. Přímo před nimi leželo malé jezero s téměř průzračnou hladinou. Třpytilo se jako křišťál a stříbřitě se lesklo. Obraz měsíce se na jeho hladině odrážel tak jasně, jako by tam byl namalován. Navěky uvězněn v křišťálovém zrcadle. Po jeho levé straně vytékal stříbřitý potůček, který se postupně rozléval do široké řeky Griony, která se ztrácela mezi černými stromy.

	Hladina jezera se pod hlasitými a dunivými nárazy vody z vodopádu vlnila a tančila. Vodopád byl ohromný. Úzký, jako pás stříbrné stužky, ale vysoký, velmi vysoký. Vytékal snad až ze samého vrcholku hory. Aranis věděla, že to je nejvyšší hora Lilandgarie. Elfsky Kall du Kardúr. Hora Karkadúr.

	Hora byla černá jako uhel, ozářená mlžným měsícem, a vypadala opravdu impozantně. Tyčila se do výšky několika set metrů a v kombinaci se třpytícím se vodopádem působila překrásně a půvabně. Ale byla to zlá hora. Zdobená nespočtem špičatých výklenků a výrůstků. Jakoby osázená železnými ostny.

	Aranis na ni hleděla s úžasem. Vyzařovalo z ní něco podivného. Ta hora měla svou vlastní sílu a Aranis se v její blízkosti necítila dobře. Běhal jí mráz po zádech, jakmile se jen podívala k jejímu vrcholu. Tyčil se tak vysoko, že nebyl skoro ani vidět.

	Ale Ilbrix byl jiný. Byl pýchou celé Lilandgarie. Nejkrásnější vodopád světa. Nebylo tu slyšet nic než jeho burácení. Voda při dopadu pěnila a tvořila kolem sebe bílý mlžný opar.

	Elfka pomalu seskočila z jednorožce a ucítila, jak se jí mech pod nohama zhoupl. Byl jemnější než pavučina. Nádherně voněl jako čerstvě spadaná rosa. Opatrně přistoupila k jezeru. Cítila, jak jí kapky vody dopadají na tvář. Poklekla před vodopádem a smočila v jezeře dlaně. Voda byla nádherně studená a osvěžující a Aranis na malou chvíli zapomněla na všechno ostatní…

	Vstala a otočila se zpátky na jednorožce, ale vzápětí ztuhla.

	Srdce se jí rozbušilo tak prudce, že ani nestačila nabrat dech. Tělem jí projelo mocné bodnutí a zhroutila se na kolena. S tváří zkřivenou bolestí se rozhlédla po mýtině. Burácení vodopádu jí zastřelo sluch i mysl. Hora Karkadúr se nad ní zlověstně tyčila, a to ji náhle příšerně vyděsilo. Uvědomila si totiž, co to znamená. Tělem se jí rozlévala bolest a chlad. Příšerný chlad. A její smysly pohltil mrtvolný pach. Snažila se znovu postavit na nohy, ale nešlo to, byla příliš slabá. Silné bodnutí jí tělem projelo znovu. Byla to smrt.

	Cítila ji tak zřetelně a jasně jako ještě nikdy. Něco se k ní blížilo, něco mocného a mrtvého. Něco zlého… Temnota spojená se smrtí. A Aranis najednou došlo, co to je. Netvor z hory Karkadúr!

	Zmocnila se jí hrůza. Když se jí konečně podařilo postavit na nohy, jako blesk vyrazila k jednorožci a vyskočila mu na hřbet. Ten se dal ihned do klusu, zpět mezi stromy. Větve ji šlehaly do obličeje, ale elfka cítila pouze ochromující strach, bolest a hrůzu. A jednorožec cítil totéž z jejího nitra a přidal do trysku.

	Náhle ji přepadla trýznivá křeč. Zatnula zuby a chytila se za hrudník, neudržela však rovnováhu a zřítila se z ladného hřbetu jednorožce na tvrdou zem. Narazila si bok, ale ani tuto bolest nebyla schopná vnímat. Smrt, ten temný mrtvý tvor, který se k ní neustále přibližoval, byl neskonale mocný. Zcela ji ochromila jeho ničivá síla. Síla pramenící ze smrti. Všude kolem sebe cítila její chlad. Svíjela se na zemi v křečích a měla pocit, jako kdyby její útroby něco spalovalo. Cítila, jak ji přítomnost toho prokletého tvora svírá. Bývala to zlá, temná a strašlivá bytost a zůstala taková i po své smrti. Musela zaprodat svou duši, aby mohla setrvat na tomto světě. Ale byla to bytost prokletá. Trýzněná smrtí a životem, rozpolcená na dvě půle.

	Aranis zasténala. Jednorožec stál vedle ní, a i když se jí snažil pomoci svou vnitřní silou a dodával jí energii a hojivou moc své dobroty a čisté lásky, nepomáhalo to.

	Z temnoty stromů se vynořil obrovský tvor.

	Ale spíše než netvora připomínal stín. Velký a temný, bezedný a nekonečný stín. Stín a kouř. Jeho dlouhé tělo se vlnilo v oblacích černého dýmu.

	Vztyčil se do výšky několika metrů a někde hluboko ve stinné, beztvaré tváři se mu zableskly rudé oči, podobající se vřící a bublající krvi. Vztáhl své kouřové pařáty směrem k Aranis a jednorožci. Převalil se k elfce jako temný kouř a Aranis si uvědomila, že vůbec nevypadá tak, jak ho popisují pověry a dávné příběhy.

	Smrt dívku obléhala ze všech stran. Už necítila ani jednorožce. Vnímala přítomnost temné síly, ale ta ji zdaleka nesvírala tolik jako smrt. Pokusila se odplazit kousek dál, ale nebylo to k ničemu. Jednorožec jí pomoci nemohl a ona byla tak slabá, že v sobě nedokázala vyvolat moc dobra. Byl snad tohle její konec? Ne, zavrtěla hlavou, takhle ne!

	Snažila se na mrtvého nedívat.

	Co dokáže zahnat smrt? Co nebo kdo dokáže porazit mrtvé? honily se jí zběsile hlavou otázky. Ale nedokázala uvažovat. I přemýšlet bylo obtížné. A pak si náhle vzpomněla: Plamen života!

	Ale kde ho teď vzít? Vládnou jím pouze draci a pták Fénix.

	Zbývala jí tedy jen jedna jediná možnost…

	Netvor se nyní zaměřil na jednorožce, který před ním ustupoval do tmy, a Aranis se rozhodla jednat. Bylo to riskantní, ale mají zemřít tak nebo tak? Navíc věřila, že ještě nenadešel její čas. Musí dokončit svůj úkol.

	Nahromadila v sobě všechny své zbylé síly a pokusila se přinutit moc smrti k ústupu. Byla propojená s temnem, proto byla tak strašlivá.

	Podařilo se jí vstát. Doklopýtala k jednorožci a opřela se o něho. Netvor se k nim přivalil jako dýmající oblaka stínu a kouře. Vydal jakýsi nepřirozený zvuk, jako hrdelní zachroptění, a Aranis spatřila, jak se mu někde pod očima vytvořil velký, rudý otvor, což měla být nejspíš ústa. Tlama velká a hrozivá, jako propast do rudého pekla.

	„Teď, nebo nikdy!“ zašeptala, pohlédla k nebi a ze všech svých sil zakřičela:

	„Ila aderin an ila garss! Ta lilandion an ta morr! Ta dewelden driwer! Akeleas teas, Akeltas, ette lesen illu!“

	V tu chvíli se stalo něco, o čem se vypráví pouze v legendách.

	Oblohou probleskla mocná bílá záře a na okamžik oslepila všechny oči. Jako čirý záblesk z nebes na konci světa. Noc se rozplynula v čisté bělosti, temnota na kratičký okamžik pominula a vše uvázlo v jasu a záři světla. Ale stejně rychle jako se objevil, záblesk opět zmizel. Jako kdyby tma a černota byly náhle zasaženy ostrou a prudkou ranou.

	Aranis se z toho zatočila hlava, oči měla pevně zavřené, slzely jí a bolely. Když je opět opatrně otevřela, zázrak ji málem omráčil.

	Z oblohy se k ní snášeli tři velcí, nádherní koně.

	Překrásná stvoření se štíhlými těly a svalnatýma nohama. Srst jim ve svitu měsíce zářila jako čisté zlato a hřívy, bělejší než sníh a delší než ta jednorožcova, za nimi vlály jako závoje z perel. Ale nejúžasnější byla jejich křídla. Velká, lehká křídla z jemného bílého peří, roztažená a napnutá ve vzduchu.

	Akeltas zakroužili nad lesem a poté se jako blesk snesli přímo nad stromy. Dvakrát máchli svými mocnými křídly a koruny stromů se rozestoupily. Akeltas začali zpívat.

	Nádhernou, tesknou melodii, tak půvabnou a citlivou, až to drásalo srdce. Byla to krásnější a táhlejší melodie než všechny elfské žalozpěvy, smutnější a pronikavější než byl jakýkoliv pláč před smrtí.

	Aranis na ně jen blaženě hleděla a nechala se písní zcela pohltit. Ani si neuvědomovala, že bolest a přítomnost chladné smrti a temnoty dávno zmizela. Neexistovalo nic, než ta překrásná melodie a magická síla, která z Akeltas vyzařovala. Síla přímosti a čistoty, spravedlnosti i nemilosrdnosti. Síla, které se nedalo bránit a proti které se nedalo bojovat.

	Mrtvý netvor zařval náhle tak úděsně a strašlivě, až to Aranis vytrhlo ze zasnění. Zatímco ona si užívala té blažené melodie, on se svíjel a řičel v krutých mukách. Náhle už nebyl tak vysoký, stáhl se a zmenšil. Akeltas se snesli až na zem, přímo před Aranis a jednorožce.

	A nepřestávali zpívat.

	Složili ohromná, jasně bílá křídla a zářivé hřívy jim napadaly do očí stejně zlatých, jako byla jejich srst. Celý les se prozářil jejich nádherou. Vyzařovala z nich až děsivá moc života a smrti. Aranis to cítila zřetelněji než kdo jiný.

	Stále ještě s úžasem hleděla na všechnu tu krásu, když tu najednou netvor zavyl mnohem bolestněji. Scvrkl se v jakousi černou, mlhavou kuličku velikosti palce, a jako prásknutím biče vystřelil k zemi a zmizel. Aranis zůstala jen němě zírat, omámená úžasem.

	Akeltas na elfku upřeli pronikavé pohledy svých zlatých očí. Přestali zpívat, přistoupili k jednorožci a elegantně a hluboce se mu uklonili. Bylo to neuvěřitelné. Naprosto neuvěřitelné…

	Znovu pohlédli na Aranis. Tep jí zběsile bušil ve spáncích, ale i přesto dýchala pomalu a plynule. Připadala si jako ve snu.

	Akeltas rozpjali křídla. Napnuli svaly a jediným skokem se ocitli nad korunami stromů. Potom máchli křídly ještě jednou a jako žhavá čára se ztratili mezi černými mraky noci.

	Aranis padla na zem s úlevným výrazem ve tváři. Srdce jí tlouklo jako splašené. Na něco takového do smrti nezapomene. Věděla, že Akeltas odnesli duši mrtvého tvora tam, kam patří. Věděla jistě, že netvor byl mrtvý. Že kdysi býval zlý a chtěl zůstat zlý i po smrti. Nechtěl odejít do klidu a pokoje. A tak musel ještě před svou smrtí zaprodat svou duši mocným Temným silám. Zaklít ji, aby zůstala na tomto světě. Jeho zlá duše tu nadále bloudila a ničila. Orlin ho sice dokázal připoutat k hoře Karkadúr, avšak neuměl ho zničit. Jen Akeltas dokázali odvést mrtvé z tohoto světa do smrti.

	Jednorožec k ní sklonil hlavu. Jeho jasné, pomněnkové oči se v mlžném svitu měsíce zaleskly a srst se zatřpytila. Aranis k němu vysíleně natáhla ruku a něžně se dotkla jeho čela. Chtěla ho jen pohladit, cítit jeho přítomnost, ale v tu chvíli jí tělem projela síla tam mocná a prudká, až se prohnula v zádech a tiše sykla.

	Bylo to tak intenzivní jako ostrá rána či jako rychlé říznutí. Během vteřiny jako by se každičká její buňka naplnila novou energií, jako kdyby se napumpovala, opět načerpala a probudila.

	Stále pro ni bylo zázrakem, co všechno jednorožec dokáže. Celé tělo ji brnělo, cítila lehké mravenčení a chloupky na zátylku se jí naježily. Užasle i nevěřícně pohlédla jednorožci do očí.

	Jako kdyby se na ni usmíval.

	Také se pousmála a opatrně vstala. Byla sice naplněna novou silou, ale svaly měla stále otupělé a ochablé. Všechno ji bolelo, a především hlava. Měla pocit, že se jí snad každou vteřinou rozskočí. A moc dobra? Nespala, Aranis ji cítila hluboko uvnitř sebe; vřela v ní, ale stále byla pod její kontrolou. Aranis z ní nyní čerpala jen energii a chladivou svěžest, protože se cítila rozpálená jako oheň.

	Opřela se o jednorožce a zabořila tvář do jeho jemné, perleťové hřívy. Stále nemohla uvěřit tomu, co před chvíli zažila. Vidět Akeltas na vlastní oči a zůstat přitom naživu je opravdový zázrak. Většinou ten, kdo se je odváží povolat, čelí nebezpečí a smrti a je v zoufalé situaci, neboť každý ví, jaké riziko zavolání Nebeských koní obnáší. Oni pokaždé přiletí, ale toho, kdo je zavolal, většinou odnesou do smrti. To proto, že mu již smrt hrozila a často mu byla i souzena. Akeltas znají naše osudy a nikdy je nemění. Vždy zachovávají rovnováhu, i teď, když se dobro hroutí a zlo získává nadvládu. Sice už nedokážou udržovat rovnováhu mezi dobrem a zlem, ale dokážou ji udržovat mezi životem a smrtí.

	Aranis věděla, že povolat Akeltas byla jediná možnost, jak zachránit jednorožce i sebe před spáry mrtvého démona. A kdyby jejich osudem byla smrt, zemřeli by tak jako tak. Ale elfka cítila, že její poslání ještě neskončilo, že její cesta pokračuje. Akeltas nemohli rozhodnout o duši jednorožce, o duši posvátného tvora, o duši dobra. Dobro je síla nadpozemská a všemocná. Stojí nad tímto světem, chrání život a možná, že ono samo je tvůrcem osudů smrtelných bytostí. A stejně tak by Akeltas nemohli odnést duši samotného zla, neboť i zlo je samostatná všemocná síla. I ono bdí nad temnou stránkou tohoto světa, velebí smrt a tmu.

	Dobro a zlo nejsou bytosti, které by vázal a sužoval osud. Jsou základem bytí, základem světa. Existují a budou existovat, dokud nedojde k zániku všeho. Jednorožci jsou jen ztělesněním jedné z těch ohromných sil. A tyto dvě síly se mohou zničit jen navzájem. Pouze zlo může způsobit zánik dobra, a naopak. Ale zánik jednoho by zapříčinil i zánik druhého…

	Lesem se nesl klid a ticho noci, koruny stromů bledly pod stříbřitým svitem úplňku, ve vzduchu se vznášela vůně nebeské moci a elfka ve své blízkosti nezaznamenala jediný temný život. Pohladila jednorožce po bělostném krku.

	„Jsi zlomkem moci dobra světa, jsi tolik důležitý pro přetrvání života… a ani to netušíš. Znáš jen lásku a mír. Můžeš zničit zlo, ale nikdy to neuděláš. I já jsem nyní dostala tu možnost, ale teď už vím, že ani já to nikdy neučiním.“

	Natočil k ní hlavu, hříva se mu sesunula kolem rohu na druhou stranu. Cítila hrdost, s jakou na ni pohlížel. Byl na ni pyšný… A byl šťastný, že vše pochopila. Že každým dnem chápe víc a víc. Že se učí a pomalu, pozvolna rozumí pravé podstatě světa a života. A také smrti.

	„Dobro může zničit jen zlo. Protože kdo jiný by to chtěl udělat? A já tu jsem, abych tomu zabránila, když dobro samotné to učinit nedokáže,“ šeptala spíš sama sobě se stále jasnější myslí. „Viděla jsem Akeltas. Viděla jsem, jak se ti poklonili. Jak se sklonili před mocí čistého dobra. A viděla jsem, jak odlétají, aniž by vzali mou duši s sebou. Tudíž má cesta pokračuje, můj úkol trvá dál a s ním i naděje a víra v záchranu světa!“

	„Co teď?“ uvědomila si náhle.

	Rozhlédla se po lese, jako by doufala, že najde odpověď. Ale temný hvozd nereagoval. Byl nezvykle tichý, nezvykle prázdný. Větvemi pohlédla k obloze. Již bledla a svit měsíce pohasínal.

	„Brzy bude svítat. Půjdeme hledat Veragina.“

	Z celého srdce doufala, že je v pořádku. Že ho najde živého a zdravého. Ale nevěděla, kde by ho měla hledat. Má se snad vrátit tam, kde ho opustila? Dokázal přemoci Dargwlka? Nevěděla, co si počít, a tak se nakonec s jednorožcem vrátila k vodopádu. K hoře Karkadúr, která už nebyla prokletá.

	Sedla si k jezeru a nechala se zahalit vodní tříští a burácením padající vody. Zavřela oči a odpočívala. Jednorožec si lehl vedle ní, zcela klidný a pokojný.

	Netrvalo dlouho a noc opravdu odešla. Rozednívalo se a nastal nový den. Nebe bylo šedé a pochmurné, v korunách stromů se převalovala studená mlha a tráva se třpytila pod závojem ranní rosy. Vzduch byl vlhký a mrazivě studený a zalézal pod kůži. V mdlém, šerém denním světle vypadala hora Karkadúr s Ilbrixem ještě mnohem impozantněji. Vrchol hory halila mlha a vodopád přímo zářil, prorážel si cestu ponurým přítmím a nic nemohlo zastřít jeho krásu.

	Aranis se s jednorožcem vydala zpátky na mýtinu u řeky Griony. Stále měla před očima obraz včerejší noci. Byla to snad ta nejdivočejší noc, jakou zažila. Akeltas v ní zanechali nezapomenutelnou vzpomínku. Avšak nyní ji sužoval především strach o Veragina.

	Jak se tak vraceli po proudu zpátky, začalo jí docházet, jak daleko včera s jednorožcem utekli. Cesta vedla stále dál, hladina řeky se stříbřitě třpytila, stromy šuměly, ale nikde ani náznak, že by se blížili k mýtině. Už byli na cestě bezmála hodinu a pořád nic.

	„Jak rychle jsi musel běžet,“ řekla jednorožci s úžasem.

	Konečně došli k cíli. Před nimi se otevřela malá šedá mýtina s vysokou trávou. Ale po Veraginovi ani stopa. U stromu, ke kterému byl připoutaný, našla ležet jen jeho kabát. Vzala ho do rukou. Co když někoho napadl? Co když někomu ublížil? Potom by se již kletba nedala zvrátit. Ale co když ho Dargwlk zabil?

	Aranis se sevřel žaludek. Obešla mýtinu ze všech stran, ale nic nenašla. Panika a bezradnost se jí začaly zmocňovat čím dál usilovněji.

	Náhle si povšimla tmavé skvrny na jednom z trnitých keřů. Jeho listy byly od krve. Určitě to byla krev! Aranis se zděsila. Posléze si všimla i zválené trávy a stop vedoucích do lesa. Vydala se po nich. Její jemné smysly a bystré vnímání okamžitě zaznamenaly polámané větvičky, pocuchané keře a hluboké rýhy a dokonce i otisky tlap v půdě.

	Nemusela jít daleko, když konečně narazila na Veragina.

	Ležel opřený o strom, v potrhaných kalhotách a bez košile, s velkými krvavými šrámy a škrábanci na hrudi. Ve tváři byl bílý jako stěna, oči měl zavřené a na bradě mu krvácely tři hluboké šrámy. Vypadal jako mrtvý. Aranis k němu rychle spěchala, jednorožec se jí držel za zády.

	„Veragine!“ vydechla vyděšeně a padla vedle něj na kolena. Zdálo se, že sotva dýchá. Opatrně ho vzala za zakrvácenou bradu a popleskala ho po tváři. „Veragine, slyšíš mě?“

	Pohnul hlavou a cosi zamručel. Potom pomalu a ztěžka zvedl víčka. Oči měl zarudlé a unavené a rozcuchané vlasy mu padaly do obličeje. Aranis si prohlédla jeho rány, vypadaly ošklivě, ale nebylo to vážné.

	„Aranis…“ zašeptal slabě.

	„Jsem u tebe,“ vyhrkla a něžně ho pohladila po tváři. Byl nezvykle studený. Od okamžiku, kdy se v něm opět probudil Mordat, býval rozpálený jako oheň, ale nyní byl studený jako kus ledu. Bylo zřejmé, že nebyl v pořádku.

	Ztěžka se nadechl a trochu se posunul, aby se mohl lépe posadit. Aranis ho sledovala utrápenýma očima. Raději by tu na jeho místě ležela ona sama. Jasně vnímala jeho pocity; byl slabý, příliš slabý. Dokonce i zlo uvnitř něho se zdálo být příliš vyčerpané na to, aby ho ovládalo.

	Přisedla si k němu a odhrnula mu vlasy z očí. Zadíval se na ni. „Co se stalo, Veragine?“

	„Příliš si toho nepamatuju,“ zasípal. „Vím, že jsem bojoval s Drikorem. A zahnal… zahnal jsem ho na útěk. Chtěl běžet za tebou, ale nakonec se vrátil zpátky sem. Nejspíš doufal, že mě oklame.“ Hořce se ušklíbl. „Ale já ho našel. Snadno. Velmi snadno… a zabil jsem ho.“

	„Je mrtvý?“ podivila se Aranis.

	„Je,“ potvrdil Veragin s trpkým úsměvem na rtech. Zavírala se mu víčka a mluvil tichým, přidušeným hlasem.

	„Kde je, Veragine?“

	„Nevím… Musel jsem potom skončit tady. Byl jsem oslabený z boje a čekal tady až do svítání.“

	„Jak je ti? Jak se cítíš?“ strachovala se a on ji chytil za ruku. Náhle a prudce, až se lekla.

	Vyčerpaně její dlaň stiskl a mdle se na ni usmál.

	„Teď už dobře. Když jsi tady…“

	Nevěděla, co mu na to říct. Jen se na něho soucitně dívala. Bylo to nezvyklé, vidět ho tak vyčerpaného a slabého. Rvalo jí to srdce. Pohladila ho po ruce, kterou jí svíral dlaň. „Jsi zraněný.“

	„To nic není,“ opáčil klidně. „Zahojí se to. Rány nejsou to, co mě oslabuje. To ta kletba. Bylo to strašné… cítil jsem, jak se mi napíná a trhá každičká část v těle. Musím zase nabrat síly.“

	„Ano. Budeš zase v pořádku,“ ujišťovala Aranis spíše sama sebe. „Mrzí mě, že jsem tě opustila, Veragine. Měla jsem tu zůstat s tebou.“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Musela jsi utéct. Kdyby tě nezabil Drikor, udělal bych to já. Musela jsi ochránit jednorožce.“

	„Ano,“ sklonila hlavu. „Ach, Veragine, kdybys věděl…“

	„Co?“

	„Napadl mě démon z hory Karkadúr. Doběhli jsme až tam, k vodopádu Ilbrix.“

	„Napadl tě démon z hory?“ zděsil se Veragin.

	„Ano. Byla jen jediná možnost, jak se mu ubránit. Cítila jsem totiž, že je mrtvý, že je to bytost ze smrti. A tak jsem povolala Akeltas.“

	„Nemožné,“ zasípal Veragin s vytřeštěnýma očima.

	„Ale ano, možné, i když neuvěřitelné,“ opáčila s úsměvem. „Skutečně přiletěli a odnesli jeho duši tam, kam patří.“

	„Setkala ses s Akeltas?“

	„Setkala.“

	„S tvory známými jen z legend…“

	„Přesně s těmi.“

	„A přežila jsi.“

	„Přežila.“

	Užasle a zcela šokovaně na ni hleděl. „Myslím, že to všechno raději zaspím.“

	Aranis se usmála. „Potřebuješ si odpočinout.“

	Přikývl a elfka ho nechala, aby si položil hlavu do jejího klína. Přehodila přes něj jeho kožený plášť a začala ho prsty jemně hladit ve vlasech. Netrvalo dlouho a usnul. Aranis s jednorožcem s ním zůstali, dokud se znovu neprobudil.

	



	




	Orrimové

	Nelil pomalu otevřela oči. Ihned se ozvala ostrá bolest, vystřelující jí od krční páteře do mozku. Hlava se jí točila a celé tělo měla ztuhlé a rozbolavělé. Něco podobného ještě nezažila. Zrak jí zastřela mlhavá záře a k tomu zaslechla nějaké hluboké, nesrozumitelné hlasy. Konečně se probrala natolik, aby zjistila, že sedí přivázaná ke stromu a na temeni hlavy má velkou bouli. Všude kolem stály vysoké, štíhlé, ale suché a sešlé stromy. Byla v Kelonském lese. Řídké koruny zářily zlatavými a žlutými barvami, jak jimi prosvěcovaly sluneční paprsky, suchá žlutá tráva se vlnila v lehkém vánku a světle hnědá kůra kmenů se pomalu loupala a opadávala.

	Jakmile Nelil rozeznala vrčící postavy pobíhající kolem ní, začala okamžitě hlasitě ječet.

	Byli to kirlopové. Velcí a mohutní, s hustou, tmavohnědou srstí, svalnatými pažemi a obrovskými tlapami. Zpod helem jim trčely černé, zakroucené rohy a kančí rypáky s dlouhými kly. Ale nejděsivěji působily jejich prázdné oči; malé a kruté, pouze bělma bez zorniček.

	Poskakovali kolem a dorozumívali se vrčivými skřeky a mácháním sekyr a mečů. Zdálo se, že Nelil zatáhli do jakéhosi tábora. Doutnalo tu ohniště, vedle něj leželo rozporcované nějaké zvíře a po zemi se povalovaly kožešiny, sloužící nejspíš jako deky nebo přikrývky. Páchlo to tu kouřem, krví, špínou a potem. Puch nestvůr zcela zastřel příjemnou a svěží vůni lesa. Mezi kirlopy se pohybovalo i několik noxogů, z jejichž pachu se člověku zvedal žaludek.

	Jakmile Nelil začala křičet, dva z kirlopů k ní střelhbitě přiskočili a před nosem jí výhrůžně zamávali černou sekyrou. Princezna hned zmlkla.

	„Trugh!“ zavrčel na ni jeden z nich. Jeho dech páchl po syrovém mase. Nelil se ušklíbla a odvrátila od něj hlavu. Do očí se jí nahrnuly slzy. Doufala, že až se vzbudí, zjistí, že to všechno byl jen zlý sen.

	Jenomže nebyl.

	„Trugh!“ zopakoval druhý netvor a přiložil ostří svého ozubeného meče k jejímu hrdlu. Nelil zavzlykala a kirlop slastně zachrčel. Vtom k nim ale přiběhl jiný kirlop a oba své druhy zlostně okřikl: „Ug!“

	Oba kirlopové se na něj nechápavě otočili. „Dergir!“ zavrčeli a ukázali na Nelil tlapou. Ta na ně jen vyděšeně kulila oči.

	„Ug!“ zařval znovu jejich druh. Byl větší a silnější než ostatní. A jeden roh měl useknutý.

	Nelil si pomyslela, že to musí být jejich vůdce.

	„Errir!“ pohodil hlavou směrem k ní. „Gra grum!“

	Kirlopové cosi zachroptěli, sklonili sekyry a odpotáceli se mezi stromy. Jejich vůdce hrdě zvedl hlavu a přikročil k Nelil, která se třásla strachy. Byla špinavá, vlasy měla rozcuchané a šaty služebné, v nichž utekla, potrhané. Netvor se k ní sklonil a nakrčil rypák.

	„Ug Kekhg,“ sykl tiše a prázdné oči mu zaplály. Nelil ale neměla sebemenší tušení, co se jí snaží říct. „Ug Kekhg!“ zopakoval netvor hlasitěji.

	„Tr-tv-trvoje!.“ zavrčel najednou namáhavě, div si nepřekroutil jazyk. Nelil svraštila čelo.

	„Trvoje?“ zašeptala v slzách. A náhle jí to došlo. „Tvoje! To chceš říct?“

	„Tvoje grum-Kekhg,“ zavrčel kirlop. Nelil na něj jen nechápavě civěla.

	„Tvoje grum!“ vrčel vztekle. „Grum! Gral! Gral-kral!“

	Princezna usilovně přemýšlela, co ta slova mohou znamenat. Kral… No ovšem! Král! Vykřikla: „Král… král je mrtvý! Zemřel!“

	„Tvoje kral-Kekhg,“ zasípal netvor s vítězným úšklebkem a opět se narovnal.

	„Počkej! Nerozumím tomu!“ zoufala Nelil. „Chceš říct… moje královna? Ano? Myslíš tím Kassandru?“

	Kirlop jen suše přikývl. „Kekhg.“

	„Co to znamená?“ naléhala princezna zoufale.

	Netvor vycenil tesáky, vytasil meč a přitiskl jí ho ke krku. Nelil vyděšeně vykřikla. Cítila, jak jí ozubené ostří tlačí na kůži. „Kekhg,“ zopakoval kirlop klidně a zasunul meč do pochvy. Narovnal se a odkráčel.

	Nelil za ním jen vyjeveně zírala. A pak jí všechno došlo. „Smrt…“ zašeptala roztřeseným hlasem. „Chtějí mě vyměnit za Kassandru. To ji chtějí zabít!“

	Srdce se jí rozbušilo jako o závod. Musí něco udělat! I když Kassandru nemá v lásce a někdy by se jí opravdu ráda zbavila, nemůže dovolit, aby ji tyhle zrůdy zabily! Musí se odtud nějak dostat!

	Najednou se odkudsi přiřítila skupina čtyř zadýchaných a zkrvavených kirlopů a stanula přímo před svým vůdcem. Kirlopové funěli a supěli, sotva popadali dech. Něco jednorohému horečně vykládali ve svém odporném jazyce, pokud se tomu tak vůbec dalo říkat, a jeden z nich něco držel v tlapě. Neustále s tím máchal a upozorňoval na to velitele. Nelil nedokázala rozpoznat, co to je, ani nevěděla, co se děje. Netvoři vypadali velice znepokojeně a rozzuřeně.

	Až náhle konečně poznala, co to zrůda drží v tlapě. Kirlop kolem sebe mával lidskou hlavou!

	Žaludek se jí zvedl tak prudce, že nedokázala potlačit zvracení. Vyzvracela se na zem vedle sebe a zděšeně zalapala po dechu. Tohle bylo horší než nejhorší noční můra. Stvůry se nejspíš museli utkat s královskými vojáky. Určitě už ji všude hledají, Kassandra možná nechala pročesat celý les. Ale jak to tak vypadá, kirlopové mají své špehy a hlídky po celém hvozdu.

	Donutila se odvrátit zrak od povykujících netvorů a useknuté hlavy nebohého vojáka a začala zběsile uvažovat, jak se odtud dostane. Ale neviděla žádnou možnost, žádnou naději na záchranu. Vlastně si ani nebyla jistá, co přesně kirlopové chystají. Možná se mýlila. Ale jaký jiný důvod by vysvětloval, že je stále ještě naživu? Určitě mají spadeno na královnu.

	Od doutnajícího ohniště se k ní připotácela jedna ze zrůd. Tentokrát to byl noxog. Z jeho puchu se jí opět začal zvedat žaludek, v ústech cítila pachuť žaludečních šťáv. Noxog vytáhl malý nůž a sklonil se k ní.

	„Co to děláš?“ zasípala Nelil vystrašeně, ale noxog jí jen přeřízl provazy, které ji poutaly ke stromu. Promnula si bolavá zápěstí a nechápavě na netvora pohlédla. Byl oslizlý a shrbený, vyhublý na kost, ale přesto velmi silný. Upíral na ni velké, kalné tupé oči a cenil jehličkovité zuby. Cosi zachrčel a odbelhal se stranou. Nelil z něho nespouštěla zrak. Noxog se vydal k hromadě s rozřezaným zvířetem a přitáhl k dívce kus syrového, krvavého masa. Nejspíš část jeleních žeber, nebo co to bývalo za ubohé zvíře. Hodil maso před ni a ukázal na něj dlouhým prstem.

	Nelil na krvavé maso s trčícími kostmi s odporem pohlédla. Tohle že má strčit do úst? Tohle má sníst? Zhnuseně se opět podívala na noxoga. Ten znovu ukázal na maso a vydal ze sebe jakýsi mlaskavý zvuk.

	„Ani náhodou,“ ušklíbla se princezna. „Tohle bych nedala do pusy, ani kdybych umírala hlady, ty obludo jedna.“

	Noxog zachrčel a přiskočil k ní, až leknutím vyjekla. Slizkou rukou ji popadl za vlasy a sklonil jí obličej až ke krvavému masu tak, že se ho málem dotkla nosem.

	„Ne! Ne!“ naříkala Nelil prosebně a všemožně se zapírala rukama o zem, aby se masa nedotkla.

	„Ug!“ zařval na noxoga z dálky vůdce kirlopů. Noxog se zarazil a pustil ji. Znovu ukázal na maso a potom svou kolébavou chůzí odkráčel pryč. Nelil se od syrového masa odtáhla, uslzená a špinavá. Tohle bylo tisíckrát horší než strašnější noční můra.

	Seděla přivázaná ke stromu v kirlopím táboře, neschopná pohybu, zcela vyčerpaná a zoufalá. Bez naděje. Z očí se jí nepřestávaly řinout slzy, ačkoli už plakat nechtěla. A měla žízeň. Copak ty zrůdy nepotřebují pít? Nebo jim stačí jen maso a krev? Raději na to nechtěla myslet.

	Náhle zaslechla nějaké zvuky. Jako by se k nim někdo blížil, z dálky sem doléhaly kroky a dusot mnoha nohou. A vítr přivanul ze západu známý štiplavý zápach. Všichni netvoři byli rázem v pohotovosti. Popadli své zbraně a shromáždili se kolem svého vůdce v přední části tábora. Zdálo se, že se zvuky přibližují právě z té strany lesa. Když vtom už se mezi stromy začaly vynořovat vysoké a mohutné postavy. Tmavé a chlupaté, ztěžka funící, s prázdnýma očima. Byli to další kirlopové. Nejméně desetičlenná skupina v čele s vysokým a robustným kirlopem s dlouhými, zatočenými rohy, které mu trčely zpod temně hnědé helmice. V levé tlapě svíral kopí s ozubeným hrotem a v druhé držel krátký, zakroucený meč. Působil tak hrozivě, až se Nelil zježily chloupky na krku.

	Příchozí skupina stanula před tábořištěm, oba vůdci cosi zachroptěli, snad pozdrav, a oba sklonili hlavy.

	Nelil jen bezmocně přihlížela. Nově příchozí se nahrnuli do tábora a rozvalili se na zemi. Ani se nezdáli příliš unavení. V prázdných očích jim plála podivná jiskra a vyhlíželi spíše pozorně a bystře, jako kdyby sledovali každý pohyb. A také vypadali trochu jinak, než ostatní kirlopové; byli vyšší a štíhlejší, urostlejší, ne tak zavalití, a měli delší rohy i kly. Navíc také nosili jinou zbroj. Zdálo se, že je vyrobena z tvrdšího kovu a měla barvu tmavého dřeva. Jejich zbraně byly vyvedeny v brčálově zelených barvách. Zřejmě je takto Valgar vyzbrojil, aby lépe splynuli s lesní krajinou. A tmavě hnědá do usychajícího hvozdu zapadala přímo dokonale.

	Nelil stále pozorovala oba vůdce, nebo možná náčelníky, jak se mezi sebou tiše dohadují. Nakonec se otočili směrem k ní a kirlop s useknutým rohem na ni ukázal tlapou. Druhý jen pokýval hlavou a k její hrůze zamířil přímo k ní.

	S očima navrch hlavy sledovala monstrum, jak se k ní přibližuje vzpřímenou a hrdou chůzí, s hlavou vysoko zdviženou. Náhle si uvědomila, že se všechny zrůdy v táboře nechovají zdaleka tak tupě, jak o nich každý tvrdil. Dokonce se mezi sebou dorozumívají řečí. A ti nově příchozí kirlopové jí přišli ještě o mnoho chytřejší než ti ostatní.

	Netvor došel až k ní, se svým druhem za zády. Nelil si s odporem všimla, že mu chybí levé oko. Určitě o něj nepřišel jenom tak. Musel to být zkušený válečník. Tlapu položil na rukojeť svého meče a úkosem na ni pohlédl.

	„Gra errir grum,“ zavrčel netvor za ním a ukázal na ni prstem. Nelil ani nedutala.

	„Agh,“ pokýval jednooký kirlop hlavou a opět svou pozornost zaměřil na princeznu.

	„Ty být prrrincezna!“

	Nelil na něj vytřeštila oči. On mluví lidskou řečí? Nezmohla se na nic víc, než přikývnutí.

	„Já jsem Worag. Náčelník Orrimů. Nového a dokonalejšího kmene kirlopů.“

	Zkřivil tvář do pyšného úšklebku: „Jsme silnější, odolnější a drrravější. Stvořil nás sám Pán Valgar.“

	„A co chcete ode mne?“ vysoukala ze sebe Nelil roztřeseně.

	„Výměnu!“ Zavrčel Worag hrdelním hlasem. „Tebe za tvá krrálovna.“

	„Valgar se jí chce zbavit, že?“ pípla.

	„Je trrnem v jeho oku,“ opáčil netvor pobaveně. „Jsem tu, abych vznést jeho požadavky. Byl jsem prrrvní z Orrimů, koho stvořřil. Nejstrrašlivější ze všech kirlopů. Sám Pán naučit mě mluvit jako on! Já dokonce vést hlavní oddíl ve válce prroti vám. Ale ti zatrracení drrr… drraci!“ vyštěkl nasupeně, až mu od tlamy odlétly sliny. „Pán mě potrestat za mou prohru,“ řekl a ukázal na svůj prázdný oční důlek, kde bývalo oko. A Nelil bylo okamžitě jasné, jak ho Valgar potrestal.

	„Ale teď se Spasiteli podařřit vytvořřit další Orrimy. Toto,“ a ukázal na skupinu monster, která s ním přišla, „je nová zkáza lidí.“ Slastně se usmál. „A bude nás víc.“

	Zděšená Nelil přelétla netvory očima. Bylo jich jen deset, ale i tak působili strašlivě. Opravdu Valgar dokázal stvořit další a dokonalejší kirlopy? Pokud ano… znamená to snad, že hrozí druhá válka?

	Království by již nemělo naději. Je velmi slabé a nemá již téměř žádné vojáky. Pokud Valgar zaútočí s novou armádou silnějších nestvůr, bude to konec. Nyní je ještě naléhavější než kdy jindy, aby se ztracený jednorožec dostal zpět do Etelwenu co nejdříve.

	„Proč mi to vlastně všechno říkáš?“ napadlo ji náhle.

	Netvor se ušklíbl a sklonil k ní hlavu: „Abys věděla, kdo se postarral o smrrrt tvé rodiny a zánik celého krrálovství.“

	Princezna hlasitě polkla. Už ani nevnímala jeho hnilobný dech, páchnoucí po syrovém mase, ovládl ji jen strach a děs. Kirlop se od ní odvrátil na jednorohého druha.

	„Zgart,“ pronesl pouze a jednorohý mu ukázal na mrtvého, roztrhaného jelena. Worag přikývl a zamířil k mrtvole, aby se nasytil.

	Den se krátil a Nelil začínala propadat panice. Nemohla to tu už vydržet, ten pohled, ten puch, ten řev… Navíc ji bolelo celé tělo, jak stále seděla přivázaná ke stromu, bez jediného pohybu. Měla hlad a žízeň.

	Najednou se strhlo nové pozdvižení. Do tábora se vraceli tři kirlopové a už z dálky šťastně chroptěli. Vedli s sebou totiž novou kořist. Dva královské vojáky.

	V Nelil v tom okamžiku zadoutnal plamínek nové naděje. Ale zase pohasl v okamžiku, když si uvědomila, že tito muži ji zřejmě nezachrání. Netvoři je vláčeli mezi sebou po zemi; vojáci byli sice při vědomí, ale na nějaký odpor už neměli síly. Po čelech jim stékaly pramínky krve a jeden z nich měl na stehně velkou bodnou ránu. Vypadalo to, že se další skupina vojáků střetla s kirlopy a netvoři dva z nich zajali. A tohle všechno se teď dělo jenom kvůli Nelil.

	Kirlopové dovlekli muže před Woraga a Jednorohého, jak ho v duchu Nelil pojmenovala. Muži padli na zem a ztěžka se posadili. Kirlopové začali cosi žvatlat a vysvětlovat, až je nakonec Jednorohý umlčel ostrým zasyčením. Worag si vojáky opovržlivě prohlédl a potom se obrátil přímo na Nelil.

	„Vidíš, prrincezna? Pozorrně se dívala,“ vycenil zuby a opět se otočil na muže. „Tohohle nepotřebovat,“ a ukázal na muže s probodnutým stehnem. Ten zkřivil tvář do zděšeného výrazu a Nelil v jeho očích spatřila panický strach.

	„Neee!“ zaječel, ale Worag kývl na kirlopa vedle něho.

	„Kekhg,“ řekl pouze a netvor vytasil meč. Jediným nelítostným pohybem muži uťal hlavu. Vojákův řev umlkl.

	„Néé!“ vykřikla Nelil zděšeně a rychle odvrátila tvář, aby se na tu hrůzu nemusela dívat. Žaludek už se jí zase svíral nechutí a oči ji pálily od slz. Tohle přece nemůže být pravda!

	Worag se dunivě a chrčivě zasmál krutým smíchem. Potom ukázal na zbývajícího muže, který se krčil na zemi a tiše naříkal.

	„Ty!“ promluvil na něho. „Vrrátíš se na Santiel a vyřřídíš krrálovna má slova. Řřekni, že jsem Worag, prrvní z nového kmene kirlopů zvaných Orrimové. Mám v moci vaši prrinceznu a pokud má žít, já chtít za ni krrálovnu.“

	Voják jen roztřeseně přikývl.

	„A teď ty utíkat zpět,“ poručil mu Worag klidně a muž pelášil zpátky na hrad, co mu nohy stačily.

	„Nechal jsem pročesat Kelonský les, jak jste nakázala, má paní.“

	Kapitán Gillot stanul před Kassandrou v Hlavní síni, aby jí podal hlášení. Již to byly téměř dva dny, co princezna Nelil zmizela, a královna byla velice znepokojená. „Zdá se, že kirlopové obsadili celou přední část lesa, střeží každý kout. Má družina se s nimi sice střetla, má paní, ale nepodařilo se jim zvítězit.“

	„A po princezně ani stopy, že?“ odtušila Kassandra. Stála u jednoho z obrovských oken, jímž do tmavé místnosti dopadalo již narudlé a mdlé světlo ustupujícího dne. Blížil se soumrak. „Ani nevím, proč stále doufám. Pokud ji kirlopové opravdu zajali, není jediný důvod, proč by ji nechávali naživu.“

	„Možná, že doufáte, protože cítíte, že princezna žije,“ ozval se tiše Tevlop, sedící na lavici u dlouhého stolu pod oknem. „A stejně tak to cítím i já, má paní.“

	Kassandra se k němu sklesle obrátila. Den ode dne se cítila slabší a slabší. Víra ji opouštěla a měla pocit, že se na ni hrne jedno neštěstí za druhým. A byla na to všechno sama. Úplně sama…

	Tevlop se na ni díval se soucitným výrazem. On byl teď jedinou její oporou a útěchou v těchto těžkých dnech. A královna si toho byla velmi dobře vědoma.

	„Co hodláte učinit teď, paní?“ zeptal se Gillot naproti ní.

	Kassandra hleděla někam daleko za něj, hluboce ponořená do svých myšlenek. Poté nepřítomně řekla: „Já nevím, kapitáne,“ a podívala se na něj. „Nevím teď vůbec nic…“

	„Možná ji kirlopové nezajali,“ prohlásil Tevlop odhodlaně a vstal. „Možná se prostě jen ztratila.“

	„Ale Tevlope, tomu přece sám nevěříš!“ zavrtěla královna hlavou a nervózně přešla na druhou stranu místnosti. Její kroky duněly ozvěnou, která je odrážela od klenutého černého stropu. „Kam by se asi tak poděla? Koně, kterého si vzala ze stájí, jsme našli jen kousek od lesa, na hřbitov ani nedojela! Prohledali jsme celé okolí a nikde ani stopy. A víme, že se nepřátelé skrývají právě v Kelonském lese. Sledují nás, číhají kolem, čekají na sebemenší známku slabosti, na příležitost k útoku. Myslíš, že by si nevšimli osamocené dívky na koni? A že by v ní nepoznali královskou dceru?“

	„Co si tedy myslíte Vy, má paní?“ zeptal se Tevlop posléze.

	„Co si myslím?“ zopakovala Kassandra strnule. „Příliš velkou naději si nedělám. Pokud Nelil opravdu padla do rukou kirlopů, čemuž věřím, bez váhání ji zabijí. Možná, že už je dávno…“ Nedokázala větu dokončit. Nadechla se a pokračovala pevným hlasem. „Nepřestanu ji hledat, Tevlope. A najdu ji, ať už živou, či mrtvou.“

	Rádce se na ni hrdě usmál.

	„Proto nepřestávejte v pátrání, Gillote. Musíte ji najít!“ poručila kapitánovi.

	„Ale královno, už takhle jsme utrpěli velké ztráty, když nás kirlopové odpoledne přepadli. Vyvázlo jen několik mých mužů. A vojáci jsou potřeba tady, na obranu města.“

	Kassandra se zatvářila zoufale. Bezradně přešla k trůnu a unaveně na něj dosedla. „Toho jsem si vědoma,“ povzdechla si. „Co tedy navrhujete?“

	„Vezmu dva své nejlepší muže a pokusíme se princeznu vypátrat. V tichosti, nenápadně. Žádný poplach, žádný přímý útok.“

	„Když myslíte, že to dokážete,“ souhlasila nakonec váhavě.

	„Mám počkat do svítání?“

	„Raději ano. Ty stvůry se ve tmě vyžívají. Říká se, že v noci se všechny jejich smysly zbystřují.“

	„Jak si přejete, má paní,“ přikývl kapitán, ale vtom se se skřípěním otevřely obrovské dvoukřídlé dveře a dovnitř napochodoval jeden ze strážných. Přistoupil ke Gillotovi a rázně se Kassandře uklonil. Potom kapitánovi cosi pošeptal. Gillot se zatvářil ohromeně a pohlédl na královnu.

	„Zdá se, že se objevil jeden z mužů, kterého jsme dnes při přepadení kirlopy v lese ztratili,“ oznámil jí. „Mysleli jsme, že je mrtvý.“

	„To je dobrá zpráva, ne?“ poznamenala Kassandra.

	„To jistě,“ potvrdil kapitán. „Ten muž si s Vámi přeje mluvit, paní.“

	„Tak ať vejde,“ opáčila se samozřejmostí a pohlédla na strážného. Ten jen přikývl a odpochodoval zpátky ke dveřím. Vzápětí do síně vešel mladý voják v zakrvácené zbroji a vyčerpaně doklopýtal až ke Kassandře. V obličeji byl bílý jako stěna, oči měl opuchlé a na čele měl zaschlou krev.

	„U Akeltas!“ zvolala královna pohoršeně. „Vždyť ten muž potřebuje okamžitě lékaře!“

	„Ne!“ zasípal voják ztěžka a padl na kolena. „Nejdříve Vám musím… něco důležitého povědět, má paní…“

	„Jste raněn,“ namítl ustaraně Tevlop.

	„Jedná se o princeznu!“ vyhrkl voják a Kassandra zpozorněla.

	„Co víš?“ vybídla ho zaujatě a napřímila se.

	„Ty stvůry nás zajaly… Mě a mého přítele,“ spustil unaveně. Po tváři mu začaly stékat slzy. Zdálo se, že je v šoku. „Jeho zabili. Popravili ho jako zvíře přímo přede mnou… Ale viděl jsem ji, paní. Princeznu Nelil. Byla tam, v jejich táboře. Živá.“

	Kassandra si oddychla. Žije! Nelil žije! Neuvěřitelné! Už přestávala doufat. Cítila se, jako by jí spadl ze srdce obrovský balvan. Ať už mezi ní a princeznou panovaly jakékoli sváry, přece jenom ji znala téměř odmalička a svým způsobem ji měla ráda. Vždyť to byla sestra jejího manžela. Dcera krále Leodhena.

	„Tak ona žije!“ vydechla.

	„Ano…“ pokračoval voják. „Ale drží ji jako zajatce. A do tábořiště přišli noví kirlopové, má paní. Další stvůry! Orrimové! Mluvil jsem s jejich vůdcem. On je horší, mnohem horší než ostatní… je to netvor! Netvor!“

	„Počkej! Jak to myslíš, že jsi s ním mluvil?“ zarazila ho Kassandra udiveně.

	„No ano! On mluví naším jazykem! Mluví lidskou řečí,“ kroutil zoufale hlavou voják. „Mám Vám vyřídit, že černý čaroděj stvořil nový druh kirlopů… jsou strašlivější, silnější… A on… on jim velí…“

	„Kdo?“

	„Říká si Worag,“ vydechl muž vyděšeně. „A vrátí nám princeznu jedině výměnou za Vás, má paní…“

	Kassandra se zdrceně zabořila do trůnu. To není možné! V hlavě měla zmatek. Mozek jí pracoval na plné obrátky, před očima se jí mlžilo. Co si teď počne?

	„To nemůže být pravda,“ zíral na vojáka užasle Tevlop.

	„Výměnou za naši královnu?!“ zahřměl kapitán Gillot. „Copak jste se zbláznili?!“

	„Nechal mě naživu jen proto, abych vám toto sdělil.“

	„Dobrá,“ hlesla Kassandra omráčeně. „Můžeš jít. Řekni strážným venku, ať tě dovedou k léčiteli.“

	Muž horečně přikývl a odklopýtal ke dveřím. Tevlop se zděšeným výrazem přistoupil ke Kassandře.

	„Má paní…“

	„Počkejte. Musím si to všechno ujasnit,“ přerušila rádce s prsty přiloženými ke spánkům. „Takže Valgar začal vytvářet nové druhy kirlopů, a podle všeho jsou ještě dokonalejší než ti, které známe. A ke všemu se zdá, že noví netvoři jsou dokonce inteligentní.“

	„A je v tom snad nějaký rozdíl, královno?“ mračil se Gillot. „Tupí nebo chytří, není to jedno?“

	„Není,“ zavrtěla Kassandra hlavou. „Nechápete? Předtím to byly jen vraždící stroje, hroudy masa. Bezvýhradně plnili Valgarovy příkazy a nejspíš ani nebyli schopní racionálního uvažování. Zabíjení byla jejich přirozenost. Ale nyní, pokud jsou opravdu inteligentní, dokážou přemýšlet a budou schopni předem naplánovat každý útok, každý boj. Vše mohou promýšlet, mohou zvažovat všechna pro a proti. Navíc si nyní již dokážou uvědomit, co je to smrt, co to znamená zbavit někoho života. A to je činí mnohem nebezpečnější a hrozivější nežli dřív.“

	„Královna má pravdu,“ souhlasil Tevlop. „Tohle není dobré.“

	„Ale nevíme, kolik jich Valgar dokáže stvořit a jak dlouho mu to může trvat. Ovšem pokud se mu podaří vytvořit další armádu, je s námi konec.“

	Pohlédla na oba muže. „Naší jedinou nadějí zůstává princezna Aranis a Posvátný jednorožec.“

	„Kdybychom tak měli alespoň nějaké zprávy o jejich výpravě,“ povzdechl si Tevlop.

	„Bohužel nemáme. Nevíme vůbec nic,“ dodala Kassandra sklesle.

	„I když,“ zamyslel se Tevlop, „možná vím o někom, kdo ví více než my. Čaroděj Orlin má přehled o všem.“

	„To ano,“ usmála se Kassandra. „Ale naneštěstí není možnost, jak se s ním spojit. Navíc by nám dal přece sám vědět, kdyby se přihodilo něco důležitého.“

	„Možná je příliš zaneprázdněný,“ napadlo Tevlopa.

	„Co tedy navrhuješ?“

	„Mohli bychom ho kontaktovat prostřednictvím Magické holubice.“

	„Ale království žádnou takovou nemá, Tevlope.“

	„Ale máme ty obyčejné. Bude sice trvat dlouho, než holubice dorazí do Nimiliedu, ale poté nám Orlin může zpátky se zprávou poslat tu svou, Magickou.“

	„To je pravda,“ pokývala Kassandra uznale hlavou. Konečně dobrý nápad.

	„Poslyšte, zajisté je to skvělý plán, ale co kdybychom se vrátili k výměně princezny za královnu?“ vložil se do jejich rozhovoru kapitán Gillot.

	A Kassandru rázem přešel úsměv.

	„Ovšem. Teď už víme, proč ji kirlopové nezabili. Valgar se mě chce zbavit.“

	„To je logické,“ odvětil kapitán. „Ale co nyní uděláme?“

	„Nevím,“ přiznala Kassandra. „Opravdu nevím…“

	„Musíme něco vymyslet. Teď, když víme, že je princezna naživu,“ poznamenal rádce.

	„Ale co? Jejich tábořiště je jistě plné zrůd, a navíc teď přitáhli ti noví… Orrimové. Co zmůžeme? Zabijí ji, pokud se tam pokusíme vniknout.“

	Založila ruce na hrudi. „To znamená, že váš plán, kapitáne, se zamítá. Již nemusíte po Nelil pátrat.“ Zavrtěla hlavou a povzdechla si. „Musím si to všechno promyslet.“

	„Jistě, paní,“ unaveně přitakal Tevlop a Kassandra vstala.

	„Pošli Orlinovi tu holubici, Tevlope. A kdyby něco, budu ve své komnatě,“ řekla pouze a zamířila ke dveřím.

	Když udýchaný a překvapený Tevlop, už v županu, se zamračeným kapitánem dorazili do Hlavní síně, Kassandra již seděla na svém trůnu. Celý večer přemýšlela nad únosem Nelil, velmi ji to sužovalo, než dostala nečekaný nápad. Nechala zavolat své dva nejvěrnější, aby je obeznámila se svými myšlenkami. Rudé světlo z pochodní zavěšených na mohutných sloupech dodávalo místnosti tajemný vzhled. V síni vládla tma a stíny, jen po lesklé podlaze se plazilo bílé světlo měsíce, které dovnitř prosvítalo dvěma obrovskými okny.

	„Má paní?“ oslovil ji Tevlop a vrhl na ni nedočkavý pohled. „Stalo se něco?“

	Kassandra místo odpovědi rázně vstala, až její dlouhé šaty zašustily. „Hned ráno vyšlete do Kelonského lesa posla za vůdcem kirlopů nebo těch Orrimů, ať jim sdělí, že jsme se již rozhodli. Setkáme se na poli před Kelonským lesem v pravé poledne a provedeme výměnu.“

	„Paní?“ zamračil se Gillot, kterému se to celé nezdálo.

	Kassandra hrdě zvedla bradu. „Myslím, že mám plán.“

	



	




	Výměna

	Ještě za svítání se královský posel vrátil z Kelonského lesa. A ke Gillotově úžasu byl živý a zdravý. Královna však věděla, že netvoři jejího posla nezabijí, pokud chtějí provést výměnu. Museli ho nechat doručit zprávu.

	Kassandra nespala téměř celou noc. Se strážnými, kapitánem Gillotem a Tevlopem plánovala svou lest. Vlastně to nebylo nic světoborného, avšak ani ji, ani nikoho jiného nic lepšího nenapadlo. I když Tevlop byl stále proti. Tvrdil, že je to příliš nebezpečné a riskantní.

	„Vždyť to přece vůbec nemusí vyjít!“ protestoval neustále.

	„Ale něco zkusit musíme!“ stála si tvrdohlavě za svým Kassandra.

	Posel dorazil celý pobledlý a roztřesený, ale zdravý. Předal královně vzkaz od vůdce Orrimů Woraga: Výměna proběhne dopoledne na pláních před Kelonským lesem. Nic víc. A Kassandra souhlasila. Ostatně, neměla na výběr.

	Celé ráno se chystaly přípravy a zařizovaly se nejnutnější věci. Královna počítala i s možností neúspěchu. A právě ve chvíli, kdy se přiblížila tolik očekávaná a obávaná hodina, požádal o slyšení jeden z kentaurů.

	Kassandra se s ním sešla v přízemí, protože pro kentaury byl výstup po schodech velice obtížný. Většina z nich přebývala v přízemních komnatách obou Dvojčat, které jim byly vyhrazeny jakožto váženým hostům, kteří pomohli zachránit království před zánikem. Jmenoval se Riko a byl dobrým přítelem Temase, Zektorova synovce. Sám mezi kentaury žádné příbuzné neměl. Na královnu působil velmi sebejistě, hrdě a cílevědomě.

	„Chtěl jsem si s Vámi promluvit, má paní, abych Vám mohl osobně oznámit, že do doby, než se k nám vrátí náš nový vůdce Temas, který nastoupí na Zektorovo místo, zvolil si můj lid za dočasného vůdce mě.“

	Kassandra na něj překvapeně pohlédla.

	„Skutečně? Tak to vám gratuluji, Riko.“

	„Děkuji Vám, má paní!“

	Pyšně zvedl bradu. „Možná Vám připadám pro toto důležité postavení příliš mladý, ale směle můžu říci, že jsem jedním z nejsilnějších a nejvytrvalejších bojovníků svého lidu a mám skvělé osvědčení stát se dobrým vůdcem.“

	„Jistě, o tom vůbec nepochybuji,“ přisvědčila Kassandra s vlídným úsměvem. V duchu se ale musela Rikovu chování smát. Připadal jí jako zapálený a nadšený mladík, jehož právě jmenovali na pozici, po které vždycky toužil.

	Procházeli se dál širokou chodbou, do které proudily velkými okny sluneční paprsky a propůjčovaly jí tak medově zlatý nádech. Všude kolem nich přecházeli lidé, dvořané a poddaní a na každém rohu potkali strážné.

	„Královno, rád bych Vám sdělil, že všichni kentauři stojí za Vámi. Věříme a doufáme v úspěch Vašeho plánu na záchranu princezny. A velmi obdivujeme Vaši odvahu.“

	Kassandra se na něj vážně zadívala. Byl to statný kentaur se svalnatým, plavým koňským tělem a s bílým ocasem, zapleteným do copu. Jeho černá lesklá kopyta hlasitě klapala o nablýskanou dlažbu. Vlasy, které byly skoro stejně tak bílé, jako měla Eliven, měl také svázané do copu a jeho bystré oči se schovávaly pod hustým obočím. Na hranaté bradě mu vyrůstala bradka taktéž zapletená do malého copánku.

	„Velice si vážím vašich slov, Riko,“ pronesla královna vděčně. „Kentauři byli vždy věrnými přáteli a spojenci království a zůstanou jimi i nadále.“

	„Náš bývalý vůdce Zektor si vždy velmi vážil krále Leodhena. A také prince Faliena. Nyní již krále. A my jsme si vždy velmi vážili Zektora. Ctili jsme ho a následovali ho kamkoli. A stejně tak nyní ctíme a obdivujeme odvahu Temase, který se z vlastní vůle rozhodl doprovázet elfskou princeznu na její nebezpečné pouti. Cítíme rovněž úctu ke království a k Vám, má paní,“ lehce sklonil hlavu v náznaku úklony.

	„Děkuji vám,“ hlesla Kassandra dojatě. Ale vzápětí pronesla již pevným hlasem: „Pokud dnes můj plán nevyjde, ujme se vlády můj dosavadní rádce Tevlop. Dokud se král Falien nevrátí z výpravy, trůn bude spravovat on.“

	„Rozumím,“ přikývl kentaur, „ale pevně věřím, že Váš plán vyjde, Výsosti.“

	Kassandra se na okamžik zarazila, ale pak přece jen řekla: „Já tolik víry nemám, ale pevně doufám v jeho úspěch. I když mě můj vnitřní hlas zrazuje.“

	„Možná je to pouze strach, má paní. Ten oslabuje naši odvahu i víru.“

	Kassandra se na něj uznale usmála: „Mluvíte velmi moudře, Riko. Myslím, že Temas si vás rád zvolí za svého rádce a pravou ruku.“

	„To by pro mne byla velká čest, královno.“

	Po příjemném rozhovoru Kassandry s nynějším vůdcem kentaurů Rikem se chvíle výměny nebezpečně přiblížila. Přípravy i napětí vrcholilo, až nakonec celá královská družina se samotnou královnou, Gillotem a Tevlopem včele vyrazila na rozlehlé pláně před Kelonským lesem.

	Dva tucty královských stráží na koních doprovázely Kassandru vstříc zrůdným Orrimům. Jak se vzdalovali od Santielu, byla Kassandra stále nervóznější a nervóznější. Měla srdce až v krku, zrychlený dech, studený pot jí stékal po tváři. Jestli její plán nevyjde… Nechtěla na to ani pomyslet. A když si neustále přehrávala v hlavě, co se chystá udělat, pochybovala víc a víc. Tohle přece nemůže vyjít…

	„Vyjde to,“ ozval se vlídný hlas po její pravici. Překvapeně se na Tevlopa podívala. Klusal vedle ní na vysokém grošákovi a povzbudivě se usmíval. Jako by jí četl myšlenky.

	„Jsme s Vámi, má královno.“

	Kassandra jen přikývla. Nebyla schopná promluvit. Strach ji svíral a nedovoloval jí pronést jediné slovo. Ale musela se přece vzchopit! Nemohla dovolit, aby ji bázeň ovládla.

	Třpytivý hrad zůstával daleko za nimi a seschlý Kelonský les se zvětšoval a přibližoval. Kassandra pohlédla k nebi. Bylo zatažené. Šedé a pochmurné, s velkými temnými mraky, bez jediného paprsku slunce. Zhluboka se nadechla.

	A právě v tu chvíli před sebou spatřila řady nestvůr. Bylo jich mnohem více, než jejích mužů, možná tak tři tucty. Ihned poznala, že jsou to kirlopové. Stáli seřazení před hvozdem, s temnými přilbicemi naraženými až k očím a s dlouhými kopími a ozubenými meči ve velkých chlupatých tlapách. Kassandře se stáhlo hrdlo děsem i odporem. Rozpoznala mezi nimi i hrstku páchnoucích, shrbených noxogů, ale její pozornost upoutala především řada netvorů stojících v popředí.

	Zastavila své vojsko v dostatečné vzdálenosti od příšer. Kapitán Gillot dal zvednutím ruky signál, aby si vojáci připravili zbraně. Ozvalo se zasvištění ostří a zařinčení kovu, jak muži za Kassandřinými zády vytasili meče. Královna pohledem stále sledovala první řadu kirlopů. Byli totiž mnohem větší a silnější než ti ostatní. A také měli jinou zbroj, delší rohy, ostřejší tesáky a mohutnější paže. A z prázdných očí jim sálala prohnanost a vychytralost, nikoli tupost. Tohle byli Orrimové.

	„To jsou oni,“ zašeptal roztřeseně Tevlop.

	„Ano,“ přisvědčila Kassandra.

	„Nemusíte to dělat, paní. Stále ještě můžeme zahájit přímý útok.“

	„Ne,“ zarazila ho okamžitě a upřeně mu pohlédla do očí. „Podívej se na ně, Tevlope. Neměli bychom šanci. Jsou v přesile. A pohleď na ty obrovské stvůry v popředí! Těm se chceš postavit? Ne, ne, to nejde… Navíc bychom tím naždy ztratili Nelil.“

	Rádce si povzdechl: „Jak myslíte, má paní.“

	Kassandra se opět zadívala na netvory před sebou. Vzápětí si všimla, že ji Gillot pozoruje. Otočila se k němu s otázkou v očích. Důrazně zavrtěl hlavou.

	„Nechce se mi Vás pustit, paní,“ řekl a Kassandra se usmála. Navedl svého vraníka vedle jejího koně a ustaraně se na ni zahleděl. Byl oblečen v pevné zbroji a na hlavě měl zdobenou helmici s rohem na čele. „Neodpustil bych si, kdyby se vám něco stalo.“

	Královnu to poněkud překvapilo, ale rozhodla se nevěnovat tomu pozornost. „Všichni tady riskujeme své životy. Taková je doba.“

	„Ale vy jste královna. Vy byste riskovat neměla.“

	„Nemá smysl o tom nyní znovu debatovat, kapitáne,“ přerušila ho mírně. „Máme plán a budeme se ho držet.“

	„A jestli nevyjde?“ povytáhl obočí.

	„Tevlop ví, co má dělat.“

	Náhle k ní vztáhl ruku a uchopil ji za dlaň. Zadíval se jí hluboko do očí, až ji to zaskočilo. V jeho pohledu spatřila obavy, ale i zvláštní, nečekanou něhu…

	„Nedělejte to… má paní,“ zašeptal. „Nesmím Vás ztratit… Nikdo z nás Vás nesmí ztratit…“

	Kassandra na něj hleděla s mírnými rozpaky. Že by k ní Gillot choval větší náklonnost, než si myslela?

	„Nyní stojí za to riskovat,“ řekla poté pouze. Gillot nesouhlasně zavrtěl hlavou, ale už nic nenamítal. A Kassandra se opět zadívala na kirlopy. Tak, a je to tu.

	Netvoři se náhle začali postrkovat a bručet, až mezi sebou vytvořili úzkou cestičku, kterou dopředu napochodoval statný kirlop s useknutým rohem a helmicí pomalovanou krví.

	Kassandra si okamžitě domyslela, že to bude vůdce. Možná Worag… I když zrovna tento kirlop nevypadal jako Orrim.

	Předstoupil před své vojsko a Kassandra si všimla, že svírá cosi v tlapě. Nemohla rozeznat, co to je. Až když kirlop hlasitě zařval a pozvedl onu věc před sebe, Kassandra konečně poznala, co to ve své ohavné tlapě drží. Byla to lidská hlava. Hlava jednoho z jejích vojáků.

	Kirlopové i Orrimové začali mohutně řičet a dupat a vzdávat svému náčelníkovi hold. A královně se prudce zvedl žaludek a honem odvrátila tvář. Náhle na svém rameni ucítila něčí pevnou dlaň. Zvedla zrak a pohlédla do očí Gillotovi.

	„To je ten voják, kterého zajali,“ řekl tiše. „Tedy, to byl ten voják…“ Kassandra jen přikývla a znovu se odvážila podívat na stvůry před sebou. Stále ještě řvaly a dupaly, máchaly zbraněmi, dokud kirlop s useknutým rohem nezvedl paži a všechny je neumlčel. Ticho, které se náhle rozhostilo, bylo přímo mučivé.

	„Kekhg!“ zařval náhle jednorohý kirlop a zatřepal useknutou hlavou. Potom ukázal tlustým prstem na Kassandřino vojsko a zopakoval: „Kekhg!“

	„Nevím sice, co říká, ale myslím, že to neznamená nic dobrého,“ zamumlal Tevlop.

	A Kassandra mu dala za pravdu. Z uličky mezi netvory se náhle vynořila další postava. Kirlop mnohem větší a mohutnější než jeho druh, s dlouhým kančím rypákem a širokými rameny. Kráčel hrdě vzpřímený, a když došel ke svému jednorohému druhovi, Kassandra si všimla, že tomuto netvorovi chybí pro změnu oko.

	To ji ale přestalo zajímat v okamžiku, kdy se v uličce za jednookým kirlopem, o kterém si královna domyslela, že je to vůdce Orrimů Worag, vynořili dva Orrimové a protlačili se až ke svému pánovi. Mezi sebou pevně svírali potrhanou a špinavou Nelil.

	Kassandře zaplesalo srdce radostí, ale zároveň se jí sevřelo hrůzou. Byla naživu, ale vypadala příšerně. Královna se ani nechtěla domýšlet, co všechno jí mohli netvoři udělat… Rozhodně to byl bolestný pohled. Orrimové princeznu doslova vláčeli a ona mezi nimi poslušně klopýtala se skloněnou hlavou a svázanýma rukama.

	„Vidíte, paní? Žije! Skutečně žije,“ šeptal Tevlop a nespouštěl princeznu z očí.

	„Ano. A my ji dostaneme zpátky,“ odvětila Kassandra pevně a odhodlaně.

	Vtom náčelník Orrimů zařval chraplavým, drsným hlasem směrem k lidskému vojsku: „Jsem Worag! Vůdce Orrimů! Dokonalejších a silnějších kirlopů. A přřřišel jsem, abych plnit Valgarova vůle. Přřřišel jsem si prro krrálovnu!“

	Kassandře přejel mráz po zádech. Tak on opravdu mluví… a skutečně si přišel pro ni. Aby ji zabil.

	„Pokud tu vaše krrálovna být, ať vystoupí,“ poručil. „Abychom mohli provést Gra. Výměnu.“ Potěšeně zkřivil tvář do zlověstného úšklebku, ve kterém se zableskly jeho bělostné nebezpečné špičáky, a ukázal pařátem na Nelil. „Krrálovna za prrrinceznu.“

	Kassandra se zhluboka nadechla a cítila, jak se celá třese. Chystala se vyjet kupředu a vykřiknout, že je tady, když ji kapitán Gillot náhle zastavil.

	„Nedělejte to, Kassandro,“ naléhal a Kassandra na něj opět překvapeně pohlédla. Bylo to vůbec poprvé, co ji oslovil jménem. A ten pohled… jak se na ni díval… Měl o ni skutečný strach.

	„Kapitáne?“

	„Pojedu místo Vás. Udělám vše,“ nenechal ji domluvit. „Zemřel bych pro Vás!“

	Kassandra si smutně povzdechla a sklonila hlavu. „Já to vím, ale už jsem se rozhodla,“ dodala a vyjela kupředu.

	„Já jsem královna!“ zvolala statečně a zastavila svého koně několik stop od Woraga. „A jsem tu, abych vyhověla tvým požadavkům.“

	Worag se spokojeně zašklebil.

	„Nedělej to, Kassandro!“ vykřikla náhle Nelil a začala se divoce zmítat ve snaze dostat se kirlopům ze spárů. „Zabijí tě! Nedělej to!“

	Kassandra na ni jen krátce pohlédla. Nedala na sobě znát žádné emoce a jen chladně přikázala: „Princeznu propustíte a nezkřivíte jí ani vlásek.“

	„Ovšem,“ přisvědčil Worag klidně.

	„Dobrá. Nejprve ona. Pusťte ji a já se vám dobrovolně vydám.“

	Orrim se ušklíbl: „Dobřře víte, že to neudělám. Slezte z toho koně a pojďte blíž. A já ji potom pustit.“

	Kassandru na okamžik napadlo, že se s ním bude ještě přít, ale uvědomila, že by to nemělo žádný význam. Seskočila tedy z koně a odevzdaně přistoupila přímo k Woragovi. Byl nejméně o dvě nebo tři hlavy vyšší a Kassandra si náhle pomyslela, že proti němu nemá žádnou šanci. Avšak…

	„Jsem vaše. Propusťte Nelil,“ řekla a statečně mu pohlédla do tváře. V oku mu ďábelsky zajiskřilo. Vycenil tesáky a Kassandra o krok ucouvla. Avšak Worag ji popadl za paži tak prudce a rychle, že nestačila jakkoli zareagovat. Přitáhl k sobě i Nelil a pak se slastně zazubil.

	„Tak, a teď mám obě. A ani v nejmenším nemám v úmyslu kterroukoli z vás propustit.“

	Přesto, že přesně tohle Kassandra čekala, stáhlo se jí hrdlo. Worag se rozchechtal příšerným, hrdelním smíchem. Královna krátce pohlédla na vyděšenou Nelil a vzápětí vytáhla z rukávu dlouhou nabroušenou dýku a vrazila ji netvorovi přímo do krku.

	Orrim zavyl bolestí a oběma tlapami se chytil za krvavou ránu. V tentýž okamžik zazněl královský roh oznamující útok. Vojáci na koních v čele s Gillotem se dali do klusu a s mohutným křikem zaútočili na zaskočené kirlopy.

	Ti vztekle řičeli a strkali se a nevěděli, co mají dělat. Zavládl mezi nimi zmatek. Jednorohý se je snažil opět seřadit a velel k útoku.

	Kassandra popadla Nelil za rukáv a rychle ji táhla pryč. V tom chaosu si jich nikdo ani nevšiml – až na jednoho. Objevil se u nich Worag a se zuřivým výrazem je obě popadl pod krkem.

	Má být mrtvý! zděsila se Kassandra. Mocná tlapa jí neúprosně svírala hrdlo a zvedala ji do vzduchu stejně jako Nelil. Královna jen bezmocně sípala. Vtom už se královské vojsko a netvoři střetli. Královští jezdci se na kirlopy vrhli jako smršť. A Worag jen nasupeně zavrčel, když se musel vyhnout jednomu z vojáků, který se na koni prořítil těsně kolem něho, aby jinému kirlopovi setnul hlavu.

	Kassandra věděla, že s jejím plánem je konec. Měla ho zabít! To byl její plán. Probodnout mu krk! Ale on stále žije… Potom měla i s Nelil utéct, zatímco hrstka jejích vojáků by se pokusila netvory zaměstnat. Jenomže se strhla bitva, ve které její vojsko nemohlo vyhrát, a Worag ji i Nelil polapil.

	„Co má tohle znamenat?“ zahřímal Kassandře do ucha. Málem se pozvracela z jeho hnilobného dechu. „Chtěla jsi mě podvést? Zabít a pak prrchnout i s prrinceznou?!“

	„To… tys… mě chtěl… podvést… první!“ sípala ztěžka, jak ji pevně svíral za hrdlo. Netvor zlostně zavyl a Kassandra věděla, že je s ní i s Nelil konec. Viděla mu to v oku. Planulo zuřivostí a touhou po krvi. Po jejich krvi.

	Vtom se z bojujícího davu vyřítil muž na černém koni, v těžké zbroji a s helmicí na obličeji, a ohnal se mečem po Woragově hlavě tak zuřivě, že se netvor sotva stihl sehnout. Přitom však neudržel rovnováhu a skácel se na zem a Kassandra s Nelil se odkutálely stranou.

	„Nelil! Není ti nic?“ otočila se královna rychle na dívku. Princezna si odhrnula pramen zacuchaných vlasů z čela, setřela si z tváře bláto a zavrtěla hlavou na znamení, že je v pořádku. Kassandra sledovala Woraga, který už opět stál na nohou a vytasil zakroucený meč.

	Jejich zachránce si nyní stáhl hledí helmice a Kassandra v něm okamžitě poznala Gillota. Hrdě seskočil z koně a namířil svůj meč na Orrima. Ten se jen posměšně uchechtl a s řevem na kapitána zaútočil.

	Kassandra honem pomohla Nelil na nohy a rozhlédla se. Všude kolem nich panoval naprostý zmatek a chaos. Vojáci padali z koní, křičeli a oháněli se zbraněmi, avšak Orrimové byli příliš velcí a silní. A také kirlopové zápasili s novou vervou. Zem se barvila krví a Nelil začala hlasitě vzlykat.

	„No tak, Nelil! Vzpamatuj se!“ zatřásla s ní Kassandra. Věděla, že Tevlop už dávno vyrazil k hradu pro posily. To byl jeho úkol. Ovšem příliš vojáků na pomoc nepřijede, to Kassandra věděla. Měli v záloze již jen velice málo mužů…

	Ze zoufání ji vytrhl blízký řev. Honem se otočila a spatřila Woraga, jak si křečovitě svírá stehno, z něhož crčela černá tekutina. Gillot od něho zrovna uskočil s ostřím zbarveným dočerna. Avšak Worag jako by byl neporazitelný. Kassandra stále nemohla pochopit, jak to, že ho její rána nezabila. I když se zdálo, že ho alespoň oslabila.

	Opět se postavil na nohy, zavrávoral, ale pozvedl meč. Viděla, jak nakrčil kančí rypák a vycenil tesáky. Po klech mu kapaly sliny a Gillot odhodil helmici, protože mu z čela stékal pramínek krve, který mu na okamžik zaslepil levé oko. Rychle krev setřel, ale to už se k němu netvor znovu řítil. Zasadil mu prudký přímý úder, až od obou mečů odlétly jiskry. Gillot se zapotácel a zkřivil tvář námahou i soustředěním, aby protivníkovu čepel přetlačil. Avšak Worag byl silnější, mnohem silnější. Gillot nakonec padl na záda a netvor se po něm ihned rozmáchl mečem. Ale kapitán se skulil stranou a netvorovo ostří se zabodlo do země.

	To už Gillot na nic nečekal a znovu bodl kirlopa do stehna. Ten opět bolestně zavřeštěl, vší silou vytáhl svůj meč z půdy a vrazil ho kapitánovi přímo do hrudi.

	„NE!“ vyhrkla Kassandra zděšeně. Srdce jí vynechalo pár tepů a do očí jí vtrhly slzy. Ne, to nemůže být pravda… Ne!

	Gillot zůstal sedět na zemi a sípavě lapal po dechu. Worag nad ním jen slastně zachroptěl a zabodl meč ještě hlouběji do jeho těla. Kapitánovi vyhrkly slzy a přidušeně zasténal.

	„Dost!“ vykřikla Kassandra zoufale, a odhodlaně se vrhla středem bitvy přímo ke Gillotovi.

	„Ne! Kassandro, stůj!“ volala za ní Nelil, ale královna ji nechtěla slyšet. Protáhla se kolem dvou kirlopů a vojáka na koni, když do ní ze strany prudce někdo vrazil, až ji srazil na zem a zavalil ji celým tělem.

	Celá vylekaná zjistila, že je to jeden z jejích strážných. Z krku mu proudila horká krev, která jí potřísnila šaty. Začala sebou zděšeně zmítat a snažila se vyprostit zpod jeho těla. Voják byl ještě na živu, lapal po dechu a sám se snažil zvednout, ale to už k němu přiskočil zavalitý kirlop a bez jediné špetky slitování mu mečem proklál srdce. Kassandra vykřikla, ale netvor se už hnal zase jinam. Královna zůstala uvězněná pod mrtvolou v těžkém brnění.

	Musím ho ze sebe nějak shodit, musím pomoct Gillotovi… Nesmí zemřít, on ne! Nenechám ho zemřít!

	Byla celá od krve a tíha muže ji pomalu dusila. Vtom se tělo konečně pohnulo. Někdo se ho pokoušel odvalit stranou a Kassandra mu ochotně pomáhala. Nakonec ze sebe mrtvolu opravdu odvalila a rychle se vyškrábala zpět na nohy. Před ní stála Nelil a zhnuseně i zoufale si třela zakrvené ruce o suknici. Kassandra byla od vojákovy krve potřísněná celá, ale nehodlala se tím teď zabývat. Popadla Nelil za ruku a honem ji táhla ke Gillotovi. Avšak bylo již pozdě.

	Jakmile ke kapitánovi a Woragovi přiběhly, netvor si jich hned všiml a krutě se ušklíbl. Postával nad kapitánovým tělem a jednou mohutnou nohou stál na jeho hrudi. Gillot dosud dýchal, avšak z prsou mu vytékalo příliš krve. Kassandru ten pohled zděsil. A Worag znovu pozvedl svůj meč, aby jím kapitánovi probodl hrdlo a navždy ukončil jeho život. Gillot naposledy pohlédl Kassandře do očí, než jiskra v nich nadobro vyhasla.

	Kassandra se zhroutila na kolena v nezadržitelném nářku. Ale Worag ji nenechal truchlit, nenechal ji vylít si svůj smutek a bolest. Přistoupil k ní a popadl ji za vlasy, aby ji vyzvedl zpátky na nohy. Královna zavzlykala a Nelil vedle ní vystrašeně vykřikla. Ale netvor jí vrazil takovou ránu pěstí, až se bezvládně sesypala na zem. Stihl ji však zachytit a přehodil si ji přes rameno. Kassandra sebou začala zběsile šít, ale nebylo to nic platné. Worag se napřáhl a udeřil pěstí i ji, takže upadla do hlubokého bezvědomí.

	



	




	Hledání

	Stromy Tmavého lesa se lehce pohupovaly ve větru a nepřestávaly hlasitě naříkat a kvílet. Jejich černé větve se o sebe navzájem třely, proplétaly a divoce šuměly. Fičel silný a studený vichr a zdálo se, že se ani v nejmenším nechystá polevit. Obloha byla zatažená, neobjevil se ani náznak slunce. Vypadalo to, jako by se mělo každou chvíli rozpršet. I vzduch tomu napovídal. Byl vlhký a studený a zaváněl něčím neblahým.

	„Stejně pořád nechápu, co to s ní ta obluda udělala,“ mručel Maxarel a rozhlížel se po černých, divoce se zmítajících korunách nad jeho hlavou, zatímco koutkem oka sledoval Dechrona vedle sebe. Stál téměř nehybně s hlavou ladně zvednutou do vzduchu, se zavřenýma očima. Zdálo se, že opět nasává pachy. Ale jakmile se o něm Maxarel opět zmínil jako o obludě, otočil k němu hlavu a probodl ho pronikavým pohledem ledových stříbrných očí. Mordat si jen pohrdavě odfrkl a odvrátil tvář.

	Ve skutečnosti už jím zdaleka nepohrdal tolik jako předtím. Začínal k němu pociťovat respekt a ještě více ostražitost a neklid. Když viděl, jakou mocí Dechron vládne, jeho obavy ještě vzrostly. Musel neochotně sám sobě přiznat, že se spletl. Ta stvůra nebyla vůbec tak bezvýznamná a tupá, jak si myslel. Právě naopak. Přesto stále přesně nevěděl, jakou mocí to vlastně Dechron vládne. Ale už chápal, proč si ho Valgar tolik cení.

	Poslal ho s Maxarelem, aby mu pomohl najít jednorožce a Aranis. Mordat se Spoutávačem potřebovali někoho, kdo je povede.

	„Neměl bys o něm takhle mluvit. Alespoň ne před ním,“ řekl Spoutávač. Kráčel za Maxarelem, po uši zahalený ve svém plášti. Studený vítr mu zalézal za krk a štípal do očí. Maxarelovi zima nebyla. Hřál ho jeho temný plamen.

	„Koho máš na mysli?“

	„Vždyť víš. Ner’kara,“ odpověděl Spoutávač klidně.

	„Neříkej mu tak,“ osopil se na něho Maxarel. „Je to elfské jméno. Říkej mu Dechron. Tak ho nazývá i Spasitel.“

	Mladík pokrčil rameny. „Jak chceš.“

	Maxarel se zamračil a podíval se na elfku, stojící kousek od něho. „Tak co s ní přesně udělal? Já vím, že to víš.“

	„Vím,“ připustil Spoutávač nevzrušeně a přistoupil k Lavril.

	Vypadala jako v tranzu. V obličeji byla bělejší než sníh a oči měla černější a bezednější než Brána temnot, kterou měl Maxarel možnost sám spatřit. Žádné zorničky, žádné bělmo, žádné světlo. Dokonce jí zčernaly i rty. Avšak stále byla krásná. Děsivá, ale krásná.

	„Tak?!“ pobídl ho Mordat netrpělivě.

	„Ner’kar – promiň – Dechron je nositelem Stínu,“ rozhodl se vysvětlit mu vše Spoutávač. „Vybírá si vhodné oběti, které potom ovládne. Zmocní se jich Stín a zatemní jejich pravé já i jejich mysl. Ony se pak stanou otroky Dechronovy vůle. Protože Dechron má vůli, Maxareli. Je neobyčejně inteligentní. Stejně jako draci. Sice nemluví, ale říká té elfce, co má dělat, pomocí myšlenek. Zkrátka ona je teď jeho Stínem. Proto si ho Valgar tolik cení. Nejspíš je poslední svého druhu. A mohl by ovládnout kteréhokoli nepřítele. Ale je pochopitelné, že se o něho Valgar bál. Nechal ho jít s námi až teď, když se vše schyluje ke konci. Ovšem ta princezna se zdá být nebezpečnější, než se na první pohled zdálo. Jelikož, pokud se nemýlím, nyní již měla být dávno mrtvá a jednorožec obětován, že?“ nevinně se na Mordata usmál. „Jenomže tys to celé zpackal a tak jsem tu já a Dechron. Valgar se rozhodl riskovat a vyslal ho s námi. Když se přesvědčil, že ty sám tu elfskou princeznu zničit nedokážeš.

	On, Dechron, ji může získat na naši stranu.“

	Spoutávač se na chvíli odmlčel.

	„Na počátku Lilandgarie se tu pohybovalo mnoho tvorů jeho druhu, ale poté, co přiletěli draci, začali Ner’karové z nějakého neznámého důvodu hynout. Žili především v horách a jeskyních. Myslím, že si ho Valgar oblíbil, protože ho považuje za výjimečného. Stejně jako považuje za výjimečného sám sebe. Vždy si potrpěl na vzácné věci. A tento tvor je možná poslední svého druhu. Není temnou bytostí, nestvořily ho Síly temna. Avšak vybral si zlo.“

	„Takže chceš říct, že ta stvůra, že tenhle tvor, je něco jako Valgarovo eso v rukávu?“ opáčil Maxarel pochybovačně.

	„Sám jsi viděl, co dokáže.“

	„Takže je stvořením zla?“

	„Ne. Ale vybral si ho.“

	Maxarel se zamračil. Potom přešel k Lavril a pozorně si ji prohlédl. Elfka k němu obrátila tvář, tvrdou a strnulou.

	„Vnímá nás vůbec?“ zeptal se Maxarel Spoutávače.

	„Nevím,“ přiznal mladík jednoduše. Mordat se na něho překvapeně otočil a jízlivě se ušklíbl.

	„Ty nevíš? Já myslel, že víš všechno.“

	„To mi vážně lichotíš,“ uculil se Spoutávač provokativně.

	„Ani se tě nebudu ptát, proč jsi mi o Dechronově moci neřekl už dřív. Zajisté by mě čekala nějaká velmi poučná odpověď. Ale slyšet od tebe, že taky něco nevíš… to je opravdu požitek,“ nepřestával se mu Maxarel vysmívat.

	„Mám jen své domněnky,“ opáčil Spoutávač klidně a ještě se u toho mile usmíval, což Mordata navýsost popuzovalo. Ale snažil se to nedávat najevo.

	„A jaképak máš domněnky?“ zazubil se na něj sladce.

	„No,“ povytáhl Spoutávač obočí, „myslím, že nás slyší i vnímá, ale je zcela pod vlivem Dechrona. I když… Možná v ní ještě přetrvalo něco z jejího pravého vědomí a povahy, takže se podle toho může chovat. Ale i tak je zcela v Dechronově moci.“

	Maxarel se na dívku opět zadíval. Stále ho upřeně probodávala pohledem. Natáhl k ní ruku a lehce se dotkl její tváře.

	„Hm… Je docela pěkná,“ ušklíbl se, ale v ten okamžik Lavril vytasila meč tak rychle a svižně, že to málem ani nestihl zaregistrovat. A lesklé ostří se mu otřelo o hrdlo.

	„Ouu!“ zvolal Spoutávač pobaveně. „To je nemilé.“

	„Dej ten meč okamžitě dolů,“ poručil elfce Maxarel vztekle. Ale Lavril se ani nepohnula.

	Mordat pohlédl na Dechrona, který stál kousek za elfkou a pozorně je sledoval. Oči se mu spokojeně zablýskaly.

	„Ty!“ zavrčel Maxarel směrem k Dechronovi. Bylo mu jasné, že to ta zrůda dělá naschvál. Opravdu se dokázala mstít? Byla snad stejně pomstychtivá jako člověk? Zbytečná otázka… Zášť, podlost a zrada mu sršely z očí.

	Lavril konečně sklonila zbraň.

	„Takže mi teď chceš říct, že tohle udělal on?“ vyštěkl Mordat na Spoutávače a ukazoval přitom na Dechrona prstem.

	„Nejspíš ano,“ usmíval se mladík. „Už jsem říkal, že je v jeho moci.“

	Maxarel přiskočil k netvorovi celý rozzuřený. V očích se mu přitom rozhořely černé plameny. Namířil na Dechrona ukazovák: „Kdybych mohl, rozpáral bych tě na kusy!“

	Avšak netvor jen tiše prskl a otočil se k němu zády a vyrazil opět na cestu. Maxarel s odporem pozoroval jeho ladně se vlnící vychrtlé tělo, pokryté jen růžovou kůží a pár dračími šupinami.

	„Měli bychom jít za ním,“ ozval se Spoutávač za Maxarelem. Lavril Dechrona okamžitě následovala.

	„Jo,“ odfrkl si Mordat. „Zajímalo by mě, kdy nás konečně dovede k cíli. Podle mě jsme se vůbec neměli vzdalovat od řeky.“

	„On je tu stopař, ne ty,“ opáčil Spoutávač.

	„A co ta elfka? Určitě se ji její přátelé pokusí zachránit.“ Slovo přátelé vyslovil s notnou hořkostí.

	„Myslím, že hledají princeznu s jednorožcem stejně jako my. A podle mě je budou hledat i nadále. Tahle elfka už je stejně ztracená.“

	„A když je najdou dřív než my? Ani bych se tomu nedivil… Ta zrůda si nás vede, kam se jí zachce!“

	„Co na tom, jestli je najdou dřív?“

	Maxarel jen cosi zabručel. Spoutávač měl pravdu. Až princeznu a jednorožce najde, ostatní prostě zabije. A Veragina získá zpátky na svou stranu. Ale zatím jim stále unikají… Co když se jim je nepodaří dohonit?

	Náhle ho něco napadlo. Ta elfka… Lavril…

	„Využijeme ji!“ vyhrkl na Spoutávače.

	„Prosím?“

	„Budou ji chtít zachránit, vím to! Aspoň se o to pokusí. A toho využijeme. No jistě…“

	Slastně se usmíval. „Nebudeme je muset hledat. Přijdou za námi sami. Ten hloupý cit je oslabuje. Láska… Soucit… Čest…“

	„Každého člověka city oslabují,“ odvětil Spoutávač.

	„Proto jsou lidé tak slabí.“

	„Mluvíš teď i o sobě?“

	„Cože?!“ utrhl se na něj Mordat nasupeně. „Co tím myslíš?“

	„I ty jsi přece napůl člověk.“

	„Zlo ve mně mou lidskost již dávno přemohlo.“

	„Opravdu? Já bych si tím nebyl tolik jistý. Chceš přece získat zpátky bratra. Proč? Protože ho miluješ. Zaleží ti na něm. Nejsou toto snad city? Není to znak lidství? Podle tebe znak slabosti…?“

	Maxarel se na něj zamračeně podíval. „Tohle je úplně něco jiného.“

	„Není. A ty to víš.“

	„O co se tu snažíš?“ rozkřikl se Mordat vztekle.

	„Jen ti ukázat, že i ty jsi stále ještě člověk.“

	„Proč?“

	„Z mnoha důvodů,“ usmál se Spoutávač tajuplně. „Každý má šanci na nápravu.“

	„Nechápu tě. Sloužíš zlu a chceš mi tu kázat o lásce a lidskosti? O nápravě?“

	„Dělám jen to, co je nutné. Možná sloužím zlu, ale to ještě neznamená, že nenávidím dobro. Že nedokážu cítit lásku. Stojím tam, kde se to zdá být stálejší. A navíc k této výpravě mě přece Valgar přinutil.“ Ušklíbl se. „Nedal mi na vybranou.“

	Maxarel nad ním jen kroutil hlavou. Nerozuměl mu. Někoho tak zvláštního, tak divného ještě nepotkal. „Tak co říkáš mému plánu?“

	„Zní věrohodně,“ připustil Spoutávač. „Možná za námi opravdu přijdou sami. Ale i tak bychom je měli dál stopovat.“

	„Ovšem,“ zavrčel Maxarel a sledoval, jak se Dechron před ním hbitě odrazil od země, vyskočil na blízký strom, kde se zachytil drápy a do tlamy polapil černou veverku. Ta hlasitě vypískla. Vzápětí se od kmene opět odrazil a obratem přistál na zemi, aby kořist s chutí roztrhal a spolykal.

	„Pokud si náš stopař přestane hrát a bude konečně dělat svou práci.“

	Aranis se s trhnutím probudila. Vzbudil ji silný pocit něčí přítomnosti. Přítomnosti života, ale ne temného. Seděla pod stromem a v klíně jí klidně spal Veragin. Jednorožec ležel vedle ní, stále bdělý, bez únavy, bez potřeby spánku.

	Spala takhle celý den i noc a Veragin také. Oba si potřebovali odpočinout, hlavně on. Ale další úplněk už se opět blížil a Aranis byla rozhodnutá najít protilátku, aby ho té kletby zbavila.

	Nyní ji především zajímalo, co ji vzbudilo. Opatrně vstala, snažila se, aby Veragina neprobudila. Ale marně, byl vzhůru hned, jak se pohnula.

	„Co se děje?“ zeptal se a rozespale se posadil. Vlasy mu trčely do všech stran a kromě kalhot měl přes sebe přehozený jen kabát.

	„Počkej…“ zašeptala Aranis soustředěně, zrak upírala k zakaboněnému nebi. „To je Donit!“

	„Cože?“ zamračil se Veragin a také vstal. Po celé hrudi se mu táhly dlouhé, pomalu se hojící škrábance. Další šrámy měl i na obličeji. Jakmile se pohnul, Aranis ucítila, že již nabral síly a únava z něho vyprchala.

	„Cítím Donita, blíží se k nám,“ vysvětlila mu zastřeným hlasem.

	„Už zase? Proč by se vracel?“ nechápal mladík a také se zahleděl k obloze. Aranis sebou opět prudce škubla.

	„Co je s tebou?“ strachoval se, ale elfka ho nevnímala. Ve svém nitru ucítila přítomnost mnoha dalších životů. Známých životů… Užasle se na Veragina podívala.

	„Adalas…“

	A v tu chvíli se jim nad hlavami ozval hlasitý pískot. Z oblohy se snesl stříbrošedý sokol a usadil se Aranis na natažené paži. Protáhl si křídla, aby je posléze složil k tělu a pohlédl Aranis hluboko do očí.

	„Vrátil ses… a nepřiletěl jsi sám,“ omámeně se usmála. Ale to už se z temných keřů a hustých větví vyřítil nádherný černý hřebec se silnými kopyty a jiskrnýma, nezkrotnýma očima a přiklusal přímo k ní. Zastavil se těsně před ní, zaržál a začal radostně pohazovat hlavou, až mu dlouhá hříva poletovala do všech stran.

	„Adalasi!“ vykřikla Aranis šťastně a hřebec se konečně zklidnil, aby ho mohla chytit kolem krku a vzápětí políbit na čelo. „Našli jste nás…“ zašeptala úlevně.

	„Aranis!“ ozval se Eleasův hlas, a vzápětí elf vyběhl z houští ladně jako laň a popadl ji do náruče. Aranis se mu se slzami v očích vrhla kolem krku a snažila se zkrotit své divoce bušící srdce. Krátce nato se objevil i Falien a za ním Temas se Snížkem.

	„Ach, Eleasi! Našli jste nás! Opravdu jste nás našli!“ vzlykala Aranis, trochu se od něho odtáhla a dojatě mu pohlédla do obličeje. Elf se radostně usmíval a pohladil ji po tváři.

	„Jsi v pořádku. Věděl jsem to.“

	„Princezno! Konečně!“ zvolal s úlevou Falien. Aranis se na něj překvapeně i šťastně obrátila.

	„Faliene! Jste zpátky? Takže válka skončila?“

	„Ano, má paní,“ usmál se a Aranis ho také objala. Potom objala i Temase, který ihned zrudl a zrozpačitěl, což Aranis přišlo velmi roztomilé a nemohla se přestat usmívat. Všichni její přátelé. A jsou v pořádku. Zase jsou všichni spolu.

	Vlastně… počkat!

	„Kde je Lavril?“ došlo jí najednou a srdce se jí sevřelo úzkostí.

	„Aranis…“ začal sklesle Eleas, ale to už elfka začala propadat panice.

	„Co je s ní? Kde je?“

	„Ztratili jsme ji.“

	„Jak to myslíš?“ odmítala pochopit. Náhlou radost ze shledání rychle vystřídaly strach a bolest.

	„Napadl nás Maxarel, ale nebyl sám. Byl s ním nějaký muž a tvor, o němž jsme se domnívali, že již dávno vyhynul. Ner’kar,“ vysvětloval Eleas.

	„Ner’kar?“ zopakovala Aranis nevěřícně. „To není možné…“

	„Bohužel je. Viděl jsem ho. Všichni jsme ho viděli. Zmocnil se Lavril. Zahalil ji Stínem, aby se stala otrokem jeho vůle. A odvedl si ji.“

	„To snad ne,“ zanaříkala elfka zoufale a opřela se o strom.

	„Nemohli jsme nic dělat, princezno,“ vložil se do toho Falien.

	„Ale ztracená ještě není,“ prohlásila Aranis náhle. „Dostanu ji zpátky. Dokážu z ní ten Stín vyhnat.“

	„Doufali jsme, že to řeknete,“ usmál se Falien. Ale potom jeho pohled sklouzl k Veraginovi za Aranisinými zády. Stál dosud mlčky a jen tiše přihlížel.

	„A co on?“ řekl Falien chladně a pohodil k němu hlavou.

	„Je toho tolik, co se musíte dozvědět,“ povzdechla si Aranis.

	„Vy také,“ odvětil Eleas.

	„Možná bychom mohli začít tím, co uděláme s tímhle Mordatem,“ řekl Falien klidně, ale z očí mu sršela zlost.

	„Nic s ním neuděláme. Je to náš přítel, copak už jste zapomněl?“ opáčila Aranis.

	„Asi ano, hned po tom, co jsem se dozvěděl, že nás celou dobu obelhával a že je to Mordat.“

	„Všechno je jinak, než se zdá,“ bránila ho dál Aranis. „Musíme si toho hodně říct, mnoho vysvětlit.“

	„Mrzí mě, že jsem vám musel lhát,“ promluvil Veragin a postoupil kupředu. „Ale nemohl jsem jednat jinak.“

	„Pcha!“ odfrkl si Falien pohrdavě. „Ty máš ještě tu drzost na nás mluvit? A tvrdit, že tě to všechno mrzí?“

	„Je to pravda,“ odvětil Veragin pevným hlasem.

	„A to ti máme snad věřit?“

	„Ano,“ řekla Aranis rázně. „Já mu věřím. Byla jsem s ním celou dobu a jsem v pořádku, nebo snad ne? Neublížil mi, dokázal mi, že opravdu stojí na naší straně.“

	„Je to Mordat, princezno!“ rozkřikl se Falien.

	„Já vím!“ oplatila mu Aranis přísně. „Ale stále je to také člověk. Byl odsouzen, aniž dostal možnost obhajoby. Ale já ho neodsoudím za to, čím se narodil. Dám mu šanci dokázat, čím doopravdy je. Neuděláte totéž?“

	Falien na Veragina jen vztekle hleděl. Bylo vidět, jak v něm vře zlost, a Aranis to také jasně cítila. Cloumala jím zuřivost, ale také pociťoval nepatrný soucit, protože ať tvrdil cokoliv, nezapomněl na dobu, kterou s Veraginem strávil, a ani na přátelství, které k němu přes to všechno cítil.

	„Já ano,“ prohlásil najednou Eleas. „Budu věřit Aranisiným slovům a také tvému srdci, Veragine, o němž jsem přesvědčen, že není zlé.“

	„Děkuju ti, Eleasi,“ hlesl Veragin vděčně.

	„No vidíš, brácho! Já věděl, že to nebude tak zlý!“ vypískl Snížek a skočil mu do náruče. Okamžitě se k němu začal tulit a mazlit se s ním. „Fakt už jsem se o tebe bál! Už mi víckrát neutíkej, nemůžu tě v jednom kuse zachraňovat!“

	„No jasně, Sněhu,“ usmíval se Veragin a podrbal ho za ušima. „Slibuju, že už to víckrát neudělám.“

	„Pokud ti věří princezna Aranis, Veragine, pak já také,“ prohlásil Temas a potřásl mu rukou.

	„Díky, příteli!“

	„Budeš nám toho muset hodně vysvětlit,“ ozval se znovu odměřeně Falien.

	„Vysvětlí vám všechno, princi. Jen co bude čas,“ poznamenala Aranis.

	„Ano. Poté co ti řekneme vše, co musíš vědět,“ přikývl Eleas. „A jednou z těch věcí je, že Falien již není princ.“

	Elfka se na něj překvapeně podívala.

	„Je to tak,“ potvrdil Falien. „Válku jsme s pomocí draků vyhráli. Ale přesto byly ztráty příliš vysoké. Téměř celý Walos skončil v troskách. Zektor, Temasův strýc a můj přítel, padl. A stejně tak i můj otec.“

	„Král Leodhen je mrtev?“ nevěřila Aranis vlastním uším.

	„Ano. Nyní jsem králem já a Kassandra je královnou. Stala se mou ženou, aby mohla převzít vládu nad královstvím, zatímco tam nebudu.“

	„Ach, Faliene…“ vydechla Aranis nevěřícně. „Nevím, co říct. Zda Vám poblahopřát, nebo vyjádřit svůj smutek. Král Leodhen byl vynikající panovník a skvělý člověk.“

	„To byl. A zemřel jako hrdina. Položil život za svou zemi. Stejně tak i Zektor.“

	„Takže teď je z Vás král. Král celé Lilandgarie,“ pyšně se na něj usmála.

	„Ano. Vidíte, přišlo to dříve, než jsem čekal. Tolik jsem se toho obával a nyní mi to přijde jako samozřejmost. Chvíli trvalo, než jsem si zvykl. Avšak teď již vím, kdo jsem. A co mě čeká.“

	„Jsem na Vás velmi hrdá,“ usmála se vlídně. „Dokázal jste velké věci.“

	„To my všichni.“

	„Takže co uděláme teď?“ zeptal se Temas.

	„Musíme zachránit Lavril,“ rozhodla elfka odhodlaně. „Ale nejprve se musíme vydat do Západních vesnic a sehnat vlkodlačí sérum.“

	„Vlkodlačí sérum?“ nechápal Temas.

	„Je pro mě,“ řekl Veragin.

	Všichni na něj užasle pohlédli.

	„Veragina pokousal vlkodlak. Předvčerejší noc byla první jeho proměny. Musí to sérum vypít dřív, než se znovu změní a někoho zabije,“ vysvětlila jim Aranis.

	„To snad ne…“ zděsil se Falien. „Takže Mordat a k tomu ještě vlkodlak!“

	„Není to jeho vina,“ zasáhla okamžitě elfka. „Bránil mě a jednorožce.“

	„Ale jak jsi dokázala zůstat na živu, když nastal úplněk?“ zajímalo Elease.

	„To je na dlouhé povídání,“ povzdechla si a lehce se na Veragina usmála. „Další úplněk je za tři dny. Do té doby musíme sehnat to sérum.“

	„Dobře. To bychom se měli vydat na cestu ihned,“ navrhl Eleas. „Víte někdo, jak daleko jsme od vesnic?“

	„Tak den cesty,“ odpověděl Veragin. „Pokud bychom přešli řeku. Ale to bych nedoporučoval, skrývá se v ní mnoho tajemna. Budeme muset obejít horu Karkadúr a to nám zabere tak dva dny.“

	„Co se dá dělat. Tak jdeme.“

	A tak byli konečně všichni zase pohromadě. Jen společně mohli překonat všechny nástrahy a nesnáze. Protože přátelství a láska jsou základem dobra.

	



	




	Noční můra

	Kassandra pomalu rozlepila oči, ale neviděla nic než tmu. Halila ji temnota, kterou její zrak nedokázal proniknout, a k jejímu sluchu nedoléhal sebemenší zvuk. Zmateně zamrkala a zavrtěla hlavou ve snaze se probrat z omámení. Postupně se jí před očima začaly rýsovat temné obrazy, zaznamenávala kolem sebe nejasné pohyby a v hlavě jí zněly vzdálené zastřené zvuky a hlasy.

	Až po několika minutách konečně zcela procitla a uvědomila si, že je noc. Nad hlavou se jí skláněly tmavé větve bez listí a jen místy mezi hustým větvovím prosvítala hvězdnatá obloha. Pochopila, že se nachází v Kelonském lese, ale její pozornost upoutalo něco jiného. Všude kolem ní se povalovali a postávali mohutní, chlupatí kirlopové a Orrimové s několika málo noxogy. Bručivě mezi sebou žvatlali, rvali se o kusy masa nebo se předváděli, kdo má větší svaly.

	Nedaleko od Kassandry plápolal vysoký oheň a po zemi se plazily temné stíny.

	„Jsem naživu?“ zeptala se překvapeně sama sebe. A záhy si uvědomila, že sedí připoutaná ke stromu.

	„Zatím jsme obě…“ ozval se tichý hlas vedle jejího ucha. Královna otočila hlavu a vedle sebe spatřila taktéž svázanou Nelil. Dívka přivřenýma očima upřeně hleděla do plamenů a nevypadala ani trochu dobře. Pod pravým okem se jí rýsovala velká, nafialovělá modřina, zřejmě od toho, jak ji Worag uhodil, zlatou hřívu měla plnou špíny a hlíny a u levého spánku vlasy slepené krví. Vypadala slabá a vyčerpaná a Kassandra o ni měla starost.

	„Jak je ti, Nelil?“

	Dívka neodpověděla, jen dál zírala do ohnivých jazyků. A pak zničehonic propukla v hysterický pláč. Kassandru natolik vyvedla z míry, že na ni nejprve jen mlčky zaskočeně hleděla. Poté se konečně vzchopila.

	„No tak, Nelil, uklidni se!“ šeptala naléhavě. Ale vzlykající princezna jen zavrtěla hlavou.

	Kassandra by ji ráda objala, ale měla svázané ruce. Ještě před pár hodinami by si byla neuměla představit, co všechno asi Nelil musela prožít, avšak nyní již nepochybovala o tom, že to sama brzy zjistí na vlastní kůži. „Nelil, přestaň plakat, uklidni se! Přilákáš jejich pozornost. No tak, vím, že je to těžké…“

	„Nic nevíš!“ vzlykla princezna. „Jsem vyhladovělá, špinavá a potlučená. Všechno mě bolí, mám žízeň a chce se mi spát.“ Hlasitě popotáhla a konečně přestala plakat. „Jenomže se vyspat nemůžu, když vím, že tady kolem mě slídí tyhle obludy, když cítím ten příšerný puch, když slyším, jak trhají a žerou syrové maso nějakého zvířete…“

	Kassandra naprázdno polkla. Muselo to být pro Nelil hrozné. Zrovna pro ni. Pro rozmazlenou a zhýčkanou princeznu, která neznala nic jiného než pohodlí svého paláce.

	„Dostaneme se odsud,“ ujistila ji a rozhlédla se po tábořišti. Najednou nakrčila nos a zkřivila tvář. Něco tu příšerně zapáchalo… „Co je to za zápach?“

	„Támhle…“ pohodila Nelil hlavou k velké mrtvole divokého kance, která ležela v kalužích krve kousek od ohniště. Z roztrhaného hrudníku visela střeva a u mrtvoly seděli dva netvoři a spokojeně se cpali syrovým, krvavým masem. Kassandra znechuceně odvrátila tvář a snažila se ten strašlivý puch nevnímat.

	„Musíme utéct,“ pošeptala princezně.

	„Nedokážeme to,“ zavrtěla Nelil hlavou. „Nemá to smysl. Všechno je marné… Jsme ztracené.“

	„Ne!“ namítla Kassandra ostře. „To tedy nejsme. Když říkám, že se odsud dostaneme, tak se odsud dostaneme.“

	Princezna na ni pohlédla s beznadějí. „Jak?“

	„Musejí nás přece pustit k jídlu, ne?“ uvažovala Kassandra. „Tak až nás rozvážou, utečeme.“

	„Vědí, že to jejich hnusné syrové maso nejím. Už dávno mi ho přestali nutit.“

	„Ale teď jsem tu já. Určitě mi ho zkusí nabídnout.“

	„Myslím, že jim je jedno, jestli vyhladovíme, nebo ne,“ poznamenala Nelil hořce.

	„To bych neřekla,“ opáčila královna. „Ještě žijeme. To znamená, že nás chtějí dovést k Valgarovi. A zřejmě živé.“

	V Nelil hrklo. „K němu…?“

	„Ano, k němu.“

	„Já nechci umřít, Kassandro,“ posteskla si princezna náhle. „Ještě nechci! Vím, že bych si to nejspíš zasloužila za to všechno, co jsem ti provedla. Všechno je to moje vina, i to, že jsi tu. Kdybych tě bývala poslechla…“

	„To nic,“ zarazila ji Kassandra vlídně. „Už je to pryč.“

	„Chci se ti omluvit,“ zvedla k ní princezna své pomněnkové oči zalité slzami. „Požádat tě o odpuštění. Nyní už jsem pochopila,“ sklesle si povzdechla, „už jsem pochopila, proč si tě bratr vybral za svou ženu. A královnu.“ Znovu na ni pohlédla. „Protože ty jsi královna, Kassandro.“

	Kassandra se na ni dívala s dojetím i neskrývaným překvapením. Tohle od ní opravdu nečekala. Nevěřila, že by se mohla Nelil tolik změnit. Avšak když je člověk blízko smrti, pochopí spoustu dosud nepochopených věcí.

	„Děkuji, Nelil. Vážím si toho.“

	Dívka sklonila hlavu: „Chtěla jsem ti to říct, než zemřeme.“

	„My tady nezemřeme!“

	„Zabijí nás tak, jako zabili Gillota…“

	Kassandru bodlo u srdce. Gillot… Znovu před sebou spatřila jeho tvář, slyšela jeho hlas. Byl to úžasný a neobyčejně odvážný muž. A padl kvůli ní – aby jí zachránil život, aby bojoval v bitvě, kterou ona nařídila, aby uskutečnil plán, který ona vymyslela. Viděla, jak umíral, viděla v jeho očích bolest. A neudělala nic, aby Woragovi zabránila v jeho vraždě. Popravil ho před ní i před Nelil bez jediné špetky slitování.

	Stále nemohla uvěřit, že je skutečně mrtev. Byl pryč. Navždy pryč. Do očí se jí nahrnuly slzy, které okamžitě potlačila. Snažila se být před Nelil silná, chtěla jí být oporou. Avšak vzpomínka na Gillota a jeho smrt ji bolela. Byl to její přítel. Měla ho upřímně ráda, vždyť ho vídala už jako malé děvče, tehdy byl ještě obyčejný strážný. A stal se z něho výborný vojevůdce a laskavý muž.

	„Musíš věřit, Nelil,“ promluvila odhodlaným hlasem. „Obě musíme věřit. Jen tak se můžeme zachránit.“

	„To není jednoduché… v takových podmínkách.“

	„Já vím, ale musíš se snažit. Musíš mi důvěřovat! Dostanu nás odsud.“

	„Dobře.“

	Od ohniště se vynořila mohutná postava a zamířila přímo k nim. Byl to Worag a v tlapě držel kus krvavého masa. S jízlivým úsměškem došel až k nim a Kassandra cítila, jak se Nelil roztřásla. Nenávistně na netvora pohlédla. Měla sto chutí ho vlastníma rukama zabít za to, co provedl kapitánu Gillotovi. Za to, co provádí jim.

	Uchechtl se a sklonil se nad nimi. Oheň za ním vrhal dlouhý černý stín a halil jeho chlupatou, kančí hlavu do temnoty. Pozvedl kus masa a zamával jím Kassandře před obličejem. Zhnuseně odvrátila tvář.

	„Hmm…, lahodné,“ zavrčel slastně. „Nedáte si, krrálovna?“

	Kassandra chtěla vyhrknout, že ne, ale včas se zarazila. Potřebovala, aby ji i Nelil rozvázal… Neodpověděla tedy a jen mu vzpurně pohlédla do očí. Nebo spíše do oka a prázdného, zohyzděného důlku.

	Jen se na ni ušklíbl a otočil se na rozklepanou Nelil.

	„A co ty, prrincezna? Nemít hlad? Stále vzdorovat?“

	„Radši bych pošla hlady, než strčit do úst tohle!“ zasyčela Nelil dřív než se stačila zarazit. Vzápětí zavřela oči a sklonila hlavu, jako by čekala, že jí Worag jednu vrazí. Ale neudělal to. Jen se znovu posměšně ušklíbl.

	„To by se mohlo lehce stát, má prrincezna.“ Narovnal se a ukousl si syrového masa, až z něho vystříkla krev. Kassandře se zvedl žaludek, avšak vydržela to. „Ale můj Pán vás potřřebovat živé. Nebo spíše chtít živé. Chce si totiž sám dopřřát to potěšení a zabít vás.“

	Poté se zachechtal dunivým, hrdelním smíchem a otočil se k odchodu.

	Vtom však Kassandra vykřikla: „Já hlad mám!“

	Worag se zastavil, načež se na Kassandru otočil. „A vida. Krrálovna mít rozum, že?“ pronesl jízlivě a Kassandra mrkla na Nelil.

	„Já vlastně taky,“ vyhrkla hned princezna a netvor nakrčil rypák. Potom vykročil k ohništi, a Kassandra si všimla, že kulhá, nejspíš následkem zranění, které mu způsobil Gillot. Zavrčel na dva Orrimy a ukázal za sebe na zajatce. Orrimové se neochotně zvedli ze země a s brbláním zamířili k dívkám.

	„Až nás rozvážou a až řeknu teď, tak utíkej, je to jasné?“ zašeptala Kassandra směrem k princezně. Ta jen vyděšeně přikývla.

	Přiloudali se k nim dva statní Orrimové s otrávenými výrazy a začali jim rozvazovat těsné provazy na zápěstích i provazy, kterými byly přivázané ke stromu. Dívky si úlevně promnuly ruce a protáhly záda. Kassandra vzala Nelil za ruku a obě poslušně následovaly kirlopy k ohništi, kde ležela potrhaná mrtvola kance. Kassandra pocítila v ústech pachuť žaludečních šťáv hned, jakmile zvíře spatřila. Nedovedla si představit, že by něco tak odporného strčila do úst, ani kdyby umírala hlady.

	„Zgart!“ strčil do nich jeden z Orrimů a ukázal na mrtvolu. Potom se svalil vedle na zem, sňal si helmici a začal si dlouhými drápy cosi vybírat z chlupaté hlavy a strkat do tlamy.

	„Zgart!“ poručil jim druhý Orrim a i on klesl vedle svého druha do udusané, seschlé trávy. A hned mu začal cosi nesrozumitelného bručet do ucha.

	Kassandra se rozhlédla kolem sebe. Každý netvor si hleděl svého a Worag o něčem divoce diskutoval s Jednorohým, náčelníkem obyčejných kirlopů. Teď nebo nikdy, řekla si královna v duchu a pohlédla na napjatou a prudce dýchající Nelil.

	„Teď!“ vykřikla a obě se jako střely vyřítily do hloubi lesa. Proběhly tábořištěm a ztratily se ve stínech vysokých stromů a noci. Rudé světlo ohně a poplašené řičení netvorů nechaly za zády a utíkaly tmavým lesem jako o život.

	Kassandra se neustále ohlížela, zda Nelil skutečně běží v těsném závěsu za ní, a usilovně si držela suknici vysoko nad koleny, aby se jí nezamotala pod nohy. Každým došlápnutím cítila, jak její chodidla drásá ostré jehličí, špičaté kamínky a větvičky, ale bolest takřka nevnímala. Vnímala jen strach a zběsilý tlukot svého srdce.

	Míjely štíhlé stromy, opadané keře a propletené větve, o které si Kassandra poškrábala obličej, ale utíkaly dál. Koruny stromů jim nad hlavami lehounce šuměly a sem tam před sebou spatřily bledý paprsek srpkovitého měsíce.

	A pak zaslechly hluk. Známé chrčení a dupání, jak je kirlopové pomalu doháněli. Byli někde za nimi a ani nepotřebovali pochodně, tak dobře viděli ve tmě. Kassandra náhle zaznamenala, že těsně za ní spadlo cosi na zem. Rychle se otočila a spatřila Nelil, která nejspíš zakopla o vystouplý kořen. Snažila se vydrápat na nohy, ale byla zesláblá a dlouhé, potrhané šaty se jí zamotávaly kolem nohou. Kassandra ji honem popadla za ruku a vytáhla ji na nohy.

	„Rychle, poběž!“ sykla, ale Nelil sotva popadala dech. Celá zadýchaná vrtěla hlavou a trhavě se nadechovala.

	„Už… ne… nemůžu…!“

	„Musíš! Honem!“

	„Ne…“

	„Dokážeš to, už jen kousek!“ naléhala Kassandra zoufale. Kroky i hlahol se přibližovaly a ona měla pocit, že jí srdce každou chvíli snad vyskočí z hrudi.

	„Tak pojď, sakra!“ poručila nakonec ostře a zatáhla princeznu za ruku. A Nelil se konečně dala opět do běhu.

	Kam teď… Kam teď? honilo se Kassandře horečně hlavou. Všude viděla jen tmu a stromy, neměla tušení, v které části lesa se právě nachází. Někde přece musí být konec, musíme se dostat ven…

	Nelil za ní sípala a supěla a i Kassandře pomalu docházel dech. Ale pud sebezáchovy byl mnohem silnější než únava a vyčerpání. Konečně měla dojem, že v dáli před sebou zahlédla mezi stromy rozlehlou pláň. Naděje v ní zahořela jako náhlý požár. Chytila Nelil za ruku a táhla ji přímo za vidinou záchrany. Ale vtom ze křoví vyrazil ohromný kirlop a málem je obě smetl k zemi.

	„Ááá!“ vykřikla princezna zděšeně, když společně s Kassandrou vrazily do kmene stromu, ve snaze se netvorovi vyhnout. Kirlop se však okamžitě otočil, zavrčel a vrhnul se přímo proti nim s roztaženými tlapami. Kassandra popadla Nelil za paži a obě prchaly, co jim nohy stačily, k pláni, která se před nimi s každým krokem stále víc a víc otevírala. Královna ani nevěděla, proč vidí v pláni takovou naději na záchranu, ale nejspíš považovala za nejdůležitější dostat se z lesa.

	Slyšely za sebou kirlopovy těžké kroky a praskot větví, jak se za nimi valil. Ale dívky nezpomalovaly, běžely ze všech zbývajících sil. Zleva se k nim však hnala skupina dalších nestvůr. Nelil začala propadat panice, ale Kassandra ji táhla stále dál a dál, až konečně dorazily na konec lesa a vyběhly z něj ven, na měsícem ozářenou louku.

	Tíseň a úzkost jako by nechaly za sebou. Daleko na obzoru oslnivě zářily tři obrovské věže Santielu a inkoustová obloha byla zalitá nespočtem hvězd. A nejzřetelněji ze všeho vnímaly slaný vzduch a hluk pěnících vln. Nemohly být daleko od Nekonečného moře.

	Kassandra vzápětí zalitovala okamžiku, na který se zastavily, a už zase táhla Nelil kupředu, vstříc třpytivému hradu. Po hladké orosené trávě se běželo jako po bavlnce a dívky pocítily novou energii, když jim vlhká studená tráva ochladila rozdrásaná chodidla. Mířily co nejdál od lesa, po jeho severním okraji a dále na západ k Santielu. Někde přece musí narazit na královské hlídky!

	Ale to už se z hvozdu vyřítili i kirlopové. Chvíli jim trvalo, než se vzpamatovali z nečekaného měsíčního jasu, ale téměř okamžitě se rozeběhli za dívkami. Ty právě zaběhly za vyčnívající cíp lesa a ztratily se jim z dohledu pod mírným svahem kopce.

	„Se-setřásly jsme je?“ vydechla Nelil a málem se při běhu z kopce opět natáhla na zem.

	Kassandra ji však včas zachytila.

	„Ne, poběž dál!“ odpověděla jí na otázku a Nelil už se na nic dalšího neptala, sotva jí stačil dech.

	Vtom do něčeho prudce narazily, div se obě neskácely do trávy. Polapilo je množství rukou a Kassandra sebou začala okamžitě poplašeně házet a drápat se ze zajetí pryč, Nelil hlasitě vřískala, dokud jí jedna z rukou nezakryla ústa.

	„Jen klid, má paní! Uklidněte se, prosím!“ šeptal nějaký hlas a Kassandře konečně došlo, že to nejsou kirlopové. Přestala sebou házet a sykla na zmítající se Nelil: „Přestaň! Nelil, přestaň!“

	Princezna se zarazila a silná dlaň jí odkryla ústa. Konečně obě dívky ve stínech blízkých stromů rozpoznaly královské vojáky. Mohlo jich být tak čtrnáct. Konečně narazily na vytouženou pomoc.

	Muži je spěšně vedli ke koním, a když vystoupili ze stínu, Kassandra si v měsíčním světle všimla jejich zbroje. Byla to hlídkující stráž; Tevlop musel poslat oddíly, aby střežily les. Avšak všimla si ještě něčeho… mezi vojáky byli také kentauři.

	„Honem, má paní, na koně. Měli jsme štěstí, že jsme na Vás narazili,“ pobízel ji ten samý muž, který na ni promluvil jako první. A královna v něm konečně poznala Rika, nynějšího vůdce kentaurů.

	„Riko! Co tady…?“

	„Když jste byla unesena, dobrovolně jsme se rozhodli hlídat les i mořské pobřeží a pomoci tak té hrstce mužů, co vám zbyla,“ vysvětloval mladý kentaur chvatně.

	„Kirlopové byli těsně za námi, musí tu být co nevidět,“ varovala ho honem Kassandra.

	Kentaur jen přikývl a strkal ji k osedlanému koni. Jen stěží se na něj vyšplhala; svaly měla ochablé a všechna síla, která ji hnala kupředu, jako by rázem vyprchala.

	„Pojedeme domů?“ ozvala se vedle ní Nelil, již sedící na svém oři.

	„Jistě, má paní,“ odpověděl jí jeden z vojáků. A právě v tu chvíli se na kopci objevila skupina mohutných monster zahalená v černém stínu a se zuřivým křikem se rozeběhla přímo k nim. Jako stádo rozběsněných býků.

	„Na koně!“ zavelel Riko a vytasil meč. „Všichni k hradu!“

	Vojáci začali vyskakovat na rozrušená zvířata a kentauři se postavili před ně, aby je chránili, než se chopí otěží.

	„Jeď, Nelil!“ křikla na princeznu Kassandra a sama se snažila popohnat křikem svého vyděšeného hnědáka. Nelil kopla koně do slabin, a ten ihned vystartoval kupředu, avšak z lesa po jejich levici náhle vyskočili princezně přímo do cesty tři velcí Orrimové.

	Kůň se vylekaně vzepjal a Nelil s vřísknutím spadla na zem. Kassandra se k ní okamžitě snažila dostat, ale dva vojáci ji předběhli a i s koňmi se postavili netvorům do cesty. Zbývající strážci se zatím pokoušeli chránit Kassandru, která se snažila nespouštět oči z Nelil. Dali se do klusu v okamžiku, kdy je už doháněli kirlopové valící se z kopce.

	Kassandra se zdráhala ujet, když Nelil stále ještě ležela na zemi, chráněná jen pěticí mužů, a kolem poskakovaly vraždící nestvůry. Polovina kirlopů se rozeběhla přímo za královnou. Proti nim se ale postavili kentauři, aby je zdrželi, a královna tak mohla uniknout.

	„Honem, má paní!“ naléhal na ni Riko, když zpomalila svého koně a neustále se otáčela.

	„Ale co princezna?“

	„Vojáci a moji muži se o ni postarají! Já musím dostat do bezpečí hlavně Vás!“

	Kassandra však stále váhala. Jen několik metrů za ní zuřil boj, uprostřed kterého byla Nelil. A i když ji chránili vojáci, z bitevní vřavy se jí stále uniknout nedařilo. A ona, Kassandra, by měla utéct?

	„Královno!“ zakřičel na ni Riko, když se zrakem upřeným na bitvu zastavila svého koně. Dva kentauři po Rikově boku na něho rozpačitě hleděli, stejně jako tři strážci na koních před Kassandrou.

	„Bez princezny neodjedu!“ náhle vykřikla odhodlaně a otočila svého koně zpět.

	„Královno!“ volal za ní Riko, ale Kassandra se již neotočila. Pádila zpět, aby našla princeznu. Vjela mezi bijící se postavy. V nastupující tmě už jen stěží rozpoznávala kdo je kdo, i když kirlopy a Orrimy prozrazovala jejich velikost a mohutnost. Pevně se držela otěží a očima pátrala po princezně. Nikde ji neviděla.

	„Nelil!“

	V řinčení zbraní a křiku její hlas zcela zanikl. Královnin hnědák, kterému se panující zmatek ani trochu nelíbil, se začal vzpouzet a řehtat a Kassandra se obávala, že ho už dlouho neudrží. Konečně Nelil zahlédla.

	Krčila se za zády jednoho ze strážců, který se ji snažil dovést k jejímu koni. Ten ale mezitím odběhl až k lesu. Prodírali se bitvou a voják kolem sebe sekal mečem hlava nehlava. Kassandra rychle popohnala svého hřebce, avšak nebylo to snadné, pod nohama se jim stále pletli bojující muži a nestvůry.

	Náhle se přímo ze středu bitvy vynořil Worag. Vydral se z bojujícího hloučku a se zkrvaveným mečem se vyřítil za vojákem, kterému se konečně podařilo vyvést Nelil z vřavy pryč a co nejrychleji ji vedl na kraj hvozdu k pobíhajícímu koni.

	Kasandry se zmocnila hrůza. Někde za sebou slyšela nezřetelný Rikův hlas, který na ni zoufale volal, ale nevnímala ho. Chtěla nějak pomoct Nelil. Popohnala koně kupředu bez ohledu na to, kolik bojovníků smete z cesty. Vyjela z bitvy a hnala se rychle za Woragem, který se mezitím přiblížil těsně za vojákova záda. V tu chvíli Nelil hlasitě vykřikla.

	Muž se otočil a v posledním okamžiku nastavil netvorovi svůj meč, jinak by mu byl uťal hlavu. Princezna odskočila stranou a skryla se za strom, zatímco voják udatně zápasil s protivníkem, kterého ovšem nemohl přemoci. Jen chvíli se mu dařilo odrážet netvorovy útoky, a vzápětí mu Worag s neskonalým potěšením vrazil zakroucený meč do břicha. Statečný voják se mrtev skácel do trávy. Worag se spokojeně zachechtal a vyrazil za princeznou.

	Vtom se k němu přiřítila Kassandra na svém hnědákovi a kůň ho srazil k zemi. Netvor zlostně zavrčel a sápal se okamžitě znovu na nohy. A královna si najednou uvědomila, že nemá ani ponětí, co vlastně chce udělat. Z celého srdce si přála Woraga zabít, ale neměla u sebe žádnou zbraň. Jak pošetilé, pomyslela si.

	Worag se napřímil a vztekle pozvedl meč. Kassandra přitáhla otěže, kůň se vzepjal a tvrdými kopyty kopl netvora do hlavy. Worag několik metrů odlétl a chvíli zůstal otřeseně ležet na trávě. Toho mladá královna okamžitě využila. Přicválala až k němu, seskočila ze sedla a natáhla se pro jeho meč. Worag jí však náhle chňapl po ruce. Leknutím sebou škubla, zbraň jí z ruky vypadla a odkutálela se stranou. Tak tohle byl konec!

	Orrim se vydrápal na nohy, chytil dívku za hrdlo a vyzdvihl ji do vzduchu. Kassandra zalapala po dechu a pokoušela se ho rukama drápat do tlap. Ale nezdálo se, že by to vůbec vnímal nebo že by ho to snad bolelo. Jen se krutě šklebil a odhalil své špičaté tesáky. Jako v mrákotách sledovala Kassandra jeho dlouhé kančí kly a oko, bažící po krvi.

	„Tak jak bys chtěla umřřít, krrálovno?“ zasyčel Worag výsměšně. „Mám nejprve rozpárrat tvé krrásné bříško a vychutnat si tvé utrrpení? Nebo ti postupně odříznu každou končetinu?“

	Kassandra cítila, že už jí dochází vzduch. Plíce neměly možnost se nadechnout a dívka se dusila. Její vědomí se začalo ztrácet v temnotě. Worag stisk ještě zesílil a Kassandra věděla, že už jí nic nepomůže.

	Náhle netvor příšerně zavyl. Prohnul se v zádech a vycenil zuby bolestí. Dívka, kterou při tom pustil, se skácela na zem a horečně lapala po vzduchu, kašlala a trhavě se nadechovala. Ještě stále v mrákotách se ohlédla na netvora, který padl vedle ní na kolena. Za jeho zády se tyčila Nelil, v rukou svírala jílec Woragova vlastního meče, jehož čepel byla zabodnutá hluboko mezi jeho lopatkami.

	„A co takhle chcípnout hned a bez zbytečných řečí?“ zasyčela netvorovi do ucha. Z očí jí stékaly slzy a ruce, ve kterých držela meč, se jí třásly. Worag cosi zachrčel, zacvakal naprázdno zuby a padl tváří k zemi. Konečně byl mrtvý.

	Kassandra němě zírala na obrovskou mrtvolu, držela se za hrdlo a stále ještě sípavě nasávala chladivý noční vzduch. Cítila, jak se jí krev opět rozproudila v žilách, jak se její plíce plní čerstvým kyslíkem, a ukrutně ji rozbolela hlava. Pohlédla na Nelil, která pořád ještě stála jako v tranzu nad Woragem a nemohla od mrtvé zrůdy odtrhnout oči. Po chvilce se podívala na své ruce zamazané od černé krve a rozplakala se. Horečně si začala ruce otírat o šaty, naříkala a vzlykala. Kassandra k ní okamžitě přiskočila, aby ji konejšivě objala.

	Princezna byla očividně v šoku.

	„To nic, to nic…“ šeptala královna a chlácholivě hladila Nelil po vlasech. „Už je to dobré… je to za námi…“

	Za jejich zády se ozval dusot kopyt a vzápětí se vedle nich objevil zděšený Riko. Krátce pohlédl na mrtvolu, pak na obě dívky, a jen užasle zavrtěl hlavou.

	„To vy…?“

	Kassandra přikývla a kentaur na dívky jen nevěřícně vytřeštil oči.

	„Hrozba pominula, má paní,“ oznámil královně poněkud vyjeveně a nepřestával si prohlížet mrtvého Orrima. „Kentaurům a Vašim mužům se podařilo netvory pobít. Všechny.“

	Kassandra k němu s úlevou vzhlédla. Potom se otočila za sebe, do míst, kde ještě před chvílí probíhala bitva. Pod kopcem ležela spousta mrtvol a zemdlení, avšak vítězstvím posílení vojáci a kentauři procházeli kolem padlých těl a uklidňovali své vyděšené koně.

	„Kolik našich padlo?“ zeptala se Rika.

	„Z mých mužů jen tři,“ řekl hrdě. „Avšak Vaše ztráty budou větší. Orrimové byli velice silní a odolní,“ dodal s lítostí.

	Královna jen unaveně pokývala hlavou. Nelil už se konečně trochu uklidnila, ale zdálo se, že není schopná vnímat okolní dění.

	„V tábořišti už jich mnoho nezůstalo. A navíc jsou teď oslabení ztrátou svého vůdce…“ poznamenala Kassandra s pohledem upřeným na Woraga. Znovu pohlédla na Rika. „Nevíš, zda mezi padlými kirlopy byl i nějaký s useknutým rohem?“

	„Ach ano,“ zamračil se Riko. „Řekl bych, že byl. Pročpak?“

	„To byl jejich náčelník,“ oddychla si Kassandra.

	„Myslím, že dokud jsou muži i kentauři v bojovém rozpoložení, bylo by nejlepší neprodleně zaútočit na nepřátelský tábor. Bez vůdců budou zaskočeni… A zbylo jich tam jen pár.“

	„Ano,“ přikývl Riko zamyšleně. „Máte pravdu, má paní. Uděláme, jak nařizujete. Vás ale někdo doprovodí na Santiel…“

	„Riko,“ oslovila ho ještě s jiskrou v očích. „Uvědomuješ si, že jsou to poslední kirlopové, kteří nás sužují? Valgar bude muset vyslat další, pokud nás chce znovu napadnout. A to, myslím, nebude hned.“

	Pousmála se a kentaur jí úsměv oplatil.

	„Já vím, výsosti. Dnes v noci se konečně zbavíme hrozby, která nás celou dobu trýznila. Noční můra, zdá se, pomine.“

	



	




	Ve vesnici Reas

	Celé dva dny se trmáceli Tmavým lesem, než konečně došli k Západním vesnicím. Museli obejít horu Karkadúr a Aranis jim vyprávěla o mrtvém démonovi, který tu přebýval. Bylo skoro neuvěřitelné, že je démon z hory pryč. Tolik let se tu skrýval, děsil lidi a zabíjel, a stal se tak zdrojem mnoha legend a pověstí. Aranis ho dokázala zahnat. Odvážila se přivolat samotné Akeltas.

	Veragin cestou vyprávěl o své minulosti a přátelé mu ohromeně naslouchali. Aranis jeho slova potvrzovala, ubezpečovala zejména Faliena, že díky Amildii cítí, že Veragin mluví pravdu. Veragin se všem omlouval za své chování a upozorňoval přátele, že je dost pravděpodobné, že se kdykoli může přestat ovládat a podlehnout zlu uvnitř sebe. Že může být agresivní a nedokáže to ničím ovládnout.

	Falien s Aranis trávili dlouhé chvíle rozhovory o královských věcech, měli toho hodně co probírat. Kralování je spojovalo a Falien si s Aranis povídal rád. A také se od ní různé věci rád přiučil.

	Pouze Veragin se stále cítil nesvůj. Měl pocit, že teď je všechno jiné. Že už ho nikdo nepovažuje za přítele. I když poté, co odvyprávěl svůj příběh, se k němu Eleas choval stejně jako dříve a dokonce mu vyjádřil svou lítost nad jeho krutým osudem. I Temas se s ním dál rozverně bavil. Pouze Falien se nadále tvářil odmítavě a nepřístupně. Raději dělal, že tu Veragin vůbec není, aby se s ním nemusel dávat do řeči. I když skutečnost, že jeho vlastní otec nechal popravit Veraginova otce, a to takřka bezdůvodně, na něj zapůsobila a často teď o tom přemýšlel.

	Největší starostí všech však byla Lavrilina nepřítomnost. Hlavně Temasovi hodně scházela a Aranis to poznala. Vycítila, že mu na ní velmi záleží. I jí na Lavril záleželo. Byla jako její sestra. Musí ji nějak zachránit!

	Stromy začaly řídnout a tma odcházela. Jak mířili z Tmavého lesa pryč, opouštěla je i nejistota a tíseň, které se vznášely ve hvozdu a sužovaly je celou cestu. Konečně před sebou spatřili rozlehlou pláň s našedlou trávou. Stále foukal silný vichr a stébla se divoce točila a ševelila. Obloha byla zatažená a pochmurná, působila nepřístupně. A bylo tu stejně nevlídno a chladno jako v Tmavém lese.

	„Konečně jsme venku,“ ulevil si Falien. „Už se tam nechci nikdy vrátit.“

	„Nikdy neříkej nikdy, Faliene. Ještě nevíme, kudy naše cesta povede dál,“ upozornil ho Eleas.

	„Doufám, že tím lesem už ne,“ povytáhl mladý král obočí.

	„To já doufám taky,“ ozval se Snížek.

	„Tak pojďte,“ vybídl je Falien. „Už je vidět první vesnice. Možná tam najdeme ubytování, zásoby a také to sérum.“

	„Ano,“ zadoufala Aranis. „Už je nejvyšší čas! Do úplňku zbývá pouze jeden den.“

	Zadívala se na Veragina. Věděla, že má strach. Že to již nechce prožít znovu. Ale na druhou stranu na tom nebyl tak špatně, jako při své první proměně. Už nebyl tolik podrážděný ani agresivní a také měl menší bolesti. Cítila to…

	„Co když tam žádné sérum nenajdeme?“ strachoval se Temas. „Proč vůbec doufáte, že zrovna tady ho budou mít?“

	„Mnoho lidí v těchto končinách přece trpí vlkodlačí kletbou,“ odpověděla Aranis. „Prostě jen doufám, že se tu najde někdo, kdo bude znát protilátku. Sérum, které se nám rozbilo, bylo od Lišády. A ta pocházela právě odtud.“

	„Nerad bych zůstal vlkodlakem až do konce života,“ poznamenal hořce Veragin.

	„Neměj strach. Nezůstaneš,“ odvětila odhodlaně Aranis a zadívala se mu do očí. Veragin se na ni něžně usmál.

	„Měli bychom nasednout na koně, budeme tam dřív,“ navrhl Falien.

	„Souhlasím,“ přikývl Eleas a vyhoupl se svému hřebci do sedla. Aranis po dlouhé době znovu nasedla na Adalase, který radostně potřásal hlavou, a Veragin se vyšvihl na Herkula. I on byl rád, že se jeho pán konečně vrátil.

	Jednorožec se držel po Aranisině boku. Elfka si během cesty všimla, jak ho každou chvíli někdo z přátel pokradmu pozoruje s obdivem a úžasem v očích. Jeho přítomnost nejspíš chyběla všem… Ona to nemohla posoudit, jelikož s ním byla spojena a nyní už si ani nedokázala představit, že by žila bez něho.

	Pohlédla ještě k obloze, kde se vznášel Donit. Vzápětí všichni pobídli koně ke klusu a vyrazili přes rozlehlou pláň k první vesnici.

	Zem duněla zvířatům pod kopyty, šedá tráva je šlehala do nohou a proti jezdcům dul prudký vítr. Pod šedým, temným nebem se před nimi zanedlouho začaly rýsovat střechy a malé, prosté domky. Ve vzduchu, který byl čím dál tím ledovější, byla cítit slabá, nezřetelná slaná vůně moře. Sjeli z malého vršku a seskočili z koní. Vesnice se před nimi rozevřela jako kniha.

	Malé, staré, už dosti ztrouchnivělé domky, polorozpadlé střechy a udusaná, neupravená půda. Když projížděli mezi chalupami, povšimli si vlhkosti, která se plazila po zdech domků, i plísně pod jejich střechami. Místní lidé se tu míjeli jako bludné ovce, bez výrazu, bez ducha, bez života. Většinou byli zakuklení v teplých kabátech a starých kožichách, na hlavách měli šátky nebo kápě.

	Vypadali skoro jako oživlé mrtvoly. Jejich oči byly prázdné, bez jiskry a bez zájmu o cokoliv. Nepromluvili mezi sebou jediné slovo, každý mířil pouze za svým. Děti se držely matek, a ty se staraly jen o své věci. Aranis tu cítila vládu zlé síly. Možná působení lesa… Ovzduší ve vesnici naplňovala nevlídnost a strach.

	„Řekne mi někdo, proč se mi to tu vůbec nelíbí?“ zašeptal Falien s povytaženým obočím.

	„Panuje tu něco neblahého. Ti lidé už dávno zapomněli, co je to radost nebo smích,“ odvětila Aranis s nepřítomným výrazem. Bystrýma očima sledovala kolemjdoucí, kteří se zastavovali v půli cesty a ohromeně na výpravu zírali. Někteří se strachem, jiní s nedůvěrou, ale všichni byli zcela vyvedení z míry.

	Nedívali se na ně, ale na Posvátného jednorožce. Kráčel vedle Aranis, vznešený a nádherný, zářivý jako měsíc. Aranis se domnívala, že tito lidé už hodně dlouho neviděli nic tak krásného. Doléhalo k ní velké množství smutných, beznadějných a bezradných emocí, které by ji jindy určitě oslabily, ale díky jednorožci se jim dokázala postavit. Ale vnímala i ohromení a úžas. Ovšem, měla takovou reakci čekat. Vidět Posvátného jednorožce, ztělesnění samotného dobra, to není jen tak.

	Přítomnost elfů zřejmě nikdo z vesničanů nepostřehl. Nebo možná ano. Kdo ví… V tu chvíli byli všichni v šoku. Uhýbali jim z cesty, ženy otevíraly okna domků, aby se mohly podívat, co se venku děje. Děti na ně ukazovaly prstíky a překvapeně vykřikovaly.

	Náhle jeden postarší muž ukázal prstem na Veragina, zděšeně vykřikl a pádil pryč mezi domy. Lidé i Aranis s přáteli ho vyjeveně sledovali dokud nezmizel mezi domy. Ale vesničané se hned poté začali ukrývat do svých domovů. V tichosti a nevídanou rychlostí. Během minuty se ulice zcela vyprázdnila.

	„Co to mělo znamenat?“ zavrčel podezřívavě Falien směrem k Veraginovi. Ten se nejprve tvářil zcela bezvýrazně, ale poté se Falienovi sklesle přiznal:

	„Vím, kde jsme. Tohle je Reas, má rodná vesnice.“

	Aranis bodlo u srdce, když vnímala jeho bolest a smutek. Váhavě ho vzala za ruku.

	„Tvá rodná vesnice?“ podivil se Temas.

	„Ano,“ odpověděl Veragin náhle chladně. „Ti lidé tady mohou za smrt mého otce. Stejně jako celé království. Mnoho jsme jich tu s Maxarelem povraždili. Mnoho… Z pomsty. A často jsme tu chodili i ve svých lidských podobách. Pamatují si mě.“

	Aranis pocítila, že se v něm opět vzedmul temný plamen. Jak zahořel, jeho tělem se prohnal záchvěv zloby a vzteku. Bylo to tu! Už zase! Ale elfka s tím počítala, vždyť se blížil úplněk.

	„Všichni by měli pykat za svůj zločin!“ zavrčel najednou Veragin. Aranis stiskla jeho dlaň pevněji.

	„Cože?“ zamračil se Falien. „Pykat za svůj zločin? Měli z tvého otce strach!“

	„Nikdy jim nic neuděl, vždycky každému jen pomáhal!“ osopil se na něj vztekle Veragin. „A tvůj otec ho nechal bez milosti popravit! Zničil mi život!“

	Falien na mladíka jen zaskočeně zíral. Nevěděl, co na to říct. A navíc poznal, že s ním něco není v pořádku.

	„Co se děje, Aranis?“ optal se s obavami Eleas.

	„Zlo v něm je velice mocné. Musí s ním neustále bojovat. A nyní ten boj prohrává.“

	„Musíme mu nějak pomoct,“ prohlásil Eleas.

	„Jak chcete pomoct Mordatovi?“ opáčil hořce Falien.

	„Copak jste nic nepochopil?“ vyjela na něj Aranis tak zhurta, až to všechny překvapilo.

	Dokonce i Veragin se trochu zklidnil.

	„Jednáte stejně zaujatě, jako Váš otec před lety. A právě to dohnalo Maxarela ke zlobě a nenávisti. K jeho pomstě. Chcete nyní odsoudit Veragina stejně, jako před lety odsoudil král Leodhen jeho otce?“

	Falien na ni zahanbeně hleděl. Nikdo se neopovážil promluvit. „Ne, to nechci,“ hlesl mladý král nakonec téměř neslyšně.

	„Já vím, že nechcete,“ odvětila elfka opět vlídným hlasem. „Každý si zaslouží odpuštění a druhou šanci.“

	„Už je ti lépe, Veragine?“ zeptal se opatrně Eleas a Veragin jen přikývl.

	„Dobrá. Měli bychom jít dál a najít nějaké ubytování.“

	„Jestli nás tu vůbec někdo bude chtít ubytovat,“ prohodil trpce Temas, ale nepřestával se přitom poohlížet po Veraginovi. Pokračovali vesnicí, koně vedli za sebou, a snažili se nevšímat si zvědavých obličejů s propadlýma očima za špinavými okny.

	Veragin stiskl Aranis ruku, aby ji nenápadně zdržel za ostatními.

	„Děkuju ti. Za všechno…“ Zadíval se na ni. Stále byl pobledlý, ale dlaně už měl zase rozpálené.

	„Netřeba děkovat, Veragine,“ usmála se na něj Aranis. Potom pohlédla na jednorožce vedle sebe. „Co cítíš, když se na něj podíváš, když se ho dotkneš…?“

	Veragin na ztělesnění dobra zamyšleně pohlédl. „Úlevu,“ řekl nakonec upřímně.

	„Pak je to v pořádku,“ oddechla si elfka. „Až v tobě bude zlo opět vítězit, bude se ti přítomnost jednorožce příčit.“

	„Já vím.“

	Procházeli mezi prostými chalupami a Aranis cítila, jak se ve Veraginovi mísí smutek se vztekem. I ona měla smíšené pocity. Cítila radost ze shledání s přáteli, ale zároveň se bála o Lavril.

	„Podívejte! To vypadá jako hostinec,“ upozornil je Temas a ukázal před sebe. Stálo tam oprýskané dlouhé stavení, a ačkoli tu byly téměř všechny domy vystavěny ze dřeva, tenhle byl z kamene. Působil chladně a zasmušile, měl jen pár malých oken a polorozpadlé dřevěné dveře, nad kterými stál nápis: Hostinec u Kampa.

	„Vypadá to, že je v celé vesnici jediný,“ pokrčil rameny Temas.

	„Snad nám pronajmou nějaké pokoje. A potom se tu budeme moci porozhlédnout a poptat se,“ řekl Falien.

	„Mě se ta barabizna nelíbí,“ zakňučel Snížek. „Představoval jsem si nějaký pěkný domeček s kytičkama a zahrádkou, posezením venku, hezky na sluníčku…“

	„Tak si představuj dál, Sněhu. Protože dneska budeš spát tady,“ zpražil ho nelítostně Veragin.

	„Skvělý!“ zabručel kočkoroh popuzeně.

	Vykročili k hostinci, když tu jim do cesty vběhl malý chlapec s rozčepýřenými vlasy. Zastavil se a vykulil na ně oči.

	„Vy jste čarodějové?“ zeptal se nakonec. Skupina si vyměnila překvapené pohledy.

	„Ne, nejsme,“ odpověděl přátelsky Eleas. „Jakpak se jmenuješ?“

	„A jste zlí?“ pokračoval chlapec zvědavě.

	„Jistěže ne,“ ubezpečil ho elf.

	„Máte pěkného koně,“ řekl znovu chlapec a ukázal na jednorožce. „Můžu si s ním hrát? Je mi u něho hezky.“

	„No,“ začala Aranis, ale vtom k nim přiběhla vyhublá žena s šátkem naraženým až na očích, popadla chlapce do náruče, vrhla po nich vystrašený pohled a se slovy: „Nemluv s nimi, jsou to cizinci!“ pádila pryč.

	Zaskočená Aranis se zamračila. „To bylo…“

	„Divné,“ dokončil za ní Temas.

	„Ano,“ souhlasila. „Mají z nás strach.“

	„Nedivím se jim,“ prohlásil Eleas. „Elfové a kentaur s Posvátným jednorožcem a Mordatem. Podivná kombinace.“

	Všichni zamířili k hostinci. Koně uvázali před vchodem u malého keře a Donit usedl Herkulovi do sedla. Ale nevěděli, co udělat s jednorožcem.

	„Někdo tu s ním musí zůstat,“ řekla Aranis.

	„Já tu počkám“ rozhodl se Temas. Ostatní vkročili do dveří.

	Uvnitř bylo šero a v místnosti se povaloval kouř. Proti dveřím plápolal oheň v malém polorozpadlém krbu a u něj se hřáli tři starci bafající z dýmek. Místnost byla poměrně velká, se studenými a vlhkými kamennými zdmi a tmavým stropem, ze kterého visela jediná olejová lampa. Pod malými okny, zataženými špinavými záclonami, stály rozvrzané stolky, u kterých sedělo jen pár lidí, převážně postarší muži s lahvemi vína nebo piva. Vpravo u výčepního pultu postával břichatý chlapík, který nevypadal ani trochu přátelsky.

	Přesto k němu skupina zamířila.

	Chlapík u pultu se vybavoval s nějakým vychrtlíkem a přitom špinavým hadrem leštil sklenici. Přes jedno oko měl černou pásku, na hlavě jen pár vlasů. Z brady mu trčela černá bradka a rukávy ušmudlané košile měl vyhrnuté až k loktům. Jakmile si příchozích všiml, otočil se k nim a vypoulil na ně zdravé oko. Vypadl hrozivě a odpudivě, a také se tak tvářil. I když nedokázal zakrýt, že je pořádně vyvedený z míry.

	„Dobrý den,“ pozdravil chlapíka Falien. „Jsem král Falien a spolu s přáteli bychom se u vás chtěli ubytovat.“

	„Král? Já myslel, že král je někdo jinej. Starší,“ zabrumlal muž. Vychrtlík naproti němu na Faliena a elfy nejprve chvilku nevěřícně zíral a vzápětí celý vyjevený vyběhl z místnosti ven.

	„Už ne,“ opáčil Falien.

	Muž si jediným zdravým okem dlouze měřil Elease, Aranis i Veragina, který v náruči držel Snížka.

	„Proč tak čumí?“ zeptal se kočkoroh Veragina.

	„To zvíře mluví!“ vykřikl muž udiveně.

	„Jo, ty osle. A má víc inteligence a rozumu než ty a všichni tady dohromady,“ zaprskal Snížek povýšeně. Muž na něj výhrůžně vypoulil své jediné oko.

	„Sem ale zvířata nesměj!“ vykřikl rozhořčeně.

	„Ale já nejsem obyčejný zvíře, ty tupče!“ vpálil mu obratem Snížek. „Jsem kouzelnej tvor, jestli ti to nedošlo! A nechtěj mě naštvat, nebo tě zakleju! A proměním tě v bradavici! Nebo v ještě něco horšího!“

	„Pf!“ odfrkl si muž. „Kouzla a čáry! Kdo tomu má věřit? To se pořád jenom povídá, ale skutek utek!“

	„Možná byste na kouzla měl začít věřit, muži,“ prohlásil Falien pevným hlasem. „Před vámi tu stojí samotní elfové.“

	Muž přimhouřil oko a pátravě se zahleděl na Aranis a Elease. Po chvilce zvolal: „Ale jak mám vědět, že jsou to elfové, když jsem ještě nikdy žádnýho neviděl a nevím jak vypadaj?“

	„Přestaň reptat a dej nám pět pokojů!“ poručil mu Veragin, kterému již docházela trpělivost.

	Muže to očividně zaskočilo.

	„Mám jen čtyři,“ odvětil mírněji. „A ne tak zhurta. Musíte pochopit, že naposledy jsme tu měli cizince před pradávnem. V těch pokojích nikdo nespal už pěknou řádku let. Je přirozený, že lidi tady maj strach. Působí na nás zlo z Temného lesa. A cizinci nikdy neznamenaj nic dobrýho.“

	„My vaše obavy chápeme,“ promluvila Aranis. „Ale prosíme jen o dočasné ubytování. Potřebujeme si tu něco zařídit.“

	„Co si chcete, proboha živýho, zařizovat zrovna tady, paninko?“

	„Důležité věci,“ odvětil Falien zostra. „Tak dáte nám ty pokoje?“

	„Jak říkám, jsou jen čtyři,“ řekl muž a s rachotem vytáhl zrezivělý šuplík a hodil na pult svazek klíčů. „Budu za ně chtít dva zlaťáky.“

	„Slyšel jsi to, Veragine?“ vypískl pohoršeně Snížek. „Dva zlaťáky! Zadarmo by nám je měl dát a ještě se plazit! Tsss! Ty asi nevíš, co všechno jsme dokázali, co? Zachraňujeme nejen všechny tady ve vesnici, ale i tobě tu tvou sádelnatou zadnici, a ještě přitom riskujeme krk!“

	„Sněhu!“ okřikl ho Veragin. „Zklidni se!“

	„Dyť jsem tolik neřek!“

	Falien vytáhl měšec a hodil muži na pult tři zlaťáky se slovy „Tady máš!“ a popadl klíče.

	„Takže vážně král, jo?“ prohodil muž poté, co zlaťáky jeden po druhém skousl mezi zuby, aby vyzkoušel jejich pravost. Falien pouze přikývl a chlapík ukázal na tmavé dveře za krbem. „Tam. Po schodech dolů. Pokoje jsou místo sklepa.“

	„Je tu ještě jeden problém,“ prohlásila spěšně Aranis. „Nemáme kde nechat koně. A chci si k sobě do pokoje vzít Posvátného jednorožce.“

	Muž přímo oněměl úžasem.

	„Koho?“

	„Cestujeme s Posvátným jednorožcem za záchranou a opětovným ucelením dobra,“ pokusil se mu vysvětlit Eleas.

	„To je jako vopravdovej jednorožec?“ vytřeštil na ně chlapík oko.

	„Ano. A přirozeně ho nemohu nechat samotného venku,“ přikývla Aranis.

	„No jo, no jo. To je jasný,“ začal muž brblat a mnout si bradku. „To víte, že jo! Jen si ho tam vemte! K sobě… Stejně tam po vás zase nejmíň sto let nikdo spát nebude!“ mávl ledabyle rukou. „A pokud jde o ty koně… Nemáme tady nic jako stáj nebo stodolu, bohužel. Ale můžete je nechat přivázaný před hostincem. Já na ně dohlídnu.“

	„Dobrá. Děkujeme,“ usmála se Aranis a společně s ostatními zamířila ven.

	Před hostincem obeznámili se situací Temase a domluvili se, že Eleas bude sdílet pokoj s Falienem. Rozhodli se, že se ještě poptají hostinského na vlkodlačí sérum a na možnost nakoupení zásob.

	Koně nechali venku, stejně tak i Donita, který se zase někam vytratil, a spolu s jednorožcem se vrátili do hostince. Jakmile jednorožec vkročil do místnosti, celá se rozzářila. Všichni uvnitř ztuhli úžasem. Rozhostilo se překvapené ticho, které přerušil až zkoprnělý hostinský.

	„Uhm, ehm… Jen běžte. Běžte. Těch čumilů si nevšímejte.“

	A tak celá skupina i s jednorožcem zamířila k temným dveřím za krbem. Vstoupili do ponuré zatuchlé chodby, ze které vedly schody dolů k pokojům. Chvíli trvalo, než se po krkolomném úzkém schodišti podařilo sejít i Temasovi a jednorožci. Ale nakonec se všichni ocitli v poměrně prostorné místnosti a Falien rozsvítil olejovou lampu na stěně. Zdi byly značně oprýskané a kdoví proč poškrábané. Proti schodišti se nacházely čtvery dveře, na kterých byla čísla od jedničky do čtyřky.

	„Ehrm, takže,“ odkašlal si Falien, „navrhuji, abychom se trochu zabydleli a za patnáct minut se všichni sejdeme nahoře.“

	„Souhlasím,“ přikývla Aranis a společně s jednorožcem vstoupila do prvního pokoje.

	Veragin odhodil svou brašnu na starou, rozvrzanou postel. Pokoj byl malý a podivně zapáchal. Nejhorší bylo, že tu nikde nebyla žádná okna, protože pokoje byly v podzemí.

	U postele stál jediný stolek, přetažený špinavým, potrhaným ubrusem, a v rohu stála velká skříň s vylomenou klikou. Místnost s kamennými stěnami působila velmi chladně a vlhce, jen dřevěnou podlahu pokrýval prošlapaný koberec.

	Veragin dosedl na postel, která se pod ním se skřípáním nebezpečně prohnula a vylétla z ní oblaka prachu. Snížek se rozkašlal.

	„No fuj, to je děs!“ hudroval. „Tady mám jako spát, jo? Vždyť je to tu jak v nějaký hrobce!“

	„Tak si pořád nestěžuj, Sněhu,“ usadil ho Veragin. „Jak dlouho už jsme nespali v měkké posteli? Naposledy ve vesnici Ínas. Pamatuješ? A to už je hodně dávno.“

	„Jo, ale tam jsme měli pokoj čistej, voňavej a vyhřátej! A o posteli se fakt dalo říct, že je měkká! Zatímco tohle…“

	„Copak ty to nechápeš, Sněhu? Já jsem se tady narodil. A ty vlastně taky. To už si nepamatuješ?“

	„Hmm… Byl jsem asi hodně malej. Ještě kočkorůžek. Ale na něco si pamatuju, jasně že jo!“

	„Jo, byl jsi ještě škvrně, když mi tě tenkrát táta přinesl,“ pousmál se Veragin. „Měl rád zvířata a obdivoval kouzelný tvory. Vzpomínám si, jak říkal, že vypadáš jako roztomilá chlupatá koulička.“

	„Ehm, jo. Fakt roztomilý,“ ušklíbl se kočkoroh trpce. „Už si ale pamatuju na dobu, kdy jste s Maxarelem řádili.“

	„Ano,“ zabručel Veragin chladně. „Na to si pamatuji také. Přišli jsme sem hned, jakmile jsme byli dost silní a získali jsme skutečnou moc. Přišli jsme, abychom se pomstili. Zničili jsme náš dům, aby ho nedostal nikdo jiný. Byl to dům našeho otce, a nikoho jiného. A potom… potom jsme vypálili skoro celou vesnici. Divím se, že se z toho ti lidé tady vůbec vzpamatovali.“

	Říkal to s tak ledovým klidem, až ho to samotného udivilo a Snížka vystrašilo. Opět v sobě pocítil záchvěv zla.

	„Eh, Veragine?“ ozval se nesměle Snížek. „Seš si ale jistej, že ten oheň v sobě dokážeš udržet na uzdě, že jo?“

	Veragin na něj úkosem pohlédl „Snažím se.“

	„A co vůbec ta proměna? Jaký to bylo, hm?“ zeptal se Snížek váhavě.

	„To možná brzy uvidíš sám, jestli neseženeme to sérum,“ odvětil Veragin s hořkým úsměškem a vstal. „Pojďme. Ostatní už na nás možná čekají.“

	V hostinci už na Veragina všichni čekali. Aranis zanechala jednorožce u sebe v pokoji a Eleas se nabídl, že zůstane a bude ho hlídat, zatímco ostatní půjdou shánět vlkodlačí sérum.

	Hostinský je poslal za jakýmsi mužem zvaným Kůstka, který by jim snad mohl pomoci. A navíc si tu mohli koupit i zásoby na cestu.

	Opustili hostinec a zjistili, že se venku již stmívá. Pomalu se snášel soumrak a vesnice působila skoro děsivě. Všude se plazily dlouhé stíny a jediné světlo poskytovala mlžná záře z oken jednotlivých domů. Vzduch byl ještě mrazivější než odpoledne a západní vichr vanoucí od moře stále ještě neutichl.

	„Hostinský říkal, že Kůstka bydlí na konci vesnice!“ křikl Falien a ze všech sil se snažil přidržet si na hlavě kápi. Vichr se mu ji pokoušel strhnout, opíral se mu do tváře, zalézal pod kůži a štípal do očí.

	A tak se Aranis, Falien, Veragin se Snížkem a Temas vydali na druhý konec Reas hledat muže, který možná věděl, jak zrušit vlkodlačí kletbu. Nepotkali přitom ani živáčka, všichni byli zalezlí doma v teple. Až konečně kousek za vesnicí spatřili malý domek se zatlučenými okny a křivou střechou. Za ním se rozkládala už jen šedá pláň a temné, bouřlivé nebe. Ale Veragin věděl, že někde tam leží další Západní vesnice.

	„To bude ono!“ zakřičel Falien a ukázal na chatrč.

	Přistoupil k mnohokrát spravovaným dveřím a mocně na ně zabušil. Vítr jim fičel do uší, takže nemohli slyšet zavrzání židle a blížící se kroky. Z domu se ozval sípavý hlas.

	„Kdo je?“

	„Potřebujeme s vámi mluvit!“ zvolala Aranis. „Otevřete, prosím!“

	Chvíli se nic nedělo, ale potom se dveře otevřely. Ve světle svíček v nich stál vyhublý muž s dlouhýma rukama a nohama, s propadlými tvářemi a hluboko posazenýma očima. Na hlavě mu trčelo několik rozcuchaných, šedých vlasů a šedinami měl porostlou i bradu.

	„Kdo jste?“ zeptal se stručně. Jeho hlas zněl napůl sípavě a napůl chrčivě.

	„Jsme cizinci. Můžeme jít dál?“ zeptala se Aranis. „Nezdržíme vás.“

	Muž si je chvíli podezřívavě prohlížel, ale protože měli přes hlavy přehozené kápě a nebylo jim příliš vidět do obličejů, moc toho nevykoukal. Nakonec jim pokynul, aby vstoupili.

	Uvnitř bylo poměrně útulno a překvapivě teplo. Na poškrábaném stole a na skříni v rohu stály zapálené svíčky. Jejich mihotavé plamínky propůjčovaly místnosti hřejivé žluté světlo, ale také množství stínů. Celou chalupu tvořila pouze tato jediná místnost. Vedle krbu, ve kterém plápolal oheň, stála postel se slamníkem a za ní dlouhá lavice. Aranis si všimla velkých škvír v dřevěné podlaze. Okna byla zatlučená prkny, takže ani za dne dovnitř nepronikalo téměř žádné světlo. To vydávaly jen svíce.

	Muž přihodil do krbu poleno a opět se na příchozí pozorně zadíval. Aranis i její přátelé si shodili kápě.

	„No to mě podrž!“ zvolal vychrtlý muž ohromeně a s úžasem dosedl na lavici. Dobré dvě minuty na ně hleděl s otevřenými ústy, potom se podrbal ve vlasech a hlasitě se rozesmál.

	Skupina si mezi sebou vyměnila tázavé pohledy.

	„Tohle je nejspíš nějaký přelud, nebo už jsem se nadobro zbláznil!“ hýkal muž.

	„Ne, pane. Ani to první, a doufám, že ani to druhé,“ opáčil zdvořile Falien.

	„Chcete mi snad říct, že jsem do své chatrče skutečně pustil elfku a kentaura?“ culil se muž a skutečně vypadal jako blázen.

	„Přesně tak, pane,“ potvrdila Aranis a muž si promnul tváře.

	„No dobrá, dobrá. Sedněte si,“ vyzval je.

	Váhavě ho poslechli, jen Temas zůstal stát. „Slyšel jsem něco o záchraně dobra a návratu elfů, ale… Že by taková delegace dorazila až ke mně?“

	„Vlastně jsme tři,“ usmála se Aranis. „Jsou tu se mnou ještě dva moji přátelé.“

	„A taky kočkoroh! To je taky významná bytost!“ ozval se Snížek a vykoukl zpod Veraginova kabátu.

	„Oh, jistě!“ smál se muž. „Neuvěřitelné!“

	Opět si je užasle prohlížel. „Tak co vás sem přivádí? A co vás přivádí zrovna za mnou?“

	„Víte, to by byl velmi dlouhý příběh. Ale posílá nás za vámi místní hostinský, prý nám můžete pomoci,“ ujala se slova Aranis.

	Muž ji chvíli jenom tak pozoroval a potom se zazubil. „Ach, má paní… dovolte, abych řekl, že vaše krása je opravdu ohromující.“

	Aranis to trochu vyvedlo z míry. Jen s vděkem přikývla.

	„Ale skutečně nevím, jak bych vám já mohl pomoct.“

	„Potřebujeme vlkodlačí sérum,“ přešel přímo k věci Falien a muži ztuhl úsměv na rtech. „Prý vám říkají Kůstka a víte, kde bychom takové sérum sehnali.“

	„Vážený pane, na co to sérum potřebujete?“ ztišil chlapík hlas. „Skutečně se jmenuji Kůstka a skutečně vím, kde to sérum sehnat. Vlkodlačí kletba tady řádí více, než je zdrávo. A já ta séra sám vyrábím.“

	„Opravdu?“ podivil se Temas. „Tak to máme štěstí!“

	„Možná. Kdo z vás ho potřebuje?“

	„Já,“ ozval se Veragin pevným hlasem. „Já jsem vlkodlak.“

	Kůstka se na něj pozorně zadíval a prohlédl si ho od hlavy až k patě. „A také Mordat, viď? Znám tě. Lépe řečeno, pamatuji si tě. Jsem již starý a zažil jsem toho spoustu. A na tebe a tvého bratra si dobře vzpomínám. I na vašeho otce.“

	„Pak mi nejspíš nebudeš chtít to sérum dát,“ odtušil Veragin.

	„Proč bych neměl?“ opáčil Kůstka klidně. „Když putuješ s elfy, nemůžeš být zlý. A navíc, o Mordatech já toho slyšel už spoustu. Ale jedno vím jistě – stejně jako jsou krutými netvory, také stále zůstávají napůl lidmi.“

	Veragin na něj udiveně hleděl. „Pomůžeš mi tedy? Zabíjel jsem. I tady jsem vraždil. Ve své rodné vesnici…“

	„Elfové ti věří?“

	„Ano,“ odpověděla okamžitě Aranis. „Událo se již mnoho věcí, které jeho zlé skutky odčinily.“

	„Potom tedy nevidím důvod, proč bych ti nepomohl.“

	„Děkuju,“ hlesl Veragin téměř neslyšně.

	„Ale bohužel, u sebe ta séra nemám,“ odvětil Kůstka. „Budeš se muset vydat do nedaleké vesnice jménem Pales, která leží západně odsud. Můj společník je má u sebe. Já už všechna séra dávno prodal. Každou chvíli tu někoho pokouše vlkodlak…“

	„Váš společník?“

	„Ano. Jmenuje se Pařát. Řekni, že tě posílám já, a nebudeš s ním mít problémy,“ usmál se muž. „Avšak jak jistě dobře víš, musíš to stihnout do zítřejšího večera. Do úplňku.“

	„Dobrá,“ pokýval Veragin hlavou, „stihnu to.“

	„Vím dobře, jaká muka musíš snášet, chlapče,“ dodal Kůstka chápavě. „Vím to až moc dobře. Jsem také vlkodlak. Avšak mně již není pomoci.“

	„Vy jste také vlkodlak?“ vytřeštil oči Temas.

	„Už je to tak. Již deset let, každý pátý den se měním v krvelačnou bestii. A zítra tomu nebude jinak. Vřele vám doporučuji, abyste se zítřejší noc někam dobře skryli, popřípadě zůstali v hostinci a nevylézali. Každý to tak dělá. V této vesnici totiž nejsem jediným vlkodlakem.“

	„To se dalo předpokládat,“ prohlásil Veragin. „Vyrazím do Palesu ještě dnes.“

	Obrátil se na své přátele: „Znám cestu. A znám i onu vesnici. Doufám, že to stihnu…“

	„Jak myslíš,“ souhlasila Aranis. „Ale pospěš si…“

	„Ehm, já bych šel fakt rád s tebou, kámo, věř mi, ale…“ začal se vykrucovat Snížek, avšak Veragin mu to ulehčil.

	„Neboj, Sněhu, nemusíš chodit se mnou.“

	„Fakt? Eh… a tobě to nevadí?“

	„Jasně, že nevadí.“

	„Uf, tak to jsem si voddech.“

	„To věřím…“ ušklíbl se Veragin.

	„Měli bychom jít,“ navrhl Falien. „Již jsme vás zdržovali dost.“

	„Mnohokrát děkujeme,“ řekla s vděčností Aranis.

	„Ano, díky moc,“ přidal se Veragin a zamířil ke dveřím.

	„Ale kdepak, to nestálo za řeč,“ mávl rukou stařec. „Potkat na stará kolena elfy? Ne, ne, to já děkuji vám!“

	Aranis se usmála. „Nashledanou.“

	A všichni vyšli ven, zpět do temné noci a ledového vichru. Natáhli si kápě a zamířili zpátky k hostinci.

	Veragin se rozhodl vyrazit ihned na cestu, ale Aranis měla strach. Co když Pařáta nenajde včas a bude někde sám, vydán napospas vlkodlačí kletbě? Ale nezbývalo jí, než s Veraginovým záměrem souhlasit. Když pojede sám jen s Herkulem, bude rychlejší.

	„Tak dobrá, jeď,“ řekla mu. „Až se vrátíš, půjdeme najít Lavril.“

	



	




	Sbohem, příteli

	Nebe bylo bledé, jako kdyby bylo na pokraji svých sil a umíralo. Den se probudil teprve před pár hodinami a mraky se již začaly bouřit a chmuřit. Černaly a divoce se honily a bledost se pozvolna vytrácela. Nahrazovala ji temnota a neblahost. Od Nekonečného moře se blížila bouře a Aranis to jasně cítila.

	Seděla na rozlehlé louce kousek za vesnicí, v tančící šedé trávě, a poklidně nasávala chladný, vlhký vzduch. Cítila v něm slanost a sytost, nezřetelnou, ale přece zachytitelnou. Bylo chladno a elfka si přitáhla lesklý plášť blíž k tělu. Havraní vlasy jí divoce poletovaly kolem hlavy v přetrvávajícím větru, ale nic z toho jí nevadilo. Taková byla příroda. Mocná a čarovná. Nevyzpytatelná. Někdy vlídná, jindy zase krutá.

	Zadívala se na jednorožce, který byl na louce s ní. Postával pár metrů od ní a zdálo se, jako by naslouchal větru, jako by naslouchal nářku vzdálených stromů, hrozbě přicházející bouřky, sklíčenosti i smutku vesničanů…

	Aranis přemýšlela. Přemýšlela o tom, co nastane nyní. Veragin odešel již včera večer a ona se o něj bála. Z celého srdce si přála, aby se mu podařilo najít Kůstkova společníka, který by mu dal sérum, jež Veragin tolik potřebuje. Avšak jestli se mu to nepovede… Nechtěla na to ani pomyslet.

	Největší starost měla v tuto chvíli o Lavril. Nemohou přece dál nerušeně pokračovat v cestě, když je její přítelkyně v moci Maxarela a jeho nových společníků. Musí ji dostat nazpět…

	Aranis si byla jistá, že to dokáže. Že dokáže vyhnat Stín, který její přítelkyni ovládl. Věřila, že se to dobru v jejím nitru podaří. Musí se mu to podařit!

	Unaveně si povzdechla. Cítila se velice slabá. Nikomu o tom neřekla, ale začínalo toho být na ni příliš. Nechtěla si stěžovat, vždyť právě ona musí být silná. Ona musí zničit Valgara a zapudit zlo. A i když se nyní cítila mnohem mocnější, volnější a vyrovnanější než kdykoliv dříve, strachu ve svém nitru se zbavit nedokázala. Nikoli strachu ze zla, temnoty či jejích nestvůr, ale strachu ze selhání a zklamání. Z toho, že se jí nepodaří naplnit všechna očekávání, že zklame všechny naděje, které jsou do ní vkládány.

	Takové pocity měla naposledy na začátku své cesty. Když byla ještě neznalá, když ani přesně netušila, co ji čeká a kam její osud směřuje. Tehdy ještě pochybovala sama o sobě a nechápala pravou podstatu života a bytí. Teď je daleko silnější a vše již chápe. Ale čím více se blíží ke svému cíli, opět se jí zmocňují obavy a pochybnosti.

	Tentokrát však věděla, že na ně není sama. Je tu s ní jednorožec a dosud nikdy ji v nouzi neopustil. Aranis cítila jeho hojivou energii, kdykoli začala pochybovat či měla strach. Jako právě teď.

	Největší strach měla o Lavril. Celou noc přemýšlela, co by mohli podniknout, aby svou přítelkyni zachránili a napadlo ji jen jedno jediné řešení. A když o něm nyní znovu uvažovala, rozhodla se, že ho navrhne ostatním.

	Musí před Maxarelem přestat prchat. Nesmí již utíkat, ale počkat na něj a bojovat s ním. Jedině tak dostanou Lavril zpět. A možná, že se jim konečně podaří se Veraginova bratra zbavit. Možná, že pro Maxarela ještě není pozdě a že i on si uvědomí své chyby…

	Na tvář jí dopadla drobná kapka vody. Elfka pohlédla k čím dál tím tmavší obloze, ze které se pozvolna začaly na zem snášet kapičky deště. Z dálky se ozvala dutá, hromová rána.

	„Dnes budeme na slunce čekat marně,“ promluvila nahlas k jednorožci a vstala.

	„Pojď. Je čas se vrátit.“

	Po zbytek dne zůstala Aranis s přáteli v hostinci. Déšť neustával a bouře sílila. Hromy sváděly boj a burácely nad střechami Reas a mezi černými mračny se klikatily blesky.

	Falien našel nedaleko hostince malý chlév, kam mohli schovat koně, a Eleas nakoupil zásoby na další cestu.

	Když Aranis všem svěřila svůj plán na záchranu Lavril, nikomu se nelíbil. Příliš se nelíbil ani jí samotné, ale co mohli dělat jiného? Musí přece Lavril zachránit! Elfka si byla dokonale vědoma toho, jak moc je Maxarel silný a že má s sebou nové posily. A už vůbec si nebyla jistá, zda ho dokáže přemoci… Spoléhala především na Maxarelovy city vůči Veraginovi a na jeho lidskost. Byla přesvědčená, že Maxarel ještě dokáže cítit lásku… a to ho dělalo lidským. Chtěla mu dát na výběr. Jenomže ostatní v něm nic dobrého neviděli.

	„Uvažuješ moudře, Aranis,“ řekl jí Eleas. „Ale ne každý si zaslouží náš soucit. A ne každý chce dostat druhou šanci. Tvé srdce je až příliš dobré. Myslím, že na záchranu Maxarelovy duše je již pozdě.“

	„Ale zkusit to můžeme. Koneckonců se s ním utkáme, tak proč to nezkusit?“

	„To je pravda,“ uznal elf. „Tak nám pověz, jak to chceš tedy udělat?“

	„Až se vrátí Veragin, vydáme se na cestu. A až opustíme Západní vesnice, počkáme na své pronásledovatele. V žádném případě nesmíme ohrozit životy místních lidí. A jestli je pravda, že nás pořád sledují, nebudeme muset čekat dlouho.“

	„Snad máš pravdu a tvůj plán vyjde,“ povzdechl si Eleas a Aranis doufala v totéž.

	Stála u jednoho z oken a sledovala počasí venku. Již minulo odpoledne a Veragin se stále nevracel… Cesta byla určitě kvůli bouři mnohem obtížnější, ale co když vůbec nenašel to, pro co se do Palesu vydal? Co když neuspěl?

	Jednorožec stál v tmavém rohu místnosti jako třpytivý klenot. Celý den byl klidný, dělal to samé, co Aranis, a bez problémů vydržel stát na jednom místě třeba hodinu. Falien s Temasem si od sousedního stolu, kde seděli tři starci, vypůjčili karty a téměř celé dopoledne se bavili hrou. Snížek prospal takřka celý den stočený na židli pod oknem a Donit se usadil Falienovi na rameni. Eleas jen seděl v koutě a přemýšlel. Tichý, skoro neviditelný, hluboce zahloubaný do sebe. Aranis věděla, že myslí na svou sestru a přemítá nad plánem, který vymyslela. Elf měl oprávněné obavy a potřeboval si všechno řádně promyslet a urovnat v hlavě.

	Zničehonic otřáslo celým hostincem mocné zahřmění a dovnitř vběhl zadýchaný a zcela promočený vesničan.

	Všichni k němu zaraženě zvedli hlavy a mladík za sebou zabouchl dveře. Voda z něho jen crčela a v obličeji byl bledší než křída.

	„Vy!“ ukázal roztřeseně na Aranis a její přátele. „Vy jste nám přinesli neštěstí!“

	V hostinci se rozhostilo hrobové ticho a Aranis jasně cítila mužův strach a paniku. Ale ničemu nerozuměla a nic nechápala.

	„Musíte odejít! Jděte pryč!“ rozkřikl se na ně mladík.

	„Přestaň, Inone, proč urážíš naše hosty?“ okřikl ho prudce rozpačitý hostinský.

	„Přišli další!“ odvětil mladík roztržitě.

	„Další?“ zajímalo překvapeného Elease a vstal ze židle.

	„Další cizinci,“ vysvětloval mladý muž. „Hledají vás. A vyhrožují smrtí, pokud jim neřekneme, kde vás schováváme. Jeden z nich nechal jediným mávnutím ruky shořet můj dům!“

	„To snad nemůže být pravda!“ zvolal rozhořčeně Falien a vyskočil na nohy.

	„Na vlastní oči jsem to viděl!“

	„Maxarel…“ hlesla Aranis bezradně.

	„Ano,“ přikývl Eleas a opět se obrátil na mladíka. „Kolik jich je?“

	„Tři. A mají s sebou nějakého ohavného netvora!“

	„To musí být Ner’kar,“ odtušil Eleas a zamyšleně si promnul bradu. „Vypadá to, že máme vážný problém.“

	„Ano, to máme,“ souhlasila Aranis. „Tohle mění celou situaci! Náš plán je k ničemu. Dostihli nás mnohem dříve, než jsem předpokládala…“

	„Co uděláme?“ zeptal se Temas.

	„Uáááá!“ To se probudil Snížek a hlasitě zívl. Zamrkal ospalýma očima, zamlaskal a zadíval se na znepokojené přátele. „O co jsem přišel?“

	Falien se na něho zamračil. „Našel nás Maxarel!“

	„Cože!?“ vyjekl kočkoroh a vyskočil tak rychle, až sebou Falien leknutím škubl.

	„On je tady? Už zase nás dostal? Jak je to možný? Co budeme dělat? Co budeme dělat?“

	„Jen klid, chrabrý Snížku,“ konejšil ho Eleas, ale kočkoroh byl jako u vytržení.

	„Co budeme dělat? Tak co budeme dělat?“ valil na všechny okolo své velké zelené oči. „Musíme zdrhnout! Vypadnout! Prchnout! Zmizet! Vzít tlapky na ramena, prostě pryč!“

	„Na to už není čas,“ řekla zcela klidným hlasem Aranis a pohlédla na promočeného mladíka. „Řekl jsi jim, kde nás najdou?“

	„Spálili mi dům! Co jiného jsem měl dělat!“ odsekl Inon.

	„Á, to je tupec!“ vřískal Snížek. „Držet klapačku, to jsi měl!“

	„Ať na mě to zvíře nemluví!“

	„Já nejsem zvíře!“

	„Ať toho nechá!“

	„Neukazuj na mě tím špinavým prstem!“

	„Mlč, kočko!“

	„Vyškrábu ti oči, ty pobudo!“

	„Tak dost!“ zarazil je rázně Falien. „Přestaňte! Na tohle teď vážně nemáme čas.“

	„Promiňte, velevážení hosté,“ vložil se do toho nesměle hostinský. „Ale co je zač ten Maxarel?“

	„Je to démon!“ vykřikl Inon. „Vždyť říkám, že mi jediným pohybem ruky spálil dům!“

	„Není to démon,“ opravila ho klidně Aranis. „Ale je zlý. A je tu kvůli nám… Pokusíme se ho zbavit.“

	Obrátila se k vesničanům: „Vy zatím zůstaňte tady a nikam nechoďte. Hlavně ne ven. Prosím.“

	Mezi přítomnými to vzrušeně zašumělo. Vypadali vyděšeně a napjatě zároveň. Takové pozdvižení tu neměli už pěknou řádku let.

	„Dobrá,“ obrátila se elfka na své přátele. „Budeme tedy muset uskutečnit náš plán nyní. Musíme dostat zpátky Lavril.“

	„Ale jak to chcete udělat, princezno? Nezapomeňte, že nám tu chybí Veragin, a to značně komplikuje situaci!“ znepokojoval se Falien.

	„Budu muset na Maxarela stačit sama,“ povzdechla si Aranis.

	„To je šílené!“ zavrtěl hlavou Eleas.

	„A co máme podle tebe dělat, Eleasi?“ zamračila se na něj elfka. „Jsem tu jediná, kdo se mu může svou mocí rovnat. Pochybuješ snad o mně? Jak se mám postavit Valgarovi, když ani nevěříš, že dokážu porazit Maxarela?“

	„Tak jsem to nemyslel, Aranis,“ bránil se Eleas. „Já o tobě samozřejmě nepochybuji! Jen si myslím, a vím, že mi dáš za pravdu, že ještě nejsi připravená. Není snad pravda, že moc dobra v tobě je stále ještě nestálá? Dokázala jsi ji snad za tu dobu, co jsme byli odloučeni, ovládnout a splynout s ní?“

	„Ne,“ smutně odvětila dívka a sklonila hlavu, „stále ještě jsme spolu nesplynuly.“

	„Proto mám takové obavy,“ dodal elf soucitně.

	„Já vím. Ale jinak to nepůjde,“ trvala Aranis na svém. „Utkám se s Maxarelem. A vy, Faliene, s tím jeho novým pomocníkem. Ale buďte opatrný, ještě nevíme, co je zač.“

	„A my s Eleasem se postaráme o Lavril,“ prohlásil Temas odhodlaně.

	„Přesně tak. Budete s ní mít práci, ale musíte ji odzbrojit a zajmout. Já se ji potom pokusím vrátit zpět… Tedy, jestli vše vyjde tak, jak doufám…“

	„A co Ner’kar?“ připomněl Falien netvora.

	„Dejte si na něj pozor! Nedovolte, aby se k vám přiblížil,“ varoval je Eleas.

	„Proto budeme potřebovat i tvou pomoc, Snížku,“ oslovila Aranis kočkoroha. Ten na ni vytřeštil oči.

	„Mou… mou pomoc?“

	„Ano. Dokážeš se utkat s Ner’karem?“

	„Cože?“

	„Prosím, Snížku, už není čas…“

	„Ale, ale já…“ vyděšeně polkl. „No jo, no, asi budu muset.“

	„Věříme ti. Víme, že to dokážeš,“ usmála se na něj elfka povzbudivě. Snížek se jen pochybovačně zašklebil, poté pevně zavřel oči, napnul svaly a nahrbil se. Chvíli se nic nedělo, ale po několika vteřinách všechny oslepila ostrá, bílá záře, která se prohnala celým hostincem. Když světlo pohaslo a všichni opět otevřeli oči, spatřili stát na stole místo malého zavalitého Snížka vysokou štíhlou kočku s protáhlou lebkou a dvěma černými rohy na čele. Měla dlouhé, pružné nohy, ladné tělo a nádhernou, hebkou srst barvy noční modři.

	Celou místností se ozvalo užaslé: „Óó…“ a přítomným vesničanům div nevypadly oči z důlků. Všichni byli Snížkovou náhlou a nečekanou proměnou ohromeni.

	Aranis se pouze obdivně usmála a dodala: „Výborně.“

	Snížek si sám sebe uznale prohlížel. „Už jsem zapomněl, jaká je to dřina, takhle se na něco soustředit. Ale výsledek stojí za to, co?“

	„To jistě,“ potvrdil mu s úsměvem Eleas a Temas na něj spiklenecky mrknul.

	Vyšší vývojová forma kočkoroha seskočila ze stolu a lehce jako pírko přistála na podlaze. Nikdo z přítomných se neopovážil vydat ani hlásku. Aranis zřetelně cítila jejich úžas.

	Vtom zazněla tříštivá rána. Všichni sebou vyděšeně trhli. Jedno z oken rozrazila ohnivá koule a rozbila ho na třísky.

	„Už jsou tady,“ zašeptala Aranis. Pohlédla na jednorožce a ten se během vteřiny zneviditelnil. Z hloučku vesničanů se ozvalo další obdivné zašumění. Aranis jednorožci přikázala, aby zůstal uvnitř a za žádnou cenu nevycházel ven, ať se děje cokoli. Věděla, že jejím myšlenkám a pocitům porozuměl správně, ale už si nebyla tolik jistá, zda ji poslechne.

	Bok po boku se svými přáteli zamířila ke dveřím, aby společně vykročili do zlověstné bouře, vstříc nebezpečí.

	Provazce deště bušily do rozmočené půdy, černá mračna divoce bouřila a na zemi se snášela tma, jako by již přicházela noc. Zahřmělo a klikatý blesk na okamžik osvítil celou vesnici. Studený déšť stékal Aranis po obličeji a ledový vítr se opíral do jejího napjatého těla. Jakmile ve svitu blesků spatřila Maxarela, zburcovala v sobě veškerou sílu, které byla schopna.

	Stále cítila silné pouto s jednorožcem, v žilách jí proudila jeho energie a nekonečná moc. Dobro se jí rozhořelo v nitru jako náhlý výbuch horké lávy a vyrazilo kupředu. Nechala ho, aby jí vniklo do žil, aby prostoupilo každičkou buňku jejího těla. Ze všech sil se ale snažila uchránit před jeho pronikavou a podmanivou mocí svou mysl. S obrovskou námahou a úsilím se jí podařilo soustředit veškerou sílu dobra do každičké části svého těla a udržet svoji mysl chladnou a svobodnou, ničím nezkalenou.

	„Už jsem myslel, že budu muset rozbít další okno!“ zvolal Maxarel s jízlivým úsměvem na rtech.

	Stál před hostincem, zahalený v tmavém promočeném plášti, a pod kápí rudě žhly jeho plamenné oči. Vedle něho stál hrdě a vzpřímeně na kost promočený hubený muž, rovněž zahalený v plášti s kápí. A vedle nich byla Lavril. V ruce třímala svůj meč a vypadala, jako by byla vytesaná z kamene. Voda z ní jen crčela, ale elfka stála s bradou vysoko zdviženou a očima temnějšíma než mraky pokrytá obloha. V jednom ze záblesků bouře se za Lavril zatřpytily lstivé stříbřité oči a objevil se Ner’kar.

	„Tak už jste se smířili se svým koncem?“ zeptal se Maxarel výsměšně a postoupil vpřed. „Dnes, právě dnes, naplním vůli svého Pána a dokonám svou pomstu!“

	Vítězoslavně se zasmál a ukázal napřaženou rukou na Faliena. „Ty! Ty dnes zemřeš a stejně jako duše tvého proklatého otce skončí i ta tvoje ve věčném zatracení. A já sám tě tam s neskonalou radostí uvrhnu. Navěky budeš pykat za činy svého otce!“

	„Nemohu za rozhodnutí, která kdysi učinil můj otec!“ bránil se zlostně Falien.

	„Copak již nebylo dost vraždění a pomsty, Maxareli?“ zvolala náhle Aranis. „Tvůj bratr nalezl klid a pravý smysl života. Cožpak ty netoužíš po tomtéž?“

	Maxarel se rozesmál. Strašlivým a hrůzostrašným smíchem plným krutosti, zloby a nenávisti. „Nedosáhnu klidu, dokud má pomsta nebude úplná! A kdepak vůbec je, můj drahý bratříček?“

	„Není tu,“ odpověděla mu stručně Aranis. „Dnes tu proti tobě stojíme jen my.“

	„Nevěřím ti. Kujete na mne nějakou lest, ale já nejsem hlupák, elfko!“ ušklíbl se. Aranis ucítila, jak jím zacloumala nejistota, ačkoli se tvářil zcela vyrovnaně.

	„Říkám ti pravdu,“ trvala na svém dívka. „A stejně ti nezbývá nic jiného, než mi uvěřit. Hodlám se s tebou utkat v boji, abych získala zpět svou přítelkyni. Pokud se ovšem nerozhodneš jinak a znovu nezvážíš svůj postoj.“

	Rozchechtal se. „Ty bláhová! Myslíš snad, že se k tobě přidám? Že opustím svého Spasitele?“

	„Valgar nakonec padne a s ním všichni, kdo vyznávají jeho zlo.“

	„Jak jsi domýšlivá!“ rozkřikl se na elfku Maxarel posměšně. „Opravdu věříš, že se můžeš rovnat mocnému Valgarovi?“

	„Tvůj Pán bude zničen a ty s ním!“ zvolal Falien.

	„Možná,“ promluvil zničehonic Spoutávač. „Ale dnes tu nejsme proto, abychom se dohadovali o jeho osudu.“

	Maxarel postoupil ještě o krok dopředu. Sebevědomě zvedl hlavu a stáhl si z pohledného obličeje promočenou kápi. Jeho lesklé černé vlasy začaly ihned vlhnout pod prudkým lijákem.

	„Předpokládám, že tvůj jednorožec zůstal uvnitř,“ pronesl tiše. „Myslíš, že ti přijde na pomoc, až budeš umírat, princezno? Já bych řekl, že ano… A potom sám okusí ledový dotek smrti.“

	Se zasvištěním tasil meč a Aranis a její přátelé udělali totéž. Mordat se ohlédl na Spoutávače a Lavril. „Všechny je zabijte! Ale mladého krále a princeznu přenechte mně.“

	Jako na povel se všichni vrhli s křikem do boje.

	Snížek vystartoval po Ner’karovi a oba dva vytasili své dlouhé drápy a ostré zuby. Eleas s Temasem přiskočili k Lavril, která se po nich bez rozmyšlení oháněla mečem. Měli co dělat, aby se jí ubránili a přitom ji nijak nezranili. Pohybovala se bez jediné známky emocí, jako loutka ovládaná svým pánem. Spoutávač vyrazil vstříc Falienovi a jejich meče se střetly v záplavě jisker nad jejich hlavami. Aranis se odhodlaně postavila samolibě se culícímu Maxarelovi.

	„Tak se znovu utkáváme, princezno,“ pronesl jedovatě a přehodil si meč z jedné ruky do druhé. „Ale tentokrát tu můj bratr není, aby tě zachránil.“

	„Mě by spíše zajímalo, kdo bude zachraňovat tebe,“ odsekla elfka statečně a Maxarelovi ztuhl úsměv. Mocným máchnutím svého meče zasadil prudkou ránu její zbrani.

	Aranis odklopýtala trochu stranou, ale rychle se vzpamatovala. Jejím tělem vibrovala moc, dychtivá vyrazit na povrch. Elfka přiskočila k Mordatovi a pustila se s ním do šermířského souboje.

	Zpočátku se zdálo, že intenzita boje Maxarela trochu zaskočila, ale jeho překvapení netrvalo dlouho. V okamžiku, když se Aranis chystala učinit důležitý výpad z boku, chytil ji Mordat obratně za ruku, která třímala zbraň, a zamezil jí v dalším pohybu. Přitáhl si dívku blíž a naklonil se k jejímu obličeji.

	„Tak krásná, tak půvabná,“ zašeptal zákeřným hlasem. Aranis si poprvé všimla podobnosti mezi ním a Veraginem. „Jaká škoda, že musíš zemřít… A jaká škoda, že to nemohu být právě já, kdo tě zbaví života. Taková pocta náleží jen mému Pánovi.“

	Aranis neplýtvala slovy a kopla ho vší silou do podbřišku. Maxarel zaskučel bolestí, pustil její ruku a plný vzteku vrazil dívce takovou facku, až odlétla a svalila se na bahnitou zem.

	„Ty mrcho!“ zařval a držel se oběma rukama za bolavé místo. Po chvilce se opět narovnal, pozvedl svůj meč a stejně, jako se právě rozhořely jeho oči černorudým ohněm, vzplála i jeho čepel.

	Aranis na okamžik zachvátily obavy, ale vzápětí ve svém nitru ucítila chladivý dotek jednorožcova konejšivého pohlazení a jeho líbezný hlas, prolínající se jejími myšlenkami. Vyskočila z promáčené země a jala se čelit ohnivému ostří.

	Falien se potýkal se Spoutávačovým vznešeným mečem, který jako by vedla jakási mocná síla. Bylo velmi obtížné odrážet všechny jeho hbité a přesné útoky. Navíc s každým úderem měl Falien pocit, že ztrácí síly, že ho postupně opouštějí jako unikající pára.

	Spoutávač byl rychlý bojovník, oplývající především bystrostí a mazaností. Vždy, když se Falien domníval, že již odhadl, jaký výpad bude následovat, drobný muž učinil přesný opak.

	A mladý král rychle slábnul.

	Lavril se kolem sebe oháněla mečem hlava nehlava. Mrštná jako kočka, hbitá a elegantní jako laň. V temných očích se jí odrážely klikatící se blesky a černé rty měla semknuté soustředěním. Ale Eleas dobře znal pohyby své sestry, a tak snadno odhadl každý její úder. Temas už si vedl o něco hůře. Elfka dokázala bojovat s oběma najednou, a zatímco Eleas úspěšně čelil jejím útokům, Temas měl co dělat, aby se vyhýbal jejím mrštným pohybům a ostrému hrotu jejího meče.

	„No tak! Lavril!“ okřikl ji, když mu takřka uťala hlavu. „Sakra, vzpamatuj se už!“

	Ale elfka jako by ho neslyšela. Zrovna od sebe odstrčila Elease, rychle jako střela se zatočila kolem dokola a sekla bratra do paže. Elf sykl bolestí, chytil se za krvácející šrám a z boje se stáhl.

	„Eleasi!“ vyděsil se Temas, který už jen stěží čelil elfčiným výpadům. Zdálo se, že se snaží za každou cenu kentaura probodnout.

	„Nic mi není!“ zvolal elf a snažil se nabrat síly. „Ještě že to opět neodnesl můj bok,“ zamumlal spíše sám pro sebe, protože bolestivé zranění stejného boku utrpěl v poslední době již dvakrát.

	Eleas se vrhnul zpátky do boje zrovna ve chvíli, kdy Lavril zasadila Temasovi pořádnou ránu pěstí do brady. Kentaur se na ni pohoršeně zamračil a na oplátku jí vrazil facku. Elfka trochu omámeně odklopýtala.

	„A máš to!“ křikl na ni kentaur popuzeně. „Kdyby ses chovala jako normální elf, nemuselo k tomu nikdy dojít!“

	Ale to už se Lavril opět chystala k útoku. V tu chvíli ji Eleas chytil zezadu, omotal jí paže kolem krku a loktem jí zamezil v dýchání. Elfka sebou začala zběsile škubat.

	„Skvěle, Eleasi!“ zaradoval se znavený Temas. Ale jeho radost byla předčasná. Lavril se vzpamatovala, popadla bratra za paži, kterou ji svíral, a přehodila si ho přes rameno, takže tvrdě dopadl na rozmočenou zem.

	„A sakra!“ zaklel kentaur a vyrazil příteli na pomoc.

	Aranis tvrdě narazila na kamennou stěnu hostince a odřela si záda. Odhrnula si mokré vlasy z tváře a nastavila meč Maxarelově plamenné zbrani. Ta zasadila další ránu jejímu ocelovému ostří, zalitému v křišťálu. Jen taktak, že dívka úder zvládla. Svaly měla rozbolavělé a napnuté k prasknutí. Maxarel ji však nešetřil. Znovu zaútočil a tentokrát se jejich zbraně střetly nad jejich hlavami. Mordat ji zatlačil až ke zdi a Aranis cítila, že jeho síle dlouho odolávat nevydrží.

	Nakonec podlehla a Maxarel jí vyrazil meč z ruky. Opírala se o stěnu, těžce oddechovala a hleděla na Mordata. Nejhorší ze všeho bylo, že cítila, jak její mysl zvolna slábne a jak se jí zmocňuje moc dobra. Zavřela oči a veškerou svou zbývající sílu soustředila výhradně na ovládnutí a nahromadění této moci.

	Slyšela Mordatův vítězný smích a cítila jeho horkou dlaň na svém krku. Jeho nemilosrdné prsty se neúprosně stahovaly kolem jejího hrdla.

	„Skončila jsi, princezno!“ zašeptal jí úlisně do ucha. Na tváři cítila jeho horký dech. Vtom od ní s výkřikem uskočil. Mnul si popálenou dlaň a zuřil.

	Kolem Aranis se totiž rozlila jasně bílá záře a pohltila celé její tělo jako mlhavý závoj pulzující energie.

	Maxarel vztekle zaklel a Aranis otevřela oči. Byla nyní plná síly moci dobra, jež se v ní hromadila a prostupovala všemi tkáněmi, regenerovala její svaly a opět posilovala mysl, kterou se Aranis ze všech sil snažila uchránit před pohlcením.

	„Dobrá! Chceš změřit síly? Ať je tedy po tvém!“ zařval Mordat zuřivě, odstoupil od dívky pár kroků dozadu, odhodil meč a vztáhl paže k obloze. V dlaních se mu objevila zvětšující se a bublající koule žhavé lávy, obalená černými plameny. Maxarelovy oči plné nenávisti a vzteku zachvátil oheň.

	Aranis se volným krokem vydala přímo k němu. Stále bíle zářící, stříbřitá jako měsíc v úplňku, který ale nebyl za tmavými mračny vidět. Stanula proti Maxarelovi a rovněž zvedla ruce vysoko nad hlavu. Mezi jejími prsty se objevila pulzující hustá bílá energie. A v ten samý okamžik oba dva proti sobě vrhli své síly.

	Oslnivý paprsek zářivého světla s mocnou vlnou energie narazil do ohromné žhavé koule ohně a lávy. Síly se střetly oběma soupeřům nad hlavami a ozářily celou vesnici bílorudým světlem.

	Vesničané se krčili ve svých domech a jen ti odvážní, nebo možná příliš zvědaví, vyhlíželi z oken a mačkali na sklo užaslé obličeje.

	Aranis soustředila do onoho paprsku veškerou svou energii. Pomalu cítila, jak ji opouštějí síly, jak nad ní moc dobra vítězí a vkrádá se jí do mysli. Paže držela vysoko zdvižené, aby tak čelila náporu síly, kterou proti ní vysílal Maxarel. Roztřásla se jí kolena a oči se jí zalily slzami, i když se jí plakat nechtělo. Každičký sval měla napnutý k nevydržení a srdce cítila až v krku. Kdesi v dálce vnímala přítomnost jednorožce, avšak jen matně a příliš slabě, než aby ji dokázala posílit jeho energie.

	Jasně cítila Maxarelovu slabost. Také on vynakládal veškeré úsilí, aby svou moc udržel a zapudil tu její. Na čele mu vystupovaly rudé žíly a třásl se po celém těle. A jejich moci se jim nad hlavami dál navzájem přetlačovaly.

	Vtom Aranis zaznamenala, že k Mordatovi přiběhl jeho pomocník Spoutávač. Lehce natočila hlavu, aby spatřila, že Falien leží na zemi v kaluži a jen s velkou námahou zůstává při vědomí. Naproti tomu se zdálo, že Temasovi s Eleasem se konečně podařilo zajmout Lavril. Eleas ji udeřil do spánku rukojetí svého meče, takže se zhroutila do bezvědomí. Avšak Snížek s Ner’karem stále ještě bojovali. Kočkoroh proti netvorovi vysílal jeden zářivý kužel světla za druhým, ale Ner’kar se jim mrštně vyhýbal a každou chvíli podnikl zákeřný výpad ve snaze zakousnout se Snížkovi do boku nebo ho podrápat.

	Náhle přestala Aranis své okolí naprosto vnímat. Ucítila jen, že se její moc začíná z ničeho nic obracet proti ní. Udiveně se podívala na Maxarela, ale ten nic nedělal, jen se dál snažil udržet svou ohnivou kouli. To Spoutávač. Stál vedle něj a doslova Aranis propaloval upřeným pohledem. Ani jednou nemrkl a v ruce pevně svíral svůj honosný meč. Aranis vůbec nechápala, co se to děje, ale její síla se v ní náhle začala vzpouzet. Jako kdyby se obracela proti ní; její vlastní moc ji nyní oslabovala!

	Polevila ve vysílání světelného paprsku a Maxarel ho svou koulí přetlačil téměř až k jejímu obličeji. Aranis už se nedokázala dál bránit. Byla příliš zesláblá. A moc, kterou vysílala proti svému protivníkovi, se obrátila proti ní. Cítila, jak ji spoutala, jak se stáhla zpátky, hluboko do jejího nitra, a nechala tak dívku napospas zkáze.

	Aranis vyčerpaně svěsila ruce, bílé světlo zaniklo a ohnivá koule jí vší silou narazila přímo do hrudi. Elfka odlétla a narazila do kamenné stěny hostince, po které se sesunula na mokrou zem, kde zůstala bezvládně ležet.

	Avšak stále ještě neztratila vědomí. Před očima se jí sice tmělo a všechny zvuky k ní doléhaly jen jako vzdálené ozvěny, ale byla při vědomí. Vnímala jen svůj slabý dech a tělo necítila. Pokoušela se pohlédnout na Maxarela a Spoutávače. Mordat se jen stěží držel na nohou a ztěžka oddechoval, ale nakonec se opět hrdě napřímil a usmál se na svého společníka. Potom pozvedl meč a vyrazil přímo k Aranis.

	„Musím sice uznat, má princezno, že jsem s tebou měl práci, ale nakonec jsi přece jen podlehla mé nezkrotné moci,“ šklebil se vítězně a Aranis jen zemdleně sledovala, jak se pod jeho pomalými kroky rozstřikují louže vody. „Teď zabiju nejen nového krále, ale odvedu Spasiteli jak královnu země, tak Posvátného jednorožce.“

	Jeho slova jí pozvolna proplouvala myslí a jen velice zpomaleně jí docházela jejich tíha. Zalapala po dechu a pokusila se zvednout hlavu. Ale nešlo to…

	„NE!“ zařval znenadání Temas a vrhl se s připraveným mečem přímo proti překvapenému Mordatovi.

	„Temasi!“ zakřičel na něho zoufale Eleas, držící omráčenou Lavril.

	Ale kentaur zaútočil na Maxarela jako rozzuřený býk. Spoutávač už se chystal zasáhnout, ale Mordat ho zarazil: „Ne! Zvládnu ho sám!“ a lehce odrazil kentaurův prudký výpad z boku. Temas se ale rval jako lev. Vzápětí zasadil protivníkovi takový úder, až Maxarel odskočil stranou. Zaraženě se na kentaura zadíval. A opět, s ledovým klidem vyrazil do boje.

	Chvíli spolu šermovali, a když Maxarel Temase udeřil rukojetí do spánku, kentaur klopýtl a málem upadl na zem. Ale udržel se na nohou, otočil se k Mordatovi čelem a vzepjal se na zadní, aby mu pohrozil tvrdými kopyty. Maxarel se jen taktak stáhl a Temas rychle zaútočil svým mečem. Mordat už se jeho ráně nestačil vyhnout a kentaurovo ostří ho seklo do ramene.

	Vztekle vykřikl: „Tak tohle mi zaplatíš!“ a plný zuřivosti pohlédl na statečného kentaura, zasyčel a přiskočil k němu jako blesk. Vzápětí odrazil kentaurův úder takovou silou, až se Temas zapotácel. Maxarel se bleskurychle sehnul a jediným máchnutím usekl Temasovi pravou přední nohu pod kolenem.

	Kentaur zařval bolestí a upadl na rozbahněnou zem. Z pahýlu končetiny mu tryskala rudá krev a mísila se s dešťovou vodou. Maxarel neznal slitování a na nic nečekal. A přestože ho v tu chvíli na okamžik bodlo svědomí a někde vzadu v jeho hlavě se ozval vzpurný hlásek, přistoupil ke zmrzačenému kentaurovi a pozvedl meč. Zahleděl se mu do očí slzících bolestí, a spatřil v nich záchvěv strachu z nenadálé bezmoci. Temasovi stékaly po snědé tváři kapky deště a z jeho strašlivé rány nepřestávala crčet krev. Vzhlížel k Mordatovi s očekáváním a odevzdáním.

	„NE!“ křičela bolestně elfka. „NEE!“

	Za Aranisina zoufalého výkřiku mu Maxarel uťal hlavu.

	Z přeseknutých tepen tryskala horká krev a během okamžiku se kolem znetvořeného těla rozlila rudá kaluž. Zlomená Aranis v nezadržitelném pláči skryla svou tvář do dlaní.

	Srdce jí krvácelo hlubokou a neutuchající bolestí a jejím tělem otřásala hrůza. Stále ještě cítila přítomnost smrti, která si nemilosrdně odnesla jejího drahého přítele. Vnímala jeho strach, jeho beznaděj, poslední vteřiny jeho života, než mu ho Maxarel před jejíma očima vzal. Byl mrtvý. Temas byl mrtvý.

	V tu chvíli jí otřásly další vlny bolesti, smutku a žalu, které patřily Eleasovi a Falienovi. Mladý král se opíral o zeď, stále ještě omámený a slabý, ale zoufale vzlykající, stejně jako Eleas, který se i s omráčenou sestrou svalil do bahnité půdy a strnule zíral na přítelovo zakrvácené bezvládné tělo.

	Aranis již nebyla schopna tolik bolesti unést. Tolik nepředstavitelné bolesti… Ztratila milovaného přítele. A věděla, že už se nikdy nevrátí.

	



	




	Oheň proti ohni

	Maxarel hleděl na uťatou hlavu svého soupeře. Nedal na sobě znát žádnou emoci, vůbec nic. Jeho oči zůstávaly dál ledově kruté a nemilosrdné. Avšak v jeho nitru se odehrával boj, který se ze všech sil snažil nevnímat.

	Už zase zabil. Opět vzal život nevinnému… Znovu viděl tu beznaděj v očích, poslední záchvěv života a vědomí nevinné oběti, že záhy zemře. V takovýchto chvílích se ho zmocňovaly pochyby a výčitky a vkrádaly se mu do mysli jako rozžhavené jehly. Nechtěl je vnímat, nechtěl poslouchat ten vzdálený vnitřní hlas, který mu bolestně vyčítal smrt každého, koho zavraždil.

	Vztekle zaťal pěsti, odkopl Temasovu hlavu stranou a odvrátil tvář. Zhluboka se nadechl, kapky prudkého deště mu stékaly po obličeji. Pohlédl na svůj zkrvavený meč. Lepkavá tekutina stékala po jeho lesklém ostří a barvila ho do ruda.

	Maxarel se ohlédl na Aranis. Klečela na rozbahněné zemi, v záchvatech vzlyků a nářku se kolébala ze strany na stranu. Mokré vlasy jí halily obličej jako temný závoj smutku a žalu. Taková bolest kvůli jedné jediné živé bytosti. Kvůli pošetilému mladému kentaurovi… Proč? Proč tolik trpí kvůli smrti jiných? Trpěl by snad on sám také tolik, kdyby přišel o svého bratra? Je snad toto ta láska, o níž všichni mluví, dokonce i Spoutávač?

	Vždyť on přece chce svého bratra získat zpět. Proč musí kvůli tomu podstupovat tolik nebezpečných zkoušek? Cožpak by skutečně nebylo snazší přestoupit na stranu dobra a dokázat tak Veraginovi svou… svou lásku?

	Jestli má být k sobě upřímný, tak Valgarovy spády ho nikdy příliš nezajímaly. Ano, dělal vše, co mu Pán přikázal, jen proto, aby mu pomohl nastolit zlo a pokořit dobro. Za to všechno, co dobro způsobilo jeho otci, jemu i Veraginovi. To kvůli dobru musí tolik trpět. A dobře věděl, že kýžené pomsty, které zaprodal svůj život, dosáhne jen s Valgarovou pomocí.

	Ne, nyní nesmí polevit. Nesmí selhat. Nesmí se vzdát. Již je blízko svého cíle. Král Leodhen je mrtvý a jeho syna má nyní nadosah. Stejně jako královnu země a Posvátného jednorožce. Za žádnou cenu nesmí dovolit pochybám a nejistotě, aby ho ovládly. Teď ne. On je přece silnější a vytrvá. Svět se pod vládou temnoty a zla změní. A on, Maxarel, mocný Morrgalodat, vládce Zlého plamene, zaujme v tomto novém světě významné postavení po boku Temných sil.

	„Tak skončí každý, kdo se mi bude chtít postavit,“ pronesl posměšně směrem k zohavenému Temasovu tělu. Pohlédl na Spoutávače a v jeho očích spatřil nenadálý respekt a uznání. Ale také soucit.

	Poté se rozhlédl po poražených nepřátelích. Seděli či leželi v blátě na zemi, bezmocní a slabí, pokoření a vydaní mu na milost. Jen Dechron a kočkoroh stále ještě neměli dost a dál spolu bojovali kousek za hostincem. Oba už sotva stáli na třesoucích se nohách, oběma z očí čišela hrozba a nenávist.

	Maxarel se ušklíbl a zamířil k nim.

	Jakmile ho Snížek spatřil, nahrbil hřbet a nakrčil výhružně čumák. Jeho modrou zmáčenou srst barvila na boku purpurová krev. Mordat přistoupil k Dechronovi a pochvalně ho popleskal po hlavě jako nějakého psa, což se netvorovi ani trochu nelíbilo. Ucukl a popuzeně na něho zaprskal. Maxarel se však jen pobaveně uculil.

	„Vedl sis dobře, Snížku,“ jedovatě se usmál na kočkoroha. „Nikdy bych si byl nepomyslel, že zrovna ty se dokážeš vyvinout ve vyšší formu. Vždycky jsem tě měl za zbabělce a budižkničemu.“

	Snížek se nafoukl tak, že málem praskl, a v očích mu zlostně zajiskřilo.

	„Ale zajisté jsi pochopil, že je konec. Tuhle bitvu jste prohráli. A byl bych rád, kdybys mě nenutil, abych tě zabil. Veragin by mi za to jistě nepoděkoval.“ Vítězoslavně se na kočkoroha ušklíbl a vyčkávavě se opřel o rukojeť meče.

	Snížek si ho ještě chvíli měřil pohledem, ale nakonec svěsil ocas i hlavu. Dechron spokojeně zachrčel a Maxarel radostně zatleskal.

	„Výborně!“ zvolal a obrátil se na Spoutávače: „Dohlédni na něj!“

	Přešel zpátky k Aranis, která se v sedě opírala o zeď hostince se zavřenýma očima a rukama bezvládně svěšenýma podél těla. Maxarel věděl, že v sobě již nemá žádnou sílu, kterou by se mu postavila.

	Stoupl si přímo proti ní a s předstíraným soucitem se na ni zadíval. Poté k ní poklekl a chytil ji za bradu. „Jaká škoda… Ani královna země není neporazitelná, že? A teď mi zavolej jednorožce.“

	Ale Aranis nereagovala. Stěží se jí podařilo pootevřít víčka schovaná za clonou vlasů. Maxarel jí odhrnul promáčené vlasy z tváře a naklonil se k ní blíž.

	„Přivolej sem jednorožce! Nebo si pro něj dojdu sám.“

	Ale odpovědí mu bylo pouhé zavření elfčiných unavených očí. Vztekle vstal a zasunul meč do pochvy.

	„Dobrá! Jak chceš!“ zařval a vymrštil ruku směrem ke dveřím hostince. Z dlaně mu vylétl plamenný bič a s třesknutím dveře rozrazil. Maxarel si všiml uskakujících lidí, kteří doposud stáli u oken. Hrnuli se ke vzdálené stěně místnosti jako stádo vyděšených zvířat.

	„Ne! Neopovažuj se!“

	Mordat se překvapeně otočil. Napravo od něho ležel v blátě Falien a probodával ho přivřenýma, zemdlenýma očima. Maxarel se posměšně zasmál a zamířil k němu.

	„Copak, copak, mladý králi? Nelíbí se ti snad mé metody získávání toho, co chci? Ale jsou účinné, nemyslíš?“ S krutým úšklebkem se nad mladíkem sklonil a založil si ruce v bok. „Málem jsem na tebe i zapomněl, věřil bys tomu? Kdyby ses mi tak pěkně nepřipomněl… Ach, jaká slast. Konečně budu moci svou pomstu dokonat.“

	Znovu vytasil meč a se zlým úsměvem se napřímil nad Falienem.

	„Ale ještě před tím, než tě zabiju, mi odpovíš na jednu jedinou otázku. Kde je Veragin?!“

	Maxarel nebyl hlupák. To, že tu jeho bratr nebyl, ho zaráželo a rozhodně nezapomněl, že se doposud od nikoho nedozvěděl, kdy a kam Veragin zmizel.

	„A co kdybych… ti řekl,“ zasípal Falien, „že je mrtvý?“

	„Pak bych ti nevěřil,“ opáčil Maxarel.

	„Tak… to… máš smůlu,“ vypravil ze sebe Falien namáhavě a rozkašlal se.

	„Přestaň si se mnou zahrávat, princi. Moje trpělivost není nekonečná!“ Maxarel výhružně napřáhl meč.

	„Ne princi… ale králi,“ opravil ho Falien s úšklebkem a Maxarel zrudl zlostí.

	„No, jak chceš,“ utrousil tiše. „Ať už jsi princ nebo král… Teď zemřeš jako obyčejný ubožák,“ a pozvedl meč nad hlavu. Jeho ostří se vražedně zalesklo v záři klikatého blesku.

	„Zadrž, Maxareli!“

	Mordat se zarazil a otočil se.

	Nad Temasovou mrtvolou stál vysoký, urostlý muž, zahalený v tmavém plášti s kápí. Déšť se o něj rozrážel jako temná sprška. Nedaleko za ním postával tmavý kůň a divoce pohazoval hlavou, jak mu kapky padaly do očí.

	Maxarel se usmál, nechal Faliena Falienem a otočil se k tajemnému muži čelem.

	„Veragine! Bratře!“

	Veragin si stáhl kápi. V ten okamžik se oblohou prohnal blesk a mocné zahřmění a Maxarel spatřil v očích svého bratra nepředstavitelnou bolest, zuřivost a nenávist. Tryskala z něj jako blesky z mračen. Až se Maxarel zalekl.

	Ponechal strach stranou a postoupil bratrovi vstříc.

	„Kde ses tolik zdržel, drahý bratříčku? Už jsem tě nečekal.“

	„Zabil jsi Temase!“ promluvil Veragin hlasem překypujícím zlobou a vztekem. Maxarel poznal, že právě nastala pravá chvíle, aby v něm probudil zlo.

	„Říkal si o to. Nemohl jsem jinak,“ pokrčil rameny.

	„Za to tě teď, drahý bratře, sám zabiju,“ odvětil Veragin hrozivým hlasem. Odhrnul si plášť a vytáhl meč.

	„Chceš s ním bojovat, Maxareli?“ ozval se Spoutávač, který stál celou dobu opodál a hlídal poražené. „Na to teď není čas! Jednorožce máš na dosah ruky! Nech mě, ať ho spoutám, a pak si ho můžeš odvést s sebou!“

	„Ne,“ pronesl Maxarel klidně. „Takový zbabělec nejsem, Spoutávači. Dohlédni na naše zajatce. Já si zatím s bratříčkem trošku pohraju.“

	Ale to už se Veragin vrhl vpřed, poháněný zuřivostí a touhou po pomstě. Zařval jako lev a mohutně po Maxarelovi sekl mečem. Ten jen stěží stihl uhnout a hrot Veraginova ostří mu rozpáral plášť. Zaraženě pohlédl na oděv a Veragin se jen zlověstně pousmál

	„Já jsem si rozhodně hrát nepřišel, Maxareli,“ poznamenal a znovu se s mečem v ruce vrhl do útoku. Maxarel mu nastavil svůj meč a ozvalo se řinčení, jak se střetl kov s kovem. Veragin si počínal jako smyslů zbavený. Rychle se stáhl, aby vzápětí učinil prudký výpad ze strany a sekl bratra do boku.

	Maxarel vykřikl a odskočil, rukou se chytil za krvavou ránu. Nevěřícně se podíval na rudou dlaň a pak zamračeně pohlédl na bratra.

	„Tohle je teprve začátek,“ řekl varovně.

	„Ale brzy to bude tvůj konec,“ opáčil Veragin sebejistě. A než se jeho bratr stačil vzpamatovat, už se na něj opět řítil s ostřím rozrážejícím clonu deště. Maxarel jeho úder odrazil, ale sám se přitom zapotácel. Veragin útočil s obrovskou vervou a Maxarel konečně pochopil, že takhle to rozhodně dál nepůjde. Rychle se narovnal a vyrazil Veraginovi vstříc se stejným zápalem. Strhla se zuřivá bitka, v níž se oba pohybovali tak hbitě, jako by tančili, s čepelemi dychtivými po krvi.

	A pak Maxarel schytal další ránu. Veragin ho sekl přímo do hrudi, až mu skrz látku prosákl dlouhý rudý šrám. A to už toho měl zuřivý Maxarel dost.

	Vztekle odhodil meč, zaťal pěsti a vzápětí ho pohltily černorudé plameny. Ovinuly se kolem jeho těla jako ohnivé jazyky. Pak se plameny opět stáhly a odhalily ohromného a děsivého Mordata s tělem částečně lidským a částečně lvím. Svalnatou hruď měl porostlou černými chlupy, z jeho obrovských tlap čněly smrtící zahnuté drápy, měl ohnivé oči a strašlivé zuby a rudou hřívu kolem hlavy.

	„Tak na co čekáš, Veragine? Chceš se mi snad postavit jako člověk?“ zahřímal Mordat hrdelním hlasem, při jehož zvuku vstávaly všem hrůzou vlasy na hlavě.

	„Ne… To tedy nechci,“ řekl Veragin a odhodil meč. Netrvalo ani vteřinu a i jeho pozřely plameny, ale černozlaté, a ne černorudé. Veragin zmizel za ohnivou stěnou. Když hořící stěna pohasla, před Mordatem stál také mohutný netvor, který se od Maxarela lišil pouze barvou srsti.

	„Spokojený?“ zavrčel Veragin drsným hlasem. Rovněž jeho oči pohltilo ohnivé peklo. Na okamžik je zavřel a nastavil svou lví tvář dešti.

	Maxarel sledoval, jak nad nimi bouří mračna, jak hustý liják bubnuje do střech okolních domů a bičuje zemi, vnímal i svíravou černotu kolem nich. Ale především nespouštěl ohnivé oči ze svého mladšího bratra, náhle tak děsivého a mocného, poháněného zuřivostí a zlobou a odhodlaného k čemukoliv. Dokáže ho přesvědčit, aby se k němu vrátil? Po tom, co mu zabil přítele? Najednou se ho zmocnily pochybnosti a nejistota. Mnohokrát již Veragina podcenil a pokaždé za to draze zaplatil. Ale to se již nebude opakovat. Věděl, že se jeho bratr změnil a že nyní představuje obrovskou hrozbu.

	Vše nasvědčovalo tomu, že Maxarelovi jeho záměr vychází – když v bratrovi opět probudí zlo, získá ho zpět.

	Veragin na něj upřel plamenný pohled.

	„Tak pojď!“ zašeptal a vyrazil vpřed s takovou dravostí, až Maxarel ucouvl. Věděl, že s pravou podobou se v bratrovi rozhořelo i zlo, a chtěl toho využít. Ale Veragin po něm bez váhání vrhl ohnivou kouli a za ní hned další a ještě jednu. Tři střely se řítily na Maxarela jako plamená smršť a nezpomalil je ani déšť.

	Mordatovi se v dlani objevil ohnivý meč, jímž srazil nejprve první a poté i druhou kouli, ale třetí se již nevyhnul. Narazila mu do hrudi a rozlila se mu po prsou. Její ohnivé jazyky se doplazily k Maxarelovu hrdlu a stáhly se mu okolo něj jako planoucí řetězy. Mordat zařval a odpotácel se, držel se za svírající se krk a pomalu ztrácel dech.

	„Co je to?!“ vyhrkl přidušeně. Ohnivé řetězy kolem jeho hrdla se dál neúprosně stahovaly.

	„To je, můj milý bratře, moje moc,“ odpověděl mu Veragin klidně, s ledovým výrazem ve lví tváři. Maxarel se dusil, bojoval o vzduch, ale nemohl nic dělat. Dokud kolem něho nevzplály černorudé jazyky a nepohltily ho.

	Veragin se před žárem trochu stáhl.

	Když peklo ustalo, Maxarel seděl na zemi a ztěžka oddechoval. Mohutnými tlapami si mnul krk a zlostně hleděl na Veragina.

	„Tak tohle jsi přehnal!“ zachrčel a vstal. Ale pohotový Veragin proti němu mrštil další ohnivou kouli. Maxarel zařval a mezi jeho prsty se objevila koule vařící lávy ověnčená černými plameny. Bleskurychle ji vyslal proti bratrovi. Lávová koule za letu pozřela všechny další ohnivé střely, které proti Maxarelovi mezitím vyslal Veragin. Nakonec narazila Veraginovi do hrudi a vymrštila ho do vzduchu jako kus hadru.

	Mordat s duněním přistál na střeše blízkého domu, kde za okny plápolalo světlo svíčky. Ozval se zastřený křik, světlo zhaslo a obyvatele uvnitř domu zachvátila panika. Jako zázrakem se chatrná střecha pod těžkým Mordatem nepropadla. Veragin se s temným vrčením sbíral na nohy; dřevěná střecha byla naprasklá a značně zchátralá. V tu chvíli ho to ani v nejmenším nezajímalo. Zlo uvnitř něj rostlo a nabývalo na síle. Poháněla ho zlost a nenávist.

	Mordat se vztyčil a ladně jako kočka seskočil ze střechy. Vtom se k němu přitočil Maxarel a švihl po něm ohnivým bičem, který se mu rozhořel v dlani. Bič se Veraginovi omotal kolem krku, Maxarel prudce škubl a jeho bratr se zhroutil na kolena. Ale rozhodně ještě nebyl na pokraji sil a už vůbec se nehodlal vzdát; uchopil zbraň oběma rukama, a i když ho černorudé plameny sžíraly, snažil se vyprostit z jejího sevření. Ale Maxarel nelenil – ve druhé dlani se mu objevil další ohnivý bič. Švihl jím a rovněž ho omotal kolem Veraginova hrdla. Ten zasípal bolestí.

	„Mám tě v hrsti, bratříčku!“ zachrčel Maxarel vítězoslavně. „Vím, že teď netoužíš po ničem jiném, než mě zabít, ale zkus na chvíli ovládnout svůj vztek. Cítíš to slastné horko, které se ti rozlévá tělem? Ten pocit neporazitelnosti a všemocnosti, který ti vibruje v nitru? Tak to je ta opravdová moc, Veragine. Naše pravá síla, která z nás činí tolik mocné a obávané tvory. Proč se jí vzpírat? Přijmi ji! Přijmi ji, stejně jako kdysi! A znovu budeš moci okusit chuť divoké nespoutanosti, poznat, jaké to je, když se tě všichni bojí. Budeš opět pánem nad životem a smrtí! Vrať se ke mně, Veragine! Vrať se ke mně, bratře!“

	Veragin ztěžka zachroptěl. Planoucí biče se mu zarývaly hluboko do masa a on stěží vnímal cokoli jiného. Avšak Maxarelova slova slyšel velice dobře. Sevření bičů náhle povolilo, Veragin klesl do bláta a zalapal po dechu.

	„Tak co, můj bratře?“ zvolal Maxarel pevným hlasem.

	„Naslouchej své moci, temnému plameni ve svém nitru… a staň se tím, čím ses zrodil. Nebraň se svému poslaní. Jsme tu proto, abychom vyzdvihli Temné síly a navždy jim sloužili!“

	Veragin pomalu vstal. Hříva mu vlhla pod neustávajícími přívaly deště a kalhoty měl obalené blátem. Pohlédl Maxarelovi přímo do očí. A jeho bratr věděl, že zlo uvnitř něho mu teď našeptává, aby ho poslechl.

	„Přidat se k tobě…“ zašeptal chraplavě a zdálo se, že mu činí velkou námahu promluvit. Jako by v sobě sváděl vnitřní boj. Jako by ho něco uvnitř oslabovalo. Přivřel oči a zaťal pěsti.

	„Přidat se k tobě…“ opakoval ztěžka. A znenadání se chytil obrovitými tlapami za hlavu a zoufale zařval. Jako šelma, jako lev.

	„Vím, že to chceš, Veragine! Já vím, že po tom toužíš! Tak se tomu odevzdej! Už dál nebojuj sám se sebou!“

	„Nemůžu!“ zařval Mordat a nepřestával se držet za hlavu, jako by se mu měla každou chvíli rozskočit.

	„Můžeš! Ty chceš!“ nepřestával Maxarel naléhat.

	„Ne!“

	„Ale ano! Jen se musíš přestat bránit!“

	„To nejde!“

	„Musíš!“

	„Ááá!“

	„Naslouchej svým tužbám, poslechni své srdce!“

	„Mé srdce… mé srdce…“

	„Ano! Tvé srdce! Poddej se zlu, Veragine! Poddej se mu! Vrať se ke mně! Ke svému bratrovi!“

	„Ale mé srdce mi radí jinak,“ zavrčel náhle tiše Veragin a přestal si svírat hlavu. Přerývavě oddechoval, narovnal se a hrdě zvedl bradu. „Mé srdce zlu nepodlehlo. A nikdy nepodlehne.“

	„Mýlíš se,“ vrtěl Maxarel hlavou. „Poslouchej mě, Veragine!“

	„NE!“ zařval zlatočerný Mordat vztekle. „Ty poslouchej mě!“ A ukázal na bratra prstem. „Nikdy, slyšíš, nikdy se k tobě nevrátím! Už nikdy nebudu zabíjet, ničit nevinné životy! Ať mě zlo v mém nitru sužuje jakkoliv, já mu odolám a pomohu zcelit dobro!“

	„Nevíš, co mluvíš!“ vykřikl Maxarel naléhavě. Srdce ho při Veraginových slovech bolelo. Nechtěl svého bratra ztratit.

	„To ty nevíš, co mluvíš, Maxareli! Zvolil jsi špatnou stranu! Špatně sis vyložil otcovy činy! Zbytečně ničíš svůj život pomstou!“

	„Mlč!“

	„Zničil jsi sebe, ale mě s sebou nevezmeš!“

	„Přestaň!“

	„Jsi sám! Zůstal jsi sám a zůstaneš tak až do konce!“

	„NE!“ zaječel Maxarel zoufale a mrštil po Veraginovi plamenné bumerangy. Ten je však odvrátil jediným máchnutím ruky.

	„Jsi sám a já už ti nepomohu!“

	„MLČ UŽ!“ znovu zařval Maxarel a vrhl proti němu další dávku bumerangů a za ní hned další a další. Ale Veragin kolem sebe vytvořil neviditelný štít a střely se při nárazu rozplývaly v páru.

	Náhle Veragin prudce vymrštil ruku přímo před sebe. Z dlaně mu vyletěl černozlatý plamen a smetl Maxarela k zemi.

	„Už toho mám dost!“ ječel Maxarel a vyčerpaně se snažil postavit na nohy. „Spoutávači!“

	Hubený muž, který celou dobu zápas mezi bratry jen tiše pozoroval, k němu přiběhl. Věděl, co má dělat. Věděl, co po něm Maxarel chce. A tak to učinil.

	„Chceš proti mně postavit tohoto vychrtlíka?“ zachechtal se Veragin hrůzostrašným smíchem.

	„Půjdeš se mnou, ať po dobrém, či po zlém!“ opáčil Maxarel a snažil se zklidnit svůj splašený dech. Pomalu mu docházely síly a události nabraly úplně jiný směr, než původně zamýšlel. Byl natolik rozrušený z boje se svým bratrem, že na chvíli úplně zapomněl na své zajatce.

	Veragin se jen posměšně ušklíbl, pozvedl paži a vyslal proti Spoutávači ohnivou kouli. Ale stalo se něco, co ho zaskočilo. Žhnoucí koule zůstala nehybně viset ve vzduchu. Maxarel s pyšným úsměškem pohlédl na Spoutávače, který ji nespouštěl z očí. Ten mladík se mu konečně začínal zamlouvat, rozhodně k němu po dnešku pociťoval více respektu než kdy dříve.

	„Co je to?!“ zařval Veragin vztekle.

	„To je, drahý Morrgalodate, zase moje moc,“ odvětil Spoutávač nevzrušeně, lehce zvedl paži a roztáhl prsty. Černozlatá ohnivá koule se rozletěla nazpět, přímo proti svému pánovi, proti Veraginovi. A srazila ho k zemi.

	Zmatený Veragin zachroptěl a pokoušel se opět postavit. „Jak je tohle možné…?“

	„Tak už jsi konečně pochopil, že není radno zahrávat si se svým starším bratrem?“ poznamenal jízlivě a vítězně Maxarel. „Moje nabídky se neodmítají.“

	Veragin zaťal zuby, vyskočil na nohy a mrštil proti oběma dvě další planoucí koule. Ale stejně jako předtím se koule v letu zastavily a vzápětí se rozletěly zpět, přímo na něj. Zaskočený Veragin nestačil uhnout. Odlétl stranou a opět narazil do domu, na jehož střeše předtím přistál. Vysíleně se sesunul podél stěny na rozmočenou zem.

	Na okamžik všechny ochromil jasný blesk, který proťal černou oblohu a udeřil do země nedaleko od nich s ohlušujícím zahřměním.

	„Přece jenom jsem zvítězil,“ poznamenal Maxarel tiše.

	„Ještě ne!“ pronesl náhle mrazivý hlas. Oba se i se Spoutávačem otočili. Za nimi stála zesláblá Aranis, která mezitím načerpala nové síly ze spojení s jednorožcem. Nohy i ruce se jí však ještě stále třásly.

	Stála tam, hrdě vzpřímená, s havraními vlasy zčásti zakrývajícími její tvář, v promočeném a zašpiněném oděvu. Ale z jejích očí sálala energie a nezkrotná vůle.

	„Ty?“ zavrčel Maxarel nevěřícně.

	Aranis pozvedla paže k obloze.

	„Spoutám ji,“ řekl Spoutávač sebejistě a upřel na elfku svůj pevný pohled. Aranis se na něj pouze usmála, vzhlédla k černočernému nebi a doširoka roztáhla prsty. V ten okamžik sjel do země přímo před ni zářivý klikatý blesk. Země se pod jeho mocným úderem zatřásla a všechny opět ohlušila hromová rána.

	Maxarel se Spoutávačem v úleku uskočili stranou a vyměnili si zděšené pohledy.

	„Nemůžeš proti mně poštvat moc přírody a země,“ pronesla elfka nezvykle ledovým hlasem. „Jsem s ní spjata, sloužím její nekonečné síle. Nevládnu jí, neporoučím. Pouze žádám… pouze sloužím… A ona mě vyslyší. Propůjčí mi svou ohromnou moc a pomůže. Jsem královna země, ale nejsem její vládkyně.“

	Maxarel zlostně zavrčel a vycenil špičaté tesáky. Ale Aranis se již nenechala vyvést z míry. Zvedla hlavu k divokým mračnům a nečekaně silným hlasem zakřičela:

	„Ette entvil ël omy gildin an eruw, relnan! Ihrenäd an ohrenäd, ett gild li!“

	Vesnici v tom okamžiku, za doprovodu burácivého zahřmění osvítilo několik jasných záblesků, které se zničehonic spojily v jeden jediný, mohutný, klikatý a oslňující blesk, který vší svou silou udeřil do rozmočené země přímo před Aranis. Výboje jeho energie se rozlétly půdou přímo k Maxarelovi a Spoutávači. Zasáhly je do nohou a ochromily oba natolik, že se s bolestným řevem skáceli k zemi. Ale Aranis ještě neskončila.

	Pohlédla přímo na ně. V křišťálových očí se jí odrážela záře obrovského blesku, který z oblohy proudil do země přímo před ní. Elfka vymrštila ruce prudce před sebe. Blesk naposledy vybil svoji energii do půdy a hned nato se z nebes snesl další zářivý výboj, který zasáhl oba muže přímo do hrudi.

	Maxarel nepříčetně ječel pod přívalem nesnesitelné bolestí. Blesk by jeho i Spoutávače jistě sežehl až na kost, kdyby z posledních sil pevně neuchopil svůj čarovný přívěšek a nepřenesl sebe, Spoutávače i Dechrona pryč z dosahu elfčiny moci.

	Aranis svěsila ruce. Ztěžka se nadechla a zahleděla se k obloze. Klikaté blesky nad její hlavou se znovu propletly a vzápětí mohutně zahřmělo. To bylo to poslední, co dívka oné noci slyšela. Zcela vysílená se vzápětí zhroutila. Okolní svět se ponořil do milosrdné temnoty a ticha.

	



	




	Slzy zármutku

	Seděl v dívčině pokoji a v obou dlaních svíral její drobnou ručku. Spala hlubokým spánkem a načerpávala všechnu svou ztracenou energii a sílu, kterou včera musela vydat při boji s Maxarelem. Jednorožec stál v rohu místnosti a upřeně je oba pozoroval průzračně modrýma očima. Veragin věděl, že právě on jí dodává sílu a že je to on, Posvátný jednorožec, kdo ji drží naživu a ve spánku o ni pečuje. Pohlédl na něj a na kratičký okamžik se mu ulevilo od všeho trápení a bolesti. Bohužel jen na malý okamžik.

	Pokoj bez oken byl ponořen v přítmí, jen jednorožec ho rozrážel svou měsíčně stříbřitou září, svou krásou a čistotou. Veragin měl pocit, jako by duševní pouto mezi ním a Aranis bylo možné i nahmatat; tak silně působilo na mladíka jejich spojení.

	Opět se zadíval na elfku. Ležela zcela klidně a nehybně. Vlhké a lesklé havraní vlasy měla rozprostřené na polštáři jako černý závoj. Ale ve tváři byla bledá, až příliš bledá, a ruce měla neobvykle studené. Jemně jí je ve svých odřených dlaních stiskl, aby je trochu zahřál, poté ji lehce políbil a vstal.

	Nemohl tu sedět celý den. Potřeboval na vzduch, projít se a provětrat si hlavu. Věděl, že ve vedlejším pokoji je zavřená a svázaná Lavril, ale nešel se na ni podívat. Najednou na to neměl sílu. Stalo se toho tolik, cítil ještě příliš mnoho bolesti, než aby unesl pohled na svou přítelkyni, jak na něho hledí prázdnýma, temnýma očima bez ducha a téměř se ani nepohne. Ještě stále byla pod vlivem Ner’karovy moci, i když se zdálo, že jakmile netvor zmizel, nemohl ji již ovládat. A tak elfka s prázdným pohledem jen seděla na místě. Nepromluvila, nikomu a ničemu nevěnovala sebemenší pozornost. Jako by jí bylo všechno zcela lhostejné.

	Veragin vyběhl po schodech ze sklepení a vstoupil do prázdného hostince. Našel tam jen osamoceného Faliena sedícího u nálevního pultu a popíjejícího pivo. Hostinský na něj občas pokradmu a bázlivě pohlédl, ale když si Falien jeho pohledu povšiml, chlapík rychle dělal jakoby nic a dál umýval špinavé láhve. Jinak bylo v místnosti prázdno. Chladno, šero a ticho…

	Od včerejšího boje se ještě nikdo z vesničanů neodvážil opustit svůj dům. Lidé byli vystrašení k smrti a určitě byli odhodlaní zůstat v bezpečí svých domovů, dokud ti podivní cizinci z jejich vesnice nezmizí. Celou vesnicí kolovaly zvěsti, že se v hostinci usídlili démoni a že ta tmavovlasá elfka je bohyní, která na ně kdykoliv může seslat bouři mocnější než nejsilnější mořské vichry.

	Hostinský by je ze svého domu také nejraději vykázal, protože za celý den do jeho hostince nevkročila ani noha, ale měl nahnáno a neopovažoval se svých hostů vůbec na nic ptát.

	„Faliene…“ přistoupil Veragin k mladému králi, který si právě pořádně přihnul ze své láhve a upřeně hleděl na upatlaný a poškrábaný pult. Mladík věděl, že Falien těžce nese Temasovu smrt. Ani on sám se s ní ještě nevyrovnal.

	„Jak se cítíš?“

	„No, skvěle,“ utrousil Falien chraplavě s notnou dávkou sarkasmu v hlase. „Jak bych se měl asi tak cítit?“

	Veragin se zamračil: „No, možná stejně jako my všichni.“

	Mladý král k němu zvedl zarudlé oči. „Jo… Asi ano.“

	„Alkohol ti od trápení nepomůže.“

	„A co mám podle tebe asi tak dělat?“ odsekl Falien a zaměřil se opět na svou láhev. Veragin si všiml, že má na hlavě pořádnou bouli. Věděl, že se utkal s Maxarelovým novým společníkem Spoutávačem, který dokázal i proti němu samotnému poštvat jeho vlastní moc. A dokonce předčil i Falienovy šermířské schopnosti.

	„Musíme tu zůstat, dokud se princezna neprobudí. Temas je mrtvý, Lavril je jako bez duše. Každý se se svou bolestí musíme vyrovnat po svém.“

	Upil trochu piva a znovu se podíval na Veragina. „Jak se s tím vyrovnáváš ty, co? Dokáže tvé Mordatí srdce vůbec cítit nějaký smutek? Nějakou lítost? Tvůj bratr prokázal, že nikoliv.“

	Veragina jeho slova bolestně zasáhla, ale nedal na sobě nic znát. Jen lehce zvedl bradu. „Můj bratr už dávno žádné srdce nemá.“

	„Princezna tvrdila, že ano,“ opáčil Falien sklesle a s hořkostí v hlase. „Spoléhala na jeho srdce. A na jeho lidskost…“

	„Snad jí nechceš něco vyčítat,“ zamračil se Veragin. Aranis přece za nic nemohla. Byla to její přirozenost, hledat ve všem jen dobro. A od spojení s jednorožcem se snažila vyhýbat násilí.

	„Ovšem, že jí nic nevyčítám, to ne,“ vyhrkl Falien.

	Veragin věděl, že by si nikdy nedovolil Aranis urazit nebo o ní byť jen špatně smýšlet. A to ani v podnapilém stavu. Vždy si jí velmi vážil a obdivoval ji.

	„Jen jsem tím chtěl říct, že tohle všechno je důkaz, že tvůj drahý bratr nezná lítost ani soucit. Že je to netvor. Stejně…“ Ale větu nedokončil. Sklonil hlavu, cosi si zabručel pod vousy a opět stočil pohled na nálevní pult.

	„Stejně jako já. To jsi chtěl říct, že?“ navázal však Veragin s chladnou tváří, ale srdce ho bolelo. A zlo v jeho nitru a syčivý hlas v jeho hlavě se slastně zachvěly. Falien místo odpovědi něco nesrozumitelného zavrčel a raději se znovu napil piva, čímž dal Veraginovi jasně najevo, že se s ním nehodlá dál vybavovat.

	Veragin zamířil z místnosti ven. Se zlostí i smutkem opustil hostinec a stanul pod šedým, ponurým nebem, v bahnité rozmočené půdě, v chladu a vlhku pochmurného rána. Vesnice se zdála být vylidněná, jako kdyby tu snad ani nikdo nežil. Ze střech odkapávala voda a okna, ještě včera odkrytá, byla dnes zatlučená prkny. Nad Tmavým lesem v dáli se točila hustá mlha a mezi domy se proháněl a skučel studený vítr od moře.

	Veragin se znovu zadíval k pochmurnému Tmavému lesu a vzápětí se vydal jeho směrem. Pod koženými botami se mu při každém kroku rozstřikovaly na všechny strany kaluže vody. Právě na okraji Tmavého lesa včera večer všichni společně, i s netečnou Lavril, pohřbili Temasovo tělo. Veragin stále nemohl uvěřit, že je jeho přítel skutečně pryč. Že odešel navždy a už se nikdy nevrátí. Byl tak mladý, překypoval životem a jeho veselé povaze a vřelému srdci propadl snad každý. Nezasloužil si zemřít a už vůbec si nezasloužil zemřít takovýmto způsobem. Při každé vzpomínce Veragina zabolelo u srdce. Měl Temase rád, byl jeho přítelem a nikdy by ho nenapadlo, že se bude muset vyrovnávat s jeho smrtí. S tak předčasnou, náhlou a krutou smrtí.

	Procházel mezi zchátralými, ponurými domky a příšeřím plným stínů a hlavou mu vířily stovky myšlenek. Dusil v sobě takový přetlak emocí, až měl pocit, že snad každou chvíli vybuchne. Cítil sžíravou nenávist k vlastnímu bratrovi, zlost a vztek, ale také ho pronásledoval pocit viny, že nic z toho se nemuselo stát, kdyby se k Aranis nikdy nepřidal. Nebo kdyby všem už ze začátku řekl pravdu… Zároveň ho dusil zármutek, jaký už dávno nezažil. Naposledy cítil smutek a lítost nad ztrátou svého otce. A to už bylo hodně dávno.

	Nepřestávaly ho pronásledovat výčitky svědomí. Kdyby předevčírem nikam neodešel, kdyby raději zůstal se svými přáteli… Všechny bych je roztrhal na kusy, pomyslel si vzápětí. Protože bych se změnil ve vlkodlaka.

	Musel odejít, musel najít sérum, které ho mohlo zachránit. Naštěstí se mu to podařilo, ale měl obrovské štěstí. Vytrvalý a vydatný déšť jemu i Herkulovi cestu znesnadnil, takže dorazili do Palesu až za stmívání a ve velice hrozném stavu. Zoufale zápasil sám se sebou a jen s vynaložením obrovského úsilí se mu podařilo se ovládnout. Ale nakonec Kůstkova přítele přece jenom našel a ten mu sérum prodal včas.

	Došel až k lesu, ze kterého se valila mléčná oblaka záludné mlhy, kterou ještě před nedávnem s Aranis a jednorožcem procházeli. Černé stromy se zhouply ve větru a přivítaly Veragina jemu dobře známým potměšilým šepotem. Temasův hrob se nacházel nedaleko vesnice, na okraji hvozdu. Hrob byl pokrytý kameny, z nichž největší plochý balvan tvořil náhrobní desku s nápisem, na kterém bylo vidět, že byl vyryt s pomocí čarovné moci plamene. To byla Veraginova práce… Na náhrobku stálo:

	TEMAS

	Chápavý přítel, odvážný bojovník, věrný společník.

	Ať tě na tvé dlouhé cestě jiným světem neustále provází dobro.

	Kéž tvá duše dojde klidu. V našich srdcích zůstaneš žít navždy.

	Nikdy na tebe nezapomeneme!

	Veragin došel až k hrobu a založil ruce na prsou. Tušil, že tu nebude sám. U kentaurova náhrobku stál Eleas a zdálo se, že tu stojí už pěkně dlouho. Jeho nepřítomný pohled prozrazoval, že je ponořen hluboko do svých myšlenek, a v zahloubané tváři se mu vytvořily drobné, na elfy velmi neobvyklé vrásky. Veragin věděl, že jsou to vrásky zármutku a bolesti. Temas vycházel přátelsky se všemi ze skupiny, díky své vřelé a veselé povaze přirostl každému k srdci a nyní jim velice chyběl…

	Veragin stiskl elfovi povzbudivě rameno. Očekával, že se Eleas lekne nebo sebou překvapením škubne. Byl natolik zabrán do sebe, že Veraginův příchod mohl jen stěží zaznamenat. Avšak elf neučinil ani jedno ani druhé. Jen tiše promluvil:

	„Slyším ho šeptat mezi stromy… Cítím ho ve větru kolem nás. On je stále s námi, Veragine!“

	„Také bych tomu chtěl věřit…“

	„Není důvod nevěřit. Já vím, že tomu tak je.“ Eleas zavřel oči. „Copak ho necítíš, Veragine? Neslyšíš ho…?“

	Veragin se na přítele zkoumavě zadíval. Ale Eleas vypadal zcela uvolněně a smířeně. S očima zavřenýma a hlavou zdviženou naslouchal větru a zvukům z lesa. Veragin po chvíli váhání zkusil oči zavřít také a zaposlouchal se. Nejprve neslyšel nic než nářek větru, šum větví a šelest trávy. Příliš nevěřil Eleasovým slovům, i když si byl vědom jeho moudrosti. Avšak po chvíli měl pocit, že se mu něco zlehka otřelo o tvář. Zaraženě otevřel oči, aby se rozhlédl, co to bylo, ale nic neviděl. Elf vedle něj se zavřenýma očima stále naslouchal zvukům přírody…

	A pak to Veragin pocítil znovu. Jako by ho ovanul teplý vánek nebo horký dech… Zamrazilo ho a pranic se mu to nelíbilo. Ale vzápětí zaslechl tichý, velmi vzdálený hlas. Otevřel oči a začal se usilovně rozhlížet kolem dokola, ale marně. Sotva slyšitelný hlas mu proletěl těsně kolem ucha a mladík náhle pochopil. Najednou věděl, že se nemusí obávat a že Eleas měl pravdu. Chtěl věřit a také uvěřil.

	„Už to cítíš, Veragine…?“

	„Ano,“ hlesl s úsměvem. Vzhlédl ke korunám stromů a poté se zadíval na hrob před sebou. Jejich přítel je nikdy neopustil.

	„Je to velká ztráta,“ promluvil po chvíli elf. „A velká bolest. Avšak osud tomu tak chtěl. Tak bylo psáno a tak se stalo. Všechny věci na tomto světě mají svůj řád a účel. Nic se neděje bezdůvodně. Přestože nám to přijde nespravedlivé a kruté, osud ví, co činí.“

	„I když máš možná pravdu, Eleasi,“ odvětil Veragin pomalu, „nemohu nechat Maxarela bez trestu. Za Temasovu smrt bude trpět. To ti přísahám.“

	„Nekaž si život pomstou, Veragine. Temas by to tak nechtěl. Nedělej stejnou chybu jako tvůj bratr.“

	„Maxarel musí zaplatit. Nenávidím ho!“

	„To říkáš teď, když je tvé srdce plné žalu, bolesti, ale i zlosti. Časem zjistíš, že pomsta je zlá, že tě zničí. Uvidíš, že dokážeš odpustit. Ať už je tvůj bratr jakýkoliv.“

	„Ty bys to snad dokázal? Dokázal bys Maxarelovi odpustit?“ obrátil se na něj Veragin udiveně.

	„Ne, nedokázal bych mu odpustit,“ odpověděl elf klidně. „Ale můj bratr to není, Veragine.“ Poté mu položil dlaň na rameno, krátce se usmál a odešel.

	Veragin nad jeho slovy chvíli přemýšlel. Věděl, že jsou moudrá a že má elf pravdu, ale stejně si nedokázal představit, že by Maxarelovi dokázal všechno odpustit. Toužil po pomstě tak usilovně, až se celý chvěl. S pohledem upřeným na Temasův hrob kentaurovi v duchu sliboval, že ho pomstí.

	Usedl do šedé trávy, zadíval se do hlubin černého hvozdu. Pokoušel se na všechny své starosti a zlobu alespoň na chvíli zapomenout, na nic nemyslet a nechat se unášet pouze šumem stromů a větrem. Seděl u Temasova hrobu asi půl hodiny a vzpomínal. Před očima mu vyvstal obraz z dávné minulosti.

	Opět viděl oheň, kouř… slyšel křik a pláč nevinných obětí. Zabíjel i tady, ve své rodné vesnici. A právě zde, na tomto místě, zabil malé dítě.

	Viděl to, jako by to bylo včera. Přišli sem s Maxarelem, aby mezi vesničany zaseli utrpení a bolest. Aby viděli zanikat lidské životy… I on sám byl nemilosrdný. Když za sebou zaslechl blížící se kroky, nepřemýšlel. Prostě se jen otočil, vrhl svou ohnivou kouli… a zavraždil malého chlapce.

	Viděl ho padat k zemi, sledoval, jak umírá a zaplavil ho opojný pocit slasti z další smrti. Tehdy necítil vůbec nic jiného. Byl zcela v područí zla. Ten chlapec nebyl první ani poslední, kterého zabil.

	Avšak dnes… dnes ho sužuje mučivý pocit viny. Nenávidí sám sebe!

	Když se vrátil zpět do hostince, nevěděl, co dělat. Naposledy, když Aranis využila všechnu svou sílu při bitvě ve vesnici Ínas, musela odpočívat a nabírala ztracenou energii téměř dva dny. Veragin nepochyboval, že nyní tomu bude jinak. O to více ho překvapilo, když spatřil elfku sedět u jednoho ze stolů s Eleasem a Falienem.

	„Aranis!“ zašeptal nevěřícně a zůstal stát ve dveřích. V hostinci opět nikdo nebyl, bylo tu prázdno a ticho. Pouze jednorožec prozařoval tíseň a chlad místnosti svou přítomností a utěšující vřelou silou. Veragin okamžitě pocítil uvolnění a úlevu.

	Aranis se na něj unaveně usmála a pokynula mu, aby si k nim přisedl. Když Veragin přistoupil ke stolu blíž, spatřil v jejích očích smutek a žal. Dívka vypadala zesláble, i když se navenek snažila být silná.

	„Jak je ti?“ zeptal se jí opatrně a usedl na židli vedle Elease. „Jak to, že už jsi vzhůru?“

	„To díky jednorožci… Už by sis měl zvyknout, že od spojení s ním jsem daleko silnější, než jsem bývala, Veragine.“

	„Ano… to bych asi měl,“ pousmál se.

	„Cítím se dobře, myslím, že bychom mohli ještě dnes vyrazit na cestu.“

	„Kterým směrem se vlastně chcete vydat, princezno?“ zeptal se Falien. Veragin si všiml skleslých hlasů všech svých přátel. Každý z nich truchlil, ale přesto se každý z nich snažil pokračovat v cestě a dojít až do konce. Všichni se sice radovali, že se Aranis tak rychle probrala a opět načerpala síly, ale žal z jejich srdcí nevymizel.

	„Když půjdeme dál na sever a vyhneme se ostatním vesnicím, měli bychom dojít do Pusté země,“ upřesnila Aranis.

	„Do země věčného sněhu a ledu,“ doplnil zamyšleně Falien.

	Veragin pohlédl na elfku. Přišla mu nezvykle chladná, tichá a jakoby bez života.

	Včera jim všem opět zachránila život a předvedla svou ohromnou moc. To už ale téměř nikoho nepřekvapovalo.

	„A co Lavril?“ připomněl Veragin.

	„Pokusím se ji přivést zpět. Mělo by to být snazší, když nablízku není Ner’kar. Pokusím se vytlačit Stín z její mysli mocí dobra.“

	„A když to nezabere…?“ obával se Falien.

	„Musí to zabrat!“ opáčila Aranis pevným hlasem. Poté všechny své přátele přejela očima a vstala. „Už nedovolím, abychom ztratili někoho dalšího… Nikoho z nás si smrt ani temnota již nevezmou.“

	Veragin zahlédl, že její křišťálové oči zvlhly náhlými slzami. Odstoupila od stolu, aby pohladila jednorožce po stříbřité hřívě a políbila ho na čelo. Potom zamířila ke dveřím do sklepa a Veragin s ostatními ji následovali.

	Sestoupili po schodech podél vlhké, poškrábané zdi a došli k pokoji, kde byla svázaná Lavril. Aranis se před dveřmi zastavila a zhluboka se nadechla.

	„Nepotřebuješ u sebe jednorožce?“ optal se starostlivě Eleas. Elfka se na něj otočila a laskavě se na něj usmála.

	„Je stále se mnou. Cítím jeho přítomnost a energii, jako kdyby stál vedle mě.“ Položila elfovi na rameno svou dlaň. „Neboj se, Eleasi. Tvá sestra se ti vrátí. To přísahám.“

	A s tím vešla do místnosti.

	Lavril seděla na židli u stěny, s rukama a nohama svázanýma k sobě. Vzpřímená, s hlavou hrdě zdviženou a temnýma očima upřenýma do prázdna. Pevně semknuté černé rty jasně kontrastovaly s její bělostnou pletí a ohon stříbřitých vlasů jí spadal na ramena.

	Veragin se při pohled na ni opět zachvěl. Naháněla hrůzu. Byla až děsivě krásná, tajemná a především zrádná. Nemohli si být jisti, zda je opravdu v tranzu jako nehybná a poslušná loutka svého pána, nebo jestli tento stav jen předstírá.

	Aranis k nehybné dívce neochvějně přistoupila a Veragin si všiml, že k ní Lavril zvedla zrak. Její oči byly hlubší a temnější než bezedná propast. Bez jediné jiskry světla, bez známky života.

	„Stále na ni působí Ner’karova moc,“ zamračila se Aranis. „Cítím v ní zlo, které jí kalí mysl, Stín, který potlačuje její pravé já. Ale ještě není ztracená.“

	Lavril se na ni jen krutě ušklíbla: „Jste slabí!“

	„Za celou dobu nepromluvila ani slovo,“ žasl Falien.

	Eleas na ni bezradně hleděl. „Sestřičko…“

	„Vyženu jí ten Stín z mysli,“ prohlásila Aranis odhodlaně a pohlédla tvrdě na přítelkyni.

	„Jste slabí!“ zopakovala však Lavril znovu a prudce sebou trhla. Všichni, až na Aranis, sebou úlekem trhli.

	„Dejte pozor, princezno,“ varoval ji Falien a stejně jako Veragin sahal po meči.

	Lavril upřela na Aranis svůj ledový pohled a Aranis jí ho oplatila. Poté zvedla paže před sebe a její dlaně se rozzářily oslnivým bílým jasem. Po tmavé místnosti se rázem rozlilo tak ostré světlo, že si Veragin, Falien i Eleas museli před pronikavou září zakrýt oči. Avšak Lavril dál neochvějně hleděla na Aranis, jen nepatrně zkřivila tvář. Až když se elfčiny dlaně rozzářily ještě intenzivněji, zavřela oči.

	Vzápětí Lavril silně trhla rukama a provazy na jejích zápěstích se přetrhly jako nic. Stejně tak trhla i nohama… a byla volná. Zdálo se, že Lavril oplývá neobyčejně velkou fyzickou silou.

	V záplavě oslepující záře byl Veragin konečně schopen rozpoznat pohybující se postavy. Okamžitě vytasil meč a uslyšel, že své zbraně tasili i Falien s Eleasem.

	„Stůj, Lavril!“ promluvila Aranis podivně zastřeným hlasem. Veragin věděl, že musela opět povolat moc dobra a jistě ji to stojí mnoho úsilí i energie. Zvláště pak teď, kdy se sotva probrala z bezvědomí.

	Lavril na její slova nedbala. Vykročila přímo proti ní, ale vzápětí se stáhla zpět s tváří zkřivenou bolestí. Veragin vše sledoval se zatajeným dechem, od oslepujícího jasu už ho pálily oči. Neměl sebemenší ponětí, co se Aranis chystá udělat, ale zcela jí důvěřoval.

	Lavril náhle vyrazila prudce kupředu. Chytila Aranis za ruce a takřka nadlidskou silou ji odmrštila stranou. Záře na chvíli zeslábla a Veragin s Falienem se vrhli elfce do cesty. Ale nebyla ozbrojená a ani jeden z nich ji nechtěl zranit.

	„Stůj!“ vykřikl Falien, ale Lavril mu hbitým výkopem vyrazila meč z ruky a druhým kopem ho srazila k zemi. Veragin nevěděl, co má dělat. Zasunul raději meč zpět do pochvy a postavil se dívce holýma rukama. Velice dobře věděl, že je skvělá bojovnice a že je neobyčejně rychlá a mrštná. Téměř okamžitě schytal bolestivý kopanec do břicha a další prudký kop do obličeje ho skolil na podlahu. Elfka vykročila rázným a zcela klidným krokem ke dveřím. Tam jí ale zatarasil cestu její bratr Eleas.

	„Vzpamatuj se, Lavril!“ okřikl ji. „Tohle nejsi ty! Bojuj s tím!“

	„Uhni mi z cesty!“ poručila mu elfka chladně.

	„Ne!“ zvedl Eleas statečně bradu.

	Vtom Lavril srazil k zemi záblesk stříbrného paprsku. Jako když se tmavým pokojem prožene náhlý přísvit chladného měsíce. Elfka narazila do zdi vedle dveří a sesunula se na podlahu.

	Veragin se překvapeně otočil a spatřil, že se k ležící elfce blíží Aranis s ledově chladnýma očima. Věděl, že pro ni musí být nesmírně těžké bojovat proti své nejlepší přítelkyni, ale jiná možnost nebyla. Lavril potřásla hlavou a zvedla k Aranis zrak. Ale to už se princezniny ruce znovu rozzářily. Poklekla k Lavril, která se od ní instinktivně odtáhla, a přiložila jí své zářící dlaně ke spánkům. Elfka sebou prudce trhla a popadla Aranis za paže, aby je od sebe odtáhla. Ale jako kdyby z ní všechna extrémní síla vyprchala. Jen bolestně přivřela oči a bělostná záře vycházející s Aranisiných dlaní ještě zesílila. Lavril hlasitě vykřikla.

	„Já, královna země, nositelka moci dobra, elfská princezna a budoucí královna země Všehovzniku, tě posílám pryč, Stíne. Opusť toto tělo, opusť tuto duši, opusť tuto mysl.

	S pomocí všeho čistého dobra světa ti poroučím – odejdi!“ pronesla Aranis hlasem tak zvučným, až Veraginovi přeběhl po zádech mráz. Aranisiny dlaně vyzařovaly ještě mohutnější jas a Lavril opět vykřikla a začala se svíjet v křečích.

	Ale Aranis nepolevila. „Odejdi, Stíne! Tady už nic nezmůžeš. Nemůžeš se stavět proti moci dobra!“

	Celou místností náhle problesklo ostré bílé světlo a Veragin měl dojem, že oslepl. Avšak okolo žaludku ucítil příjemné šimrání a tělem se mu rozlévala slast. Tak působila síla dobra…

	Zakryl si oči dlaněmi, a teprve když měl pocit, že oslepující jas odezněl, opatrně je odtáhl. Nejprve se mu vše mlžilo, dokonce i sluch měl zastřený. Ale postupně se mu začal zrak projasňovat a nakonec opět rozpoznal celou místnost, postavy i hlasy kolem sebe.

	Aranis klečela na zemi, opírala se dlaněmi o podlahu a zdálo se, že ji opouštějí síly. Pomalu vzhlédla ke stropu, a když Veragin sledoval její pohled, spatřil ve vzduchu zvířený oblak černého dýmu. Vířil, svíjel se a vlnil, až se úplně rozplynul. Aranis se namáhavě opřela o stěnu vedle Lavril.

	„Jste v pořádku?“ přiskočil k oběma elfkám Eleas. Veragin užasle sledoval Lavril, jak zrychleně dýchá a jak se mění. Pleť jí nepatrně zrůžověla, stejně jako černé rty. A temnota z očí jako by se v okamžiku vypařila. Lavril zmateně zamrkala očima zelenýma jako kdysi.

	„Co… co se stalo…?“ zachraptěla zcela vyvedená z míry. Eleas ji okamžitě pevně objal.

	Veragin poklekl k Aranis a ustaraně se na ni zadíval, ale dívka pouze přikývla na znamení, že je v pořádku.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se vyjeveně Falien Lavril. Ta si promnula čelo a zhluboka se nadechla.

	„Bolí mě hlava.“

	„To přejde…“ vydechla Aranis.

	Lavril se k ní obrátila se zmateným a udiveným výrazem ve tváři.

	„Aranis…? Jsi zpátky!“ zvolala šťastně a padla jí kolem krku. „Takže jsme tě našli! Živou a zdravou!“

	„Ano,“ zašeptala princezna dojatě. Veragin si uvědomil, že s Lavril vlastně mluví poprvé od chvíle, kdy s Aranis uprchli z hor Dragor.

	„Proč mám dojem, že jsi mi zachránila život?“ zeptala se náhle Lavril zamyšleně.

	Aranis s unaveným úsměvem zavrtěla hlavou: „Jen jsem napomohla k projasnění tvé mysli.“

	„Vůbec ničemu nerozumím,“ povzdechla si Lavril s hořkým úsměvem.

	„Možná bys měla být ráda…“ poznamenal tiše Veragin. Lavril se na něj zamračila.

	„Ty jsi tu také? Proč jsme toho Mordata ještě nevyhnali?“

	„Teď není vhodná chvíle, Lavril,“ napomenul ji smutně Eleas.

	„Proč? Tak co se tady děje? A kde to jsme? Poslední, na co si vzpomínám, bylo Stříbrné jezero. A pak byla… už jen tma…“

	„Unesl tě Maxarel a zmocnil se tě Ner’kar,“ odpověděla jí Aranis hlasem tak pevným, jak jen dokázala. „A potom za námi přišli až sem, do Reas. A právě tady, včera večer, zabil Maxarel Temase.“

	Veragin sledoval, jak se Lavril stáhlo hrdlo a roztřásly ruce.

	„To není pravda!“

	„Je to tak,“ hlesla Aranis téměř neslyšně. „Je mrtvý, Lavril. Je opravdu mrtvý.“

	„Ne, ne!“ Lavril zběsile vrtěla hlavou a Veragin ji snad podruhé v životě viděl plakat. Slzy se jí zcela samovolně řinuly z očí a i on sám opět ucítil to příšerné bodání u srdce.

	„Nevěřím… ne! Já vám nevěřím!“ vykřikla náhle zoufale.

	„Sestřičko…“

	„Nesahej na mě, Eleasi! Nech mě být!“ vykřikla mezi přidušenými vzlyky a rázem stála na nohou. „Vy mi lžete! On není mrtvý! To nemůže být pravda!“

	Teď už vstala i Aranis a ujistila ji: „Opravdu ti nelžeme, Lavril,“ a podívala se na ni s konejšivým výrazem. „Ty víš, že ti nelžeme.“

	„Proboha…“ Elfka se hlasitě rozvzlykala a svezla se podél stěny zpátky na zem. „To není možné!“

	Naříkala a plakala jako ještě nikdy v životě. Eleas s Falienem ji objali, ale Lavril je vůbec nevnímala. Aranis od ní odvrátila tvář a Veragin zahlédl, že ze všech sil zadržuje slzy.

	Nakonec se beze slova sebrala a co nejtišeji odešla z místnosti pryč.

	



	




	Dál na sever

	Stála u kamenného hrobu se slzami v očích a bušícím srdcem. Před sebou viděla obrazy minulosti, dávné i nedávné vzpomínky, a nemohla uvěřit, že tomu nezabránila. Že dopustila, aby Maxarel Temase zabil. Mohla přece něco udělat, měla se sebrat a znovu se Mordatovi postavit. Ale neudělala to. Neměla sílu a nyní nese následky.

	Tolik si kentaurovu smrt vyčítala, byla přesvědčená, že je za ni odpovědná. Před očima stále viděla jeho tvář… Ten poslední smířený pohled, než mu Maxarel uťal hlavu. Cítila jeho poslední pocity před smrtí a bylo to příšerné, nesnesitelné. Snažila se na to nemyslet a zapomenout. Ale nešlo to. Ještě bylo příliš brzy. Věděla, že čas je nejlepší lékař, avšak to jí v této chvíli nepomáhalo. Nepomáhala jí ani jednorožcova hojivá energie, kterou cítila ve svém nitru, nemohly jí pomoci ani jeho myšlenky, které se jí proplétaly hlavou. Ano, uklidňovaly ji a pomáhaly se jí přes ztrátu Temase přenést, ale nedokázaly ji zbavit pocitu viny a bolesti. Jednorožec stál jako vždy po jejím boku jako útěcha a opora v těchto smutných časech. Nehýbal se a jako překrásná socha z křišťálu a stříbra hleděl do hloubi lesa.

	Aranis věděla, že smrt je součástí života, ale mnohokrát se ptala, proč jen musí být tak krutá a tolik bolestivá. Proč vám vezme milovaného blízkého právě v ten nejneočekávanější okamžik. Věděla, že je to osud, a že vše, co se na světě děje, je osud. Tak to má být, tak je to všem souzeno.

	Temas měl zemřít, to byl jeho osud a nemělo cenu si cokoli vyčítat, protože by jeho smrti stejně nezabránila. Pokud měl skutečně zemřít, zemřel by tak jako tak. Ale nedařilo se jí zbavit tíživého pocitu viny a strašlivých výčitek svědomí. Teď už přesně věděla, jak se Veragin celý rok cítil.

	Náhle pomyslela na Maxarela a žaludek se jí stáhl nevolností. Ale bylo to zvláštní. Měla by cítit zlost, vztek nebo nenávist, ale nic z toho necítila. Neuměla si to vysvětlit, ale ve všem, co se stalo, spatřovala Maxarelův trest a jeho prokletí. Bytost, která dokáže jen ubližovat a působit trápení, nikdy nemůže být šťastná. A právě to bylo Maxarelovým prokletím. Aranis to tak cítila. Maxarel vykonával jen vůli svého Pána a osud chtěl, aby to byl právě on, kdo Temase zabije. Jistě to mělo svůj důvod, protože nic se neděje bezdůvodně. A Aranis věděla, že tento čin přinese následky, kterých se děsila. Tušila, k jakým událostem Temasova vražda povede.

	Na chvíli zavřela oči a nechala horké slzy stékat po tvářích. Chladný vítr jí rozvířil vlasy a černé větve stromů nad její hlavou se k ní sklonily a cosi tiše šeptaly. Aranis už se naučila je neposlouchat. Šepot větví černých stromů byl zrádný, lákaly ji mezi sebe do hloubi lesa. Ale v Tmavém lese, v Lese přízraků, nebylo nic dobrého.

	Ponořila se hluboko do svého nitra, aby našla spojení s jednorožcem. Za poslední dobu pochopila mnoho věcí a velice se změnila, a nyní již porozuměla i podstatě světa. Koloběhu života i smrti. Možná proto, že se stala součástí dobra, nedokáže cítit zlost ani ke člověku, který zabil jejího přítele. Možná proto již necítí odpor ke zlu a ani z něj nemá strach. Možná proto se cítí být silnější a srdce jí velí, aby se stala silným vůdcem a příkladem pro své druhy. Aby je všechny dovedla živé a zdravé až na konec jejich cesty, k míru a harmonii. Najednou měla pocit, že ví, co musí udělat. Co je tím nejdůležitějším a zásadním krokem v celém jejím poslání. Ale vzápětí tento pocit nahradily pochybnosti.

	Po včerejšku si byla jistá, že moc dobra stále ještě nedokáže zcela ovládnout, a to jí dělalo nesmírné starosti. Nikomu se s tím nesvěřila, ale začínala pochybovat, že vůbec někdy dokáže Valgara přemoci. Vždyť nedokázala porazit ani Maxarela! Dobro v jejím nitru se s ní zatím odmítalo spojit, odmítalo s ní splynout. Proto nedokázala použít veškerou svoji moc. Navíc musela bojovat i se sebou samotnou, aby uchránila svou mysl před mocí dobra uvnitř sebe. A to ji stálo mnoho sil. Nevěděla, co si počít. Doufala, že možná časem s ní dobro splyne, ale v posledních dnech se začala obávat, že se tak nikdy nestane. Takhle Valgara rozhodně porazit nedokáže…

	Zhluboka se nadechla a otevřela oči. Tohle všechno ji příliš sužovalo, až příliš vyčerpávalo. A tak nechala jednorožce, aby zaplavil její nitro hřejivými proudy své uklidňující a harmonické energie.

	Vtom se někdo zlehka dotkl jejího ramene.

	Neucukla, ani se nepolekala. Věděla, že je to on. Cítila ho, už když se k ní přibližoval.

	„Aranis…“

	„Potřebovala jsem jen na vzduch, Veragine. Nic mi není.“

	„Před námi si přece nemusíš hrát na silnou. To teď není nikdo z nás.“ Stoupl si vedle ní.

	„Musím být silná,“ odvětila tiše. „Jedině tak mohu jít dál. A má cesta ještě zdaleka nekončí.“

	„Ale před přáteli můžeš dát najevo svou bolest,“ opáčil vlídným, hlubokým hlasem. Aranis se na něj nepodívala, nedokázala to. Vždy, když někomu ze svých přátel pohlédla do očí, cítila mučivou vinu za Temasovu smrt. Hrozné výčitky… Cítila se tolik odpovědná.

	„Ani… ani jsem se tě nezeptala, jak dopadla tvá cesta,“ řekla náhle, aby změnila téma. „Ale jak vidím, vlkodlačí sérum jsi získal.“

	„Ano… Chvíli mi to sice trvalo a měl jsem namále, ale získal jsem ho. Už je to za mnou. Zase jsem jen pouhý Mordat.“ Poslední větu pronesl se zřetelnou trpkostí v hlase.

	„Hlavní je, že ses zbavil vlkodlačí kletby.“

	„Asi ano…“ zamumlal, ale vzápětí na elfku upřel zkoumavý pohled. „Tak řekneš mi, co tě doopravdy trápí?“ Veragin byl příliš tvrdohlavý, než aby se tak snadno nechal odvést k jinému tématu. Aranis zmlkla. Znal ji příliš dobře. Rozhostilo se tíživé ticho, jen vítr kvílel mezi stromy. A nakonec se princezna přece jen odhodlala odpovědět.

	„Můžu za to, Veragine,“ zašeptala. „To kvůli mně zemřel.“

	„Ale co to povídáš…“

	„Je to tak,“ trvala na svém dívka, a třásl se jí hlas. „To já se chtěla s Maxarelem utkat. To já rozhodla, že s ním změřím síly, že se mu všichni postavíme, i když jsem věděla, jak je to riskantní a jak moc je tvůj bratr silný. Spoléhala jsem na jeho lidskost, i když všichni ostatní měli jiný názor. To já ho zabila…“

	A náhle se cítila lehčí. Jako kdyby jí ze srdce spadl obrovský balvan. Ulevilo se jí, že konečně celou tu tíhu vyřkla nahlas, že ji vypustila ven. Že se někomu svěřila…

	„Ale Aranis, to je přece nesmysl,“ namítl okamžitě Veragin, ale elfka si všimla, že ho její slova trochu zaskočila. „Byla to jediná možnost, jak zachránit Lavril, to přece víš. Muselo to tak být, museli jsme se Maxarelovi postavit. Jinak to nešlo. Všichni jsme to věděli, jen jsme neměli tolik odvahy jako ty, abychom si to přiznali.“

	Aranis sklesle zavrtěla hlavou: „Mohla jsem alespoň počkat na tebe, až se vrátíš… Mohli jsme utéct, když přišli…“

	„Eleas mi říkal, že utéct už se nedalo. Našli vás a já vím, že Maxarel by tě utéct nenechal.“

	Cítila, že Veragin má pravdu. Ale stále si nedokázala odpustit. Do očí už se jí zase draly slzy a raději se odvrátila stranou. Pohlédla přímo na jednorožce. Díval se jí do očí s takovou láskou a pochopením, až ji to dojalo. Milovala ho, upřímně ho milovala, a najednou jako by opět získala ztracenou odvahu i víru v porážku Valgara. Už kvůli němu, kvůli jednorožci. Kvůli všem ztělesněním dobra.

	„Aranis…“ Cítila, jak k ní Veragin náhle přistoupil. Jeho přítomnost, jeho blízkost a teplo ji uklidňovaly, dodávaly jí pocit bezpečí. Jemně chytil dívku za ramena, obrátil ji čelem k sobě, objal ji a pevně ji k sobě přitiskl.

	Najednou se jí ulevilo. Po dlouhé době se zase cítila uvolněná a spokojená. Položila si hlavu na jeho hruď a on ji políbil do vlasů. V jeho silné náruči se cítila v bezpečí a konečně si uvědomila, že není sama.

	Před cestou se Aranis chtěla ještě chvíli s jednorožcem projít a kromě toho věděla, že Lavril potřebuje čas, aby se vzpamatovala z Temasovy smrti. A tak se Veragin do hostince vracel sám. V hlavě mu ležela Aranisina slova. Nechtěl, aby se elfka zbytečně trápila. Ani v nejmenším ho nenapadlo, že by si měla něco vyčítat. Vždyť ona přece skutečně za nic nemohla. Věděl, že ji nikdo neobviňuje a pevně doufal, že i ona sama si přestane klást vinu za něco, za co je zodpovědný jen a výhradně Maxarel.

	Hostinec zel nadále prázdnotou a hostinský už se tvářil velice nevrle. Jakmile spatřil Veragina, zbledl a předstíral za výčepním pultem nějakou neodkladnou práci. Veragin nad ním jen zavrtěl hlavou a zamířil do svého pokoje. Na schodech se potkal s Eleasem a Falienem, oba se tvářili sklíčeně.

	„Jak je na tom?“ zeptal se jich na Lavril.

	„Moc dobře ne,“ povzdechl si Eleas. „Pro nás pro všechny je to velká rána, ale pro ni…“

	Odmlčel se, jako kdyby hledal vhodná slova. „Jak to říct… Byli si s Temasem blízcí, i když se to na první pohled nemuselo zdát.“

	„Vím, jak to myslíš,“ odvětil Veragin. „Všiml jsem si náklonnosti, kterou k ní Temas choval.“

	„Takhle zničenou jsem ji ještě nikdy neviděl,“ poznamenal Falien. „Kdybychom tak pro ni mohli něco udělat.“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Eleas. „Musí být sama, musí si srovnat myšlenky. Znám ji, nechtěla by, aby ji takhle někdo viděl nebo ji snad ještě litoval.“

	„Všichni se s tím musíme vyrovnat po svém,“ prohlásil Veragin nepřítomně. Eleas se na něj souhlasně usmál a pak se optal:

	„Kam šla Aranis?“

	„Prochází se. I ona potřebuje být sama,“ odpověděl. Elf pouze přikývl a pokračoval po schodech vzhůru ke dveřím do hostince. I Veragin se otočil k odchodu, ale zastavil ho Falien.

	„Veragine, počkej chvíli…“

	Udiveně se na mladého krále obrátil s otázkou v očích. Falien počkal, až Eleas zmizel za dveřmi do výčepu, a pak sklonil hlavu a trochu rozpačitě řekl:

	„Poslyš… Mrzí mě, co jsem ti ráno řekl.“

	Veragin pozvedl obočí. On se mu tu snad snaží omluvit!

	„Byl jsem opilý a plný zlosti a bolesti,“ pokračoval Falien pevnějším hlasem. „Vím, že jsi to byl ty, kdo nás zachránil před Maxarelem. A také vím, že jsi měl Temase velice rád.“

	„Ano, to jsem měl…“

	„Zkrátka jsem ti chtěl říct… no, hm, že je mi to líto,“ vysoukal ze sebe nakonec a zvedl k němu zrak. „Všechno je mi líto. I to, že jsem o tobě pochyboval. A také je mi líto tvého otce. Takový konec si nezasloužil. Můj otec udělal spoustu chyb, ale byl to dobrý člověk a dobrý král. Ale já jeho chyby opakovat nechci.“

	Na Veragina jeho upřímná slova udělala dojem. Tohle od něj vskutku nečekal. Věděl, jak je Falien hrdý a jaké ho muselo stát přemáhání, než se odhodlal mu tohle všechno povědět. Veragin mu za to byl vděčný. A navíc se mu ulevilo, protože přese všechno, co se mezi ním a Falienem stalo, i přes všechny neshody, které mezi nimi panovaly, měl mladého krále upřímně rád.

	„Díky, Faliene,“ řekl nakonec a zadíval se mu do tváře. „Velmi si toho vážím, opravdu.“

	Mladý král jen pokýval hlavou, nepatrně se pousmál a následoval Elease. Veragin za ním ještě chvíli zamyšleně hleděl, poté se konečně otočil, sešel schody a vešel do svého pokoje.

	Bylo načase se sbalit a připravit na cestu. Věděl, že Lavril sedí sama ve vedlejším pokoji a truchlí. Rád by jí nějak pomohl, ale neodvažoval se rušit její vzpomínky a smutek. Hlavně když si byl vědom, jak se k němu elfka staví, stejně jako ještě toho rána Falien – s nedůvěrou a zlostí.

	Jakmile zavřel dveře od pokoje, ozvalo se z druhého konce místnosti rozespalé zamručení. Na posteli ležel Snížek, ještě stále ve své vyšší vývojové formě, a protahoval si hřbet. Prospal celý den a Veragin ho nyní zřejmě probudil. Přešel k němu a sedl si vedle něj na tvrdou postel.

	„Vyspal ses dobře?“ zeptal se ho skleslým hlasem. Snížek, velký jako vlk, stočil chundelatý ocas kolem těla a pozorně se na něj zadíval.

	„Ale jo. Potřeboval jsem doplnit ztracenou energii,“ zamrkal velkýma zelenýma očima a naklonil se k Veraginovi, aby se mu zadíval do obličeje.

	„Ty seš smutnej?“ optal se vzápětí. Veragin mu hned neodpověděl. Nejprve si dlouze a ztěžka povzdechl, rozhlédl se po stěnách nevlídného pokoje, a teprve poté se obrátil na kočkoroha.

	„Ztratili jsme přítele, Sněhu. Myslíš, že z toho budu veselý?“

	„Hm, já vim,“ sklonil kočkoroh ztrápeně hlavu. „Měl jsem toho kobyláka taky moc rád.“

	„Přísahal jsem, že ho pomstím.“

	„Ty ho chceš pomstít?“ vzhlédl k němu Snížek trochu polekaně. „Chceš zabít Maxarela?“

	„Ano, přesně to chci.“

	„Ehm, ale kámo, to neni moc dobrej nápad, víš? Dyť víš, je to tvůj brácha a je starší a silnější, mno, a… a hlavně je zlej, nezapomínej! A ty seš k tomu taky docela náchylnej… teda, k tomu zlu.“

	Veragin se na něj zamračil. Chvíli si kočkoroha prohlížel a pak zabručel: „Nemůžeš se, prosím tě, zase proměnit zpátky? Tohle je vážně děsný nezvyk.“

	„Hm, jo, jasně. Proč ne, že jo? I když se mi tohle silnější tělo docela zamlouvá…“ postřehl Veraginův nevrlý pohled a raději zmlkl.

	„No, jo. Jdu na to,“ zamumlal, nakrčil hřbet, pevně zavřel oči a nasadil výraz nejvyššího soustředění. Vzápětí se tmavým pokojem prohnala oslnivá bělostná zář, až si Veragin musel zakrýt oči rukou, a namísto štíhlého a elegantního kočkoroha tu seděl malý tlustý Snížek se stále stejně soustředěným a zamračeným výrazem.

	„Hotovo, Sněhu,“ upozornil ho Veragin. Snížek otevřel nejprve jedno oko a pak i druhé, aby sám sebe zkontroloval.

	„No jo, a je to,“ poznamenal trochu zkroušeně. Očividně se mu ve vyšší vývojové formě líbilo, ale Veragin nehodlal riskovat, že se mu v ní zalíbí natolik, že tak bude chtít zůstat nastálo. Co kdyby se z něj pak vyklubal stejný nafoukanec, jako byl Leo!

	„Jo, takhle je to lepší,“ pochválil kočkoroha stroze.

	„Když to říkáš…“ zamumlal Snížek a začal si tlapkou uhlazovat sněhobílou srst. Nakonec se znovu podíval na Veragina.

	„Jsem fakt rád, že ses vrátil včas, kámo. Jinak teda nevim, co by se stalo… Ale hlavně, že už si zase normální, co? Už žádná krvežíznivá potvora, že ne?“

	„Ne, vlkodlačí kletby jsem se zbavil.“

	„Jo! Uff, tak to je dobře,“ usmál se trochu nervózně Snížek. „Hele… ale hlavně nebuď smutnej, jo?“ řekl zničehonic a upřel na něj své velké lesklé oči. Veragina to v tu chvíli natolik dojalo, že se na kočkoroha vděčně usmál a podrbal ho za ušima.

	„To víš, že nebudu.“

	„Tak to je fajn, protože pak s tebou není žádná zábava. A já tě nerad vidim, když si smutnej, fakt,“ rozpovídal se Snížek, přitulil se k němu a uvelebil se mu na klíně.

	Veragin ho s úsměvem pohladil po hladké bílé srsti a u srdce ho zahřál příjemný pocit. Toho pravého přítele měl totiž celou dobu přímo před nosem.

	Odpoledne pokročilo a Aranis a její přátelé se konečně vydali na cestu. Zamířili přímo na sever. Cesta do Pusté země trvala asi dva dny, zčásti vedla po pobřeží Divokého moře, které omývalo západní břehy Lilandgarie. Na východ od nich se rozprostíral Tmavý les, který ztratili z dohledu, teprve když dojeli k moři.

	



	




	Trest

	V jeskynních prostorách na ostrově Bell, největším ostrově Seelen minn, poklekl zahanbený Maxarel před svým Pánem. Cítil jeho zlost a zuřivost a strachy se mu rozbušilo srdce.

	Nechtěl se sem vrátit opět s neúspěchem. Věděl, že ho Valgar tvrdě potrestá, možná ho i zabije, nebo hůř – uvrhne do věčného zatracení. Mordat dokonce přemýšlel o útěku, ale to by nemělo žádný smysl. Jeho Spasitel by si ho našel, i kdyby se ukryl kdekoliv, a žít jako psanec se mu také nechtělo. A tak se musel vrátit a čelit Pánově zlobě.

	Najednou měl pocit, jako by ho vápencové stěny Valgarova jeskynního sálu, protkané rudými žilkami, neúprosně svíraly, tísnily se kolem něho, přibližovaly se k němu stále blíž a blíž a on již nemohl uniknout. Panovala tu absolutní tma, možná ještě temnější a hustší, než když tu byl naposledy. Jistě za to mohla Brána. Čím déle byla otevřená, tím více zla do tohoto světa vypouštěla. Jediným světlem tu byly plápolající ohně hořící v obrovských zlatých mísách na vysokých podstavcích z černého kamene. Z nepravidelného pokrouceného stropu visely dlouhé krápníky.

	Valgar konečně vstal ze svého stíny zahaleného trůnu, vytesaného přímo do skály, a pomalými kroky zamířil k Maxarelovi. Mordat si připadal slabý a bezbranný. Tady, v přítomnosti Brány temnot, panovala jen Valgarova moc a žádná jiná. Brána dodávala čaroději sílu. Maxarel zřetelně cítil její moc i ledový chlad, který se z ní linul a pronikal až do morku kostí. Síla Brány v něm však probouzela ještě větší zlo, posilovala jeho temného ducha a zaháněla vše dobré. Opatrně pozdvihl hlavu, aby se na ni mohl alespoň podívat. Přímo nad Valgarovým trůnem zela ve skále ohromná bezedná puklina. Jako černočerná propast, bez sebemenšího světla. Po jejích okrajích stékala jakási tekutina, která zapáchala silněji než síra. Mordat rychle sklopil zrak. Nedokázal se do Brány dívat dlouho, cítil, jako by ho její moc pohlcovala.

	Těsně vedle něj stanul jeho Pán, zahalený v rudém plášti a kápi, a Maxarel se bezděky zachvěl. Neodvažoval se zvednout hlavu, natož se na čaroděje podívat. Věděl, že Spoutávač stojí v rohu nedaleko od něho a také věděl, že to nebude on, kdo bude muset čelit Valgarovu trestu. To Maxarel měl zajistit úspěch jejich stopování a konečně polapit tu zatracenou elfku a jednorožce. Spoutávač byl pouhým společníkem a pomocníkem. A kromě toho to byl Valgarův dávný přítel.

	„Opět jsi mě zklamal, Maxareli,“ pronesl čaroděj hlubokým, zvučným hlasem, který se odrazil od vlhkých stěn jeskyně a zabodl se do Maxarela jako tisíc nožů. Neopovažoval se Valgarovi odpovědět. Od trůnu se ozvalo zlověstné vrčení a Maxarel věděl, že jsou to Pánovi věrní vlci, připraveni ho kdykoli roztrhat na kusy.

	„Dal jsem ti poslední možnost, abys mi přivedl tu elfku a ztělesnění dobra. Ale znovu jsi neuspěl. Nedokázal jsi mi je přivést ani s pomocí Spoutávače a mého drahého Dechrona!“

	Poslední větu čaroděj přímo zavrčel.

	„A každým dnem jsou svému cíli blíže!“ Naklonil se těsně k němu a děsivě ztišil hlas. „Vím, že se chystají přejít Pustou zemi, a vím, že můj otec jim podá pomocnou ruku. Takže nyní nemohu nijak zasáhnout. Mohu jen… čekat!“

	Čaroděj se opět narovnal a Maxarel pocítil navzdory ledovému chladu Brány náhlý příval horkosti.

	„Ale nic z toho se nemuselo stát, kdybys splnil mé rozkazy!“ zahřímal Valgar, až sebou Mordat leknutím škubl.

	„Můj Spasiteli…“ odhodlal se promluvit přiškrceným hlasem. „Ta elfka je den ode dne silnější. A můj bratr…“

	„Ano!“ přerušil ho čaroděj zostra. „Tvůj bratr! Už mě nebaví, jak Veragin hatí všechny moje plány! Nebýt jeho, už dávno bys mi ztělesnění dobra přivedl! To tvůj bratr, Maxareli, odvádí tvou pozornost od tvého úkolu.“

	Odmlčel se a pak výhružným hlasem dodal: „To ti již nehodlám déle trpět.“

	„Jistě, můj pane, ale…“

	„Vraťme se k tvé neschopnosti,“ přerušil ho znovu Valgar a rozvážnými kroky ho obešel kolem dokola. Maxarel stále klečel na jednom koleni s hlavou hluboko skloněnou. Pánovy kroky se rozléhaly sálem, jejich ozvěna byla jako mučivé trýznění.

	„Slíbil jsem ti učiněné peklo, pokud se vrátíš s nezdarem, že?“

	Mordat jen naprázdno polkl.

	„A já své sliby plním, můj drahý. Na rozdíl od tebe!“ Konečně se zastavil a ozvěna ustala. Maxarel si byl jistý, že se čaroděj pro sebe potěšeně usmál.

	„Prosím, Pane… slitujte se…“ zašeptal roztřeseně.

	„Slitovat se?“ opakoval po něm Valgar s nepředstíraným údivem, a hlasitě a děsivě se rozesmál, až Maxarelovi zaléhaly uši. Jeho smích nabyl takové síly, že se i krápníky nad jejich hlavami rozechvěly.

	„Ty mě prosíš o slitování?“ žasl čaroděj a stoupl si přímo před Mordata. Natáhl k němu paži a ze širokého rukávu vyklouzla bledá ruka s dlouhými hubenými prsty a černými nehty. Ukazováčkem mu naznačil, aby vstal, a než tak Maxarel stačil učinit, obemkla jeho tělo mocná síla a prudce ho vyzvedla na nohy. Cítil, jak se mu na okamžik sevřely vnitřnosti, a tiše vykřikl. Valgarova moc pominula a Maxarel pokorně sklopil zrak k zemi.

	„Slitování…“ opakoval po něm čaroděj se zjevnou krutostí v hlase. „Slitování je pro slabochy a zbabělce, můj drahý Mordate. Jen pro ty, kdo cítí něco tak odporného, jako je soucit nebo lítost… A takový já rozhodně nejsem. Nebo si snad myslíš, že ano?“

	„Ovšem, že ne, Spasiteli,“ zavrtěl Maxarel okamžitě hlavou.

	„Pak tedy víš, že slitování ode mě čekat nemůžeš.“ Sladce se usmál, přistoupil k němu blíž a zasyčel: „Zasloužíš si jen věčné utrpení, které ti s radostí dopřeji.“

	Maxarel už nestačil nijak zareagovat. Valgar máchl rukou a Mordata zachvátily rudé plameny. Zařval, překvapený náhlou bolestí, zatímco čaroděj se potěšeně smál a lehkými pohyby prstů plameny ještě zesiloval. Mordat cítil, jak jeho tělo spaluje žár, jak mu oheň sežehl kabát i košili a pomalu, pomaloučku mu pálí kůži. Měl pocit, že tu nesnesitelnou bolest již nevydrží, že se mu snad rozletí všechny orgány v těle. Řval, zmítal se v plamenech a cítil, jak se mu žárem krabatí kůže, jak slézá a nelítostné plameny se mu propalují do masa. Valgar ho chtěl nechat uhořet zaživa.

	Jaká ironie, uvědomil si Mordat v záchvatech neskutečného utrpení. On sám vládne mocí plamene a nyní bude umučen právě ohněm. Obyčejným ohněm. Cítil, jak se mu žhavé jazyky plazí po tváři, sežehují ji a spalují. Na pažích již cítil odhalené maso, ohořelé a zčernalé, a přece stále ještě žil.

	K Valgarovi přistoupil Spoutávač s rukama za zády. Ze všech sil se snažil vyhnout pohledu na hořícího Maxarela.

	„Valgare!“ oslovil čaroděje důrazně.

	„Můj dávný příteli, není to zábavná podívaná, co myslíš?“ prohodil čaroděj a jediným pozvednutím jeho ukazováčku se plameny ještě rozrostly. „Ale neboj se, tak snadno ho zemřít nenechám. Slíbil jsem mu věčné zatracení.“

	„Pokud ho nyní uvrhneš tam, kam říkáš, prohraješ sám se sebou.“

	Valgar na něj tázavě pohlédl.

	„Kdo jiný ti přivede jednorožce než právě on? Já sám to nedokážu, královna země i jeho bratr jsou příliš silní. A pokud se nemýlím, nikoho jiného už nemáš. Maxarel a Veragin jsou poslední Mordati, kteří v celé Lilandgarii zbyli. Jsou to jediní dva potomci pradávným Temných sil země.“

	Vypadalo to, že čaroděj nad jeho slovy přemýšlí, zatímco Maxarel se dál škvařil v mučivém pekle. Měl pocit, že již měl dávno zemřít, ale jako by mu to něco nedovolovalo. Něco mu nechtělo dopřát tolik vytoužený klid.

	„Potrestal jsi ho. Ale jeho zničením ničeho nedosáhneš. A jak už jsi sám řekl, princezna již není od Etelwenu daleko.“

	Valgar zlostně zavrčel, načež prudce máchnul paží a plameny uhasly. „Budiž!“ vyprskl nevrle, zamířil zpět ke svému trůnu a zmizel v jeho stínu. Jeho oddaní vlci se semkli kolem něj.

	Maxarel padl na studenou kamennou podlahu. Nebyl schopen vnímat nic jiného než nesnesitelnou bolest svého spáleného těla. Ve spáncích mu divoce bušilo a jeho ztýrané vnitřnosti se bouřily. Ledový kámen ochlazoval jeho sežehlou hruď jako chladivý balzám, ale pomáhalo to jen na chvíli. Popáleniny byly příliš rozsáhlé, než aby se zbavil bolesti. Obě paže měl ohořelé do živého masa, jeho prsa i břicho pokrývaly četné černé spáleniny. Jen nohy měl zcela v pořádku. A když se roztřesenými prsty dotkl svého obličeje, na levé tváři nahmatal jen drobné popáleniny, avšak celou pravou půlku obličeje měl spálenou až do masa. Zděšením nad svým zohavením zoufale zanaříkal do ticha jako malý kluk.

	„Ale no tak, Maxareli, přece by ses nelitoval,“ poznamenal posměšně Valgar ze svého trůnu. „Poděkuj tady Spoutávači, nebýt jeho, smažil by ses v tom pekle dál.“

	„Myslím, že v tomto stavu ti už bude jen sotva prospěšný, Valgare,“ ozval se znovu Spoutávač.

	„Vůbec nevím, proč tě poslouchám,“ odsekl mu Valgar podrážděně a mávl rukou.

	Okolo Maxarela se rozvířil divoký sněhový vír. Roztočil se kolem jeho popáleného a zuboženého těla a celé je obalil jako chladivá jemná deka, jako ledové pohlazení ulehčující od bolesti. Maxarel cítil, jak mu na zohavenou tvář dopadají drobné sněhové vločky a hojí mu spálenou kůži. Po chvíli ho léčivý vír dokonce postavil na nohy. Valgar mávl rukou podruhé a vše v mžiku ustalo.

	Maxarel zmateně zamrkal. Celý roztřesený se prohlížel a zjistil, že popáleniny i seškvařené ruce mu sice zůstaly, ale rány byly zacelené a zůstaly mu po nich po celém těle jen ohavné, tlusté a zkrabatělé jizvy. Pravou půlku obličeje měl dočista zohyzděnou.

	Zavřel oči, aby potlačil prudký vztek i hlubokou vnitřní bolest. Stala se z něj kreatura… Jeho lidská podoba, kterou měl po svém otci, byla znetvořena. Maxarel se zmítal v nejistotě, zda z toho má vinit Valgara nebo svou vlastní neschopnost. Zlý plamen v jeho nitru se však rozhořel naplno a Mordata pohltila nenávist a čirá zloba, kterou cítil výlučně vůči Valgarovi.

	„Maxareli, ušetřil jsem tě pouze proto, že jsem si uvědomil, jak pravdivá jsou Spoutávačova slova,“ prohlásil čaroděj. „Ačkoli jsi naprosto neschopný, lepšího poskoka nemám. Dostaneš úplně poslední šanci splnit svůj úkol. Pokud ji nevyužiješ a ta elfka dojde až do Etelwenu, postavím se jí sám a tebe potom zabiju.“

	„Už vás nezklamu, můj pane,“ slíbil Maxarel chraplavým, avšak již zcela klidným hlasem.

	„To doufám. V žádném případě nehodlám připustit, aby mě ta maličká pokořila,“ pronesl Valgar chladně.

	„Přeneste se k Pusté zemi a najděte je! A říkám ti, Maxareli, jednorožce i elfku sem přivedeš jakýmkoli způsobem. Cítím, že Brána temnot vře. Můj Pán je již velice netrpělivý… Nutně tu potřebuji mít ztělesnění dobra.“

	„Jak rozkazujete, můj Spasiteli!“

	„Znovu vám půjčím svého Dechrona,“ pokračoval Valgar a ze stínu jeho kamenného trůnu se vynořil vychrtlý netvor. Láskyplně se otřel čaroději o nohu, a ten ho pohladil po hlavě.

	„Dovolte, Pane,“ osmělil se Maxarel, „nemohl byste nám také půjčit i několik vašich vylepšených kirlopů? Orrimů, tuším…“

	„Tak Orrimů se ti zachtělo!“ zasyčel Valgar a vzápětí stál na nohou. Dechron od něj poplašeně uskočil.

	„No jistě, proč ne, že ano? Až na to, že už mi žádní nezbyli!“ zařval tak vztekle, až sebou Maxarel škubl. Dokonce i Spoutávač po jeho levici o krok ucouvl. „Není to tak dávno, co jsem se o tom dozvěděl. Všichni zbývající Orrimové a kirlopové, které jsem poslal do království špehovat a zabít královnu, jsou mrtví. Království je všechny přemohlo a rozprášilo!“

	„Můj pane, to jsem…“

	„Pokud bys s sebou chtěl nějaké poskoky, Maxareli, musel bych ti je vyvolat z temnoty. A to bohužel není tak snadné. A už vůbec ne rychlé. Nemohu tím ztrácet čas! Mám tu jen několik málo noxogů, kteří mi slouží, ale to je tak všechno. Dokonce i kirlopové obléhající údolí Lili byli všichni do jednoho pobiti.“

	Maxarel zřetelně cítil čarodějovu zlobu a zuřivost. Všechny jeho plány se hatily. To vůbec nevypadalo dobře.

	„Ale ještě není nic ztraceno,“ znovu usedl na trůn a ztišil hlas. „Království se sice ubránilo, ale až zabiju Posvátného jednorožce a jednou provždy zničím dobro, mocný Golrog povstane a svět padne!“

	Po těchto čarodějových slovech zavládlo krátké děsivé ticho.

	Valgar náhle máchl rukou a z temnoty podstavce jeho trůnu se se zoufalým vzlykotem vynořila mladá dívka. Čarodějova neviditelná síla ji dovlekla až k jeho nohám. Pomlácená a ztýraná dívka v roztrhaných hadrech padla na kolena a Valgar jí dlouhými prsty pohladil po vlasech. Tiše zakňučela, ale neopovažovala se pohnout. Čaroděj opět promluvil:

	„Nyní jděte a splňte úkol! A využijte Dechronovu moc. Princezna i s jednorožcem vám pak snadno padnou do náruče.“

	„Jistě, Spasiteli,“ zavrčel Maxarel tak tiše, že na chvíli zapochyboval, zda ho Valgar vůbec slyšel.

	Potom vstal a společně se Spoutávačem zamířili k odchodu. Dívky u čarodějových nohou si vůbec nevšímali. Dechron vyběhl za nimi, ale vtom za nimi Valgar ještě zavolal:

	„A Maxareli – chci Veraginovu hlavu!“

	Mordat se zaraženě otočil: „Pane?“

	„Slyšel jsi. Chci, abys zabil svého bratra a přinesl mi jeho hlavu. Nehodlám už dál čekat, až si uvědomí svůj omyl, ani nehodlám dát na tvé plané sliby, že se ke mně přidá. Způsobil mi až příliš mnoho škody. Zabil všechny mé milované Dargwlky! A za to ho stihne smrt.“

	Maxarel cítil, jak se mu rozechvěly vnitřnosti. A když potom vyslovil „ano, pane,“ neznělo to ani trochu jako jeho hlas.

	



	




	Pomocná ruka

	„Tak. A co chceš dělat?“

	Přenesli se přímo doprostřed Pusté země, nedaleko řeky Talien. Fičel tu takový vichr, až uši zaléhaly, a chlad pronikal až do morku kostí. Stáli uprostřed zuřící vánice na rovinaté pláni pokryté bělostným sněhem a neviděli ani na krok. Mráz je štípal do očí a zalézal jim pod kůži, kvílení větru nad jejich hlavami je ohlušovalo. Maxarel tušil, že i kdyby vánice náhle ustala, stejně by neviděli nic než nekonečné ledové pláně.

	Zapnul si až ke krku dlouhý plášť, který mu vlál kolem nohou, a silou vůle v sobě zažehl zlý plamen. Rázem mu bylo tepleji a spokojeně se sám pro sebe usmál. Otočil se na Spoutávače, který na něm visel očima. Límec kabátu měl vyhrnutý až k uším, ruce založené na hrudi.

	„Tak, a co teď?“ zopakoval otázku, i když ho předtím Maxarel jistě dobře slyšel.

	„To počasí je opravdu příšerné,“ poznamenal Mordat podrážděně.

	„Och, ano, toho bych si bez tebe patrně nevšiml,“ odvětil Spoutávač sarkasticky.

	Maxarel po něm šlehl vzteklým pohledem, ale raději nic neříkal. Neměl náladu mluvit, neměl náladu se dokonce ani hádat. Bezděky se dotkl své zohavené tváře a tělem mu projel prudký nával zlosti.

	„Nebylo to hezké, viď?“ Spoutávač přistoupil až těsně k němu. „Uhořet v plamenech.“

	„Neuhořel jsem,“ odsekl Maxarel zprudka.

	„Jistě. Díky mně,“ řekl Spoutávač a Maxarel mu pohlédl do tváře zarudlé mrazem.

	„Ano… Díky tobě,“ připustil Mordat.

	Až nyní si uvědomil, že vděčí Spoutávači za život.

	„Slušelo by se poděkovat.“

	Maxarel si povzdechl. Ten chlap byl nesnesitelný!

	„Díky,“ zabručel však nakonec a Spoutávač se potěšeně uculil.

	„Nenávidíš ho za to, že ano?“ nedal mu však pokoj.

	„Cože?“

	„Valgara. Nenávidíš ho teď za to, co ti udělal.“

	Jak to sakra mohl vědět? Copak je Maxarel opravdu tak průhledný, že to na něm hned poznal? Nechápavě zavrtěl hlavou, ale neodpověděl.

	„Ale no tak, vím, že to tak je. Vidím ti to na očích.“

	„Vážně?“ opáčil Mordat a nasupeně se k němu obrátil čelem. „A vidíš taky tohle?“ A vzápětí jeho oči vzplanuly černorudým peklem.

	„Tímhle mě nezastrašíš,“ pokrčil Spoutávač lhostejně rameny.

	Maxarel zaťal zuby.

	„Tak co chceš slyšet?“ rozkřikl se na něho. „Že se cítím jako naprostý mrzák? Že bych ho nejraději vlastníma rukama zabil? Že začínám pochybovat?“

	„Možná. Ale co s tím hodláš udělat?“

	„Jak to myslíš? Co s tím hodlám udělat? Co bych asi mohl? Nemůžu dělat vůbec nic!“

	„Proč bys nemohl? Můžeš se mu přece postavit. Stejně jako tvůj bratr.“

	Maxarel si pro sebe jen cosi zamručel, ale raději už nic neříkal. Stejně to nemělo žádný smysl. Ale Spoutávačova slova mu ležela v hlavě… Copak by se mohl postavit svému Spasiteli? Tolik se snažil, tolik bojoval, aby byl Valgar znovu osvobozen a přijal ho za svého nejvyššího přisluhovače. A dobro stále z celé své duše nenávidí. Copak by se mohl přidat na jeho stranu? Ne, to je vyloučené!

	„Valgar z tebe udělal zrůdu. A nyní chce hlavu tvého bratra. Chystáš se mu vyhovět?“ nenechal ho na pokoji Spoutávač.

	Maxarela se zmocňoval čím dál větší vztek. Spoutávač mu svými ustavičnými poznámkami, navíc zcela pravdivými, lezl na nervy.

	„O co ti jde?! Proč mi kladeš takové otázky?“

	„Aby sis uvědomil všechna fakta,“ pokrčil rameny. „A protože bych rád přestoupil na druhou stranu. Ovšem bez tvé podpory by to bylo zhola nemožné.“

	Maxarel na chvíli zkoprněl. On by se chtěl přidat k dobru? A klidně mu to tu bez obalu přizná? Zaskočeně zamrkal a pak prohlásil: „Dělej si co chceš, já ti bránit nebudu.“

	„Opravdu nebudeš? A necháš se za mou zradu od Valgara dobrovolně ztrestat?“

	Mordat se zamračil. Na to nepomyslel… Valgar by ho dozajista umučil, kdyby zjistil, že nechal Spoutávače jen tak přejít k dobru. A to nemohl připustit.

	„Neměl bys zbytečně panikařit, Spoutávači,“ prohlásil nakonec chladně. „Dobro nevyhraje. Princezna a ta její banda jsou teď slabí. Zabil jsem jedno z nich a ta rána je oslabila. Máme nyní mnohem větší šanci zaútočit a vyhrát.“

	„No dobrá, ale ještě bys to měl promyslet. Nemyslím, že Veragina dokážeš zabít.“

	„Už zase pochybuješ o mé síle?!“

	„Ne. Pouze o tvém srdci. Ty totiž svého bratra miluješ.“

	Maxarel umlkl. Věděl, že má Spoutávač pravdu. Jak měl Veragina zabít, když po celou dobu usiloval jen o to, aby se k němu bratr vrátil? Nyní se dostal do slepé uličky a nevěděl, jak z ní ven. Existovalo sice mnoho cest, ale ani jedna se mu nelíbila.

	„No, nemá smysl tu stát na místě a mrznout,“ prolomil nakonec Spoutávač již příliš dlouhé ticho doprovázené jen nářkem sílícího vichru. Maxarel si všiml, že má vlasy plné sněhu, zatímco v jeho černé hřívě vločky tály. Celý hořel temným vnitřním plamenem.

	„Kde je vůbec Dechron?“

	Odpověď se dostavila vzápětí. Dechron se mu otřel o nohy, až sebou Mordat s odporem trhl. Viděl v netvorových očích posměch nad svými odpudivými jizvami a nohou ho od sebe hrubě odstrčil.

	„Radši nám ukaž cestu!“

	Putovali již druhý den a cesta byla čím dál tím náročnější. Včerejšího večera se utábořili na pobřeží pod travnatým útesem a plánovali další cestu. Řeka Tara byla nedaleko a s ní i Pustá země a její nekonečné ledové, zasněžené pláně. Falien se obával, že ledovou pustinu přejít nedokážou, ale na to bylo již pozdě. Nemohli jít jinudy, jedině snad přes Měsíční hory, ale tam se nikomu z nich nechtělo. Trpaslíci prý byli nemilosrdní a krutí.

	Aranis toužila zastavit se v pevnosti Nimiliedu, v sídle čaroděje Orlina, ale tlačil je čas. Chtěli dojít k cíli své cesty, do Etelwenu, co nejdříve. Přišla řeč i na Maxarela. Všichni se shodli, že se určitě vrátil zpět k Valgarovi. Aranis si všimla, jak velkou zášť vůči němu chová Lavril, která toužila pomstít Temasovu smrt. Stejně tak i Veragin.

	Dalším problémem byly poněkud napjaté vztahy mezi přáteli. Aranis doufala, že se Lavril přestane dívat na Veragina jako na zrádce a vraha a odpustí mu. Falien se k němu již choval o mnoho lépe, ale i tak bylo napětí ve skupině téměř hmatatelné.

	Pokračovali v cestě dál směrem na sever a zima každým dnem přituhovala. Drželi se přítoku řeky Tary, pod jejíž čirou hladinou se blyštěly čistě bílé oblázky. Nebe bylo stále zašedlé a nevlídné a hřejivé slunce se neobjevovalo. Putovali v sílícím mrazu, který je štípal do tváří, zalézal jim pod kabáty a ubíral jim energii. Ledový vichr hlasitě kvílel a vířil kolem sebe napadaný sníh.

	Sněhová bouře je naštěstí nezastihla, za což byla Aranis i její přátelé hluboce vděční. Všichni už cítili, že je opouštějí síly. Plahočili se ledovými pláněmi již třetí den a zásoby jim rychle docházely, poněvadž všichni potřebovali hodně jíst i pít, aby načerpali energii. Ale zima byla mocný nepřítel. I Aranis se cítila vysílená. Jediné, co ji zahřívalo, byl její elfský plášť. Snažila se zahřát mocí dobra, ale to ji značně vyčerpávalo. A plášť jí zase tolik nepomáhal; mráz jí ubíral sílu stejně jako jejím přátelům.

	Jen Veragin se dokázal cestou zahřívat svým temným vnitřním plamenem. Přitom musel neustále zápasit sám se sebou, aby zlo uvnitř sebe ovládl. Ale stálo ho to příliš sil a přinášelo mu to špatnou náladu. Neustále na každého bručel, odsekával a mnohdy se pouštěl do zbytečných hádek. Aranis ho chápala, ale ostatní, především Falien a Lavril, už tak shovívaví nebyli.

	Princezna se jim jeho chování snažila vysvětlit, a tak si tedy Veraginova výbušného chování raději nevšímali.

	Jednoho večera se Veragin Aranis svěřil, že temný plamen uvnitř sebe zapudil, již neměl sílu s ním bojovat. A tak i jeho nyní hřál jen jeho starý kabát.

	Pouze jednorožec byl stále svěží a plný energie a síly. Pobíhal po rozlehlých pláních, závodil s ledovým větrem a užíval si hebký sníh. Aranis věděla, že jemu zima není a že mu vůbec nic nechybí. To jediné ji utěšovalo.

	Přes všechny své koně přehodili spací deky, přes které přepásali sedla, aby udrželi zvířata v teple. Aranis si o koně dělala starosti, vysoký mráz jim nesvědčil. Snížek se nosil ve Veraginově náruči zachumlaný pod kabátem a celý den nevystrčil ani nos, nebo se vezl v Herkulově sedle zalezlý v jedné z velkých brašen. A Donit se ještě neukázal. Opět se někam vytratil; odletěl, už když opouštěli Reas.

	Aranis si již na jeho časté odlety zvykla. Nevěděla sice, kam stále odlétá, ale nepochybovala, že k tomu má nějaký důvod. Často se vracel až po třech či čtyřech dnech, takže ho mezitím nevyhlížela.

	Celý další den strávila Aranis s Lavril. Šly spolu na konci skupiny, aby si mohly nerušeně povídat, koně vedly vedle sebe a jednorožec se držel Aranis po boku. Doposud neměly příležitost si spolu o událostech minulých týdnů promluvit. Aranis přítelkyni vyprávěla o své cestě s Veraginem skrz Tmavý les, o jeho proměně ve vlkodlaka, na kterou nerada vzpomínala, a také o bájných Akeltas, které viděla na vlastní oči. Lavril nejprve jen pozorně naslouchala, ale poté se přítelkyně vzrušeně vyptávala na podrobnosti. Především ji ohromil fakt, že se Aranis setkala s Akeltas, a přesto stále žije.

	Nakonec jí princezna vypravovala o Veraginovi. Lavril se nejprve zdráhala o něm mluvit, ale Aranis byla tvrdohlavost sama, a Lavril tak nezbylo nic jiného, než ji vyslechnout. Aranis jí vyprávěla o boji, který musí Veragin svádět sám se sebou, o tom, že je vlastně nikdy nezradil, protože byl celou dobu na jejich straně. A také Lavril ujistila, že se jí za celou dobu, co se spolu plahočili Tmavým lesem, nepokusil ublížit. Což sice nebyla tak úplně pravda, ale Aranis mu nic nevyčítala. Věděla, že často jednal pod vlivem svého temného já. Ale nechtělo se jí to Lavril vysvětlovat.

	Aranis trvalo dlouho, než paličatou přítelkyni přesvědčila, aby dala Veraginovi šanci. Lavril se ještě nevzpamatovala ze ztráty Temase a jeho smrt dávala za vinu i Veraginovi. Vždyť Temase zabil jeho bratr!

	Ale Aranis stále věřila, že i v Maxarelovi zůstalo něco dobrého. Cítila to někde uvnitř jeho srdce.

	„Já prostě vím, že v sobě něco dobrého má,“ říkala zrovna elfka sklesle. „Cítím to. Maxarel Veragina miluje, chce získat svého bratra zpátky, a už to z něj dělá lidskou bytost. Kdyby nebyl Veragin zaslepený nenávistí a pomstou, mohl by Maxarela možná přesvědčit, aby se Valgarovi postavil.“

	„To by ten parchant nikdy neudělal a já bych to Veraginovi ani nedovolila. Maxarel musí za Temasovu smrt zaplatit,“ opáčila Lavril tak chladně, až to Aranis vyděsilo. Touha po pomstě byla špatná, zlá a sebezničující. Aranis přece nemůže dovolit, aby jí podlehli hned dva z jejích blízkých. Ale co má dělat? Lavril i Veragin byli paličatí a umínění, a chtěli si na někom vylít svou zlost a žal.

	„Chybí mi, Aranis…“ zašeptala Lavril náhle tak potichu, že ji ve skučícím větru téměř nebylo slyšet. Aranis na ni upřela soucitný pohled, cítila zcela jasně její přetrvávající smutek a vnímala zápas, který její přítelkyně sváděla sama se sebou, aby nepropadla bolesti a žalu. Jako vždy se snažila být silná, ale Temasova ztráta byla ještě příliš čerstvá.

	„Já vím, že jsem se k němu ze začátku nechovala hezky. Ani nevíš, jak moc toho teď lituji. Ale nakonec jsem poznala, jak skvělý byl… A nyní mi strašně moc schází,“ pokračovala Lavril přiškrceným hlasem.

	Nakonec ale zavrtěla hlavou: „Ale nehodlám tu dál kňučet a utápět se v žalu. Musím jít dál, být silná, protože právě takovou mě budeš potřebovat, Aranis. A já ti chci být ve tvém nejtěžším boji oporou.“

	Princezna se na přítelkyni vděčně usmála. Nedokázala na její slova nijak odpovědět. Právě tento boj, o kterém Lavril mluvila, ji děsil ze všeho nejvíc. Cítila se slabá a bezvýznamná a hluboko v duši ji sužoval strach. Nevěřila, že by mohla Valgara přemoci. Právě teď víc než kdy jindy pochybovala sama o sobě. Vždyť se nedokázala postavit ani jeho nejmocnějšímu přisluhovači! Maxarel ji vyřídil docela snadno. A moc dobra se jí stále staví na odpor…

	Ona sama cítila, že pochopila řád věcí i koloběh života, a díky svému jednorožci si připadala jiná, mnohem silnější. Ale moc dobra s ní nadále odmítala splynout a Aranis se děsila, že až stane před černým čarodějem, nebude mít proti němu sebemenší naději. Že tak zklame všechny, kteří na ni spoléhají. Zklame své přátele, svou rodinu a blízké, svůj lid. A především – celou Lilandgarii.

	Nemohla se však s těmito svými obavami nikomu svěřit. Nechtěla svým přátelům přidělávat starosti, vždyť už takhle jich měli nad hlavu. Lavril se utápěla ve smutku a žalu, Veragin musel neustále bojovat sám se sebou, a pomsta, kterou přísahal svému bratrovi, ho ničila. Falien si dělal starosti o své království a o ženu, kterou zanechal na Santielu úplně samotnou, napospas nelehkým povinnostem a obrovské zodpovědnosti.

	A tak jediný, kdo o jejích nočních můrách věděl, byl jednorožec. Aranis vděčně vnímala jeho hojivou energii, kterou ji zaplavoval, i jeho chlácholivé myšlenky, ze kterých, i když jim nebyla schopná porozumět, zřetelně cítila pochopení a útěchu. Pohlédla na něj a srdce jí na okamžik zaplavily štěstí, radost a láska. Pobíhal jen několik metrů od ní; od kopyt mu odletoval třpytivý sníh, stříbřitá hříva mu divoce vlála ve větru a zlatý roh prozařoval zdejší pochmurnou krajinu. Kdyby jeho srst nezářila stříbřitě, splynul by s okolní bělostnou přírodou.

	Aranis se donutila zapudit své obavy. Měla jednorožce a věděla, že jí bude vždy oporou.

	Znovu se obrátila na Lavril: „Musíš si promluvit s Veraginem.“

	Lavril se k ní prudce otočila. Zřejmě byla také zahloubaná do svých myšlenek a Aranisin hlas ji vytrhl ze zadumání.

	„Prosím, Lavril. Pokud mi chceš opravdu pomoci, pokud mi chceš být skutečně oporou, musíš si s ním promluvit. Nesváry mezi přáteli jsou to hlavní, co nás oslabuje a co mě bolí. Potřebuji vás po svém boku všechny. Potřebuji, abychom stáli při sobě jako dřív. Jen tak můžeme odolat zlu.“

	Elfka na ni chvíli zamračeně hleděla, ale v očích se jí zračil obdiv i souhlas. A to samé cítila Aranis i z jejího nitra. Nakonec Lavril mlčky přikývla.

	Blížil se večer a Aranis byla tak unavená, že by snad usnula i za chůze. Jenže právě to nesměl nikdo z nich udělat. Zastavit se a podlehnout spánku by v takovém mraze znamenalo jistou smrt. Ale odpočinout si už potřebovali všichni, a tak hledali vhodné místo na přenocování. Všude kolem však byly jen nekonečné pláně, led a sníh. Nakonec se skryli pod obrovskými návějemi, které vytvořil vítr a sníh. Poskytly alespoň částečnou ochranu před prudkým vichrem, který stále sílil, až nebylo možné ani promluvit.

	Když se všichni svalili pod vysokou stěnu navátého sněhu, zmocnila se jich obrovská únava. Už toho na ně bylot příliš a Aranis jasně cítila, jak se jejích přátel zmocňuje zoufalství a beznaděj. Chtěla jim nějak pomoci a dodat jim víru, ale nevěděla jak, když sama příliš nedoufala. Jak byli bláhoví, když si mysleli, že by dokázali přejít Pustou zemi… Nyní tady všichni najdou smrt a svět padne.

	Nemohli si ani rozdělat oheň; nebylo jak ani z čeho. Pokud tuto noc přežijí, bude to zázrak. Od severu se k nim hnala sněhová bouře. Aranis ve tvářích svých přátel viděla stejný strach, jaký cítila i ona sama. Dokonce ani jednorožec jim nemohl pomoci. Už byli příliš otupělí zimou.

	Ale jeden důvod k radosti Aranis přece jenom měla. Lavril si skutečně promluvila s Veraginem. Princezna je viděla, jak se spolu po cestě baví, a zaslechla, že Veragin vypráví elfce svůj příběh. Aranis se velice ulevilo, když uviděla, jak Lavril nakonec Veraginovi stiskla rameno na znamení důvěry i obnoveného přátelství.

	„Blíží se vánice,“ oznámil zničehonic zamyšlený Eleas. „Nesmíme za žádnou cenu usnout.“

	„Jak nemám usnout, když sotva udržím otevřené oči?“ opáčil unaveně Falien, zabořený ve sněhu. Všichni leželi namačkaní k sobě, aby využili své tělesné teplo a navzájem se zahřáli.

	„Nejspíš tu všichni umrzneme,“ dodal Falien smířeně.

	„To neříkejte, můj králi,“ prohlásila Aranis slabým hlasem. Oslovením „králi“ mu chtěla připomenout jeho povinnosti i věrnost království. Ale nezdálo se, že by to mělo valný účinek. „Musíme vytrvat. Bílý les již není daleko.“

	„Je mnohem dál, než jsme schopní ještě jít, princezno,“ zavrtěl Falien hlavou. „Jsme ztraceni. Nikdy jsem neměl navrhovat, abychom šli tudy.“

	„To není tvá vina, Faliene,“ promluvil znovu Eleas. „Jiná cesta přeci nebyla.“

	„Já ještě nechci umřít,“ ozval se rozklepaný Snížek zpod Veraginova kabátu. „Takhle mladej… A už vůbec nechci umrznout!“

	„Já myslím, Sněhu,“ vypravil ze sebe namáhavě Veragin, „že právě ty máš z nás všech největší šanci na přežití. Hřeje tě tvůj hustý kožich i tuk.“

	„Kožich možná, ale tuk ne. Náhodou jsem zhubnul,“ odsekl Snížek uraženě.

	„Vážně?“ protáhl Veragin. „Ale není to vidět.“

	„To dělaj ty chlupy,“ odporoval mu kočkoroh.

	„Já myslím, Sněhu, že ty máš pořád sádla na rozdávání,“ hlesl Veragin vyčerpaně, opřel se o sněhovou zeď, zaklonil hlavu a zavřel oči.

	„Ne, kámo, neumírej!“ zaječel Snížek. „Ještě neumírej! No tak, probuď se!“ vykřikl, vymotal se z kabátu a skočil Veraginovi na hlavu.

	„Sakra, Sněhu! Chci se jen trochu prospat!“ ohradil se Veragin rozhořčeně a shodil kočkoroha na zem.

	„A to je právě ono, Veragine,“ vložila se mezi ně Aranis, „nesmíme usnout.“

	Seděla hned vedle něho, přitisknutá k jeho hřejivému tělu. Přivinula se k němu ještě víc a položila si hlavu na jeho hruď. Veragin ji pevně objal a nezvykle studenýma rukama ji hladil po tváři.

	Lavril byla namáčknutá na Eleasovi, ten zase na Falienovi, který seděl těsně vedle Veragina. Všichni se snažili navzájem zahřívat, ale moc to nepomáhalo. Sníh je zábl do zad i do nohou a mráz jim krutě zalézal pod kůži.

	„Měli bychom stále něco říkat,“ ozvala se Lavril, „abychom neusnuli navždy.“

	„Dobrý nápad, sestřičko,“ slabě se usmál Eleas. „Třeba vyprávět nějaký příběh. A každý řekne pár vět.“

	„Já nemám náladu mluvit,“ zabručel Veragin. „Chci jen spát…“

	„A to zase ne!“ zasáhla Aranis, i když v jeho teplé náruči málem sama propadla dřímotě. Nyní se však narovnala a pleskla mladíka do hrudi, až překvapeně zamrkal. „Nikdo tu spát nebude!“ rozkázala přísně. Potom se otočila na elfy. „Výborný nápad, drazí strážci.“

	Začali tedy s vyprávěním dávného příběhu o Prvním králi, který všichni znali. Každý musel odvyprávět jednu jeho část. Asi po půl hodině však vichr zesílil natolik, že se jen stěží dalo mluvit. Ať se Aranis snažila sebevíc, pomalu začala propadat únavě a spánku stejně jako její přátelé. Jednorožec ležel naproti ní, a přestože v hlavě stále slyšela jeho myšlenky a hlas, který na ni z dáli volal, nedokázala zůstat vzhůru. Koně stáli jen kousek od nich, třásli se zimou, ale princezna jim nedokázala pomoci.

	Přihnala se mohutná sněhová bouře. V tu chvíli elfce klesla víčka a dívka se začala propadat do tolik vytouženého slastného spánku. Usínala, ale část jejího vědomí zůstávala stále vzhůru. Zapříčinil to jednorožec, který ji nechtěl nechat zmrznout. Držel ji při vědomí, ale Aranis cítila, jak se mu pomalu vzdaluje.

	Náhle mrazivý vzduch pročísl pronikavý zvuk. Hlasitý pískot, který elfku na okamžik probral. Pootevřela oči a nad sebou, na pozadí temné oblohy a hustě padajících sněhových vloček, spatřila kroužit nádherného sokola. Donit se vrátil a Aranis ucítila, že není sám.

	Před jejíma zamlženýma očima vyvstal obrys vysoké postavy, zahalené celé v bílém a opírající se o dlouhou hůl. Viděla, že se k nim postava přibližuje, ale vzápětí jí víčka klesla nadobro. Nezastavil ji ani hlas jednorožce; nořila se hluboko přehluboko do tichého spánku.

	



	




	Pochopení

	Když Aranis znovu otevřela oči, oslepilo ji ostré bílé světlo. Udiveně zamžikala, a když se pohnula, zjistila, že leží na něčem velmi hebkém a měkkém. Do plic jí proudil chladný a čerstvý vzduch, i když jí bylo poměrně teplo. Posadila se a zrak se jí konečně projasnil.

	Seděla v hedvábných vyšívaných peřinách na velké posteli s nebesy v jakési kruhové místnosti. Vysoké zdi z hladkého a lesklého bílého kamene jako by přímo svítily čistou bělostnou září. Aranis si až po chvíli uvědomila, že za to může ostrý sluneční jas, který vnikal dovnitř otevřenými oválnými okny a zaplavoval celou místnost. Na okamžik ji napadlo, zda už není v nebi, ale stejně rychle absurdní myšlenku zapudila. Opatrně vstala. Cítila se ještě celá rozbolavělá a trochu ji bolela hlava.

	Poslední věc, na kterou si vzpomínala, byla zima, mráz a sníh. A také nepřekonatelná únava a jednorožcův hlas… Ale ano, ještě si vybavovala nějakou postavu, která se zničehonic zjevila ve vánici…

	A pak už byla jen tma.

	Potřásla hlavou a náhle si uvědomila, že na sobě nemá své obvyklé oblečení. Byla oblečená v dlouhých bílých šatech s odhalenými rameny a se zvonovými rukávy. Kolem boků měla šaty stažené černým koženým opaskem a suknice jí sahala až na zem. Udiveně si sama sebe prohlížela. Hebká a měkká bavlněná látka, ze které byly šaty zhotovené, v ní vyvolávala velmi příjemný pocit. S elfskými oděvy se sice nedala srovnávat, ale Aranisin šat už prošel tolika nesnázemi, že byla nesmírně vděčná za nové a čisté oblečení. Jen jí nebylo jasné, kdo ji takto oblékl.

	Znovu se rozhlédla po místnosti a její pohled spočinul na vysokém klenutém stropu, který se blyštěl perlami. Pokoj se na první pohled jevil prázdný a chladný. Na stěnách nevisel jediný obraz, nikde neviděla žádnou sochu, jen napravo od postele stál kulatý skleněný stolek se dvěma skleněnými židlemi. Až teď si Aranis všimla, že na stolku leží velký tác s nejrůznějším ovocem, chlebem a plátky sýra a také džbán, nejspíš s vínem. Ale Aranis netrápil hlad, spíše byla zvědavá, kde vlastně je.

	Přistoupila k jednomu z oválných oken orámovaných rovněž perlami. Jakmile se vyklonila ven, ovanul ji čerstvý ledový vzduch a do tváře jí zadul vítr. Otřásla se chladem. Přitom uvnitř pokoje panovalo příjemné teplo, i když byla všechna okna otevřená. Nechápavě nad tím pozvedla obočí a znovu pohlédla z okna ven.

	Všude, kam jen dohlédla, se rozprostíraly široké zasněžené pláně, táhnoucí se do nekonečna až za obzor. Obloha se vybarvila do blankytně modré krásy a po dlouhé době Aranis opět spatřila zlatavý kotouč slunce. Když pohlédla pod sebe, uviděla mohutné bílé zdi opevnění a hradby. Přestože se ani zdaleka nemohly rovnat Santielu, i tak vypadaly nedobytně a půvabně zároveň. Jejich bělost téměř splývala s okolní ledovou krajinou. Přímo pod okny bylo malé okrouhlé nádvoří. Uvědomila si, že se její pokoj nejspíš nachází ve věži. Nikde však nikdo nebyl, nikde nehlídkovaly žádné stráže, což ji překvapilo. Pokud ovšem…

	Náhle jí všechno došlo. Už tušila, kde se nachází. Musela se usmát nad svou vlastní pomalou chápavostí. Odstoupila od okna a pro jistotu se ještě porozhlédla po svém meči. Ležel na posteli na nadýchaném polštáři a třpytil se stejně jako všechno kolem. Rychle ho popadla i se svým starým opaskem a přepásala si ho kolem boků. Potom rozvážnými kroky zamířila k obrovským dvoukřídlým dveřím z bílého dřeva.

	Ocitla se na jasné, bíle zářící prostorné chodbě, na jejíž protější stěně se nacházela stejná oválná okna jako v pokoji. Dveře se za ní s bouchnutím zavřely, až leknutím nepatrně nadskočila. Všude bylo naprosté ticho, rušené snad jen lomozením větru venku. Udělala několik kroků, jejichž ozvěna se okamžitě roznesla celou chodbou.

	„Vidím, že už se cítíte lépe.“

	Aranis se prudce otočila. Za ní, na druhém konci chodby, stál vysoký, lehce nahrbený stařec. Opíral se o dlouhou bílou hůl, jejíž vrchol zdobil diamant velikosti lidské pěsti. Stařec se na ni vlídně usmíval a Aranis se přistihla, že se usmívá také. Muž zamířil přímo k ní.

	„Ano, vypadáte mnohem lépe,“ říkal přitom zvučným hlasem, a když se k ní přiblížil, mohla si ho elfka důkladněji prohlédnout. Bělostné vlasy mu sahaly až do pasu a vousy stejné barvy mu splývaly na prsa. Pod dlouhým kulatým nosem mu rostl mohutný bílý knír, který zakrýval jeho usmívající se rty. Ale Aranis zaujaly především jeho oči; šedé jako mračna před bouří, avšak laskavé a bystré, jiskřící vychytralostí a moudrostí. Stařec byl oblečen do dlouhého tmavomodrého hábitu, posetého vyšívanými bílými vločkami. A když si ho Aranis znovu prohlédla, uvědomila si, že působí velice vznešeně.

	„Dokonce i barva se vám vrátila do tváří,“ pokračoval starý muž. Ale Aranis ho sotva vnímala.

	„Orlin, že?“ pronesla nakonec s obdivem v hlase. Stařec se zeširoka usmál a v očích mu blýsklo.

	„Ano, má paní.“

	Narovnal se do překvapivé výšky a roztáhl paže: „A tohle je Nimilied, mé sídlo.“

	Aranis se znovu rozhlédla po pevnosti. Tušila to! Vždyť Nimilied byl v těchto nehostinných končinách jedinou stavbou. Pohledem znovu sklouzla na čaroděje. Tak konečně se setkává se slavným Orlinem! Dokonce i její matka jí o něm vyprávěla. Byla s čarodějem v neustálém kontaktu přes ptáka Fénixe a Aranis měla všechny tyto zvyky převzít po ní.

	„Máte neobvykle pronikavý pohled, má drahá…“ pronesl náhle obdivně Orlin.

	„Vy víte, kdo jsem?“

	„Jistě,“ usmál se. „A vím možná mnohem více, než vy…“

	Aranis si povzdechla. Najednou se zase cítila velice unavená. Chtěla se toho tolik dozvědět, že nevěděla, kde má začít.

	„Už bylo načase, abyste se ukázali. Však jsem vás očekával již dávno,“ začal a pokynul jí, aby ho následovala. Procházeli spolu zářivou chodbou a elfka napínala své špičaté uši, aby jí z Orlinových slov nic neuniklo. Náhle si uvědomila, že možná Orlin je ten správný člověk, který by jí mohl pomoci pochopit spoustu věcí.

	Náhle se zděsila, jako kdyby do ní udeřil blesk.

	„Ach, kde je můj jednorožec!?“ vykřikla zoufale. Orlin se však jen pobaveně zasmál.

	„Má drahá, Posvátný jednorožec je teď na mnohem příjemnějším místě, než my. Nemusíte mít strach. Však vás k němu již brzy zavedu.“

	„A moji přátelé? Musíme pokračovat v cestě, již nezbývá mnoho času! Valgar zuří, cítím to!“

	„Jen klid, klid, má paní. Jeden den vás již na vaší pouti nevytrhne. Sám vám potom pomohu a urychlím váš čas. Můžete mi věřit,“ ujišťoval ji vlídně a Aranis cítila, že má pravdu. A chtěla ho následovat, chtěla ho vyslyšet.

	„Měli bychom začít od začátku, co myslíte?“ dál se na ni přátelsky usmíval. „Rád bych vám totiž zodpověděl všechny vaše otázky, zatímco vás ve svém sídle pohostím. Možná bych měl nejprve vyjádřit svůj neskonalý obdiv a úctu, které jste v mých očích získala, drahá princezno. Navíc je pro mne setkání s elfy velice neobvyklé a zároveň povznášející.“

	„Děkuji, Orline,“ pokývala Aranis hlavou. „Ale řekněte mi, co se stalo s mými přáteli? Jsou v pořádku?“

	„Ovšem. Připravil jsem jim stejné pokoje jako vám. Stačí sejít pár schodů a opustit tuto prázdnou věž. Jistě už se také probudili a nyní si dopřávají posilňující svačinu.“

	„Co se tedy vlastně stalo?“

	„Můj drahý přítel mě varoval právě včas. Našel jsem vás všechny ležet zaváté ve sněhu, bez naděje na přežití. Přenesl jsem vás proto rovnou sem, abych se o vás postaral. Nemusíte mít obavy, spala jste pouze jednu noc.“

	„Musím vám tedy znovu poděkovat,“ povzdechla si Aranis oddaně. „Velice jsem toužila se s vámi setkat, tolik jsem toho o vás slyšela, avšak čas nám to nedovoloval. Chtěli jsme se co nejrychleji dostat k Bílému lesu, ale počasí i příroda sama se proti nám spikly,“ hořce se pousmála.

	„Země vám přichystala jen jednu z mnoha svých přetěžkých zkoušek, má paní. A vy jste jako obvykle obstáli.“

	„Pouze díky vám,“ podotkla Aranis významně. Pak očima spočinula na svých krásných šatech a usmála se: „A ty šaty… To vy sám?“

	„Ach ne, má vznešená princezno, co vás to napadá,“ rozesmál se Orlin hlasitě. „Snad jste si nemyslela, že tu žiji úplně sám. Kdepak, mé laskavé služebné se ujaly té pocty a převlékly vás. Všichni jste byli promrzlí a promáčení až na kost, když jsem vás sem přenesl. Bylo nutné zajistit vám suché šaty a především teplo.“

	„Za to jsme vám hluboce vděčni,“ usmála se na něj elfka. „A to mě rovnou přivádí k otázce: jak je možné, že je tady uvnitř tak příjemně, když venku zuří mráz a okna jsou tu všude dokořán?“

	Orlin se pouze tajuplně pousmál a nasměroval ji k širokému schodišti. Scházeli pomalu dolů a čaroděj se konečně ujal slova:

	„Ve všem jsou kouzla, má paní. Jsem přeci čaroděj! Navíc Nimilied byl postaven už v dobách elfů, krátce po dobudování Santielu. Stejně jako Modrý hrad, i moje pevnost je opatřena elfskou magií. A každý ze všech generací čarodějů, kteří na Nimiliedu přebývali, přispěl i svým uměním. Stejně jako já. Teplo se zde udržuje výhradně kouzly, která nedovolují chladu a zimě vniknout dovnitř.“

	„Myslela jsem si to,“ odvětila Aranis. „Vím, že Nimilied byl postaven za přítomnosti mé matky. Stejně jako Santiel. Očekávala jsem, že mě jeho krása a energie uchvátí stejně jako Modrý hrad. A ani trochu jsem se nemýlila.“

	Orlin se na ni usmál a vyvedl ji do další prostorné chodby. Vlastně se velmi podobala té předchozí jen s tím rozdílem, že zde stály mohutné sochy jednorožců a elfů. Čaroděj ji vedl chodbou dále a velkými okny jim dopadaly pod nohy ostré sluneční paprsky.

	„Rád bych vám ještě někoho představil, má paní,“ promluvil čaroděj po chvíli. „Vlastně ho velmi dobře znáte, jen trochu jinak než já. Myslím, že nyní už mohu odhalit jeho pravou podobu a snad mi odpustíte.“

	Elfka se na něj jen nechápavě zamračila. O čem to zase mluví? Jeho slova byla vlídná a moudrá, ale Aranis měla chvílemi pocit, že jí jejich smysl poněkud uniká.

	Orlin ji zavedl k dalším proskleným dveřím, které jediným pohybem ruky otevřel, a oba vstoupili na veliký balkon přímo nad malé nádvoří. Dívčino skromně oblečené tělo okamžitě pohladil mrazivý vlhký vzduch, do zad se jí opřel studený vichr a rozvířil hřívu havraních vlasů kolem její hlavy.

	Aranis se otřásla chladem a přitiskla překřížené ruce k hrudi, aby se alespoň trochu zahřála. Následovala čaroděje k zábradlí velmi složitého tvaru, vytvořeného buďto ze skla, nebo z čistého ledu. Jistě za pomoci magie, pomyslela si. Ale když se o zábradlí opřela, aby mohla pohlédnout dolů, nebylo ani trochu studené. Začínala si zvykat, že na Nimiliedu nebudou mít překvapení konce. Koneckonců ani u elfů nebyla nikdy o nečekaná překvapení, tajnůstkářství a o přeměny obyčejných věcí v neobyčejné nouze.

	Když Aranis trochu přivykla chladu, nastavila tvář větru a na okamžik zavřela oči. Zdálo se jí, jako by k ní vítr promlouval. Ubezpečoval ji o své náklonnosti a podpoře. Jako kdyby mluvil za celou přírodu, která ji chtěla ujistit, že při závěrečném boji bude stát při ní. Také si uvědomila si, že stále cítí jednorožcovu přítomnost. Vlastně ji pociťovala po celou dobu, ale stala se pro ni takovou samozřejmostí, jako by v ní ten pocit byl odjakživa.

	Opět otevřela oči a uvědomila si, že jí čaroděj chtěl někoho představit. Obrátila se na Orlina: „Čekáme tu snad na někoho, můj milý čaroději?“

	„Ach ano, jste velice vnímavá, má paní. To jistě díky Amildii, že?“ odvětil se zrakem přikovaným k obloze.

	„Ale jak víte, že…“

	„To se již brzy dozvíte, má drahá.“

	Aranis začínala být poněkud zmatená. Ale vtom oblohu pročísl pronikavý zvuk. Poznala ho okamžitě. Cítila, že se k nim někdo přibližuje, že ze vzduchu přichází život. Ostré pískání se ozvalo znovu, mnohem hlasitěji, a mezi mraky se objevil stříbrošedý sokol. S elegantně roztaženými křídly se snášel přímo k nim.

	„Donit?“ zvolala Aranis překvapeně. „Tak to on je ten váš přítel?“

	„Přesně tak!“ usmíval se čaroděj a sledoval sokola kroužícího nad jejich hlavami. „Jistě jste si všimnla, že Donit není jen nějaký obyčejný pták, že?“

	„Ano, ale nikdy jsem nepřišla na to…“

	„Protože jsem nechtěl, abyste na to přišla,“ otočil se na ni pobaveně a s omluvou v očích.

	Aranis mu chtěla odpovědět, že vůbec nic nechápe, ale její odpověď zadrželo podivné prásknutí přímo nad jejich hlavami. Vzhlédla k nebi a málem vykřikla úlekem.

	Donit přímo před jejich zraky vzplanul. Pozřely ho jasné fialové plameny a ve vzduchu se vznášela hořící koule Fialového ohně. Aranis ani nevěděla, zda cítí údiv, zděšení nebo úžas, jen si zakrývala ústa dlaněmi a nepřestávala hořícího Donita sledovat.

	S hlasitým PUF se z fialových plamenů náhle vyřítil velký, přenádherný pták se sytě fialovým peřím, které se na slunci zářivě lesklo, s černým zobákem a černými kruhy okolo jantarových očí a s dlouhým ocasem z uhlově černých per.

	Pták máchl ohromnými ladnými křídly a s hlubokým křikem zakroužil nad balkonem. Ohromená Aranis na něj zírala s neskrývaným úžasem. A pak ve své hlavě uslyšela jeho hlas… hedvábný a zpěvný hlas, ze kterého vyzařovala ušlechtilost a magičnost.

	Konečně s tebou mohu promluvit, má královno země…

	Elfka jen zalapala po dechu. „To je… Fénix…?“ otočila se překvapeně na čaroděje.

	„Ano, je to Fénix. Nositel Fialového plamene, plamene života. A ochránce všech zemských živlů.“

	„To je neuvěřitelné…“ hlesla Aranis stále ještě ohromená. „Donit byl celou dobu Fénix!“

	Jmenuji se Donitilien, ale klidně mě dál můžeš nazývat Donitem. Orlin stejně říká, že prý je to jen zkratka mého celého jména, ozval se jí v hlavě znovu jeho hlas.

	Mohu s tebou mluvit prostřednictvím myšlenek. Slyšíš je stejně jako ostatní zvířata, ale s tím rozdílem, že ty mi dokážeš odpovědět, odvětila mu Aranis v duchu.

	Fénix se konečně snesl až k nim. Usadil se na zábradlí přímo před Aranis a složil svá nádherná pestrá křídla.

	Ano. Snažila ses se mnou spojit už dříve, ale nemohl jsem ti dovolit proniknout do mé mysli. Měl jsem důležitý úkol…

	„Úkol?“ zeptala se elfka nahlas a opět se otočila k Orlinovi.

	„Ach ano, je to tak,“ přisvědčil čaroděj. „Pověřil jsem Donitiliena, aby na vaši pouť dohlížel. Potřeboval jsem dostávat pravidelné zprávy, jak je vaše výprava daleko. A zda se vám skutečně podařilo najít jednorožce. Poslal jsem za vámi tedy Donita. Jak jistě dobře víte, Fénix je nejrychlejším tvorem na světě. Dokáže zdolat obrovské vzdálenosti za nepředstavitelně krátkou dobu. A tak dokázal během vaší cesty vždy zmizet třeba jen na dva dny, což byla doba, za kterou mě stihl obeznámit s vaší situací, poté ještě přeletět Nekonečně moře a informovat také vaši matku.“

	Aranis se nestačila divit. Snažila se to všechno nějak pochopit, ale připadalo jí to zhola nemožné. Vždy tušila, že Donit není jen obyčejný sokol a že se v něm skrývá něco víc. Jinak by nemohla mít problém proniknout do jeho mysli. Ale on jí v tom bránil. A to dokážou jen kouzelní tvorové.

	„Ale proč se nám nemohl prozradit? Proč takové tajnosti?“ nechápala elfka.

	„Valgarovi špehové byli a jsou všude, a já nemohl riskovat, že se zaměří na Donita a ublíží mu. Navíc vzbuzujete s Posvátným jednorožcem po boku pěkné pozdvižení. A kdyby se k tomu přidal ještě pták Fénix…“

	Omluvně se na Aranis zadíval. „Chtěl jsem mít jen jistotu, že se vám daří dobře. A vaše matka si přála dostávat zprávy o vaší cestě. Anlidi-lira očividně neukazuje všechno,“ odmlčel se čaroděj a posléze pokračoval.

	„Musím se vám přiznat, má paní, že opravdovou starost jste mi způsobila poté, co jste se zatoulala někam daleko do Tmavého lesa. Můj drahý Fénix vás nemohl najít a trvalo mu příliš dlouho, než se mu to nakonec podařilo.“

	Tmavý les je zrádný a tajemný. Bránil mi v mé moci i v pátrání… vysvětloval Donit a upřel na Aranis své pronikavé oči.

	„Už si vzpomínám… Přidal ses k nám až poté, co jsme se ve vesnici Ínas setkali s Morinem. Jak ses k němu dostal? A proč?“

	Zrovna jsem se chystal se k vám připojit a zahlédl jsem vás ve chvíli, kdy jste se k Ínasu blížili. Nemohl jsem se tam však jen tak zčistajasna zjevit. A pak jsem narazil na Morina. Přečetl jsem si v jeho duši, kolik bolesti musel vytrpět, a také jsem vyzvěděl, kam má namířeno. A tak jsem mu dělal společnost až do jeho posledních dnů…

	Aranis na Fénixe hleděla s úžasem.

	Stále nemohu uvěřit, že s tebou skutečně mluvím. Nikdy jsem se s tebou nesetkala. Vždy jsi létával jen za matkou a ona si tě střežila a hýčkala jako oko v hlavě. Stále mi říkala, že jednou se o tebe takto budu starat já.

	Fénixovi zajiskřily v očích malé plamínky.

	Měla pravdu. Až splníš své poslání a staneš se královnou, budeme se setkávat neustále. Jistě budeš chtít znát novinky o tomto světě…

	Elfka sklesle sklonila hlavu

	To bych velice ráda, avšak… Velké naděje si nedělám. Již dávno jsem ztratila víru, že bych mohla byť jen změřit své síly s Valgarem… natož nad ním zvítězit.

	Tvé pochybnosti a strach jsou pochopitelné. Ale ještě nevíš vše, má královno země. Právě pochopení je nyní to nejdůležitější… Až pochopíš, znovu získáš ztracenou víru i sílu.

	Aranis se nechápavě zamračila.

	Až pochopím? Ale co…? Cožpak už jsem nepochopila dost? Cožpak už nejsem dostatečně spjata s jednorožcem i s mocí země? Cožpak jsem správně nepochopila smysl života a bytí?

	Na tyto otázky ti neodpovím já, ale můj drahý čaroděj. Proto jsi tady na Nimiliedu. Dlouho jsem se na tuto chvíli těšil. Dlouho jsem čekal, až si s tebou budu moci vyměnit myšlenky. Oblíbil jsem si tě, stejně jako Elease, Lavril, Falien, Veragina i Temase. Bylo mi ctí, že jsem vám mohl být po boku a stát se vaším přítelem. Ale můj úkol již skončil.

	Elfka se smutně usmála.

	„Doufám, že se nevidíme naposledy, Donite. A kdyby snad ano, kdybych snad v boji s černým čarodějem padla, chci, abys věděl, že mi bylo neskonalou ctí tě poznat.“

	Fénix lehce pokynul úhledně tvarovanou hlavou a sehnul svůj dlouhý krk do elegantního oblouku. Jistě to bylo znamení poklony.

	„Mohu se tě ještě na něco zeptat?“ ozvala se Aranis. „Jednorožec samozřejmě věděl, kdo doopravdy jsi, že? A co vy, Orline? I vy s ním komunikujete pomocí myšlenek?“

	Ztělesnění dobra skutečně celou dobu věděl o mém údělu. A já slyším Orlinovy myšlenky stejně jako myšlenky kohokoli jiného. A on je na tom stejně…

	„Ano, přesně tak,“ souhlasně přikývl čaroděj. „Má mysl je vycvičena pro komunikaci s myslí kouzelných tvorů. Ale zároveň dokážu nahlédnou i do myslí ostatních… Tak to musí být, abych mohl hovořit s velkým Bílým lvem. I když teď, když je dobro narušeno, mě lev neslyší. Ani já neslyším jeho…“

	Aranis povytáhla obočí. „Takže mi můžete číst myšlenky?“

	„Chápete to dobře, má paní,“ mrkl na ni.

	„Ale pak nerozumím… Jak je možné, že…“ nedokončila. Nevěděla, jak přesně má svou otázku formulovat, aby se tím Orlina nedotkla.

	„Chcete vědět, jak je to možné, že jsem Valgarův plán neodhalil již na začátku,“ ušetřil jí čaroděj trápení. Elfka pouze přikývla.

	„Nu…“ povzdechl si čaroděj unaveně. Náhle dívce připadal jako obyčejný stařeček, a vůbec ne jako nejmocnější čaroděj Lilandgarie. Ale až po Valgarovi, uvědomila si vzápětí. Jeho vlastní syn ho překonal v umění magie. Ovšem jen díky temným silám, úskokům, lžím a zákeřnostem.

	„Jednak jsem nikdy neměl důvod nahlížet vlastnímu synovi do mysli…“ slovo synovi přitom vyřkl se zřetelným chladem. „… a když jsem začínal mít podezření a odhodlal se podívat se mu do myšlenek, nespatřil jsem nic. Jen pouhé běžné myšlenky, nic nekalého. Příliš pozdě mi došlo, jakou silou musel Valgar již tehdy vládnout. Už jako mladíček přede mnou dokázal uzamknout svou mysl. Koneckonců jsem ho to sám učil…“

	„Dokázal uzamknout svou mysl? To lze?“

	„Ovšem. Ale není to nic jednoduchého. Kouzelné bytosti to dokážou zcela běžně. Vy se dokážete spojit jen s myslí zvířat, která téměř nikdy nekladou odpor. Avšak kdybyste se pokusila nahlédnout do lidských myšlenek, zjistíte, že je to zcela něco jiného. Člověk se totiž instinktivně brání proti vpádu jiného vědomí. A proto to musí zkušený čaroděj provádět zcela neznatelně, aby dotyčný nic nepoznal a nebránil se. U kouzelných bytostí je to složitější. Ty svou mysl dokážou uzavřít vědomě a nečiní jim to žádný problém. Navíc okamžitě poznají, že se jim chystáte přehrabovat v hlavě, jak už jistě víte. Ale člověk se může pouze bránit, nic víc. Jen vycvičení mágové se dokážou pevně obrnit.“

	„Takže mi chcete naznačit… chcete říct… že Valgar dokáže číst myšlenky druhých?“

	„Nejsem si jist, ale nedivil bych se tomu,“ přikývl Orlin zasmušile.

	Aranis bezradně svěsila ramena, ale v hlavě se jí ozval Donitilien.

	Neztrácej naději, má královno, Orlin přece mluvil jen o lidech… o elfech se prozatím nezmínil.

	Udiveně se obrátila na čaroděje. Orlin se nepatrně usmál.

	„Ach, ano, je to tak. Pokud byste si nyní usmyslela, že mě do svého vědomí nepustíte, nikdo by vaši obranu nedokázal prolomit.“

	Aranis spadl kámen ze srdce. „Takže jsem proti této Valgarově moci chráněná?“

	„Přesně tak. Nesmíte zapomínat, má drahá, že právě elfové byli na světě prvními bytostmi. Společně s draky, samozřejmě. Jste propojeni s přírodou a její mocí i kouzly mnohem více než kdokoliv jiný. A také vaše vůle, vnitřní síla i energie jsou silnější než u kteréhokoliv člověka. Ať už je to čaroděj, nebo ne.“

	Laskavě se usmál: „Nezapomínejte na svůj původ, princezno.“

	Aranis pouze přikývla a opět se ponořila do své zmatené mysli. Těch informací na ni bylo najednou příliš. A tušila, že tohle je teprve začátek.

	„Kde vlastně zůstali naši koně, Orline?“ zeptala se náhle.

	„Nemusíte si o ně dělat vůbec žádné obavy,“ uklidnil ji čaroděj. „Všichni vaši koně si hoví v mé sice malé, ale pohodlné a útulné stáji. Na Nimiliedu zkrátka nic nechybí!“ rozesmál se. „Téměř nikdy jsem nevyužíval nic kromě přízemí a prvního patra, kde mám vše, co potřebuji ke štěstí a spokojenosti. Ale jak sama vidíte, všechny ty pokoje, stáje, zbrojnice a nevím co ještě se nakonec velice hodí, když má osamělý stařec, jako jsem já, po dlouhých letech konečně nějaké hosty. A že jsou to vzácní hosté!“

	„Vy tu vlastně žijete úplně sám…“ uvědomila si elfka vzápětí.

	„Ale kdepak, tak sám zase ne. Dělá mi tu společnost několik málo lidí, kteří souhlasili, že se stanou mým služebnictvem.“

	Aranis přikývla a rozhlédla se po krajině. „Není vám tu někdy smutno? Všude kolem jen pustina, samý led a sníh… Nikde žádná zeleň, žádný život…“

	Čaroděj se usmál: „Existuje místo, které pustota a nevlídnost okolní přírody nezasáhla a kde velice rád trávím dlouhé chvíle. Když dovolíte, rád vám ho ukážu.“

	„Hned teď?“ podivila se Aranis.

	„Jistě,“ přisvědčil Orlin a sejmul si z krku drobný stříbrný řetízek s přívěškem okřídleného jednorožce. „S pomocí tohoto se tam dostaneme během chvilky.“

	Aranis ihned napadl přinejmenším tucet otázek, ale rozhodla se s nimi počkat, dokud se s Orlinem nepřenesou. Čaroděj k ní natáhl ruku se štíhlými prsty a dívka mu ji po kratičkém zaváhání stiskla.

	„Donit s námi nepůjde?“

	Kdepak, dostal jsem hlad. Je čas na svačinku… odvětil Fénix. Mrkl na elfku a vzápětí se půvabný a krásný pták vznesl do vzduchu a v mžiku byl pryč.

	A než se Aranis nadála, byla pryč i ona.. Byla to vteřina, jako když mrkne, a náhle stála úplně někde jinde. A Nimilied ani Pustá země to rozhodně být nemohly…

	Překvapeně se rozhlédla po nádherné zelené krajině, která je obklopovala. Stáli spolu s Orlinem na rozkvetlé louce a ze všech stran k nim doléhal všudypřítomný život. Po její pravé ruce se louka zvedala v rozlehlé sytě zelené kopce, zatímco po její levici mizela daleko za obzorem. Přímo před nimi se rozprostíralo azurově modré moře a doléhalo k nim pravidelné šumění příboje. U nohou jim ševelila hebká svěží tráva s množstvím barevných květů, které opylovaly včelky a čmeláci. Všechny Aranisiny smysly obestřela omamná vůně vanilky a šeříku. Zaútočila náhle a Aranis si vychutnávala slastný pocit uvolnění. Určitě mnohem více než Orlin vedle ní, který všechny ty krásy a kouzla přírody zdaleka nemohl vnímat a prociťovat tak intenzivně jako ona, královna země. Po chvilce zjistila, odkud omamná vůně přichází. Nedaleko od nich rostly jedna vedle druhé andělsky bělostné květiny Neliwei – nejkrásnější a nejvoňavější květiny na světě.

	U srdce ji hřála i dobře známá přítomnost jednorožce. Pohlédla před sebe a spatřila ho na pobřeží divoce pěnícího moře přímo před sebou. Vlny se rozlévaly po světlém písku a jednorožec si od nich nechával omývat kopyta a sledoval ji hlubokýma něžnýma očima, kterým nemohlo nic uniknout. S jeho stříbřitou hřívou i ohonem si pohrával vítr a Aranis musela přimhouřit oči, když se jí znenadání opřel do obličeje.

	„Tak sem chodíte…“ zašeptala okouzleně směrem k Orlinovi.

	„Ach, ano, ano… Krása, že?“ usmíval se čaroděj. „Je to zvláštní, ale jen několik mil za námi na východ tyto krásné a zelené louky opět přecházejí v zamrzlou a sněhem pokrytou půdu.“

	„Je to tu nádherné,“ přikývla stále ještě zasněná dívka.

	Náhle ji zamrazilo. Uvědomila si, že i když je vše zalité slunečním jasem, panuje tu chlad a zima. A vzduch tu byl vlhký a nasáklý slaností i nespoutaností moře… Ohlédla se za sebe a poznamenala: „Ale Nimilied odtud nevidím.“

	„A také neuvidíte. Notně jsme se od něj vzdálili,“ poznamenal s úsměvem čaroděj.

	Oba zamířili k pláži, kde na ně čekal jednorožec.

	„Orline,“ začala Aranis, připravená klást mu spoustu dalších otázek. „Dostali jsme se sem pomocí přívěšku, který máte na krku, že? Můžete mi vysvětlit, jak to funguje? Všimla jsem si, že něco podobného používá i Maxarel.“

	„Čekal jsem, kdy se zeptáte,“ odvětil čaroděj. „Ale je to prosté. Tento můj přívěšek je zkrátka začarovaný. Použil jsem na něj jednoduché kouzlo přenášení a to samé určitě udělal i Valgar, aby se k němu mohl Maxarel kdykoli zase vrátit. To kouzlo má však svá pravidla. Když jím zaklínáte danou věc, musíte vždy určit výchozí místo, to znamená místo, odkud se můžete přenášet.“

	Když si povšiml elfčina nechápavého výrazu, pousmál se a pokračoval: „Zkusím vám to vysvětlit jinak… Já jsem si za výchozí místo určil svou pevnost – Nimilied. Takže se mohu pomocí tohoto přívěšku přenášet z Nimiliedu kamkoli se mi zachce, tedy na místa, na kterých jsem již byl a znám je. Při přenosu si vždy musím vybavit, jak dané místo vypadá. Ale,“ zvedl důrazně ukazovák, „z onoho místa, což je v našem případě tato louka, se mohu přenést pouze a jen zpět do Nimiliedu, tedy do výchozího bodu. Nikam jinam.“

	„Takže z vaší pevnosti se můžete přesunout kam chcete, tedy tam, kde to znáte, ale pak nemáte jinou možnost než se zase vrátit zpátky?“

	„Přesně tak,“ pochválil ji čaroděj. „Tak to funguje. Takže, když budeme předpokládat, že si Valgar určil za výchozí bod svou skrýš, Maxarel se může odkudkoli přenést vždy jen a pouze zpátky k Valgarovi.“

	Aranis se tuto novou informaci chvíli snažila vstřebat, když tu ji napadla naléhavá otázka: „Ale Orline, proč jste nás tedy nemohl už na začátku naší cesty přenést sem a pak rovnou do Bílého lesa? Proč jsme museli podstupovat tak dlouhou pouť?“

	Čaroděj si povzdechl. Zastavili se s Aranis na pobřeží a burácení vln je na chvíli ohlušilo. Orlin s úctou a obdivem pohladil jednorožce po čele a pak se opět obrátil k princezně, napjatě čekající na jeho odpověď.

	„To nepřipadalo v úvahu, má drahá. Jednorožce jste musela najít sama, musela jste se řídit svým instinktem. A jen si vzpomeňte, kolik důležitých věcí vás na té cestě potkalo… Království by se nikdy nespřátelilo s draky a válka by tak byla dozajista prohraná. Celé Rubínové údolí by padlo do Valgarovy moci, a především – nikdy byste nepochopila jednorožcovo poselství. Jelikož podle proroctví musíte projít všemi nástrahami, které vám osud postaví do cesty, abyste pochopila…“

	Aranis si bezradně povzdechla a sklonila hlavu.

	„Proroctví… Stále to proroctví… A přitom ani neznám jeho znění! Matka mi ho nikdy neprozradila, vše se událo tak narychlo… A mě přitom už řadu dní sužuje pocit… tušení… že,“ a pohlédla jednorožcovi do hlubokých očí, „že Valgara zničit nedokážu.“

	S pocitem viny se obrátila k Orlinovi: „Nesplynula jsem s ní, můj čaroději. Nesplynula jsem s mocí dobra. Nedokážu ji ovládnout, neposlouchá mě. Snaží se mě zmocnit, kdykoliv ji v sobě probudím. A já mám strach… Bojím se riskovat, už nechci zažít ten pocit, kdy se mi vkradla do mysli a téměř mě ovládla, jak se tomu stalo v den, kdy jsem objevila jednorožce a spojila se s ním.“

	Na chvíli se odmlčela a čekala, zda čaroděj něco řekne. Ale Orlin mlčel a pozorně naslouchal. A tak elfka pokračovala:

	„Nedokážu se postavit ani Maxarelovi, natož Valgarovi. Ano, od splynutí s jednorožcovou duší jsem se změnila, pochopila jsem spoustu věcí, především řád světa, účel bytí… A také existenci dobra a zla. Už vím, už dávno vím, že jedno bez druhého nemůže existovat. Potřebují se navzájem, proto zlo nemůže být nikdy zničeno. Rovnováha, to je to nejdůležitější… Bez ní je svět odsouzen ke zkáze. A nyní je právě ona na hranici záhuby. Zlo přebírá vládu, a pokud zvítězí, život zanikne. Ale to si neuvědomuje ani ono samotné… Nechápe, že bez dobra nemůže existovat. Já tohle všechno vím, Orline, a proto musí být Valgar zničen. Ale jak? Jak to mám udělat, když neovládám svou sílu…?“

	„Ach, má drahá paní…“ zavrtěl Orlin soucitně hlavou. „Pochopila jste mnohé, ale stále jste nepochopila úplně všechno. To zásadní vám uniklo. Ačkoli věřím, že se vám to jednorožec pokoušel vysvětlit, vést vás a naznačovat… Ale strach a nedůvěra ve vlastní schopnosti vám zamlžily naslouchání a vnímání jeho hlasu.“

	Aranis se zatvářila zoufale; stále ničemu nerozuměla. „Já…“

	„Vysvětlím vám, proč s vámi moc dobra stále ještě nesplynula,“ usmál se Orlin, zatímco jednorožec do ní jemně drcnul hlavu. Elfka ho pohladila po jemné srsti, ale nedočkavě přitom pozorovala čarodějův profil. Orlin se zadíval daleko na třpytící se moře.

	„Jednorožci jsou stvořením lásky, dobroty, harmonie a hlavně míru,“ začal klidným hlasem. „Nepoužijí svou moc nikdy proti nikomu, ať se děje cokoli. Nedokážou to… Nejhorší pro ně je, když jsou rozděleni. Jejich síla tkví v jejich srdcích a duších. Jsou silní, když jsou pohromadě. Jen tehdy dokážou chránit náš svět před zlem, a přesto proti němu nebojovat. Dokážou ale bránit jeho šíření a nadvládě. Jednorožci budou vždy ctít rovnováhu světa. To je jejich poselství. Udržovat rovnováhu. Přinášet mír a lásku.

	Proto nemůžete plně využívat jejich moc. Spolu jsou silní, spolu mohou zasahovat do běhu světa, udržovat rovnováhu. I když se zdá, že se o udržení rovnováhy mají starat Akeltas, ve skutečnosti jsou jen poslové z nebes, vykonavatelé vůle dobra. Nestranní, nelítostní a vždy spravedliví. Ale o skutečný řád světa se stará pouze dobro, tedy jednorožci.

	Zlo nemůže být zničeno. A stejně tak ani dobro. Věřím, že nyní to již víte. Že už jste vše opravdu pochopila. Jednorožec vám daroval část své duše, aby vám ukázal pravou podstatu světa. Aby vám ukázal, že dobro a zlo k sobě neodvratně patří a že to musí být právě dobro, které zajišťuje rovnováhu. A tak to má být. To je jeho podstata.

	Moc dobra je ohromná nekonečná síla, vycházející z čistoty srdce a duše. Avšak je součástí dobra samotného a to by ji nikdy nevyužilo k ničení. Jen k udržení rovnováhy světa. A nejmocnější je tehdy, jestliže je dobro sjednoceno. Vy sama nemůžete moc dobra nikdy ovládnout,“ usmál se na elfku.

	„To je zcela nemožné. Nepomůže vám ani k ochraně vašeho vlastního života, ani života vašich přátel. Neslouží k ničení a zabíjení. Snadno by vás ovládla, ostatně jste to sama mnohokrát pocítila, aby se stala samostatnou mocí, živou energií, a vrátila se do nitra Posvátného jednorožce. Protože tam patří. Jen jednorožec určí, k jakému účelu poslouží.

	Avšak rovnováha byla narušena, zlo vítězí, a dobro to cítí. Proto jste byla vybrána, abyste opět nastolila mír a pravý řád světa, neboť jednorožci nedokážou ublížit nikomu a ničemu. Ani kvůli rovnováze. Oni ji dokážou jen udržet. Zachovat a střežit. A proto jste tu vy, princezno.

	Až se ztělesnění dobra opět spojí a stanou se jedním, dokážete díky jejich ucelené moci a moci velkého Bílého lva najít Valgara a poslat ho na místo, po němž stále tolik baží. Do samotné temnoty, kde sídlí všechna stvoření zla. Tam se mu dostane spravedlivého soudu. Dokážete to jen vy, protože jednorožcova mysl je příliš čistá na to, aby něco takového svedla nebo třeba jen pochopila. A když budou všichni opět spolu, moc dobra vás již nebude tížit, nebude vás chtít ovládnout. Protože v sobě máte část jednorožcovy duše, jste s nimi propojená, a až se všichni spojí, vy se s nimi spojíte také.

	A moc dobra to pozná. Budete ji moci využít, abyste nastolila rovnováhu, ale už k ničemu jinému. Aby se tak stalo, musí být Valgar poražen, zbaven své síly a uvězněn v hlubinách temnoty. Až zmizí, dobro se opět zcelí a s ním i rovnováha světa. Akeltas budou moci znovu vykonávat své poslání a mír v Lilandgarii bude opět obnoven.“

	Aranis na Orlina zírala zcela bez dechu.

	„Tak takhle…“ hlesla nakonec a vyčerpaně klesla do trávy. Její šaty se kolem ní rozprostřely jako bílý vějíř.

	„Mělo mě to napadnout… měla jsem jednorožci více naslouchat…“

	„Je pochopitelné, že vás ovládly obavy,“ usmíval se na ni Orlin vlídně.

	„Moc dobra byla stvořena k udržování rovnováhy…“ mumlala si elfka spíše sama pro sebe. „Proto mě nechtěla poslouchat, když jsem chtěla bránit své přátele nebo jednorožce.“

	„Ano,“ přitakal Orlin a poklekl k ní. Konečně na něj upřela svůj pronikavý zrak.

	„Až se ztělesnění dobra opět spojí, spojí se i jejich moc, kterou v sobě nosíte i vy. Pak ji budete moci použít k opětovnému nastolení rovnováhy.“

	Čaroděj se znovu vztyčil a zvučným hlasem dodal: „Nyní již chápete, proč bylo nezbytné vykonat celou tuto náročnou cestu, i když byla smrtelně nebezpečná. Bez pochopení, které vám poskytl jednorožec, byste se mohla Valgarovi jen sotva postavit. A s tím souvisí i ono proroctví…“

	Aranis k němu vzhlédla. „Vy ho znáte…?“

	„Ano,“ usmál se. „Vaše matka vám ho neprozradila, protože jeho znění sama neznala. Věděla pouze o jeho existenci. Narychlo jsem jí poslal po Fénixovi zprávu, že již nastal čas, aby se naplnilo. Proto jste musela opustit zemi Všehovzniku a odplout sem. Do Lilandgarie…“

	Odmlčel se, aby vzápětí pokračoval:

	„Kdysi dávno, když byl v Lilandgarii čarodějem ještě můj dědeček, bylo vysloveno jedno proroctví. Nikdo nevěděl, komu je určeno ani kdy by se mělo naplnit. A tak bylo po letech zapomenuto. Avšak já si ho uchoval v paměti pro případ, že by někdy nastala doba, kdy by mělo být znovu vyřčeno a kdyby se objevil ten, jemuž náleželo. A já vím, že už se našel. To vám patří tato slova:

	Temnota opět přichází,

	když dobro se po letech rozchází,

	usilují stíny zla,

	aby temnota na svět navždy padla.

	Avšak odvaha v duši zůstala

	a víra je věčná,

	cesta bude dlouhá, ale když srdce věrné je,

	pak moc dobra je nekonečná.

	Až dojdeš kroky koncem

	a odhalíš stíny tajemství,

	pak porozumíš rovnováze světa

	a pochopíš jednorožcovo poselství…

	Odhalila jste Veraginovo tajemství, a přesto jste mu jeho hříchy odpustila a dokonce mu i pomohla. A to po všech stránkách. Zachránila jste jeho duši…

	Dokázala jste dojít až sem, na konec všeho. A já věřím, že nyní už jste jednorožcovo poselství pochopila.“

	Aranis vzdychla, jako kdyby si náhle všechno uvědomila. Všechno do sebe zapadalo, včetně proroctví. Na okamžik zavřela oči a pak smířeně prohlásila:

	„Ano. Už jsem pochopila. Všechno…“

	Orlin k ní natáhl ruku, aby jí pomohl vstát.

	„A nyní, má paní, jste připravena znovu obnovit rovnováhu světa.“

	



	




	Zpět na Nimiliedu

	Přenesli se zpět na Nimilied, ale jednorožec zůstal u moře. Elfka se zdráhala nechat ho tam úplně samotného, ale Orlin ji ujistil, že mu tam nic nehrozí. To místo znal jen on a nikdo jiný.

	Aranis se stále ještě nevzpamatovala z překvapujících zážitků a dojmů několika posledních hodin. Dozvěděla se věci, které vždy toužila vědět. Odhalila tajemství, která jí dosud nedala spát. Ale stále se jí vkrádaly do mysli další a další otázky, které vyžadovaly odpovědi. A ona je musela znát…

	Dříve, než se však stihla na cokoli zeptat, obrátil se na ni Orlin se svou otázkou:

	„Slyšel jsem, že se vám podařilo zničit netvora z hory Karkadúr a povolat Akeltas…“

	„Je to tak,“ usmála se zasněně při vzpomínce na zlaté okřídlené koně.

	„Když mi Donit tuto neuvěřitelnou skutečnost oznamoval, na okamžik jsem si myslel, že si ze mě dělá legraci,“ usmál se. „Pak jsem si ale vzpomněl, že Donit si legraci nikdy nedělá.“

	„Ani jsem nevěděla, co dělám. Byla to poslední možnost, která mě napadla. A také nejspíš naše poslední záchrana.“

	„Je neuvěřitelné, jakou obrovskou vnitřní silou vládnete… To já jsem toho netvora zaklel. Jistě jste ihned poznala, že byl mrtvý. Za života býval Mordatem, ale když nadešel jeho čas, nechtělo se mu zemřít. A tak zaprodal svou duši Temným silám země, v té době ještě plně ovládajícím celý Tmavý les. Temné síly z něj udělaly mrtvého, a přesto žijícího tvora. Jeho zlá a temná duše tu zůstala uvězněná a stal se z něho strašlivý démon.

	V těch dobách jsem byl ještě mladíček, avšak své umění jsem ovládal dokonale. Jenomže mi tehdy scházela dnešní moudrost a vyrovnanost starce. Věděl jsem sice, že jen Akeltas mohou netvora poslat zpět do smrti a odnést jeho duši tam, kam patří, ale nedokázal jsem je povolat. K tomu mi scházelo vaše odvážné srdce. Obával jsem se, že by s sebou mohli odnést i mou duši…“

	Odmlčel se a jeho vrásčitý obličej vypadal vážně a zamyšleně. Po chvíli ticha Orlin opět pomluvil:

	„Svírá mě nepředstavitelná hanba, když si na to vzpomenu. Každý dělá chyby a já jich za celý svůj život nadělal rovněž nespočet. Ovšem za tuto chybu se hluboce stydím. Zbaběle jsem nadřadil svůj život nad životy ostatních, protože ten mrtvý ohrožoval a děsil lid ve všech Západních vesnicích. A tak jsem ho zbaběle pouze zaklel. Nic víc jsem nesvedl. Připoutal jsem ho ke Karkadúru, od kterého se mohl vzdalovat pouze v noci a jen na určitou vzdálenost.“

	„Byl jste mladý. A nikdo nechce riskovat svůj život na pokraji rozkvětu,“ prohlásila Aranis smířlivě. „Já bych si Akeltas také netroufla povolat, kdyby se nejednalo o život jednorožce a o přežití celého světa.“

	„Ach, má drahá, vaše nekonečná laskavost vás šlechtí,“ pousmál se starý muž. „Není třeba omlouvat mé chyby. Jsem si jich vědom a poučil jsem se z nich.“

	Procházeli další z mnoha zářících chodeb pevnosti a nepotkali ani živáčka. Ačkoli Orlin tvrdil, že s ním na Nimiliedu žije jeho služebnictvo, Aranis připadalo sídlo strašlivě opuštěné a tiché.

	„Orline,“ začala princezna, která měla mysl stále ještě zaplněnou spoustou otázek a nejasností. „Co se stane se mnou a s jednorožcem… až… tedy, pokud uspěji? Budu se muset vrátit do své země, ale co pouto, které mezi námi vzniklo? Nedokážu si představit, že bych měla jednorožce opustit,“ řekla dívka tiše a s náznakem smutku z takové představy.

	„To nevím, má paní. Sama to jistě poznáte. Ale jste s ním propojena, nosíte v sobě zlomek jeho duše a moci. Nemyslím, že by se něco takového dalo jenom tak lehce zpřetrhat.“

	Aranis pouze přikývla, odhodlaná již nad tím více nepřemýšlet. Představa, že by měla posvátného jednorožce jednou provždy opustit, ji velice bolela…

	„Je tu ještě jedna věc, na kterou se potřebuji zeptat. Nevíte něco o muži, který si říká Spoutávač? Cestuje s Maxarelem a… vládne neobyčejnou silou.“

	„Ano, silou spoutání a skrývání,“ přisvědčil čaroděj klidně. „Velice dobře toho muže znám. Jako malý chlapec přišel k mému sídlu žádat o pomoc. Byl sám a neměl kam jít. Já jsem mu poskytl přístřeší a nechal ho u sebe. Pomáhal mi, kde se dalo, a já ho nepřestával zaměstnávat, abych poznal, jaké má srdce. Ale byl to velmi dobrý herec, ano, však se mu rovněž říká Skrývač. Až mnohem později jsem odhalil, jak velkou mocí vládne. Pouhou myšlenkou dokázal spoutat sílu i moc ostatních. Uměl je obrátit proti jejich vlastnímu nositeli. Nikdy jsem něco takového neviděl, ani jsem o něčem takovém neslyšel. A tak jsem se rozhodl přijít tajemství této moci na kloub. Hledal jsem ve starých záznamech svých předchůdců, ve staletých denících i historických údajích… Až jsem nakonec našel, co jsem hledal.

	Mocí spoutání vládlo za celé věky jen velmi málo lidí. A zdá se, že v naší době je Spoutávač jediným. Ovšem na ovládnutí této moci nebylo nic radostného. Člověk narozený s touto nezvyklou silou, se narodil i se svou největší slabinou. Je jen jediná možnost, jak se Spoutávači postavit – znát jeho pravé jméno,“ usmál se čaroděj tajuplně a v Aranis se rozhořela prudká zvědavost.

	„Proto se lidé jako on vždy ze všech sil snažili své jméno utajit a skrývat. Nikomu je nevyzradili, ani nejlepšímu příteli. Jejich největší a zároveň jedinou slabostí bylo jejich pravé jméno. Já jsem tehdy na tom chlapci nespatřoval nic špatného. Vždy se choval mile a zdvořile, vše přijímal s vděkem, a navíc jsem u něj rozpoznal neobyčejnou inteligenci a bystrost. Rozhodl jsem se jich využít a učil jsem ho základním znalostem o principech běhu světa. Spoutávač byl vždy velmi vnímavý a pozorný žák. A tak jsem mu jednoho dne daroval meč. Pomáhal mi ho zhotovit můj drahý Fénix a já sám jsem přispěl svou magií a dovednostmi. Daroval jsem mu zbraň, pomocí které mohl snadněji ovládat svou sílu. Usměrňovat ji a zesilovat. Ovšem to jsem ještě netušil, co se v něm doopravdy skrývá, a to byla další z mých osudových chyb.

	Spoutávač se velice spřátelil s mým synem. Neviděl jsem na tom nic špatného, právě naopak. Teprve když mi Valgarovy záměry začaly být podezřelé, pátral jsem i po těch nejmenších stopách černé magie. Až tehdy jsem poznal, jak neobyčejně mazaný, vychytralý a proradný Spoutávač je. Na první místo kladl vždy pouze své vlastní zájmy. Považoval se za výjimečného díky své moci, což měli koneckonců s Valgarem společné. A byl schopen udělat cokoli, jen aby dosáhl svých cílů. Dokonce obelstít muže, který mu daroval střechu nad hlavou a velkoryse ho u sebe přijal.“

	Pochmurně si povzdechl. „Ano, ano, byl jsem jak slepý! Po celou dobu kuli s Valgarem pikle přímo mně před nosem! A tehdy jsem odhalil další Spoutávačovo umění – umění skrývání a iluze. Dokázal komukoli před očima vytvořil takovou iluzi, jakou zrovna on sám potřeboval. Po celou dobu tak skrýval tajnou Valgarovu místnost, nasáklou černou magií. Jistě, kdybych chtěl, snadno bych jeho klamy prohlédl. Ale já nic netušil, a tak jsem neměl důvod cokoliv hledat. Až když mi velký Bílý lev sdělil, co se Valgar chystá udělat, odhalil jsem je oba,“ dokončil Orlin svoje vypravování, zhluboka se nadechl a dodal:

	„Spoutávač po Valgarově prohře uprchl a nikdo nevěděl kam. Po celá léta se s pomocí svých iluzí skrýval a já jsem snahy o jeho nalezení po několika nezdařilých pokusech vzdal. Skrýval se tak dobře, že jsem ho nedokázal najít. Později jsem se ho ani hledat nesnažil. Pochopil jsem, že ten chlapec nebyl v jádru zlý. Ale ovládala ho jeho přílišná domýšlivost a cílevědomost. Dokonce jsem se dozvěděl, že poté, co na vlastní oči viděl, co se Valgar chystá učinit a jakou strašlivou zkázu chce seslat na svět, všechno vzdal a vzal nohy na ramena.“

	„Nikdy by mě nenapadlo, Orline, že jste ho znal… a že vás takto zradil,“ hlesla Aranis s lítostí. „Říkáte tedy, že se nyní opět přidal k Valgarovi?“

	„Ano, cestuje s Maxarelem a řekl bych, že poslouchá jeho rozkazy.“

	„Hmm… Já si ale nemyslím, že by se k Valgarovi přidal jen tak z vlastní vůle.“

	„Proč ne? Už to přece kdysi udělal…“

	„Kdyby se k němu chtěl vrátit, mohl to udělat již před mnoha měsíci, když se černý čaroděj osvobodil. Ale neučinil tak.“

	Orlin se zadumaně zastavil, promnul si bradu, a zahleděl se z okna. „Myslím, že Valgar zná jeho jméno.“

	„Ano… to by bylo vysvětlení,“ připustila Aranis. „Jak jste se vlastně jeho jméno dozvěděl?“

	„Stejně, jako se ho nejspíš dozvěděl i Valgar. Přečetl jsem si ho v jeho mysli.“

	Opět se na elfku otočil s milým úsměvem. „A nyní ho prozradím vám. Jen tak se mu můžete ubránit. Pokud vám ještě někdy zkříží cestu.“

	„Tak povězte!“

	Orlin se znovu usmál: „Jmenuje se Salmael.“

	„Salmael… Salmael,“ opakovala Aranis soustředěně. „To si určitě zapamatuji.“

	„To jistě udělejte. On neví, že já jeho jméno znám. Ani v nejmenším nebude počítat s tím, že by jeho jméno znal i někdo z jeho nepřátel.“

	Poté se dal čaroděj znovu do kroku.

	„A nyní pojďte, zavedu vás k vašim přátelům.“

	Aranis ho následovala s hlavou přeplněnou informacemi. Vtom se Orlin znovu zastavil a obrátil se k ní se zachmuřeným, ale stále vlídným obličejem.

	„Je tu ještě jedna věc, má paní, kterou byste měla vědět,“ začal rozvážně. „Nevím, zda jste si toho vědoma, ale až pošlete Valgara do temnot, budete muset zavřít i Bránu…“

	Aranis se zarazila a srdce jí vylétlo až do krku. „Co prosím?“

	„Musí to tak být.“

	„Já že mám zavřít Bránu temnot?“ nemohla uvěřit svým uším. „Matce se to podařilo pouze s pomocí všech jejích Nejvyšších elfů, a i tak to bylo převelice obtížné. A já to mám udělat úplně sama? To přeci nedokážu, Orline!“

	„Ale vy nejste vaše matka. Jste královna země a nositelka moci dobra!“ opáčil stařec zvučným hlasem.

	„Skoncujte již s věčnými pochybami a nedůvěrou v sebe samu. Vzchopte se!“ Přistoupil k dívce blíže a chytil ji za ramena.

	„Aranis, byla jste předurčena k záchraně světa! Dobro vědělo, proč si vybralo právě vás. Ano, je to těžké a naděje je malá, ale přesto tu je! Tak ji nezahoďte, princezno.“

	Elfka na něj hleděla s úžasem i zděšením. Jeho slova byla natolik pravdivá, až ji to děsilo. Mělo ji to napadnout, vždyť kdo jiný by měl zavřít Bránu temnot než ona? Přece sem kvůli tomu nepojede celá Rada Nejvyšších elfů! Když to může zvládnout sama… Ale bylo to tak neskutečné! Jako by nestačilo, že se musí vypořádat s Valgarem, teď k tomu ještě přibyla Brána temnot. Ta povinnost tu byla od samého začátku, uvědomila si. Jen ji opomněla vzít na vědomí…

	„Já nemám strach kvůli sobě, Orline,“ odvážila se konečně promluvit a čaroděj ji pustil. „Mám strach kvůli nám všem. Ta zodpovědnost je příliš velká, a jak se každým dnem více a více přibližuji svému cíli, stahuje mě neúprosně dolů… Bojím se, že vás všechny zklamu.“

	„Ach, mé dítě…“ usmál se čaroděj s nekonečnou laskavostí a pochopením v očích. „Pokud zklamete, nebudete si moci nic vyčítat, protože všichni padneme.“

	Aranis to jako příliš velká útěcha nepřipadalo, ale byla to pravda.

	„Pouze víra nás drží nad vodou. A jestliže pochybíme, potom se všichni utopíme.“

	„Já vím,“ povzdechla si. „A již si nebudu více zoufat. To vám slibuji.“

	„Jsem si tím jistý. Tohle musí být Nimilied.“

	„Už to tak vypadá…“

	Veragin se opíral o trám velké postele a očima přejížděl po jasně bílé, prostorné místnosti, ničím nezdobené, a přesto okouzlující a vznešené. Od chvíle, kdy se probral z bezvědomí, se již stihl dosyta najíst a nyní s Falienem a Eleasem prozkoumávali pokoj a dohadovali se, kde se nacházejí. Když se všichni tři vzbudili, Aranis ani Lavril s nimi nebyly. Falien navrhl, aby se po nich šli porozhlédnout.

	„Určitě,“ říkal zrovna mladý král a vyhlížel z okna na zasněženou krajinu a mohutné opevnění. „Tohle je sídlo čaroděje Orlina.“

	„A kde tedy potom ten moudrý čaroděj je?“ zajímalo Elease, který si nepřestával prohlížet své nové šaty. Všichni byli převlečení do čistého, a hlavně suchého oblečení. Měli kalhoty, košile, vesty, pláště i kabáty… Bylo velmi nezvyklé vidět elfa v lidských šatech. Kožené černé kalhoty, bílá košile a vesta se k němu vůbec nehodily.

	„Ovšem rád bych dostal zpět svůj původní oděv,“ dodal jakoby mimochodem.

	„No,“ zabručel Falien, který se konečně odpoutal od výhledu z okna a pobaveně se na elfa zadíval, „ale víš, že v tom nevypadáš tak špatně? Ještě se nech ostříhat a obarvit a dokonale mezi nás zapadneš.“

	Veragin se uchechtl: „Zapomněl jsi na uši, Faliene.“

	„Á, pravda,“ pokýval král naoko vážně hlavou. „V tom bude problém. Možná, že půjdou také zastřihnout, ne?“

	Eleas po obou smějících se mladících vrhl nekonečně milý a zdvořilý úsměv, kterým jim naprosto zkazil radost ze škodolibosti. Copak se ten elf nikdy nerozzlobí?

	„Já jsem spokojený,“ prohlásil nakonec Veragin. „Tohle oblečení je mnohem pohodlnější než moje původní.“ A dlaněmi přejel po vestě z černé kůže se šněrováním, ve které vynikla jeho vypracovaná pružná postava a pevná hruď. Pod vestou měl oblečenou černou košili a k tomu tmavohnědé kožené kalhoty.

	„Alespoň že nám nechali naše zbraně,“ poznamenal Falien. „Ale všechny naše brašny jsou pryč.“

	„Možná zůstaly u koní,“ napadlo Elease.

	„A možná se koně ztratili a už se nenajdou!“ ozval se s nadějí v hlase Snížek, stočený do klubíčka na měkké posteli.

	„Hmm, a já doufal, že ten otravný kočkoroh zůstal někde venku,“ povzdechl si naoko zklamaně Falien, který si teprve nyní povšiml Snížkovy přítomnosti.

	„Já v tvým případě doufal v to samý,“ prskl kočkoroh povzneseně.

	Vtom zavrzaly velké dvoukřídlé dveře, otevřely se a do místnosti vpadla popuzeně se tvářící Lavril.

	„No konečně!“ zvolala s úlevou. „Hledala jsem vás snad všude!“

	Muži na ni zůstali hledět bez hlesu a s nelíčeným údivem. Před nimi tu stála naprosto jiná elfka, než kterou znali. V jasně bílých šatech, vlnících se za ní jako tekutý mramor, vypadala nezvykle jemně a něžně. Stříbřitě bílé vlasy, jindy zapletené ve vysokém ohonu, jí rozpuštěné splývaly na ramena jako čisté hedvábí a skelně zelené oči z její bledé tváře zářily jako dva smaragdy.

	„Co je s vámi?“ ohradila se trochu nejistě, když si uvědomila jejich upřené pohledy.

	„No tedy, sestřičko…“ vzpamatoval se s úsměvem Eleas. Přistoupil k ní blíž a nepřistával si ji obdivně prohlížet. „Konečně vypadáš jako dcera své matky.“

	„Co tím chceš říct?“ nechápala a začala se zmateně prohlížet. „Á, ty myslíš tyhle příšerné šaty! Prosím tě, Eleasi, je to hrůza, vypadám v tom jako blázen.“

	„Tak to rozhodně ne, drahá elfko,“ zarazil ji se šibalským úsměvem Falien. „Vždycky jsem viděl tvou krásu, ale tohle… Na chvíli jsem myslel, že před sebou vidím Eliven.“

	Lavril se rozesmála: „Já jsem se matce nikdy nepodobala, Faliene! Musí tě šálit zrak!“

	„Kdepak, podobáš se jí víc, než si myslíš,“ mrkl na ni král rozverně a přejel ji pohledem od hlavy až k patě.

	„Nikdy jsem si tě nepředstavoval jinak než jako bojovnici,“ přidal se zaraženě Veragin. „Nenapadlo mě, že můžeš působit půvabně a křehce jako princezna.“

	„Tak už toho nechte!“ přerušila Lavril jejich obdiv zamračeně. „Já nejsem žádná cukrová panenka a až najdu své původní oblečení, hned tyhle šaty sundám!“

	„Hmm, to bude škoda…“ utrousil Falien s úšklebkem. Lavril se na něj jen zamračila.

	Vtom se dveře otevřely znovu a všichni byli omráčení nanovo. Dovnitř vešla Aranis s čarodějem Orlinem. Každý z nich sice jasně viděl půvab Aranis, a na rozdíl od Lavril i její jemnost a ušlechtilost princezny, ale spatřit ji v šatech se jim doposud nepoštěstilo. A tak všichni tři zírali s otevřenou pusou a Lavril protočila oči.

	„Princezno, zrovna jsme vás chtěli jít hledat,“ chopil se slova Falien a nutil se nehltat Aranis pohledem. Vzápětí zamířil přímo k Orlinovi a v pozdravu k němu vztáhl paži. Z rozradostněných očí mu zářily úcta a obdiv.

	„Můj moudrý čaroději,“ usmál se a Orlin mu stiskl podávanou ruku. „Dlouho, předlouho jsme se neviděli.“

	„Je to k nevíře, chlapče, pamatuji si tě ještě jako dítě a nyní tu přede mnou stojí statný muž, udatný bojovník a… nový král,“ usmíval se na něj Orlin s jiskrami a hrdostí v očích.

	„A to všechno v jedné osobě, je to vůbec možné?“ rozesmál se a Falien v rozpacích sklonil hlavu.

	„Příliš mě chválíte,“ řekl nakonec s vděkem. „Ale v mých vzpomínkách jste stále stejný jako před lety. Vůbec nestárnete…“

	„Ale ano, stárnu a nebezpečně to na sobě pociťuji, můj drahý chlapče,“ odvětil čaroděj smířlivě, popleskal Faliena po zádech a zašeptal tak, aby ho slyšel pouze on: „Leodhenovy smrti je mi převelice líto… Ta zpráva mě velice zarmoutila. Však ty víš, jak dlouho jsme byli s tvým otcem přáteli.“ Falien jen přikývl.

	Poté se čarodějův bystrý pohled otočil k Eleasovi a Lavril.

	„Vznešení a překrásní elfové… Stvořitelé Lilandgarie!“ zvolal s úsměvem a přistoupil k sourozencům. „S vaší paní jsem si již promluvil a nyní mám tu čest přivítat i vás.“

	„Děkujeme, moudrý čaroději, je nám velkou ctí,“ sklonil hlavu Eleas v pokloně a úctě a jeho sestra ho napodobila.

	Konečně se Orlin obrátil k Veraginovi.

	Veragin si dobře vzpomínal na tu noc, kdy prchal ze Santielu a spatřil čaroděje poprvé. Připadalo mu to tak dávno, a přitom to viděl před sebou, jako by se to stalo včera. Orlin k němu přistoupil a zadíval se mu hluboko do očí. Všichni je sledovali.

	„Tak, Veragine,“ pronesl se šibalským úsměvem. „Konečně tě poznávám. Ale ty mě nevidíš poprvé, viď? Byl jsi na Santielu, když jsem Leodhenovi přišel povědět o Valgarově útěku. Koneckonců, i ty jsi utíkal. Způsobil jsi králi velké starosti.“

	„Ano, já vím, pane,“ odvětil Veragin co nejpevnějším hlasem.

	„Ale časy se mění a na minulost je někdy lepší zapomenout,“ dokončil čaroděj a přátelsky mu stiskl rameno. Otočil se k ostatním a zářivě se na ně usmál.

	„Nuže, vítejte všichni na mém sídle.“

	„Je toho mnoho, co jsem se dozvěděla a co vám musím povědět,“ řekla poté svým přátelům Aranis. „Orlin zná opravdu odpověď na každou otázku.“

	„To se vám jen zdá, má paní,“ usmál se čaroděj. „Ale přestaňme už s těmi lichotkami, nebo se tu za chvíli budeme všichni červenat.“

	„Vaše sídlo je ohromné, Orline,“ ujal se slova Falien, který nejspíš, stejně jako Aranis, chtěl znát mnohé odpovědi. „Žijete tu úplně sám?“

	„Jistěže ne, mladý králi. Co bych si tu v osamění počal?“

	„A co naše šaty, moudrý čaroději?“ vmísila se do hovoru Lavril.

	„Až budete odjíždět, opět se vám vrátí,“ ujistil ji Orlin přívětivě.

	„Takže děkujeme za všechno, milý čaroději, ale máme nejvyšší čas vyrazit,“ prohlásila Lavril, celá natěšená, až ze sebe tyto šaty strhne a opět se vrhne vstříc nebezpečí.

	„Nezdržíte se na večeři? Ráno je moudřejší večera,“ zkusil to Orlin.

	„Ne, Orline, Lavril má pravdu,“ namítla Aranis. „Čím dříve vyrazíme, tím lépe pro nás. Už s tím chci skoncovat. A jsem připravena udělat i nemožné.“

	„To mně by se zamlouvala nejdřív ta večeře,“ ozval se nesměle Snížek. „S plným břichem jde všechno líp, ne?“

	„Ale Sněhu, vždyť ty se krmíš od rána do večera!“ obrátil oči ke stropu Veragin.

	„Co kecáš!“ ohradil se kočkoroh dotčeně. „Jsem už pěkně pohublej, jestli sis nevšim.“

	„Náhodou jsem si vůbec nevšiml a už jsem ti říkal, že dieta by ti jen prospěla.“

	„Copak nevidíš, jak na mně visí kůže?“ prskal Snížek ublíženě a začal poskakovat na posteli, aby Veraginovi předvedl jak je pohublý.

	„Jediný, co na tobě možná tak visí, je tvůj pupek.“

	„No dovol!“

	„Pánové!“ utnula rázně jejich hašteření Lavril. „Co kdybyste se chovali jako dospělí?“

	„Povedená dvojice, tihle dva!“ smál se Orlin. „Musíte si na cestách užít spoustu zábavy.“

	„Jo, spoustu…“ zabručel Falien.

	„Někdy skutečně ano,“ přisvědčil vesele Eleas.

	„Mně to tedy moc vtipné nepřipadá,“ ohradil se Veragin.

	„Jo, mně taky ne!“ prsknul Snížek.

	„To nic, Orline, toho si nevšímejte,“ mávla nad nimi rukou Aranis. „Byla bych ráda, kdybyste nám teď pomohl dostat se k Bílému lesu.“

	„Ovšemže, má paní. Jak jsem slíbil.“

	



	




	Pomsta

	Přenesli se na rozlehlou šedozelenou louku a okamžitě pocítili štiplavý chlad. Přesto, že se ledové pláně rozkládaly daleko za nimi a sníh sem již nedosahoval, panoval tu stejný mráz jako na celém severu.

	Stébla šedozelené trávy se jim v prudkém větru otírala o kotníky a obloha nad nimi se zatáhla do své obvyklé ponuré šedi. Krajina vyhlížela pustě a chmurně do chvíle, než se všichni podívali přímo před sebe.

	Aranis zatajila dech.

	Jen kousek od nich se rozkládal Bílý les. Neobvykle vysoké a štíhlé stromy zářily ušlechtilostí a neskonalou nádherou. Byly celé bílé, jakoby zasněžené, ale neměly na sobě jedinou vločku. Jejich koruny se ve větru pohupovaly, jako kdyby tančily, a zpívaly tichou dojemnou píseň. Aranis si všimla, že i tráva ve stínech hvozdu je bělostná a čerstvá.

	„Neskutečné…“ vydechl Falien se zrakem přikovaným k bělostnému háji. „Jsem jeden z mála, kdo na vlastní oči spatřil Bílý les!“

	„Myslím, že by ses už neměl ničemu divit, králi,“ usmál se Eleas. „Jako jeden z mála jsi poznal královnu země, spatřil Posvátného jednorožce, potkal Nelornise… A jako jediný z lidí mluvíš s draky. Po Eoglinovi jsi prvním králem, kterému velký Braliad věnoval své přátelství. A nyní ses ocitl před bájným Bílým lesem a chystáš se vstoupit na posvátnou půdu ztělesnění dobra.“

	„Povím ti, Eleasi, že když to tak krásně vyjmenováváš, sám tomu ani nemůžu uvěřit,“ povzdychl si Falien.

	„To nejsi sám,“ přidal se Veragin.

	„Ano, jsme opravdu tady,“ zašeptala Aranis zasněně. „Už jen několik kroků… a dobro se zcelí. Poslední kroky koncem.“

	Elfka pohlédla na Orlina a vděčně se na něj usmála. Přenesli se z Nimiliedu rovnou sem, k Bílému lesu. Vděčila čaroději za mnohé. Především však za pochopení nepochopeného a nalezení víry v samu sebe. Jejich koně Orlin ponechal u sebe, nyní je stejně potřebovat nebudou. Etelwen už je blízko. Aranis se s Adalasem loučila dlouho a věrný kůň ji nechtěl pustit. Nechtěl ji nechat odejít a jejich loučení tak bylo mnohem těžší. Oba dva věděli, že je to možná naposledy, kdy jsou spolu.

	„Můj slib je tímto splněn,“ pronesl Orlin. „Nyní se mohu vrátit zpět na Nimilied a myslet na vás.“

	„Ze srdce vám za všechno děkujeme, moudrý čaroději,“ zašeptala Aranis. „Za všechno…“

	„Udělal jsem, co jsem jen mohl. Teď už si musíte poradit sama, má královno země.“

	Sklonil se k elfce a vzal ji za ruku. „Hodně štěstí!“

	A byl pryč.

	Lavril se na přítelkyni ohlédla. Opět na sobě měla své oblečení, vlasy svázané v ohonu, přes záda přehozený luk a toulec se šípy, a v ruce svírala meč. Rovněž Aranis byla oděna do svých elfských šatů, uzpůsobených k boji, stejně jako Eleas. Jen Veragin s Falienem si ponechali nové a pohodlnější šaty.

	„Tak, a je to tady, Aranis,“ poznamenala Lavril a zorničky se jí rozšířily očekáváním. „Jsi nervózní?“

	„Já nevím,“ hlesla princezna zastřeným hlasem.

	„Cítím spíš nečekanou úlevu a odhodlání. Do Bílého lesa mě táhne jakási mocná síla, a já ji z celého srdce toužím následovat…“

	Pohlédla na jednorožce vedle sebe. I on nyní upřeně hleděl do hlubin bílého hvozdu. Aranis náhle pocítila příval obrovské radosti a štěstí, jako kdyby se po letech vracela domů. Věděla, že jsou to jednorožcovy pocity. Jeho myšlenky jí v hlavě vířily jako ohňostroj a tělem jí projížděla jemná vibrace. Jednotožec vykročil vpřed.

	Všichni na něm viseli pohledy a Aranis vnímala jejich vzrušení a napětí. Blížil se konec a nikdo z nich nevěděl, co se stane, jaký konec to vlastně bude.

	Princezna následovala svého milovaného jednorožce. Stanula po jeho boku na okraji lesa. Její přátelé stáli těsně za nimi. Mezi kmeny a stíny hvozdu pozorovala bílou vlnící se trávu, bílé keře a houštiny… Vnímala vůni čistoty a ledové krásy.

	Na svém rameni ucítila dlaň; věděla, že je Veraginova. Ohlédla se na něj. Hleděl na ni povzbudivým a důvěřivým pohledem. S láskou se na mladíka usmála a poté se plná síly a odvahy chystala vkročit na bájnou půdu.

	V půli kroku se ale zarazila.

	Zahlédla temný stín, ukrývající se ve hvozdu. Přimhouřila oči… a v ten samý okamžik ji u srdce bodla přítomnost nových životů. Okamžitě o krok ucouvla a skryla tak jednorožce za svými zády. Zaslechla Falienův znepokojený hlas, který se jí ptal co se děje, ale neodpověděla mu. Plně se soustředila na zlo, které se rýsovalo mezi stromy.

	V bělostném houští před sebou spatřila tmavou postavu. Blížila se k okraji lesa a za ní se vynořila ještě jedna. Z Bílého lesa vystoupil vysoký muž, celý zahalený v černém, další, mnohem menší zakuklenec kráčel těsně za jeho zády. Za nimi se vyplížil velký, vychrtlé kočce podobný tvor s holou kůží a šupinatou hlavou. Ner’kar!

	Maxarel si stáhl černou kápi z hlavy a všichni od něj s úlekem i znechucením odskočili. Celou pravou půlku dříve velice pohledné tváře měl znetvořenou bílými jizvami po popáleninách.

	„Zdravím vás, přátelé…“ pronesl svým úlisným hlasem.

	Aranis se rozbušilo srdce zlostí i strachem, ale také lítostí. Valgar na něj uvrhl strašlivý trest. Jeho krutost neznala mezí. Pohlédla za Maxarela na druhého zahaleného muže a byla si jistá, že to je Spoutávač.

	„Tak Valgar tě potrestal,“ řekl Veragin škodolibým tónem, bez špetky soucitu. Avšak Aranis v jeho nitru ucítila záchvěv lítosti nad bratrovým osudem.

	„No, ano. Děsí vás to?“ uchechtl se Maxarel a zkřivil ústa do zlomyslného úšklebku.

	„Maxareli, cožpak nevidíš Valgarovu krutost?“ zvolala Aranis.

	„Proč dál posloucháš jeho rozkazy? Jemu na tobě ani na tvém bratrovi nezáleží! Až dobro padne, myslíš, že tě odmění za tvé zásluhy? Myslíš, že si tě Golrog ponechá po svém boku? Všechno živé zanikne! Nikdo nepřežije, ani Valgar. Temnota ovládne celý svět.“

	„Tvá slova jsou jen marné lži, elfko,“ zasyčel Mordat.

	„Nemusíš jim věřit, ale až se o jejich pravdě přesvědčíš na vlastní kůži, bude již pozdě litovat.“

	„A co chceš, abych udělal?“ vyštěkl náhle popuzeně Mordat. „Ušetřil tě? Nechal tě projít?“

	„Přidej se k nám. Postav se Valgarovi!“

	„Aranis!“ okřikla ji zděšeně Lavril. „Tahle zrůda zabila Temase! A ty chceš, aby se k nám přidal? Vždyť on neví, co je to dobro, co je to láska nebo přátelství!“

	„Tvá přítelkyně má pravdu,“ ušklíbl se Maxarel trpce.

	„Nemá a ty to víš. Já cítím, že v tobě ještě kousek lidského srdce zůstal. Že stále ještě dokážeš cítit lásku,“ nedala se Aranis.

	Připadala si nyní tolik silná a odhodlaná, že byla schopná dokázat třeba i nemožné.

	„Podívej na svého bratra, Maxareli!“ zvolala náhle a ukázala na Veragina, kterého to značně zaskočilo. „Copak jsi celou dobu nechtěl získat zpět jeho lásku?“

	Maxarel najednou vypadal nejistě. Mračil se a skrz zaťaté zuby zprudka nasával vzduch, jako by bojoval sám se sebou. Aranis to cítila. Cítila jeho nejistotu i jeho váhavost. Zmatek, který nyní panoval v jeho hlavě i v srdci. Protože on Veragina skutečně miloval.

	„Všechno může být jinak,“ zašeptala nakonec princezna tiše. „Nemusíš žít takhle. Můžeš začít od začátku.“

	„Má pravdu, Maxareli,“ ozval se za ním Spoutávačův hlas. „Stále ještě ses nerozhodl. Pomysli na to, co ti Valgar udělal, a vzpomeň, co po tobě žádá…“

	„Nemůžu ho zradit,“ zasupěl Mordat namáhavě. „Už je příliš pozdě. A má pomsta…“

	„Tvá pomsta ti zničila život,“ pravila Aranis a propalovala ho pronikavým pohledem.

	„Má pomsta mě držela při životě!“ zařval vztekle Maxarel a obrátil se přímo na Veragina. „Musím ji dotáhnout až do konce! Přísahal jsem! Dobro zničilo našeho otce a přineslo mu záhubu!“

	„NE!“ vykřikl Veragin. „To zlo zabilo našeho otce, Maxareli! Copak to nechápeš? Kvůli zlu v jeho nitru ho království zabilo! Ne kvůli dobru! Za jeho smrt nese vinu jen a jen zlo!“

	„MLČ!“ zaječel Maxarel rozzuřeně.

	Aranis zaslechla, že si Falien, Lavril i Eleas za jejími zády chystají meče k boji.

	„JE TO PRAVDA!“ křičel na bratra Veragin. „Tak už si to konečně uvědom!“

	„Tvůj bratr nelže,“ přidal se k Veraginovi Spoutávač.

	„TY DRŽ HUBU!“ vyštěkl na něj neurvale Maxarel plný zuřivosti a sáhl po meči. Pod zářivými bělostnými korunami se prudce zalesklo jeho ostří.

	Ve stejný okamžik tasili zbraně i Aranisini přátelé.

	„Nemusíš to dělat, Maxareli!“ nevzdávala se Aranis, ale couvala před ním s rukama rozpaženýma a vlastním tělem se snažila ochránit jednorožce za svými zády.

	„Nadešel čas skoncovat s vašimi bídnými životy,“ pronesl Mordat hřmotným hlasem a pozvedl svůj meč do úrovně očí. Čepel začaly olizovat plameny.

	„Je rozhodnuto, Spoutávači.“

	Druhý zahalený muž postoupil vedle něj a tasil svůj meč. Překrásnou a honosnou zbraň, blyštící se modrým stříbrem a matnou černí, ale především vládnoucí čarovnou silou.

	„Co teď, co teď, co teď?“ panikařil Snížek pod Veraginovýma nohama. „Já věděl, že tady umřeme!“

	„Ty neumřeš, Sněhu,“ šeptl směrem k němu Veragin. „Ty ne.“

	„Mám se proměnit?“ zakňoural kočkoroh vystrašeně.

	„Ne,“ zamítl jeho návrh tiše Veragin a pevněji sevřel rukojeť svého meče. „Uteč!“

	„Cože?“ vyjekl Snížek hlasitě.

	„Slyšel jsi, Sněhu, uteč! Tohle bude zlý a já nechci, aby se ti kvůli mně něco stalo! Tak tě prosím, uteč!“ Podíval se na kočkoroha: „Nebudu tě moct chránit!“

	„Veragine…“

	„Tak běž už!“ zařval v okamžiku, kdy Maxarel zvedl planoucí ruku a z jeho hořících prstů vyšlehly ohnivě rudé jazyky přímo proti jeho protivníkům.

	Aranis vymrštila paže před sebe a plameny s hlasitým prásknutím narazily do neviditelné stěny. Princezna se nebezpečně zapotácela, Snížek zavřeštěl a vzal nohy na ramena, jednorožec se vzepjal a Veragin skočil před Aranis. V žilách mu zběsile proudila rozžhavená temná síla.

	Aranis se chystala znovu použít svou moc, ačkoli věděla, že se dlouho bránit nevydrží. Nyní již alespoň věděla, proč jí moc dobra nikdy nepomohla.

	Z Maxarelovy dlaně opět vyšlehly plameny. Elfka úlekem zatajila dech, ale to už před ní skočil Veragin. Mávl rukou, jako kdyby chtěl odehnat mouchu, a Maxarelův černorudý útok odrazila zlatočerná ohnivá zeď.

	„Spoutávači!“ zaječel Mordat vztekle a mladík po jeho levici pozvedl nad hlavu svůj meč. Ve chvíli, kdy se Aranis chystala proti Maxarelovi vyslat proud své energie, ji ochromila náhlá křeč.

	Vykřikla bolestí a zkřivila tvář, podlomila se jí kolena a ochromená se v křeči svezla na zem. Cítila, že jí celé tělo hoří, a že moc uvnitř ní se proti ní bouří a staví se jí na odpor. Jako toho osudného večera, kdy zemřel Temas. Spoutávač ji opět spoutal svou temnou silou stejně jako Veragina, který padl vedle dívky na kolena s obličejem staženým zlostí i bolestí.

	Maxarel se zachechtal strašlivým smíchem plným kruté radosti z vítězství. Jednorožec stál nad Aranis, zběsile pohazoval hlavou, odfrkával a podupával kopyty. Cítil, že se s jeho princeznou děje něco zlého. Že elfka trpí a že k ní nemůže svým vědomím proniknout. A to ho zneklidňovalo. Nikoli ohrožení jeho života, či přítomnost zla, to nevnímal, ale vnímal strach a zoufalství své princezny.

	„Jsi můj!“ vykřikl Mordat s fanatickým výrazem ve znetvořené tváři a napřáhl na ztělesnění dobra černý prst.

	„Ještě ne!“ zvolal pevným hlasem Falien a společně s Eleasem a Lavril se před jednorožce postavili s meči odhodlanými k boji. Maxarelovi na okamžik trochu ztvrdl úsměv, ale vzápětí se znovu rozchechtal.

	„Neuvěřitelné, že jsem tě ještě nezabil, mladý králi!“ řekl pohoršen sám sebou. „To musím rychle napravit, nemyslíš?“

	„Tak to zkus! Ovšem jestli to dokážeš, Mordate!“ křikl Falien statečně. „I nás pohání touha po pomstě!“

	Maxarelovi vzplanuly oči a se všemi třemi nepřáteli naráz se pustil do zuřivého šermířského boje, zatímco Spoutávač se ze všech sil snažil udržet Aranis a Veragina pod svou kontrolou.

	Faliena poháněl ukrutný strach o jednorožce a o princeznu a zaměstnával především Maxarelovu sílu. Lavril, hbitá a mrštná jako kočka, zkoušela jeho rychlost a Eleas se mu snažil zasazovat co nejvychytralejší údery. Maxarel se oháněl mečem hlava nehlava a k překvapení všech tří přátel odrážel jejich rány pozoruhodně svižně, ačkoli bylo znát, že mu to činí jistou námahu. Přece jen byl sám proti třem.

	Falien se zrovna vyhnul jednomu neobvykle rychlému útoku na svůj bok, ale to už se po Mordatově hlavě vrhla Lavril. Maxarel její ostří ale odrazil včas neobyčejně velkou silou, až se elfka odpotácela několik metrů dozadu.

	Eleas honem nastoupil na její místo a nastavil Mordatovu meči své ostří, zatímco Maxarel od sebe odstrčil Faliena, který se svalil na zem. Elf teď čelil Maxarelovi sám; sehnul se před jeho prudkou ranou, uskočil do strany a vzápětí opět vystartoval k výpadu kupředu. Ale Mordat mu bleskurychle nastavil čepel, až od zbraní odlétly jiskry. Poté přiskočil, udeřil elfa loktem do brady a Eleas se nebezpečně zapotácel, div že nespadl na záda. Maxarel nelenil a vrhl se po něm s napřaženým mečem bažícím po krvi, když vtom mu na záda skočila Lavril.

	„Slez ze mě, ty huso!“ řičel vzteklý Mordat a snažil se dívku setřást. Elfka se ho držela jako klíště, ale její meč zůstal ležet na zemi.

	K Maxarelovi s Lavril na zádech přiskočil Falien. S mohutným řevem se pokusil zabodnout čepel Mordatovi do prsou. Ten se k němu ale prudce otočil zády, takže královu meči nabídl Lavrilina záda. Falien se se zděšeným výkřikem snažil svůj splašený běh ubrzdit, stočil meč do strany a do Maxarelových a Lavriliných zad prudce narazil vlastním tělem. Mordat se hbitě otočil, kopl krále do břicha a vzápětí ho praštil pěstí do nosu. Falien se zakrváceným obličejem skončil opět na zemi a Lavril uchopila Maxarela zezadu kolem krku a začala ho škrtit. Zatímco s ní Mordat zápasil a snažil se ji ze sebe shodit, obtočila mu nohy kolem pasu.

	Vtom proti sobě zahlédl stojícího Elease s nataženou tětivou. Šíp vystřelil rychlostí blesku a Maxarel stačil jen taktak mávnout prázdnou rukou. Střela ve vzduchu shořela. Eleas vyslal další šíp, ale i ten a tři následující shořely dřív, než stačily Mordata zasáhnout.

	Elf se chystal k další palbě a Maxarel sotva popadal dech, jak ho Lavril svírala pod krkem. Stále ještě mu ale zbývalo dost sil na to, aby volnou rukou hmátl pod košili a vytáhl ostrou dýku, kterou vrazil Lavril do ruky.

	Elfka vykřikla bolestí a upadla do trávy s rukou zalitou rudou krví. Zatímco se snažila opět postavit na nohy, Maxarel znovu máchl paží a zneškodnil další šípy, které na něj vypálil Eleas. Vzápětí ale sám zaútočil na elfa. Švihl zápěstím a dýka, která před okamžikem zranila Lavril, se zabodla elfovi do břicha.

	„ELEASI!“ vykřikla Lavril zděšeně, a jedním mocným skokem přiskočila k bratrovi. Elf klesl na kolena a oběma rukama si svíral hlubokou ránu, ze které se bez ustání řinula horká krev. Ztěžka zalapal po dechu a zhroutil se své sestře do náruče.

	„NEE!“ křičel Falien a bleskurychle vyskočil na nohy. Neváhal ani okamžik a vrhnul se k vítězně se šklebícímu, leč již trochu unaveném Maxarelovi. Jejich meče se opět střetly v záplavě jisker.

	Spoutávač mezitím pevně držel svou nepřekonatelnou mocí Aranis i Veragina v šachu. Ale princezna i přes spalující žár, který jí sužoval útroby, vnímala jeho vyčerpání a slábnutí. Za sebou cítila přítomnost jednorožce, který nevěděl, co si má počít. Ničemu nerozuměl a byl v ohrožení. Stejně jako její přátelé.

	Aranis se sice nemohla ani pohnout, ale ze všech sil se pokoušela otevřít ústa a upřít na Spoutávače zrak. Konečně se jí to po vyčerpávajícím úsilí podařilo a elfka s obrovským vypětím vyslovila jediné tiché slovo:

	„Salmaeli…“

	V tu chvíli jako kdyby Spoutávač zkameněl.

	Vytřeštil na dívku oči a jeho prsty svírající meč povolily. Zalapal po dechu a pomalu a zcela ohromeně zbraň sklonil. Jeho moc tím okamžikem vyprchala a Aranis i Veragin byli volní.

	Neúprosný žár v elfčině nitru uhasl a dívka, vyčerpaná a sotva popadající dech, se zhroutila do trávy. Věděla, že nyní získala nad Spoutávačem moc a že se jí nemůže postavit.

	Sotva si trochu vydechla a opět ji zaplavil chladivý a pečující dotek jednorožcovy přítomnosti, zahalil ji černý stín. A vzápětí na ni zaútočila velká štíhlá šelma se žhnoucíma stříbrnýma očima. Skočila na ni a přitiskla ji k zemi. Chrčela a chroptěla jí do obličeje, přední tlapy s dlouhými ostrými drápy zabodla do země a zadními se jí zaryla do stehen. Aranis bolestně vykřikla.

	Ner’kar se ji chystal pohltit Stínem.

	Už se nadechoval, aby jí do plic vdechl temný kouř, zatímco Aranis sebou zmítala jako šílená, když vtom netvora smetl stranou prudký záblesk černozlatého světla.

	Aranis sotva stačila vnímat co se děje. Rychle se posadila, zběsile oddechovala a zděšeně sledovala Ner’kara ležícího vedle ní a pokoušejícího se postavit na nohy. Rozzuřeně chrčel a sípal, ale ve chvíli, kdy ho zasáhla další zlatorudá ohnivá střela, hlasitě vyjekl. Zůstal nehybně ležet s pootevřenýma očima a ztěžka dýchal. Drápy zaryl do země; zdálo se, že má bolesti.

	Aranis se k němu chtěla doplazit. Ve svém nitru vnímala jeho bolest, utrpení i strach a pocítila potřebu mu pomoci. Nebyl to temný tvor, patřil mezi prastará kouzelná stvoření a elfka cítila, jak z něho odchází život, a jí to rvalo srdce.

	V tu chvíli k němu přistoupil Veragin. Než stačila Aranis cokoliv vykřiknout nebo namítnout, probodl Ner’kara svým mečem. Netvor tiše zasyčel a naposledy vydechl. Odchod jeho duše zapůsobil na Aranis jako ostré bodnutí u srdce. Ucítila prudkou bolest a smutek.

	Pohlédla na Veraginovu kamennou tvář, když otíral zakrvácené ostří o trávu. Už už se ho chtěla zeptat, proč to udělal a proč byl tak nemilosrdný, ale včas se zarazila. Nemělo by to smysl, stejně by nepochopil její soucit s tím nebohým tvorem. A teď nebyl čas ani na hádky ani na výčitky.

	Veragin se k ní otočil a pomohl jí na nohy.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se chvatně. Jejich přátelé potřebovali naléhavě pomoc. Aranis přikývla.

	„Co s ním?“ pohodil hlavou ke Spoutávači, který jen tupě stál na místě a bezradně je pozoroval.

	„Teď už je neškodný,“ řekla Aranis, ale vtom z povzdálí zoufale vykřikl Falien:

	„VERAGINE!“

	Oba se ke králi s trhnutím otočili. V tom okamžiku ho Maxarel rukojetí meče udeřil do obličeje a Falien se bezmocně zřítil na zem. Z Mordatovy dlaně vyšlehl plamenný bič, který se s prásknutím omotal kolem jednorožcova hebkého bělostného krku.

	Aranis úlekem vykřikla a jednorožec se prudce vzepjal ve snaze zbavit se rozžhaveného biče.

	„NE!“ křičella Aranis zoufale a usilovně se snažila jednorožce myšlenkami uklidnit.

	„Přestaň! Maxareli, prosím!“

	Ale Maxarel zatáhl za bič tak silně, až jednorožec dopadl na všechny čtyři a klopýtal, jak ho Mordat přitahoval k sobě. Veragin ani na okamžik neváhal a srazil bratra k zemi vlnou šlehajícího černozlatého ohně.

	Maxarel zařval, pustil bič a odlétl stranou.

	Bič se ihned rozplynul a zděšená Aranis utápějící se v slzách začala jednorožce laskat a konejšit. Kolem krku měl spáleniny, které se však k elfčině i Veraginovu úžasu téměř okamžitě samy zahojily.

	Maxarel už se zase sbíral na nohy a Veragin zahlédl kromě omráčeného Faliena i Lavril, objímající nehybného Elease.

	Zbýval jen on, aby se bratrovi postavil a vykonal svou pomstu.

	Rychle pohlédl na Aranis, která ho sledovala utrápenýma očima.

	„Musíš jít,“ vypravil ze sebe hlasem chvějícím se napětím i strachem. Strachem o ni. „Běž, Aranis, já už ho zastavím.“

	„Veragine…“

	„Tak běž, víš, co musíš udělat. Nemůže to udělat nikdo jiný, jenom ty! Věřím v tebe, Aranis, a věřím i v jednorožce. Věřím v dobro. Tak už běž!“

	Aranis se mu vrhla kolem krku, spěšně ho políbila na rty a naposledy mu pohlédla do jeho hlubokých, tajemných očí s vědomím, že už ho možná nikdy neuvidí. Poté se ladně vyhoupla jednorožci na hřbet, cosi mu zašeptala do ucha a oba se neuvěřitelnou rychlostí vřítili mezi sněhobílé stromy Bílého lesa.

	Veragin je sledoval, dokud se mu neztratili z očí. Teprve potom se otočil zpět ke svému bratrovi. Maxarel již stál na nohou a měřil si ho zlověstným pohledem. Oba dva pozvedli takřka naráz své meče a rozběhli se proti sobě. Střetli se v prudkém nárazu a kov zbraní o sebe zlověstně zařinčel.

	Začal nevídaný šermířský souboj.

	Veragin, poháněný svým temným plamenem a pomstou, se hbitě otáčel s mečem ladně tančícím kolem těla. Maxarel, vysílený z předchozího boje, stěží stíhal jeho rány odrážet. Když se Veragin ohnal po jeho hlavě, sotva uhnul, a jakmile se opět narovnal, Veragin se rozmáchl znovu. Tentokrát se musel Maxarel prohnout hluboko v zádech a bratrova čepel ho minula jen o vlásek. Maxarel však udržel rovnováhu, znovu se narovnal a sekl po Veraginovi tak nečekaně, až mu rozsekl vestu na rameni. Překvapený Veragin uskočil.

	„To byl dar od Orlina!“ zavrčel vztekle.

	„To mě tedy doopravdy mrzí,“ ušklíbl se Maxarel posměšně a Veragin opět zaútočil. Odrazil se od země, vyskočil vysoko do vzduchu a celou svou vahou srazil bratra k zemi.

	Oba se svalili do trávy a Veraginovi vypadl meč z ruky. Začali spolu urputně zápasit o ten Maxarelův, až nakonec Maxarel bratra přetlačil a překulil ho stranou. Převalil se na něj a snažil se mu přitisknout ostří meče k hrdlu. Ale Veragin svíral meč pevně za rukojeť a tlačil ho od sebe. Když už to vypadalo, že Maxarel přece jenom zvítězí, nakopl ho náhle Veragin kolenem mezi nohy a jeho svíjející se bratr se odkulil stranou.

	Veragin mrštně vyskočil na nohy a zvedl svůj meč ze země. To už se postavil i Maxarel, stále ještě s křečí ve tváři a plný hněvu. Pozvedl čepel, která okamžitě vzplála černorudým ohněm, a vyrazil přímo proti Veraginovi.

	Ten začal rychle uhýbat před jeho údery, ale stále byl příliš pomalý. Maxarel se jedenkrát hbitě otočil a jeho plamenná čepel sekla Veragina přes obličeje. S řevem od Maxarela odskočil a prsty si přidržoval spalující šrám.

	Když bolest polevila, s hrůzou si nahmatal popáleninu dlouhou přes celou pravou tvář. Rána mu pulsovala pod prsty a Veragina zachvacovala neovladatelná zuřivost. S nenávistí pohlédl na posměšně se šklebícího Maxarela.

	„Ale no ne!“ vykřikl Maxarel pobaveně. „Teď už jsme skutečně jako praví bratři!“ a ukázal na svou zohavenou pravou tvář.

	Veragin strašlivě zařval, znělo to jako řev poraněného lva, odhodil meč a vztáhl paže k šedé obloze. Ze země zprudka vyšlehly zlatočerné plameny a vytvořily před ním hořící stěnu.

	Maxarel o krok ucouvl, zaskočený bratrovou silou i odhodláním, ale záhy se zase vzpamatoval a také zahodil meč. Plameny, které vzplanuly před ním, byly černorudé. Oběma nataženými pažemi prudce máchl před sebe a ohnivé jazyky vyšlehly proti jeho bratrovi.

	Veragin stejně prudkým pohybem svých paží vyslal své zlatočerné plameny proti černorudým Maxarelovým. Ozval se mocný výbuch a oba bratři si rukama zakryli obličeje. Plameny vzrostly do ohromné výšky a jako v nejstrašlivějším ohnivém pekle se navzájem protínaly a přetlačovaly.

	Veragin cítil, že mu námahou ochabují svaly. Snažil se oheň udržet stále v plné síle, ale bylo to strašně vyčerpávající. Od nesnesitelného žáru ho pálily oči a z námahy se mu třásla kolena. Maxarel byl mocný soupeř a na rozdíl od bratra svou moc nikdy používat nepřestal. Ovládal ji tedy snáz a zručněji, což se také brzy projevilo.

	Veragin již nedokázal oheň udržet. Maxarelovy plameny ty jeho zlatočerné dočista pozřely a poté se vymrštily proti Veraginovi silou mocného výbuchu. Veragin odlétl vzduchem několik metrů, padl do trávy a zůstal bezvládně ležet.

	Zcela vysílený a zpola omráčený spatřil, že se k němu blíží Maxarel s mečem v ruce. Netvářil se však ani trochu vítězně, dokonce ani trochu posměšně nebo škodolibě. Spíše vypadal, jako by se snažil přemoci sám sebe. Přerývavě dýchal a chvěly se mu dlaně.

	S nezvykle vážnou tváří stanul nad bratrem a oběma rukama pozvedl meč.

	„Chceš… mě zabít?“ vydechl Veragin ztěžka. Bolelo ho celé tělo, byl oslabený a omámený. Cítil, že se přiblížil jeho konec. Jako by mu smrt již cosi šeptala do ucha…

	„Ano,“ odpověděl Maxarel, jako by si tím sám chtěl dodat odvahu. „Musím…“

	„Já myslel, že chceš… abych se k tobě vrátil.“

	„Chtěl jsem… stále chci! Ale Valgar mi rozkázal, abych přinesl tvou hlavu.“

	„A ty ho poslechneš…“ nebyla to otázka.

	Veragin smířeně zavřel oči, a když je opět otevřel, jeho bratr již zvedal meč a napřahoval se ke smrtící ráně.

	„Promiň,“ zašeptal Maxarel a uchopil rukojeť o něco pevněji. Veragin očekával smrtelný úder. Vnímal své rychle bijící srdce a poslouchal svůj těžký dech.

	Vtom ticho pročísl hlasitý jekot a Veragina oslepila ostrá bílá záře.

	Jas pominul a Veragin, zmatený a vyvedený z míry, pohlédl na Maxarela. Ten nad ním však nestál. Ležel na zemi a ze všech sil se ze sebe snažil setřást velkého modrého kočkoroha.

	„Sněhu!“ vykřikl Veragin překvapeně a přinutil své potlučené tělo alespoň se posadit. Hlavou mu projela prudká bolest a stěží potlačil syknutí.

	Neohrožený Snížek Maxarela drápal prackami s mohutnými drápy, píchal ho rohy a Maxarel řičel, jako když ho na nože berou. Pak se zablesklo modré světlo. Kočkoroh seslal na Mordata omračující paprsek. Maxarel zaklel, ale nic víc to s ním neudělalo. Snížek vyslal další, ale to už byl Mordat zuřivostí bez sebe. Konečně se mu podařilo kočkoroha odstrčit. Snížek se svalil na bok a Maxarel vyskočil na nohy. Vzápětí mu v dlani vzplála ohnivá koule, kterou mrštil obrovskou rychlostí přímo na kočkoroha. Zasáhla Snížka do hrudi a odhodila ho do vzduchu jako kus hadru.

	„NE!!“ zaječel Veragin. „NE! SNĚHU!“

	Náhle jako by se mu v žilách rozlila nová síla. Hnán zlostí a vztekem Veragin vyskočil ze země a vrhl se na Maxarela holýma rukama. Strhl ho do trávy a začal ho zuřivě škrtit. Byl jako smyslů zbavený.

	Jen ať není mrtvý, ať není mrtvý, tepalo mu bez ustání hlavou.

	Maxarel už sotva dýchal. Zoufale lapal po dechu a kůže mu rychle modrala. Veraginův stisk byl neúprosný. Z posledních sil se Maxarel vzepjal a kopnul bratra zespodu do břicha. Ten se v bolestech zkroutil a Maxarel se natáhl pro svůj meč, ležící opodál. Jen co ho popadl, skočil na bratra, nahnul se nad ním, pozvedl zbraň a ztěžka dýchal.

	„No tak dělej!“ zařval zuřivě Veragin. „Zabij mě! Tak už mě konečně zabij!“

	Maxarel divoce zaskučel, zaťal zuby a už to vypadalo, že do bratra meč opravdu vrazí, ale zarazil se.

	„Tak na co ještě čekáš?“ nepřestával na něj Veragin hulákat.

	Maxarel na něj civěl s vytřeštěnýma očima, jednou rukou svíral bratra pod krkem a druhou pevně svíral meč. Veragin si všiml, že se mu třese ruka.

	„Nedokážu to…“ vydechl nakonec Maxarel zaskočen sám sebou. „Já to nedokážu!“

	Veragin na něj zíral s nepokrytým úžasem i ohromením.

	„Nedokážu tě zabít, Veragine,“ zašeptal Maxarel téměř zděšeně. „Já prostě nemůžu.“

	„Maxareli…“ Veragin nevěděl, co by měl říct, co udělat. Maxarel sklonil meč a povolil sevření jeho hrdla. Byl ohromen sám sebou, stejně jako Veragin.

	Najednou ze sebe vydal přidušený sten a vyvalil oči.

	Veragin se na něj poplašeně zadíval. Z bratrovy hrudi trčelo zkrvavené ostří a rudé kapky jeho krve mu padaly na vestu.

	„Maxareli!“ vydechl Veragin roztřeseně.

	Zvedl zrak a spatřil nad bratrem stát hrdě vzpřímenou Lavril. Vytáhla svůj meč z jeho těla a Maxarel znovu přidušeně zasípal. Elfka hleděla na oba dva s krutým chladem v očích.

	„Pomstila jsem ho,“ pronesla pouze a Veragin náhle nevěděl, koho má na mysli. Zda Temase či Elease. Elf ležel několik metrů za ní a nehýbal se.

	Maxarel se svalil na záda vedle Veragina a chraplavě lapal po dechu. Veragin se nad ním sklonil a náhle pocítil strašlivý smutek a bolest, kterou nebyl schopen pochopit. Vždyť přece i on sám přísahal, že Temase pomstí, a nyní lituje bratrovy smrti?

	„Veragine…“ sípal Maxarel ztěžka.

	„Jsem tady,“ zašeptal Veragin, aniž by si uvědomoval, co říká. Maxarel zkřivil tvář náhlým přívalem bolesti a z jeho rány se vyřinula spousta krve. Znovu pohlédl na Veragina, který poznal, že z bratrových očí odchází život. Maxarel se naposledy dlouze nadechl a zašeptal:

	„Navždy spolu, bratře…“ A byl mrtvý.

	Veragin na něj ještě chvíli nechápavě hleděl, než mu konečně zatlačil oči a zadržel náhlé nutkání rozkřičet se na celý svět. Skutečnost, že ho Maxarel nedokázal zabít, přece jen svědčila o dobru, které se skrývalo v jeho srdci.

	Aranis měla opět pravdu.

	Vstal a naposledy na bratra pohlédl. Pak se co nejrychleji rozeběhl ke Snížkovi, ležícímu nedaleko Bílého lesa. Maxarelův ohnivý úder zřejmě způsobil návrat do jeho původní podoby. Kočkoroh ležel v trávě bez jediné známky života.

	„Sněhu!“ doběhl k němu Veragin se zoufalstvím v očích. „Sněhu, prosím, neumírej…“

	Vzal jeho malé chlupaté tělíčko do náruče a přitiskl si ho k hrudi.

	„Vzbuď se, kamaráde!“

	Vůbec nic se nedělo. Kočkoroh nereagoval, ale s tím se Veragin odmítal smířit. Vyzvedl Snížka do vzduchu a prudce s ním zacloumal.

	„No tak, Sněhu, probuď se, slyšíš?!“ hulákal na něj. „Koukej se vzbudit! Ani já tady nechci zůstat sám!“

	A vtom se kočkorohovo tělíčko pohnulo. Veragin sebou úlekem tak škubl, že Snížka upustil a ten spadl rovnou na čumák.

	„Auu,“ zakňučel kočkoroh mdle a pomalu otevřel své velké zelené oči.

	„Sněhu!“ vykřikl Veragin radostně a přimáčkl ho k sobě tak pevně, že Snížkovi div nevylezly oči z důlků.

	„Eh, kámo, dyť mě umačkáš!“ zahuhlal kočkoroh. „Jsem přeci křehkej tvor!“

	„Jo, jasně, promiň, Sněhu!“ usmíval se Veragin a postavil ho na zem. „Všechno dobrý?“

	„Asi jo… co já vim,“ zamumlal Snížek trochu dezorientovaně. „Měl jsem úplně příšernej sen! Byl v něm Maxarel a taky ta vychrtlá příšera a…“ najednou se zarazil při pohledu na spoušť kolem. „Aha, tak on to nebyl sen.“

	„Zachránil jsi mi život, Sněhu,“ podrbal ho Veragin za ušima. „A já o tebe málem přišel.“

	„Ale jdi!“ mávl Snížek tlapkou. „Mě se jen tak nezbavíš, nemysli si!“

	Veragin se zachechtal, vyzvedl si Snížka na ramena a spěšně zamířil za Lavril a Falienem, který se právě probíral z bezvědomí.

	„Maxarel je mrtvý?“ nevěřícně vyvalil oči na Mordatovu mrtvolu, když se sbíral ze země.

	„Zabila jsem ho,“ řekla Lavril, držící v náruči Elease.

	„Ach ne!“ vydechl Falien zoufale, když si všiml elfova zranění. Přispěchal k nim Veragin se Snížkem na ramenou a poklekl vedle přítelova těla.

	„Eleasi,“ stiskl mu jemně rameno. Elf slabě pootevřel oči a usmál se na něj.

	„Eleasi, bude to zase dobré, zvládneš to,“ uklidňoval elfa Falien a marně se snažil, aby se mu netřásl hlas. Ve skutečnosti elfovo zranění vůbec nevypadalo dobře a Eleas to věděl.

	„Ne… můj drahý příteli,“ vydechl s námahou. „Má cesta se zdá být u konce…“

	„Takhle nemluv!“ napomenul ho Veragin, který si nechtěl ani představit, že by Eleas zemřel. Lavril hlasitě popotáhla a Eleas k ní znaveně stočil zrak.

	„Neplač, sestřičko,“ slabě se usmál. „Já tě přece nikdy neopustím…“

	„Eleasi!“ vzlykla a políbila ho na čelo.

	„Proboha!“ zoufal si Falien a divoce mrkal, aby zatlačil slzy, které se mu draly do očí.

	„Tak je to tady…“ pokračoval elf smířeně. „Ale že jsme… dokázali velké věci…“

	„To ano, velké věci,“ přikývla Lavril, chvějící se po celém těle. „Eleasi, prosím!“

	„Ne, Lavril,“ zarazil ji elf. „Musíš mě nechat jít.“

	Veragina se zmocňovalo zoufalství. Nemohl se přece jen tak dívat, jak jeho drahý přítel odchází! Proč zrovna on? Eleas byl ta nejhodnější bytost, jakou kdy poznal. Vždy milý, vždy spravedlivý, vždy chápavý.

	„Ne!“ zvolal náhle rozhodným hlasem.

	Falien i Lavril k němu zvedli překvapené zraky.

	„Nenechám tě umřít, Eleasi!“ prohlásil Veragin nesmlouvavě a pobízel přátele na nohy.

	„Co chceš dělat?“ nechápal zmatený Falien.

	„Je tu jedna možnost jak ho zachránit!“

	„Jaká?“ stále nechápal Falien, zatímco Elease zvedli a každý ho z jedné strany podepřel. Ani se neudržel na nohou.

	„Tak jaká možnost?“ chtěl vědět stále nervóznější Falien.

	„No ovšem!“ vydechla náhle Lavril, které svitlo. Veragin přikývl.

	„Tak honem, nemáme moc času!“ pobídla je elfka a už se hnala napřed k Bílému lesu.

	



	




	Nositelka moci dobra

	Běželi tryskem, skoro jako by letěli. Aranis šlehaly do tváře prudké poryvy vzduchu, mhouřila oči a nestačila ani vnímat své okolí. Jednorožec běžel tak rychle, že se jí vše rozplývalo v mlhavé šmouhy. Aranis nevěděla, neměla nejmenší tušení, kam a kudy se vydat, ale jednorožec ano. Znal to tu, rozpomínal se… vracel se domů. Dusot jeho kopyt nebyl téměř slyšet. Utíkal tak lehce, jako kdyby se snad ani nedotýkal půdy, krásný a zářivý, a s elegancí, která nešla k ničemu přirovnat. Tak byla výjimečná.

	Aranis se krčila za jeho krkem a pevně se držela jeho jemné hřívy. Měla co dělat, aby se na jeho hřbetě vůbec udržela. Již mu nemusela udílet pokyny, co má dělat či kam ji má zavést. Věděl to sám, nyní přesně věděl, co je čeká. A Aranis to tušila také… Blížili se, již byli velice blízko. Cítila to a srdce jí splašeně bušilo.

	Její mysl se ale neustále vracela k jejím přátelům. Nechali je tam samotné, napospas Maxarelovi. Dokážou se mu ubránit? Naplní Veragin svou pomstu, nebo dá na její slova a slituje se nad bratrem? Či snad nebude moci, protože je Maxarel všechny zabije? Při té poslední představě se jí udělalo černo před očima. Nemohla na něco takového ani pomyslet.

	Pokusila se tedy soustředit na to, co ji bezprostředně čekalo.

	Jednorožec konečně zpomalil, přešel do klidného klusu a princezna se mohla rozhlédnout po Bílém lese.

	Štíhlé stromy stály od sebe v takovém odstupu, aby každý z nich měl dostatečně velký prostor. Na rovinaté půdě Bílého lesa to vypadalo, jako kdyby les nikdy nekončil. Jednotlivé stromy splývaly v dáli se svými bratry a ztrácely se za obzorem. Byly nádherně bílé. Hladká kůra kmenů, ladně zatočené větve i jejich košaté koruny zářily bělostnou krásou. Skrze bílé a ve větru lehce se vlnící listí prosvěcovaly zlaté sluneční paprsky a les tak působil impozantně. Tráva pod stromy radostně ševelila, a i ona se oblékla do čisté bělosti a místy dokonce do vznešeného stříbra. Vypadala, jako by ji pokrýval nespočet stříbrných pavučinek, jako by se na ní neustále třpytily kapky rosy. Když se Aranis rozhlédla, viděla že kolem stromů vyrůstají trsy vysokého bílého kapradí a huňaté bílé keře se stříbrnými kvítky. Ta krása ji fascinovala. Přestože doma, v zemi Všehovzniku, rostlo mnoho bílých lesů, tento ji naprosto ohromil. Nejen svou neposkvrněností, ale také vůní a mocí, která tu vládla.

	S přivřenýma očima elfka vdechovala lahodnou sladkou vůni, která prostupovala celý hvozd. Připomínalo jí to vůni jahod nebo medu… Navíc v Bílém lese cítila vládu dobra a jeho přítomnost zřetelněji a jasněji než kdy dříve. Vzduch byl tou všemocnou silou přímo prosycený a Aranis si byla jistá, že stromy zde si doopravdy šeptají. Stejně jako v Zerovském lese, ale tady před ní nic neskrývaly. Věděly, kdo je, věděly, kdo se vrací a koho s sebou přivádí. A vítaly je. Jemné šumění listů, tiché vzdechy a prastaré zastřené hlasy Aranis prozrazovaly, že jsou zde vítáni a již dlouhou dobu očekáváni.

	Konečně před sebou uviděla louku. Stromy se pozvolna rozestupovaly a jejich bělost je opouštěla. A jestliže byla Aranis ohromená jejich krásou, nebylo to nic v porovnání s tím, co teprve měla spatřit.

	Vyjeli z lesa a elfka zalapala po dechu. Vnímala intenzivní a pulzující moc dobra, která byla mnohem silnější a jasnější než kdy dříve. Její oči kmitaly ze strany na stranu, aby obsáhly a vstřebaly tu nádheru. Stáli na široké, sytě zelené louce poseté tisíci žlutých kvítků, takže se zdálo, že projíždějí plání pokrytou zlatem. Slunce dodávalo kouzlo a třpyt všemu v dohledu a Aranis z té krásy přecházel zrak. Po její pravici se do kopce zvolna zdvihala další louka, ale byla čistě zelená, bez květin. Na obzoru se na louku napojoval listnatý les s jemně zelenkavými a zlatavými korunami. A nad ním už bylo jen modré nebe. Po Aranisině levici navazoval na Bílý les další hvozd, jehličnatý a hustý, tmavozelený, se silnými stromy a větvemi sklánějícími se až k zemi. Vyhlížel divoce a nespoutaně, ale neležel v něm žádný stín. Vše bylo prozářené a světlé, ze všeho vyzařoval půvab a nevinnost. Za hvozdem vyčnívaly zelené hřebeny, přecházející v mohutné bílé hory se strmými stěnami ztrácejícími se v oblacích. A když Aranis pohlédla přímo před sebe, spatřila nepříliš vzdálený, jakoby zlatem pokrytý kopec, ze kterého vyčnívala nevysoká pískovcová skála. Po jejím povrchu stékal zářící křišťálově čistý potůček, přes skalní okraj se svažoval dolů a měnil se v dunící vodopád, který plnil malé jezírko přímo pod skálou. Z průzračného jezírka vytékal úzký proužek vody a ztrácel se v jehličnatém lese. A právě tam, k vodopádu a ke skále, jednorožec zamířil.

	Aranis nevycházela z úžasu a nadšení nad panenskou čistotou okolní přírody. Z každého kousíčku země cítila vládu nepopsatelné moci, síly, která tomuto místu dávala život. Vše tu bylo svobodné, každá rostlina, každý tvor si žil podle svého, ničím nerušen, nikým nesužován a nikým nespoutáván. Kromě moci dobra vnímala Aranis v těchto končinách nejzřetelněji především svobodu. Příroda stvořila zemi, ve které panovala jen její pravidla a zákony, a sice zákony života a přežití. Aranis si byla téměř jistá, že by v této zemi nenašla nic poškozeného ani nic zničeného. A hlavně by nikde neobjevila strach.

	Každé zvíře zde se muselo vypořádat pouze s nástrahami přírody, ve které žilo. Záleželo na něm, zda přežije, nebo se stane potravou jiného zvířete. Ale již se nemuselo bát mocichtivých a sobeckých lidí, nemuselo se den za dnem třást, jestli neskončí na něčím talíři, aby tak zpestřilo jídelníček, nebo zda nebude chladnokrevně zabito, jen aby jeho krásná kožešina zdobila stěny nějaké honosné síně.

	Aranis bušilo srdce nekonečnou láskou, kterou pojala k tomuto posvátnému místu. Přiblížili se k jezírku, na jehož břehu postávala velká zvířata. Elfka nevěřila vlastním očím, když jednorožec stanul u dunícího vodopádu a ona hleděla na nádherného vznešeného jelena s černočernou lesklou srstí a hustou hřívou kolem štíhlého krku. Byl to Nelornis. Za ním stály čtyři bílé laně s hnědými skvrnkami na hřbetech. Všichni hleděli elfce přímo do očí a ona věděla, že z ní nemají strach.

	Nelornis elegantně sklonil hlavu s rozvětveným bílým parožím až k zemi a lehce pokrčil kolena. Dával tak najevo ztracenému jednorožci svou úctu a zároveň ho vítal. Laně jelena napodobily a poté přistoupily k jezírku, aby se napily. Nelornis upřel své smaragdové oči přímo na princeznu.

	Vítej, královno země, probleskl jí hlavou jeho hlas. Překvapeně zamrkala a užasle se podívala na jelena. Jeho tichý, tajuplný a ozvěnou doprovázený hlas se jí prohnal hlavou znovu.

	Vítej, nositelko moci dobra…

	Poté se Nelornis otočil a pomalým vznešeným krokem se vydal podél potůčku k blízkému tmavozelenému hvozdu. Pohyboval se zcela neslyšně a tráva jako by se pod ním vůbec neohýbala. Laně ho následovaly a během chvíle všichni zmizeli v hlubinách lesa.

	Aranis za nimi ještě chvíli omámeně hleděla, když si uvědomila, že se jednorožec dal znovu do pohybu a nese ji vzhůru do kopce. Ještě stále myslela na Nelornise. Spatřit tohoto jelena byla velká vzácnost i v její říši, v zemi Všehovzniku. Od nepaměti se říkalo, že kdo se s ním setká, zažije velké věci. A když Aranis Nelornise viděla naposledy – bylo to v Zerovském lese – shledala se zanedlouho s Posvátným jednorožcem. Navíc věděla, že Nelornis není kouzelný tvor, ale zvíře s magickou silou v krvi.

	Z hluku padající vody jí zaléhaly uši. Pohlédla pod sebe dolů na jezírko a jen se obdivně usmála. Voda v něm byla čistší a průzračnější než křišťál. Jeho mělké dno pokrýval bílý písek a uprostřed vystupoval z jezírka ohromný mramorový balvan. Na hladině zářily velké lekníny s růžovými květy. Princezna si také všimla vzácné popínavé rostliny, která pokrývala skálu a dosahovala až k jezírku, Meandry Nesmrtelné.

	Když vyjeli na kopec zarostlý zlatými květinami Wesoontérami, Aranis na chvíli oslepil prudký sluneční jas. Zlatý kotouč stál přímo nad jejich hlavami. Jeho paprsky se odrážely od hladiny skalního potůčku, a když Aranisiny oči záři přivykly, zahlédla elfka malého červeného ptáčka, který jí kroužil kolem hlavy a vesele si prozpěvoval. Usmála se na něj a konečně pohlédla pod sebe. Srdce se jí málem zastavilo úžasem.

	Stáli na vysokém svahu a přímo pod nimi, v rozlehlém zelenajícím se údolí, se páslo a zářilo stádo Posvátných jednorožců.

	Elfka vnímala svůj přerývavý dech a divoce bušící srdce. Tak je našla! Je tady, skutečně je tady! Dovedla jednorožce až sem… Dobro se opět zcelí!

	Shlížela dolů a ucítila chvějivé pohlazení. Byl to její jednorožec. Jeho duše se již nedočkavostí třásla. Sjeli dolů ze strmé stráně. Jednorožec se dal do běhu. Údolí, nalevo obklopené hustým pásem lesa a horských hřebenů a napravo zvlněnými kopci, se přibližovalo a Aranis si všimla i jezera uprostřed. Ve středu vodní plochy, na malinkém ostrůvku, rostla stará ohnutá vrba. Její dlouhé větve se skláněly nad hladinou a máchaly si zelené lístky ve vodě. Břehy jezera byly porostlé podivnými vysokými, útlými a téměř holými stromy, které Aranis neznala. Z jejich tmavých kmenů trčely do stran velké tmavohnědé a bílé klobouky hub a zem pokrýval zelený mech.

	Jezero ji ale brzy přestalo zajímat, protože s jednorožcem seběhli svah a volným cvalem běželi vstříc jeho rodině.

	Aranis málem ani nedýchala. Posvátní jednorožci k nim nyní zvedli oslnivě krásné hlavy a vyšli přivítat svého ztraceného druha. Když je dělilo jen pár kroků, její jednorožec se zastavil. Aranis pochopila, že má seskočit z jeho hřbetu.

	A pak se to stalo… Posvátní jednorožci, ztělesnění dobra, došli až k nim a Aranis se s výkřikem sesunula na kolena.

	Celým krajem, celou zemí, Bílým lesem, a možná i celou Lilandgarií se prohnala ostrá bílá záře. Jen na okamžik, na zlomek vteřiny. V tu chvíli jako by Aranisina mysl vybuchla pod přívalem nové síly a vědomostí. Jako by se během jediného okamžiku změnilo celé její vědomí.

	Elfka klečela v hebké zelené trávě a už ji nic nebolelo. Nevnímala nic, jen hloubku svého nitra. Vítr, šum stromů, zpěv ptáků, bzukot hmyzu… nic neexistovalo. Pouze ona a jednorožci. Cítila, jak do celého jejího těla, do každé jeho buňky proniká nová energie, jak její tělo sílí, jako by se zvětšovalo a rostlo, ale přitom zůstávalo stále stejné. To její nitro a mysl nabývaly na moci. Připadala si, jako by se jí v hlavě odvíjela celá historie světa – bleskurychlé obrazy, záblesky po sobě jdoucích událostí, různá období… Vrývaly se jí do mozku a nová moc jí pulsovala žilami, naplnila její srdce a učinila z ní skutečnou nositelku moci dobra. Jednorožci se spojili, jejich duše se stala jedním a Aranis se stala jejich součástí. Nyní k nim navždy neodvratně patřila, stala se součástí dobra.

	Náhle chápala úplně všechno. Vše, co doposud nebyla schopná ani vnímat. Znala celý svět, věděla všechno, co vědět chtěla. Viděla věci, o nichž netušila, že existují, viděla i věci, jež nemohly existovat, a přece byly. Hlavou jí vířil ohňostroj obrazů, myšlenek, hlasů, vědomostí… Viděla před sebou minulost, přítomnost a dokonce i budoucnost. Vzdálené záblesky věcí, které se ještě nestaly, ale stát by se mohly.

	Tak přece jenom měla pravdu. Jednorožci věděli, co se stane, byli nejen ochránci dobra a života, byli i pány osudu. Třebaže se nemohla podívat, zda svět přetrvá a Valgar padne, mohla nahlížet do věků, které ještě nenastaly. Ale viděla jen mlhavé obrazy, pouhé obrysy. Nyní už věděla, že budoucnost je nestálá a osud se stále vyvíjí. Proto tu pořád ještě byla možnost, že dnes svůj boj prohraje a žádná budoucnost již nebude.

	Zcela ohromená sama sebou pomalu vstala. Měla pocit, že dokáže cokoli, že zná celý svět a nic již není nemožné. Pamatovala si na své první spojení se svým jednorožcem, ale to, co ji potkalo dnes, bylo něco zcela odlišného. Nikde žádná hrozba neúspěchu nebo smrti, žádné otázky a nejasnosti, žádné pochybnosti. Teď existovalo jen vědění, nic víc. A jistota. Její duše se spojila s duší jednorožců. Stali se jedním a dobro se opět zcelilo.

	Nevěřícně pohlédla na své ruce. Její pokožka získala stříbřitý nádech, byla jemnější než samet, ale studená jako led. Každý pohyb, který udělala, byl doprovázen nezměrnou mocí. A když se rozhlédla, cítila energii každého živého organismu. Cítila kolem sebe proudit život stejně, jako viděla téct vodu v potoce. Kterémukoliv vědomí v celé Lilandgarii mohla nahlédnout do duše, vyzvědět jeho nejniternější tajemství, jeho touhy a obavy, aniž by přitom vynaložila sebemenší úsilí. Bylo to prosté a samozřejmé, jako by s někým vedla obyčejný rozhovor. Vzdálenost pro její mysl nepředstavovala žádnou překážku.

	Vzpomněla si na své přátele. Náhle jí celá pouť a celý příběh připadaly tak vzdálené. Ale jakmile jen pomyslela třeba na Veragina, už u sebe cítila jeho přítomnost. Nepřekvapilo ji to, ani neudivilo. Nyní již patrně neexistovalo nic, co by ji vyvedlo z míry. Nic, nad čím by se mohla podivovat.

	Vnímala Veraginovy myšlenky, jako kdyby stál vedle ní. A stejně tak i Falienovy, Lavriliny a Eleasovy… Ach, Eleas byl zraněný! Umíral! A její přátelé ho chtěli zachránit a vedli ho sem.

	Přestože jim Aranis chtěla pomoci, nemohla. Věděla to. Čekal ji jiný úkol, nebezpečný a zlý. Ale ona nyní zlo nevnímala. Vnímala jen potřebu obnovit ztracenou rovnováhu. Také proto jí nyní v žilách tepala moc dobra. Již ji nedržela pod povrchem, daleko od své mysli. Ne, celou ji prostoupila, ani jedna se té druhé již nebránila.

	Bylo načase opět nastolit rovnováhu světa.

	Pohlédla na jednorožce před sebou. Stáli tam, vznešení, zářící a překrásní, a Aranis cítila lásku, nekonečnou lásku, která patřila jen jim. Všichni vypadali stejně, lišili se jen barvou očí a rohů. Jedni měli spirálovité rohy zlaté, druzí stříbrné. Aranis věděla, že je to známka dospělosti. Stříbrorozí již dosáhli plné dospělosti, moudrosti i bystrosti. A také schopnosti léčit.

	Přestože všichni vypadali zdánlivě stejně, vpředu postával jeden, který se od ostatních přece jenom lišil. Byla to klisna. Jediná klisna a matka všech.

	Z houfu vyšel i její druh. Velký a statný hřebec se zlatýma očima a svalnatýma dlouhýma nohama. A stejně jako ona stříbrorohý. Otec všech jednorožců.

	Klisna přistoupila až k Aranis a pohled jejích pomněnkových očí ji pohladil na duši stejně jako na těle. Její jednorožec, dosud stojící za dívčinými zády, přistoupil k matce a jemně do ní strčil čumákem. Jejich rohy zazářily a Aranis věděla, že se již velice velice brzy budou muset rozloučit. Srdce se jí při tom pomyšlení sevřelo…

	Klisna pohlédla Aranis hluboko do očí.

	Přivedla jsi ho. Tak to bylo psáno. Avšak zkouška světa ještě nepominula a hrozba stále trvá. Osud je stále nejistý.

	Aranis si nebyla jistá, zda její něžný hlas slyší pouze ve své mysli, nebo jestli se rozléhá celou krajinou. Třebaže se její slova zdála tajemná a zmatená, princezna jim rozuměla.

	Vím, co mě čeká, odpověděla.

	Klisna pokývala hlavou, až se jí dlouhá stříbřitá hříva svezla do čela.

	Ano. Nyní již víš a chápeš. Avšak poznání nevyžene ani nezakryje strach. Ten zůstává. Nikdy neodejde. Bez strachu není odvahy a bez odvahy není záchrany.

	Aranis přikývla. Teď ho musím zavolat. Přijde?

	Přijde, odpověděla jí klisna.

	A co bude pak?

	Poznáš jeho moc a pak použiješ naši.

	Zavolám ho. Ale uslyší mě?

	On vždy slyší. Již ví, že jsi tu. Stačí pouhá myšlenka. Víš, jak vypadá. Znáš ho. Jen si vzpomeň.

	Aranis si vzpomněla. Měla tu vzpomínku uloženou v mysli, dostala ji darem od jednorožců a stačilo jen málo… a on skutečně přišel.

	Od jezera s vrbou vylétlo jasné, modrobílé světlo. Aranis si musela zastínit oči paží, jak bylo jasné a prudké. Jednorožci se rozestoupili a utvořili tak volnou cestu mezi ní a zářícím jezerem. Přímo z vody nad hladinu vystoupila zářící postava.

	Zalévalo ji bílé světlo, takže viděla jen její nejasný obrys. Postava přešla po hladině, vystoupila na břeh a zamířila přímo k ní. Princezny se zmocňovalo silné vzrušení. A když postava došla k jednorožcům, její záře mírně pohasla, změnila se z bílé na modrou a poté zanikla úplně.

	Aranis před sebou spatřila stát ohromného Bílého lva.

	Sama netušila proč, ale ihned před ním poklekla. Lev pomalým a rozvážným krokem přišel až k ní. Zdálo se, jako by se vznášel, jako by plul vzduchem, a z jeho mohutného, avšak ladného těla stále vycházela jemná zář.

	Teprve když stanul přímo před ní, Aranis pochopila. Nebyl žádné zvíře, žádný kouzelný tvor ani jiná bytost, ale síla. On byl síla! Velkolepá a ohromující síla, která na sebe stejně jako dobro vzala hmotnou podobu. Přesto se lvu podobal pouze tvarem těla. Zdál se jakoby vytesaný z čistého ledu, jako by ho netvořilo nic jiného než led. Ale pohyby měl plavné a lehké jako kočka a jeho hříva se jevila stejně jemná jako měli jednorožci.

	Potřásl mohutnou hlavou a shlédl na Aranis. Ta se pod jeho pronikavým pohledem zachvěla. Jeho ledové oči jiskřily a pozorovaly ji bedlivěji, než kterékoli jiné oči, které kdy viděla. Uvědomila si, že z něj proti očekávání nevychází chlad ani mráz. Z jeho ledového těla sálalo hřejivé útěšné teplo. Aranis se mu bezděky poddávala. Bílý lev ji naplňoval dosud nepoznanou silou a energií.

	A pak náhle…

	Naplň svůj osud!

	Uslyšela hluboký jemný hlas a věděla, že k ní v její mysli Bílý lev promluvil. Zvedla k němu zrak. Jako kdyby ji Bílý lev pohledem vyzýval, aby z uctivého pokleku vstala a postavila se. Vstala tedy a lev od ní poodstoupil. Ve svém nitru cítila přítomnost a podporu všech jednorožců, především toho svého.

	Veliký Bílý lev se náhle znovu rozzářil oslepujícím modrobílým jasem a Aranis se přinutila nezavřít před úchvatnou září oči. V oslňujícím světle princezna znovu spatřila jen jeho nejasný obrys, který se pozvolna začal měnit.

	Silueta rostla do výšky, prodlužovala a zužovala se a stále z ní vycházela modrobílá záře. Aranis záhy rozpoznala, že se silueta mění do podoby člověka. Užaslá elfka stála jako přikovaná s nevědomky pootevřenými ústy. Síla se přibližovala přímo k ní. Dívka nepatrně ucouvla, ale vzápětí se zastavila a Síla, velký Bílý lev, do ní jako zářící lidská silueta vplul.

	Aranis chtěla vykřiknout, ale místo zvuku z jejích úst vyšla stejná záře, jaká vycházela ze lva. Bílý lev splynul s jejím tělem, vnikl do její mysli a zaplavil ji svou silou. Stala se jím. Vycházel z ní oslepující jas a elfka nemohla dělat nic jiného, než bezmocně stát a nechat se Silou zcela pohltit.

	Obraz před jejíma očima se zcela změnil. Z velké výšky hleděla na Bílý les hluboko pod sebou a připadalo jí, že letí po obloze jako pták. Pohyb vzduchem se ještě zrychlil a elfka letěla rychleji než samotný vítr. Země pod ní ubíhala a Aranis se závratnou rychlostí řítila dál. Krajina pod ní se změnila v pouhé rozmazané šmouhy. Z ničeho nic se uprostřed letu prudce zastavila.

	Hluboko dole, uprostřed nekonečné vodní plochy, ležel ostrov. Velký ostrov ve tvaru srdce. Okolo něj se kupily další ostrovy stejného tvaru, ale všechny byly o něco menší než ten, na kterém spočíval Aranisin pohled.

	Vzdálenost mezi ní a ostrovem se začala prudce zmenšovat. Letěla střemhlav dolů, ale necítila kolem sebe proudit vzduch a žádný vítr jí necuchal vlasy. Ocitla se nad ohromným skalním masivem. Všude kolem se rozkládaly vysoké černošedé skály a elfka směřovala stále níže. Minula strmou skalní stěnu a padala podél ní, až konečně překvapivě měkce stanula na kamenité půdě.

	Omámení ustalo. Spojení s velkým Bílým lvem zmizelo, už v sobě necítila jeho moc a sílu, už neviděla jeho očima. Nyní byla opět sama sebou. S hrůzou si uvědomila, že se vytratila i nádherná a bujná příroda Etelwenu. Stála před vysokou skálou a kolem ní nebylo nic než pustá skalnatá půda, písek a do nebe čnějící ponuré skály. A daleko jižním směrem slyšela burácení mořských vln. Přestože vzduch tady byl jakoby vyprahlý, cítila v něm lehkou vlhkost i slanost.

	Nacházela se na Bellu, na největším ostrově Seelen minn. A právě zde, přímo v této skále, ležela skrýš černého čaroděje.

	Neuvěřitelné, říkala si. Tak jsem skutečně tady. Ale co teď? Jak se dostanu dovnitř? Na mysli jí okamžitě vytanula odpověď.

	Zvláštní, pomyslela si, je Bílý lev skutečně pryč? Nebo dál přebývá ve mně? Aranis znala odpověď. Lev byl stále uvnitř ní a ona ho cítila. Zavřela oči a pomyslela na černého čaroděje. V tu chvíli se jí prudce zatočila hlava, skály zmizely a na okamžik ji pohltilo temno. Když znovu otevřela oči, stála uvnitř černé jeskyně.

	Trvalo jí jen okamžik, než se v temné jeskyni zorientovala. Ohromný jeskyní sál byl celý ponořený v černočerné tmě, jen na několika místech zahlédla rudé světlo ohňů. Z pozoruhodného stropu visely dlouhé a nebezpečné krápníky. Nejvíce ale dívku upoutalo něco jiného. Její smysly zaplavoval štiplavý zápach a kolem jejího těla se ovíjela temná podmanivá moc. Moc tak silná, že její energii cítila až pod kůží. Snažila se zatemnit elfčinu mysl, ale nedařilo se jí to. A tak kolem Aranis alespoň vytvářela smyčky jako neviditelný had. Elfka velice dobře věděla, co je to za moc. Přímo před ní zela ve skále obrovská temná puklina, ze které vytékala zapáchající hustá a černá tekutina, připomínající roztavený kov. Pulzující a podmanivá síla vycházela přímo ze středu obrovské pukliny.

	Brána temnot byla otevřená již příliš dlouho a nyní ovládala celý ostrov Bell a sápala se i po Lilandgarii.

	Aranis se zhluboka nadechla a postoupila kupředu, vstříc černému trůnu zahalenému ve stínech. Na podstavci před trůnem ležela pětice vlků, kteří k ní nyní zvědavě upírali zrak. Ale Aranis vycítila jejich bázeň, když poznali, kdo je. Vlci vstali a ustrašeně se odplížili blíž k trůnu, na kterém, jak si již stačila všimnout, seděla zahalená vysoká postava.

	„Tak jsi přišla!“ prolomil ticho vysoký zvučný hlas. Aranis se zachvěla a zastavila se. Hlas byl prosycený černou magií a Temnými silami a měl v sobě obrovskou moc. Aranis při jeho zvuku nepatrně znejistěla. Přestože byla posilněna novou silou, připadalo jí, že ta moc je obrovská až příliš…

	„Už jsem tě očekával,“ promluvil Valgarův hlas znovu. „Předpokládal jsem, že ten zpropadený Mordat neuspěje. A tak jsi tady.“

	„Předpokládal jsi správně,“ řekla Aranis, jak jen nejpevněji dovedla. Matka jednorožců měla pravdu – i když je nyní téměř neporazitelná, stále má strach. A právě strach jí v tuto chvíli ubíral na odvaze i síle. Věděla, že nad ním musí zvítězit, ale netušila jak. Z Valgara přímo čišela hrůza a děs.

	„Jsi ztracený, černý čaroději,“ pravila přesto neochvějně. Zatím se jí úspěšně dařilo skrývat, že se celá chvěje.

	„Je ti jistě jasné, Valgare, že jednorožci se konečně spojili. Dobro se opět zcelilo a zlo již nemá šanci.“

	„Ale ano, zlo má ještě šanci,“ opáčil Valgar medovým hlasem.

	„Velice riskuješ, když jsi sem za mnou přišla, víš to? Protože pokud se nemýlím, jsi teď součástí dobra. Takže když tě zabiji a obětuji temnotě, mocný Golrog povstane.“

	Aranis se znovu zachvěla. Ano, věděla to, někde hluboko ve své nyní nekonečné mysli to věděla. Ale neuvědomila si to a zapomněla. Hrozné zjištění zvětšovalo její strach ještě víc.

	„Já vím. Ale přesto jsem tu. Moc dobra nemůžeš porazit!“

	„A to říká kdo?“ opáčil ledovým hlasem Valgar a konečně se vynořil ze stínu. Byl velmi vysoký a štíhlý, s pružným tělem zahaleným v rudém plášti. Kápi shodil na ramena a Aranis ohromil pohled na jeho tvář.

	Vždy si Valgara představovala jako úlisného hada, jako ohavného čaroděje se zjizvenou tváří, možná s každým okem jiným. Pro ni byl vždy předobrazem netvora. Ale když stanuli tváří v tvář, elfka si musela upřímně přiznat, že Valgar měl přímo překrásný obličej. Ušlechtilý a vznešený, s vystouplými lícními kostmi a úhlednou bradou, která celý obličej protahovala a dodávala mu na jemnosti. Dlouhé havraní vlasy měl svázané v úhledném ohonu. Vše ale prozrazovaly jeho hluboko zasazené oči, které se blýskaly neobyčejnou krutostí a zákeřností, a navíc byly černé a stejně temné jako samotná Brána temnot.

	Valgar postoupil kupředu, plášť se mu lehce zavlnil kolem kotníků, a vlci se mu drželi těsně v patách.

	„Tak kdo to říká?“ zopakoval svou posměšnou otázku. Pohyboval se vznešeně a elegantně. „Snad ty? Nebo jednorožci? Či dokonce dobro…?“ rozchechtal se děsivým smíchem.

	„Jak může dobro vědět, jakou mocí vládne zlo? Jakou mocí vládne temnota?“

	Nyní se pro změnu usmála Aranis: „Nic nechápeš, Valgare. Tady nejde o boj mezi dobrem a zlem, ani o to, kdo má větší moc. Tady jde o zachování rovnováhy světa. Ani zlo nemůže existovat bez dobra.“

	Čaroděj se ušklíbl: „Pak tedy ani dobro bez zla.“

	„Ovšem.“

	„Potom ho ale nemůžeš zničit!“ zatvářil se Valgar vítězoslavně.

	„Nepřišla jsem zničit zlo. Přišla jsem zničit tebe!“

	Úsměv mu zmrzl na rtech. „Jenom mě?“ otázal se mrazivě. „A myslíš, že ti to pomůže? Domníváš se, že ty mě dokážeš zastavit?“

	„Ano. Narušuješ rovnováhu. A já jsem byla vyvolena, abych tomu jednou provždy zabránila.“

	„Pak si jednorožci vybrali špatně,“ opáčil posměšně a jediným ostrým pohledem se podíval na své vlky. Přestože se trochu zdráhali, vyrazili s vyceněnými tesáky přímo proti Aranis.

	Elfka jen nevzrušeně pozvedla dlaň a šelmy se na místě zastavily.

	„Chceš proti mně poštvat zvířata, Valgare?“ pronesla klidným hlasem a bez jediného hlasitě proneseného slova přikázala vlkům, aby se stáhli. Vlci tiše zakňučeli a se staženými ocasy se odklidili do rohu. Valgar zuřil.

	„Ty si troufáš rozkazovat mým psům?!“

	„Mohla jsem je obrátit proti tobě, ale musím tě zničit sama.“

	„Nuže, tak se tedy předveď!“ zahřměl a vymrštil obě paže do vzduchu. Aranis instinktivně ucouvla, netušila, jakou sílu proti ní použije, i když věděla, že by stačilo zapátrat ve své mysli a našla by odpověď. Na to však nebyl čas.

	Z čarodějových rukou vyšlehly černé provazy jako lepkavá černá chapadla jakési temné energie. Aranis hbitě uhnula, ale chapadla se odrazila od stěny a obrátila se zpět proti ní. Již nestihla zareagovat. Temná síla ji spoutala a ovinula se kolem jejího těla jako dlouhý neúprosný had.

	„Bude to snazší, než jsem si myslel,“ chechtal se Valgar, zatímco se Aranis zařezávaly provazy do kůže, stahovaly její tělo a působily jí nepředstavitelná muka. Elfka zatínala bolestí zuby a nebyla schopná se soustředit na obranu nebo dokonce na protiútok. Utrpení bylo nesnesitelné, cítila, jak se jí chapadla zařezávají do masa, jak ji spalují a jako jed do jejího těla proniká temnota.

	„Mám to ukončit, má drahá královno země? Nositelko dobra? Mám skončit tvé trápení?“ posmíval se jí Valgar a vyžíval se v její bolesti.

	„Ale ne, ne. Ještě jsem se ani nezačal bavit!“ A sevřel dlouhé prsty, ze kterých mu vylétly další temné provazy a omotaly se Aranis kolem krku. Dívka zděšeně a bolestně vykřikla.

	Valgar se smál. Smál se tak nemilosrdně a tak děsivě, až z toho tuhla krev v žilách. Aranis klesla na kolena a nemohla uvěřit, že konec přijde tak brzy. Že ji Valgar zabije a svět padne, a ona nestačí použít ani zlomek své moci.

	NE, NE! ozval se vzdálený hlásek v její hlavě. Nesmí se vzdát, nesmí! Musí bojovat! Nesmí připustit, aby se Golrog zmocnil Lilandgarie i země Všehovzniku!

	V tu chvíli jako kdyby moc dobra v jejím těle doslova vybouchla. Elfčina kůže se rozzářila a celé její tělo pohltilo oslnivé bílé světlo.

	Valgar úlekem zařval a stáhl se. Jeho moc vyprchala a Aranis byla konečně volná. Zhluboka nabírala vzduch do plic a vypuzovala ze svého těla všechen jed, který do ní vnikl.

	Vstala a krásná a zářivá jako svit měsíce pozvedla paže.

	Celou síň zaplavilo ostré světlo a Valgar si před ním zakryl tvář. Aranis roztáhla prsty na rukou, nastavila proti Valgarovi své dlaně a ohromná moc nashromážděná v jejím nitru vytryskla ven.

	Světelný paprsek, který vyletěl z jejích dlaní jako blesk, srazil černého čaroděje k zemi. Aranis, oplývající nezkrotnou silou a novým odhodláním, k němu pomalu přistoupila. Do Valgarova svíjejícího se těla neustále proudilo světlo, až se zdálo, že se v něm čaroděj ztratí a rozplyne se jako pára. Ale to se nestalo.

	Valgar vztekle zaječel, zvedl ruku a světelný paprsek proudil do jeho nastavené dlaně. Aranis pocítila, jak slábne, jako kdyby z ní vysával všechnu její moc. Sklonila paže, světelný paprsek zmizel a elfka nadále oslnivě zářila jako stříbro na slunci. Valgar se vztyčenou rukou zůstal ležet na kamenné podlaze.

	Ztěžka a s chroptěním se po chvíli postavil na nohy a pohlédl na svou dlaň, která právě pohltila elfčinu moc, jako na tu nejodpudivější věc na světě. Náhle bolestně vykřikl a uskočil. Aranis si všimla, že mu ruka zčervenala, jakoby sama od sebe žhnula.

	„Tak to dopadá,“ zašeptala princezna s námahou, „když se snažíš ovládnout moc, která ti nenáleží.“

	Černý čaroděj na ni místo odpovědi opět zaútočil. Z rukou mu vystřelila tuhá černá hmota, která směřovala do Aranisiných prsou. Avšak v elfce se opět nahromadila moc dobra. Pozvedla paži, roztáhla prsty a Valgarův útok se rozrazil o její nastavenou dlaň.

	Aranis pocítila, že nadešel ten pravý okamžik a že již dokáže Valgara zničit. V jejím nitru všechno vřelo a pulzovalo energií, kterou musela neprodleně využít. Znovu zvedla obě paže a všimla si, že čaroděj udělal v tu chvíli totéž. Oba dva vypustili svou moc naráz.

	Prudké bílé světlo se střetlo s černým kouřem a síní zaduněl mohutný třesk. Aranis se po výbuchu sotva držela na nohou, zatímco Valgar vypadal naprosto neochvějně. Hrdě vzpřímený, s pažemi vysoko zdviženými, posiloval svůj temný dým a elfčina moc začala ustupovat.

	Ne, ne… to není možné… vířilo Aranis hlavou a s obrovským úsilím se snažila čaroděje přemoci. Ale nedařilo se jí to. Bylo až neuvěřitelné, jakou mocí Valgar vládl. Aranis cítila, že čaroděj je pohlcen Temnými silami, jichž se stal otrokem, a že skrz něj nyní v souboji s mocí dobra tryská jejich temná moc.

	Elfka náhle začala pochybovat. Může čisté a nevinné dobro vůbec někdy být v rovnováze s nespoutaným a bezohledným zlem? Vždyť Valgar nad ní vítězil. Přestože byla plná nové síly, vyhrával nad ní. A Aranis nevěděla, jak by na něj vyzrála.

	Její světelná moc pohasínala a Valgarův temný dým ji začal pohlcovat jako černá mlha. Podlomila se jí kolena, jeho moc dívku dusila a světlo sálající z jejích paží nadobro uhaslo.

	Pohltila ji beznaděj a černá mlha svírala její tělo jako neúprosný věznitel. Pronikala jí pod kůži a Aranis ji dokonce i vdechovala a s ní jako by vdechovala štiplavý kouř, který jí působil řezavou bolest v hrdle i v útrobách. Valgar náhle máchl rukou a černá mlha zmizela. Aranis klečela na ledové kamenné podlaze, oběma rukama si svírala za hrdlo a z posledních sil lapala po dechu.

	Valgar se usmál. Slabě, ale krutě. Sotva vnímající a zcela vyčerpaná Aranis cítila jeho únavu. Čaroděj vynaložil veškeré síly a dovednosti, aby se jí vyrovnal, a rovněž on již byl vysílený. Ale nevzdával se a nedával to ani v nejmenším najevo. Vysoký a vznešený přistoupil těsně ke klečící dívce.

	„Jaký to slastný pohled…“ zašeptal, když se nad ni trochu sklonil. „Vidět nositelku moci dobra na kolenou a v koncích.“

	Pomalu zdvihl ruku a Aranis cítila, že ji do vzduchu zvedá neviditelná síla, svírající její tělo a drtící její útroby. Tiše zasténala. Vzápětí už stála na nohou, i když bez vlastního přičinění. Kolem jejího bělostného hrdla se jako okovy sevřely Valgarovy dlouhé prsty. Studily jako led, řezaly jako mráz.

	S potěšeným úšklebkem dotáhl elfku až k Bráně temnot a téměř nadlidskou silou ji vyzdvihl ještě výš do vzduchu. Její hlava se ocitla v těsné blízkosti černočerné, štiplavě zapáchající lávy. Okamžitě jí do očí vyhrkly slzy, i když plakat nechtěla. Do těla jí vstoupila svíravá a bodavá moc Brány, proudila jejími žilami a Aranis měla pocit, že ji uvnitř rozřezává na kousky.

	„Tak,“ zašeptal Valgar blaženě. „Tohle je tvůj konec, princezno, královno země, nositelko dobra. Už navždy budeš dlít v prázdnotě zatracení, každý den sužována a rozpolcována věčnou samotou a zoufalstvím. Budeš navěky trpět, zatímco velký Golrog se již brzy vynoří a zaplaví celý svět svou bezmeznou mocí.“

	Aranis cítila, že jeho slova jsou děsivě pravdivá. Valgarův hlas byl protkán silou, magií a zlem. A ona vnímala pouze bolest, strach a děsivou sílu tohoto temnotou pohlceného místa. Ztratila veškerou víru v den a světlo.

	Z Valgarovy volné dlaně vystřelilo další slizké chapadlo z černé hmoty a ovinulo se jí kolem těla. Zařízlo se jí do kůže a vyzdvihlo ji do výšky. Valgar konečně pustil její hrdlo. Jeho síla nadzvedla elfku přímo nad Bránu a Aranis si uvědomila, že ji v následujícím okamžiku do černé pukliny pustí a ji navěky pohltí temnota.

	„Řekni sbohem svému světu! Řekni sbohem dobru a přátelům! Řekni navždy sbohem, elfko!“ zachechtal se čaroděj a jeho smích ji zasáhl hluboko do duše.

	A pak to přišlo. Rychle a naráz, jako náhlá myšlenka.

	Před očima spatřila tváře svých milovaných přátel. Viděla i svou matku, svou zemi, svůj lid… A viděla jednorožce. Cítila je. Vnímala je natolik, jako by stáli přímo vedle ní. A její moc opět vzrostla.

	Stačila jedna jediná myšlenka, pouhopouhá myšlenka. Vzpomínka na to, kým je a proč tu je.

	Žilami a každičkou buňkou jejího těla se prohnala taková vlna síly a energie, až se jí napnuly všechny svaly k prasknutí. Vlna nevýslovné moci z ní vytryskla ústy, očima, dlaněmi, nohama i celým tělem ven a srazila k zemi všechno, co se jí stavělo na odpor.

	Aranis, zářící jasněji a ostřeji než samotné slunce, uslyšela děsivý křik a zaskočený řev a náhle si uvědomila, že už ji nic nepoutá. Byla volná! Valgarova moc pominula a elfka dopadla zpět na nohy, aniž by se Brány jen dotkla. Čaroděj se choulil na podlaze a snažil se ukrýt tvář před všemocnou silou, která z Aranis vyzařovala a sálala jako nesnesitelná horkost, jako spalující žár.

	A Aranis již věděla, že ji nic a nikdo nemůže zastavit. Nikdo se jí nemohl vyrovnat, nikdo se jí nemohl postavit. Každého by dokázala smést jedinou myšlenkou. Jediným pohybem prstu. Moc, která jí proudila tělem, byla nepřemožitelná a ona to nyní věděla. Bylo tomu tak již od okamžiku, kdy se spojila s jednorožci a dobro se zcelilo. I tehdy to věděla, ale oslaboval ji strach a ona se bála nahlédnout hlouběji do svého nitra, bála se, co tam spatří. A také věděla, že jednorožci jí nemohli nic říci, nemohli jí napovědět. Musela na všechno přijít sama. Sama musela odhalit rozsah své moci a vyrovnat se s ní. Sama musela pochopit, co to znamená, být součástí dobra.

	Když shlížela na černého čaroděje, který jí ještě před několika okamžiky naháněl takovou hrůzu, nepociťovala již žádnou bázeň ani pochybnosti. Náhle si uvědomila, že nevnímá ani zlo vycházející z Brány. Byla svobodná, ničím nesužovaná a nespoutaná.

	Valgar se ale nevzdával. Ztěžka se postavil na nohy a vymrštil před sebe paži. Přímo do obličeje jasem zářící Aranis narazila jeho temná energie. Elfka se trochu zapotácela, ale nepocítila žádnou újmu. Valgar, mhouřící oči před prudkým světlem, se narovnal a vyslal proti ní další proudy své černé síly. Ale Aranis pozvedla ukazováček a jeho paprsek vybuchl za letu.

	Viděla i cítila čarodějův úžas a náhlý strach. Vytřeštil oči a konečně pochopil, že se elfce nemůže rovnat.

	Aranis na něj upřela tvrdý pohled. Její oči zahalila stříbřitá mlha a vytratila se z nich obvyklá laskavost a vřelost. Natáhla k Valgarovi ruku, jako by ho k sobě vábila. Čaroděje uchopily zářící provazce, vycházející z její ruky, a mrštily s ním až k elfce. Tvář měl staženou křečí, když ho vzápětí světelné provazy sevřely a odhodily přímo k Bráně. Narazil na skalní stěnu a zuřivý i vyděšený zároveň se znovu postavil na nohy; ještě stále se nechtěl vzdát. Aranis v jeho očích spatřila fanatismus a šílenství.

	„Nemůžeš mě porazit,“ vypravil ze sebe přiškrceným, zuřivým hlasem. Ale elfka mu neodpověděla. V okamžiku, kdy znovu vztyčil paže, aby proti ní zaútočil, vystřelil z natažených prstů její pravé ruky hbitý bílý paprsek a narazil Valgarovi do hrudi. Vzápětí byl s mohutným řevem vymrštěn přímo do středu Brány temnot.

	Aranis postupovala kupředu a ve své moci nepolevovala. Paprsek tlačil čaroděje do prsou, zatímco on se zmítal v husté a nepropustné temnotě. Ječel, vřískal, vzpíral se a křičel, ale temná tekutina, kterou byla Brána naplněna a která ji tvořila, ho začala pomalu pohlcovat a stahovat k sobě.

	Valgar se nořil se do černočerné lávy a paprsek moci dobra mu nepřestával tlačit do hrudi. Řev po chvíli umlkl a Valgar, černý čaroděj a vykonavatel zla, jednou provždy zmizel v hluboké a prastaré propasti Temných sil země.

	Ale ještě nebyl všemu konec a Aranis to věděla. Světelný paprsek již uhasl, ale elfka zářit nepřestala. Přistoupila k Bráně, konečky prstů se dotkla štiplavě zapáchající tekutiny v samém jejím středu, v místě, kde před okamžikem zmizel Valgar, a veškerou silou své vůle a silou moci země i dobra přinutila Temné síly se stáhnout.

	Černá hmota v Bráně začala vřít a bublat, až se otřásal celý sál. To už se chvěly i skály a ze stropu začaly padat krápníky a tříštit se o zem. Avšak Aranis nepolevila. Svou moc ještě zesílila a veškerou energii zaměřila na Bránu. Konečně uspěla!

	Puklina se začala stahovat do sebe. Vypadalo to, jak kdyby přes ni přetékala samotná skála, až konečně černota zmizela a místo ní zůstala ve skalní stěně jen tenká škvírka.

	Brána temnot byla uzavřena.

	V tu chvíli celou skálou i celým ostrovem zatřáslo mohutné zahřmění. A ačkoli to Aranis neviděla, dobře věděla, že oblohu venku, nad celou Lilandgarií, na malý okamžik pohltila bezedná temnota, která vzápětí jakoby explodovala a proměnila se ve vlny černých a šedých mraků. Mračna se rozplynula a objevilo se čisté modré nebe. Nikdo to nemohl přehlédnout, ale většinou nikdo nechápal, co se stalo.

	Bylo po všem.

	Aranis odklopýtala stranou. Byla zcela vysílená a stále ještě nemohla uvěřit všemu, co se právě odehrálo. Zaskočená svým vítězstvím se snažila načerpat energii, kterou vydala k uzavření Brány a k záchraně světa. Ale energie se nedostavovala, elfka byla příliš vyčerpaná.

	Jeskynní sál se náhle se skřípením a rachotem začal hroutit. Aranis spíše vycítila než zaslechla tichý nářek. Bleskurychle, jak jen jí síly dovolily, se přesunula na druhou stranu trůnu, kde na zemi spatřila schoulenou dívku. Vyzáblou, špinavou, zřejmě dlouhé měsíce týranou, ale naštěstí živou.

	Popadla ji za paži a pocítila její úžas a úlevu, když se jí dotkla elfčina hebká stříbřitá ruka. Musely se dostat co nejrychleji pryč. Společně s dívkou a vyděšenými vlky proklopýtala hroutícím se sálem k ústí chodby. Stále ještě cítila spojení s velkým Bílým lvem, což byla pro všechny záchrana.

	



	




	Koncem je začátek

	Ocitla se opět v zeleném údolí u jezera, kde zanechala jednorožce, když se vydala naplnit svůj osud. A oni tu stáli a čekali na ni. Když se před nimi objevila, všechna ztracená energie i síla byla rázem nahrazena jinou.

	Znovu ji oslnila krása Etelwenu. S čerstvým a voňavým vzduchem nasála do plic i volnost a harmonii místní přírody a teprve v tu chvíli jí došlo, že to skutečně dokázala. Porazila Valgara, vykonala to, z čeho měla největší strach, a obnovila rovnováhu světa!

	Aranis pustila dívčinu ruku a zhroutila se na kolena. Hebká tráva ji hladila a chladivý vítr jí konejšivě ovíval tvář. Rozechvěle vzhlížela k nebi, jako by tam hledala ujištění, že se to všechno opravdu stalo. Že to nebyl jen pouhý sen. Z očí jí kanuly horké slzy. Slzy štěstí, úlevy i úžasu.

	Z dívčiny hrudi pojednou vylétlo mlhavé stříbrné světlo. Zatočilo se ve vzduchu a pak, rychle jako blesk, vlétlo pod hladinu jezera, aniž by způsobilo jediné šplouchnutí. Velký Bílý lev ji opustil.

	„Snad je doopravdy po všem…“ zašeptala elfka v obavě, že z tohoto krásného snu bolestně procitne. Ovšem její mysl ji ujistila, že vše, co se odehrálo, byla ryzí skutečnost.

	„Je po všem!“

	Tolik strastí, tolik utrpení, tolik nebezpečí a nástrah, kterými museli s jednorožcem a přáteli projít, tolik toho museli dokázat, aby byl svět zachráněn. A nyní, když byl svět zachráněný a elfce spadl ze srdce obrovský balvan zodpovědnosti, si Aranis náhle připadala prázdná a zbytečná. Její poslání skončilo, rovnováha byla obnovena a její cesta byla u konce. Nyní se mohla vrátit domů…

	A opustit ty, které miluji… pomyslela si vzápětí a pocit štěstí doprovodil smutek. Cítila toho nyní tolik, že se ve svých pocitech nemohla vyznat.

	Dívka, kterou zachránila z Valgarova vězení, stála bez hnutí v hebké zelené trávě a ohromeně hleděla na Posvátné jednorožce. Přestože elfka věděla, kolik toho musela dívka vytrpět, co všechno prožila a čím vším prošla, neměla v tu chvíli sílu ji utěšit. Sama se nedokázala ovládnout. Děvče tedy jen stálo a němě pozorovalo ztělesnění dobra. Vlci se po chvíli váhání rozeběhli do lesů přivítat svůj nový domov a Aranis konečně ucítila přítomnost známého vědomí.

	Dokázala jsi velké věci.

	Užasle vzhlédla a pohlédla do očí svému milovanému jednorožci. Zaplavila ji obrovská úleva a láska k němu byla tak silná, že jí dojetím opět začaly téct slzy. Konečně jeho myšlenkám rozumí! Konečně si může s jednorožcem promluvit!

	Dokázali jsme je společně… odpověděla mu.

	Ano, všichni jsme dokázali velké činy, ale ty jsi vykonala ten největší. Jednorožcovy blankytné oči se na ni usmívaly.

	Nemohu uvěřit, že s tebou skutečně mluvím… že tě slyším…

	Přistoupil k elfce blíž a jemně se dotkl hebkým čumákem její tváře. Políbila ho.

	Jsi nyní naší součástí, vidíš a chápeš věci stejně jako my. Ještě se musíš naučit správně hledat a otevírat svou mysl. Všechny odpovědi jsou ukryté tam.

	A co bude teď…? zeptala se s obavami.

	Stanou se věci, které mají následovat. Osud nás povede dál, dokud dny tohoto světa navždy neskončí. Ale na konci je vždy začátek a nové časy přinášejí nové věci.

	A co bude s námi? Musím odjet, musím se vrátit ke svému lidu… ale nechci tě opustit. Nechci odejít, mé srdce touží zůstat tady, a vy to víte…

	Stejně tak, jako ty víš, že odjedeš a že se k nám ve snech a vzpomínkách budeš vracet. Čeká tě nyní velká sláva. Všechna trápení, která jsi prožila, se změní v čirou radost. Ale nikdy nezapomeneš.

	Necháte mne odejít s částí vaší moci…

	Jsi jedna z nás. A dobře víš…

	… že moc dobra nelze použít k ničemu jinému než k udržení rovnováhy, dokončila větu za něj. Ano, vím to.

	Staneš se tou nejmoudřejší královnou všech věků. Ale nesmí tě ovládnout pýcha.

	Neovládne.

	My víme.

	Usmála se. Víte mnohé. Možná až příliš.

	To ty nyní také.

	Aranis vstala a přitiskla se k jeho hřejivému štíhlému krku. A co bude s námi dvěma?

	My dva si budeme navždy patřit.

	Uslyším tě, ať budu kdekoli?

	Uslyšíš…

	Otočila se na ostatní jednorožce. Slyšela teď i jejich hlasy, které jí přály štěstí a říkaly věty, kterým by předtím nerozuměla, avšak nyní je chápala dokonale.

	Náhle zaslechla v mysli další hlasy a ucítila příchod těch, které tolik milovala.

	Aranis! Aranis!

	Princezno!

	Volali její jméno a byli tady, v Etelwenu!

	Pohlédla na jednorožce a aniž by musela cokoli říci, pod jediným záchvěvem její myšlenky se rozeběhli vstříc Aranisiným přátelům. Elfka se vyhoupla na hřbet svého jednorožce, vyběhli na kopec a řítili se k okraji Bílého lesa, kam je vedl instinkt. Slunce zářilo Aranis nad hlavou, všude kolem vnímala nezaměnitelnou svěží vůni svobody a harmonie. Konečně je spatřila!

	Její přátelé klečeli nedaleko od hvozdu a už na dálku cítila jejich zoufalství, které se však proměnilo v ohromení a úžas, když se k nim přiblížila s celým stádem zářivých jednorožců.

	Dívka seskočila a rozběhla se k nim. Falien stál s ústy dokořán a Lavril držela v náručí nehybného a bledého Elease. Život z něho odcházel každým okamžikem. Aranis zachvátil strach.

	„Ach, princezno…“ vydechl Falien okouzlený vší tou nádherou.

	„Teď ne, Faliene,“ odbyla ho elfka a vrhla se k umírajícímu příteli.

	„Aranis,“ vzlykla bezradně Lavril. „Mysleli jsme… mysleli jsme… že když ho dovedeme až sem, že…“

	„Ano,“ hlesla princezna s naprostou samozřejmostí. Ale obávala se, jestli již není pozdě. Třásly se jí ruce, ale nechtěla, aby si toho její přátelé všimli.

	„A kde je Veragin? Vím, že není mrtvý,“ otázala se vzápětí.

	„Ne, je v lese. On sem přece nemůže, má v sobě zlo,“ vysvětlovala jí Lavril. Ale Aranis zavrtěla hlavou.

	„Teď už může,“ a kývla na Faliena, který pochopil. Rozeběhl se k Bílému lesu.

	Chtěla tu Veragina mít, chtěla je mít u sebe všechny, kdyby náhodou Eleas… Nechtěla na to ani pomyslet.

	Pohladila elfa po studené tváři. Nevypadal vůbec dobře. Jestli ho nyní ztratí… Nesmí dopustit, aby zemřel! Nikdo z nich již nebude následovat Temase, nikdo z nich už nepoloží život. Ona byla připravená, ale její přátelé nikoliv.

	Od lesa přicházel Falien s Veraginem a se Snížkem. I Veragin byl naprosto ohromený. Jeden jednorožec byl zázrak, ale spatřit na vlastní oči celé stádo… Navíc Etelwen působil jako učiněný ráj.

	„Aranis,“ začal Veragin, ale elfka ho přerušila:

	„Zachráníme ho! Musíme ho zachránit!“ Ohlédla se na stádo jednorožců za sebou.

	Můžete ho uzdravit, já vím, že ano. Prosím, pomozte mu…

	Ty ho rovněž můžeš zachránit, odvětila klisna. A Aranis si náhle uvědomila, že má pravdu.

	Nevím jak…

	Stačí nahlédnout do svého srdce.

	S bezradností v očích pohlédla na svého jednorožce. Pomoz mi… moc tě prosím…!

	Jednorožec téměř neznatelně přikývl. Přistoupil k dívce a zadíval se jí hluboko do očí. A Aranis najednou věděla, co má udělat. Ucítila ve svém nitru jeho přítomnost a podporu a nyní již věděla…

	Jednou rukou se dotkla jednorožcova krku a druhou držela těsně nad Eleasovou krvácející ranou. Její přátelé vše nechápavě sledovali a napětím ani nedýchali.

	Aranis zavřela oči. Všechnu svou energii soustředila na Eleasovo zranění a na jeho zhojení. Stejnou energii, kterou předtím vynaložila k uzavření Brány temnot, vydávala nyní k zacelení přítelova zranění. Jednorožcův roh se rozzářil a třpytil se jako čisté zlato. Aranis pocítila, že z její dlaně nad elfovým tělem vychází podivný chlad. Otevřela oči a spatřila jemnou třpytivou mlhu vycházející z natažené dlaně a hladící Eleasovu otevřenou ránu. Připomnělo jí to mlhu, která se objevila v Zerovském hvozdu s Duchem lesa.

	Stříbřitý dým se lehce vlnil kolem Eleasova nehybného těla a všechny kolem zahaloval příjemným chladem. Elfova rána se začala zacelovat, ale mlha ji před očima všech zcela zakryla. Když Aranis ucítila, že již není co léčit, mlha zmizela a dívka svou ruku stáhla. Musela se opřít o jednorožce, aby udržela rovnováhu. Byla zcela vysílená. Ale povedlo se! Po Eleasově zranění zbyla jen docela malá jizva.

	„Neuvěřitelné…“ hlesl s pokleslou bradou Falien. „To je prostě neuvěřitelné!“

	Ohromená Lavril si prohlížela bratrovu ránu, opatrně ji ohmatávala prsty, ale kromě malé bílé jizvy nenašla nic. S úžasem a zároveň s vděkem zvedla k Aranis zrak.

	„Děkuji,“ zašeptala a princezna se na ni jen slabě usmála. Ještě stále se cítila slabá, ale síly se jí rychle vracely. Přítomnost jednorožců působila jako lék, jako hojivá síla. Pomalu vstala a s radostí pohlédla na Elease. Přežije, tím si byla jistá. Ale ztratil hodně krve a bude chvíli trvat, než se zcela uzdraví a vrátí se mu síly. Zatím stále nehybně ležel, byl v bezvědomí.

	„Jak jsi to udělala, princezno?“ pištěl nadšeně Snížek a kulil na elfa své velké oči. „Jak?“

	„To je na vysvětlování složité, drahý Snížku,“ usmála se elfka na kočkoroha, ale když si všimla udivených a užaslých pohledů všech svých přátel, musela se smát ještě víc.

	„Je po všem, že?“odvážil se zeptat Falien chvějícím se hlasem.

	„Ano,“ vydechla Aranis a cítila, jak z ní padají všechny starosti a obavy a zaplavuje ji úleva. „Ano, už je po všem.“

	Falien vypadal, že se snad samým štěstím rozpláče, a princezna v jeho nitru zřetelně vnímala stejnou úlevu, jakou cítila ona sama. Věděla, že mladému králi záleželo na Valgarově zničení stejně jako jí, vždyť se jednalo o jeho domov a o jeho zemi.

	„Opravdu je po všem… skončilo to…“ mumlal Falien nepřítomně a trochu se zapotácel.

	„Věděli jsme, že jsi to dokázala,“ usmívala se na Aranis pyšně Lavril. „Viděli jsme tu temnotu, která náhle, na malý okamžik, pohltila celou oblohu. A já jsem v tu chvíli věděla, že jsi to skutečně dokázala.“

	„Jo jo, celou dobu jsme ti věřili, princezno!“ mrkl na ni Snížek a Aranis se rozesmála. Po dlouhé, velmi dlouhé době cítila, že se zase může svobodně smát.

	Přistoupil k ní Veragin s pohledem střídavě upřeným na ni a na stádo jednorožců za jejími zády. Vypadal nejistě a Aranis jeho nejistotu intenzivně vnímala.

	„Myslíš, že cítí zlo, které je ve mně skryté?“ zeptal se mladík tiše s pohledem upřeným na ztělesnění dobra.

	„Oni cítí především dobro, které převažuje“ odvětila mu Aranis vlídně. „Jinak by ti nebylo dovoleno do Etelwenu vstoupit. Nejde o to, zda v sobě nosíš zlo, či nikoli. Jde o to, jaké jsou tvé úmysly. A jaké je tvé srdce.“

	S obdivem se zadíval na dívku, která se zlehka dotkla jeho dlouhého šrámu přes pravou tvář.

	„Vyhojím ti to,“ řekla a její prsty se krátce rozzářily. Ale Veragin zavrtěl hlavou a ruku jí něžně stáhl.

	„Ne,“ pousmál se. „To je vzpomínka na mého bratra.“

	A Aranis v tu chvíli věděla, že Maxarel padl, a vzpomněla si, že před Bílým lesem zůstal ochromený Spoutávač.

	„Tak, a naše cesta skončila,“ řekl najednou Veragin tichým hlasem.

	„Ano,“ usmála se na něj Aranis. „A všichni společně jsme přispěli k záchraně dobra.“

	Nyní už se dobro nerozdělí, ozval se v její hlavě jednorožcův hlas.

	Otočila se na něj a políbila ho na čelo. Nemohla najít slova, kterými by vyjádřila své pocity. Nadešel čas se rozloučit a ona pod tíhou smutku i radosti nedokázala promluvit. Ale věděla, že jednorožec cítí vše, co se nyní odehrává v jejím srdci. Koneckonců spolu byli propojeni…

	Hleděla hluboko do jeho pomněnkových očí a v duchu mu dávala sbohem. Poté se uklonila i všem ostatním jednorožcům a cítila, že i oni se s ní loučí, a že ji jejich vědomí i přítomnost provázejí ještě celou cestou přes Bílý les.

	Když konečně všichni opustili bílý hvozd i posvátnou zemi Etelwen, Aranis požádala Donita, který jim létal nad hlavou, aby přivedl Orlina. V tu chvíli ji doprovod vědomí jednorožců opustil.

	Objevili se na prosluněné cestě mezi domy. Poté, co Donit doletěl pro Orlina, čaroděj je přenesl zpět do království, do města Walosu.

	Jejich pouť skončila. Zlo bylo přemoženo a zkroceno, dobro se zcelilo a rovnováha byla obnovena. Lidé to věděli. Tušili vítězství, doslova cítili změnu ve vzduchu. A krátké zatmění oblohy uprostřed dne se nedalo přehlédnout.

	Orlin s sebou vzal i jejich koně a Aranis byla ráda, že se opět setkává s Adalasem. Že alespoň on s ní zůstal, když ji její jednorožec už navždy opustil.

	Dívku, kterou Aranis zachránila z Valgarova pekla, ponechal Orlin u sebe na Nimiliedu, aby se o ni později mohl postarat a zjistit, zda a kde má rodinu. Se Spoutávačem udělal to samé. Nechal si ho u sebe, aby pod jeho dohledem odčinil zlo, které napáchal. V budoucnu bude stejně smět dělat jen to, co mu čaroděj přikáže, neboť Orlin znal jeho pravé jméno.

	Aranis se rozhlédla po městě, prozářeném zlatavým jasem slunečného odpoledne, a uvědomila si, že Walos už vůbec nevypadá tak, jak si ho pamatovala.

	Přece jenom už uplynula dlouhá doba od chvíle, kdy ji na svém hradě přijal král Leodhen, aby je přivítal ve své zemi a poskytl jim zásoby na strastiplnou cestu, se kterou byla spojená nejasná budoucnost celého království.

	Elfka si prohlížela staré domy z mramoru a z modrého kamene, stojící vedle sebe v úhledných řadách. Mnohé z nich byly poškozené. Mnoho střech ještě potřebovalo opravit, mnoho zahrad bylo nutné znovu obdělat. Ale lidé z Walosu odvedli velký kus práce a starodávné město opět stálo. Sem tam se sice ještě povalovalo kamení a zbytky trosek a dlážděná cesta byla místy rozkopaná, ale důležité bylo, že ve tvářích obyvatel se opět objevil smích a radost. A když si v ulicích všimli nečekaných hostů, přidal se i obdiv a úžas.

	Muži většinou opravovali domy, ženy se na ulicích při pochůzkách od obchodu k obchodu, či při práci v zahradách vybavovaly se sousedkami. Všude kolem pobíhaly rozesmáté děti… a Aranis ten smích hladil na duši. Pro tohle všechno stálo za to bojovat.

	Snažila se nevšímat si udivených měšťanů, kteří se kolem nich začali shlukovat, šeptat si mezi sebou a ukazovat na výpravu. Elfy, čaroděje Orlina, ale především návrat jejich mladého krále nebylo možné přehlédnout.

	Aranisin pohled utkvěl na Santielu. Třpytil se na slunci, jako kdyby byl zalitý nespočtem hvězd. Křišťálově zářil a jeho Tři věže shlížely na Walos i jeho obyvatele z ohromné výšky. Aranis by se na překrásný hrad nejraději dívala dál, ale již nebylo možné ignorovat hlouček, který se kolem nich utvořil.

	„To je neuvěřitelné!“

	„Podívejte!“

	„To jsou elfové?“

	„Král se vrátil!“

	„Zlo bylo skutečně poraženo!“ ozývalo se ze všech stran. Lidé si na skupinu ukazovali prsty, zakrývali si ústa a šeptali si s očima na vrh hlavy.

	„Lidé, obyvatelé Walosu!“ zvolal náhle Orlin a postoupil dopředu. Dav zmlkl a rozhostilo se hrobové ticho. Odněkud z dálky se ozval pláč dítěte.

	„Netřeba šeptání a dohadů. Královna země zažehnala zlo, jak bylo předurčeno v proroctví, a dobro se opět spojilo. Náš svět je znovu pod ochranou moci dobra a dny zoufalství, strachu a smrti pominuly.“

	Orlin domluvil a dav propukl v hlasitý jásot. Lidé skákali, tleskali a smáli se, objímali se a radovali, křičeli a provolávali jim slávu. Hrnuli se k Aranis, aby jí podali ruce a poděkovali. Viděla jejich šťastné a uslzené tváře a sama najednou zjistila, že jí z očí tečou slzy dojetí. S úsměvem si je setřela a nechala se pohltit všudypřítomnou radostí a štěstím. Dav se shlukl i okolo krále Faliena, aby ho přivítal doma, lidé se klaněli Lavril i Eleasovi, který už zase stál na nohou, i když ho musel Veragin podpírat. A dokonce i jemu provolávali obyvatelé Walosu slávu, ačkoli nikdo netušil, co je vlastně zač.

	Od hradní brány se přihnali dva strážní. Hulákali na rozradostněný lid, aby jim uhnul z cesty, a drali se do středu toho povyku, aby zjistili, co ho způsobilo. Jejich zakaboněné obličeje se rozzářily překvapením a ohromením, když spatřili svého krále, elfy a čaroděje. Zůstali zkoprněle stát na místě a vůbec nevnímali, že do nich rozvířený dav strká a vráží.

	Falien přistoupil ke strážným a usmál se: „Oznamte královně, že král Leondského království se vrátil domů.“ Když však muži nadále jen stáli a civěli na něj s otevřenými pusami, přísně dodal: „A pohněte sebou!“

	Strážní se probrali z tranzu a nemotorně se začali tlačit davem zpátky k hradu.

	Falien je sledoval, jak upalují k Druhé bráně, která již byla opravena, a naklonil se k Aranis. „Tak jsem zase doma,“ povzdechl si zasněně. „A to jen díky vám, princezno. Nikdy vám nepřestanu děkovat.“

	„Ne, můj králi,“ usmála se na něj elfka. „To já nikdy nepřestanu děkovat vám. Bez vás všech bych svůj úkol nikdy nedokázala splnit. A bez víry a odhodlání tohoto lidu by Valgar snadno získal moc. Vítězství patří celé Lilandgarii. Všichni jsme bojovali.“

	Falien jí věnoval zářivý úsměv, ale to už k nim od Santielu přibíhal celý zástup lidí. Tevlop, Nelil, za nimi řada strážných, a zcela vpředu Kassandra. Doběhli k malému náměstí, kde se dav před svou královnou rozestoupil. Kassandra se zastavila. S očima zalitýma slzami upřeně hleděla na Faliena, který se na ni něžně usmíval. Aranis cítila jejich lásku, jejich radost i rozrušení. Z celého srdce jim tento překrásný okamžik přála.

	Kassandra se jako střela vrhla Falienovi do náruče a už neudržela slzy. Mladý král ji k sobě tiskl, jako kdyby ji už nikdy nechtěl pustit, pevně ji objímal a nakonec uchopil její tvář do dlaní, palcem jí setřel slzy štěstí a dlouze ji políbil.

	Kolem stojící dav propukl v další jásot.

	Když už to vypadalo, že se ti dva od sebe nikdy neodtrhnou, Nelil to nevydržela a pobaveně poznamenala: „Já bych také ráda přivítala svého bratra.“ Kassandra se od svého muže s úsměvem odtáhla a Falien, zářící radostí, popadl sestru do náruče.

	„Ach, Nelil, já se tak bál, že jsi mrtvá!“

	„Stejné obavy jsem si dělala i já o tebe, bratříčku!“ vzlykala princezna, a když ji pustil, otírala si zvlhlé oči. „Ale teď je z tebe hrdina.“ Měla pravdu. Pro svůj lid se mladý král stal legendou.

	Falien se jen skromně usmál a konečně se přivítal i s Tevlopem, který mu stiskl paži tak nadšeně a rozjařeně, až mu celá zmodrala. Aranis je pozorovala s bušícím srdcem a s radostí, že nakonec všechno dobře dopadlo.

	Náhle se k ní obrátila královna Kassandra: „Princezno Aranis,“ pronesla pevným hlasem a hluboce se uklonila. Byla to velmi krásná dívka, tvrdá a hrdá, ale duši měla plnou něhy. Aranis se na ni zářivě a laskavě usmívala.

	„Královno země, velice mnoho pro mě znamená, že se s vámi mohu konečně setkat,“ rozplývala se Kassandra, avšak zachovávala si přitom svou vznešenost. „Tolik jsem toho o vás slyšela! Tolik jsem se obávala o vaše životy, ale neztrácela jsem víru v úspěch vaší pouti. Budu vám navždy bezmezně vděčná za to, že jste mi přivedla Faliena ve zdraví zpět a zbavila svět zla.“

	Aranis pochopila, že nemá smysl donekonečna opakovat, že ona sama svět nezachránila. Lidé si stejně mysleli své. A tak pouze přikývla.

	„Falien mi o Vás také hodně vyprávěl. Velmi jste mu scházela…“ řekla nakonec elfka a Kassandra se na ni vděčně usmála. Najednou se k nim přihnala Nelil.

	„Ach, princezno! Princezno, dovolte mi, prosím, abych vám také poděkovala! Tolik jsem vás toužila poznat! A teď na vlastní oči vidím, že všechny pověsti i všechna vyprávění o vás byla pravdivá! Jak říkala paní Eliven – jste překrásná!“

	Aranis se rozesmála. Ta dívka si slova opravdu nevybírala.

	„Děkuji ti, Nelil, ale nepřeháněj, prosím. I ty jsi velmi krásná. Stejně jako královna Kassandra nebo támhleta prostá paní. Každý v sobě máme jistou krásu.“

	„A navíc jste i moudrá!“ vyjekla Nelil plná obdivu. Aranis se rozesmála znovu.

	„Vidíš to, kámo? Jak jí ta holka podlejzá?“ ozval se vedle Aranis známý hlas. Princezna Nelil se zamračila.

	„Co je to?“ ukázala prstem na prostořekého Snížka sedícího na Veraginově rameni.

	„Jak, co je to?“ prsknul Snížek uraženě. „Já jsem kočkoroh! A pomáhal jsem zachránit svět!“

	Nelil se zatvářila, jako kdyby viděla velmi ošklivou, tlustou a opelichanou kočku, ohrnula nos a pyšně zvedla bradu. Ale když si vzápětí všimla Veragina, oči jí zasvítily.

	„A ty jsi…?“ vypálila na něj s očividným úžasem.

	„Jmenuji se Veragin,“ odpověděl jí mladík trochu zaskočeně. Aranis mu položila dlaň na rameno.

	„Bez něho bychom do Etelwenu sotva došli,“ usmála se.

	„Takže další hrdina?“ vzdychla Nelil zasněně a elfka ihned poznala, že se jí Veragin velice líbí.

	Očima začala pátrat po Falienovi a našla ho, jak mluví s Orlinem. Než však stačila cokoliv říct, opět se u ní objevila Kassandra.

	„Pojďte, prosím, za mnou. Všichni jste na Santielu srdečně vítáni.“

	



	




	Před odjezdem

	Aranis strávila na Santielu několik dní. V den jejich návratu se na jejich počest konala velkolepá hostina. Všichni pili a hodovali, smáli se a radovali a Aranis se radovala s nimi. Avšak druhý den ji radost začala pomalu opouštět. Uvědomovala si, že již brzy bude muset odjet…

	Eleas se rychle uzdravoval a společně s Lavril se kochali krásou hradu a vyprávěli poddaným a dvořanům dávné příběhy a legendy o jeho výstavbě za dob elfů. Lidé jim naslouchali s téměř fanatickým leskem v očích a Aranis se tím pokaždé dobře bavila.

	Falien se chopil vlády jako opravdový král, s Kassandrou po boku. Ale ještě musela proběhnout jeho korunovace. Měla to být velkolepá událost a přípravy se daly do pohybu ihned po jeho návratu.

	A Veragin se Snížkem? Aranis Veragina často viděla smát se společně s Eleasem a Lavril, či si povídat s Kassandrou. Dost se divila, když ho vídala, jak se vybavuje také s Falienem a jak se společně vesele smějí. Pobaveně sledovala, když Veragin prchal před ustavičným pronásledováním princezny Nelil, která se do něj úplně pobláznila.

	Aranis zrovna stála na Modrém mostě spojujícím věž Eleanor s levým Dvojčetem a přemýšlela. Bylo krásné dopoledne, slunce svítilo a hrad se třpytil a zářil, až oči bolely. Aranis té záři již dávno přivykla a se smutkem shlížela na mohutné hradby, na prostorné nádvoří i na město venku za hradbami.

	„Co tak sama, má paní?“ ozval se za ní důvěrný hlas. Na Falienovo přání zůstal Orlin na Santielu několik dní, ale dnes se již chystal vrátit zpět na Nimilied. Spolu s ním na hradě zůstával i Fénix a Aranis toho chtěla využít, protože dnes opouštěl Santiel společně s Orlinem.

	„Přemýšlím, můj milý čaroději,“ odpověděla na Orlinovu otázku. „Nebude se mi chtít všechno opustit.“

	„Loučení je vždycky těžké.“

	„To ano, ale já… jsem zmatená.“ Odtrhla zrak od krásy pod sebou a pohlédla mu do očí. „Hořím touhou vrátit se domů, ke svému lidu do své nádherné země a toužím znovu obejmout matku… Ale zároveň mě bolí srdce při pomyšlení, že tu zanechám své drahé přátele. Lilandgarie mi přirostla k srdci víc, než bych si přála. Jsem s ní spjata a jsem k ní připoutána, vždyť tu zůstávají moji drazí jednorožci.“

	„Oplýváte nyní větší moudrostí a znalostmi, než o jakých jsem se já jako čaroděj kdy odvážil snít, má drahá,“ usmál se Orlin. „Dobře znáte příčinu svých pocitů. A dobře víte, co musíte udělat.“

	Aranis si povzdechla: „Ano… Ale i přesto mě tíží smutek, Orline. Stalo se toho příliš… Jak mám tohle všechno opustit?“

	„S myšlenkou a slibem, že se sem jednoho dne opět vrátíte.“

	Aranis se na něj vděčně usmála. Ano, určitě má pravdu… Jednoho dne se do Lilandgarie zase vrátí… Ovšem nyní musí opustit nejen tuto krásnou zem a drahé přátele, ale také jeho… Muže, kterého miluje více než svůj vlastní život.

	Povzdechla si a v myšlenkách přivolala Donita. Netrvalo to ani pět vteřin a překrásný fialový Fénix se snesl z nebes jako král oblohy a s roztaženými křídly přistál na mostě.

	Volala jsi mě, královno země?

	Ano! Potřebuji, abys přeletěl Nekonečné moře a vyřídil mé matce, že dobro je sjednoceno a rovnováha opět obnovena, i když vím, že vše důležité již spatřila v Anlidi-lira. Ale především jí vyřiď, že jsem připravena vrátit se domů. Do týdne budu očekávat loď.

	Vyřídím, přikývl Fénix a Aranis ho pohladila po jemném peří.

	Děkuji, příteli…

	Donit opět roztáhl křídla, mrkl na Aranis i Orlina, jediným máchnutím vystřelil k oblakům jako žhavá čára a byl pryč. Aranis za ním zasněně hleděla.

	„Týden… Ještě týden budu moci obdivovat krásy Lilandgarie.“

	„Alespoň stihnete královu korunovaci,“ usmál se čaroděj. Aranis se na něj otočila.

	„Musím již odejít, má milá. Ale nebojte se, ještě se vrátím, abych se s vámi rozloučil.“ Orlin jí stiskl dlaň a elfka se na něj laskavě a vděčně usmála. Poté uchopil do ruky svůj stříbrný přívěšek a zmizel.

	Aranis setrvala ještě chvíli na Modrém mostě a přemýšlela. Naslouchala větru a radila se s ním, naslouchala i hlasu Kelonského lesa. Ačkoli byl od ní vzdálený přes dvě míle, slyšela ho. Les se radoval z návratu elfů a zároveň opět naříkal, protože ho elfové znovu opouštěli.

	Elfka se vracela ke své komnatě v nevyšším patře věže Eleanor hluboce zamyšlená a ponořená do svého nitra. V poslední době často přemýšlela a snažila se poznat skutečný rozsah svých znalostí a schopností. Ale především se v mysli neustále vracela k jednorožcům…

	Náhle ji na prosluněné chodbě dostihl Falien se strážemi za zády.

	„Princezno!“

	Aranis, vytržená ze svých myšlenek, se otočila a usmála se na něj.

	„Všude jsem vás hledal, ale jako by se po vás zem slehla,“ usmíval se mladý král. Poté mávl na stráže, aby je nechaly o samotě, a pokračoval v chůzi po boku Aranis.

	„Byla jsem na Modrém mostě. Posílala jsem zprávu matce.“

	„Ehm… aha,“ zamumlal Falien a zatvářil se sklesle. „Takže… kdy odjíždíte?“

	„Až za týden,“ odpověděla Aranis. „Chtěla jsem tu zůstat na Vaši korunovaci.“

	„To je dobře,“ pousmál se. „Ale stejně si nějak nemůžu zvyknout, že skutečně nadejde den, kdy odjedete navždy.“

	Zastavil se a zadíval se na elfku smutnýma očima: „Nebýt vás, nikdy bych na sebe jako na krále nemohl být hrdý.“

	„Jsem ráda, že jsem Vás něčemu přiučila,“ zasmála se rychle dívka, aby zakryla svůj smutek.

	„Ale vy jste mě opravdu mnohému naučila!“ zvolal Falien. „Především jste mě naučila vážit si života, a to jakéhokoliv! Již jsem zrušil všechny hony na zvěř a ze zámku jsem nechal vynést všechny kožešiny a vycpaná zvířata, která byla po celé roky lovena jen pro zábavu.“ Pak se zamračil. „Stydím se za to, jak moji předci trávili volný čas. Slibuji vám, že žádné nevinné zvíře již nezemře zbytečně.“

	Aranis se na něj podívala se vzrůstající úctou a užasle vydechla: „Neumíte si představit, co to pro mě znamená!“

	„Ale ano, umím,“ usmál se Falien. „Znám vás až příliš dobře.“

	„To je pravda,“ usmála se. „A já, když Vás vidím takhle oblečeného v honosných šatech a s korunou na hlavě, cítím ohromnou hrdost a pýchu. Budete dozajista nejlepším králem od dob Eoglinových. O tom jsem přesvědčena“

	„Princezno…“

	„Nic neříkejte,“ zavrtěla hlavou. „Já to prostě vím.“

	Dojatě se na elfku usmíval a nakonec ji vyzval: „Pojďte, pozval jsem vás všechny na oběd.“

	Společně se tedy odebrali do královských komnat, kde již seděli všichni jejich přátelé společně s královnou Kassandrou, princeznou Nelil a Tevlopem. Když Falien s Aranis vešli, všichni povstali.

	„Ale no tak, přátelé, to je přece zbytečné!“ mávl mladý král rukou. Všichni se tedy opět posadili a pokračovali vesele v hovoru. Falien usedl do čela stolu, po jeho pravici seděla Kassandra a po své levici posadil Aranis. Vedle ní seděl Tevlop, potom Eleas s Lavril a na druhé straně vedle Kassandry seděli Nelil, Veragin a Snížek, který trůnil na hromadě polštářů. Falien mu dokonce nechal zhotovit jemnou stříbrnou čelenku, kterou nyní kočkoroh nesundával ani při spaní, a nosil se a naparoval jako páv. Nejspíš si s korunkou připadal převelice důležitě.

	Falien vyzval sloužící, aby začali prostírat, a vzápětí už se na stůl nosila ta nejvoňavější a nejlahodnější jídla. Na počest elfů se většina pochoutek skládala z ovoce a zeleniny, ale bylo tu i pečené vepřové a jehněčí, šunka a mnoho dalších dobrot, kterých se však Aranis, Lavril a Eleas ani nedotkli.

	Všichni se pustili s chutí do jídla, vesele se bavili a smáli, vyprávěli příběhy z cesty do Etelwenu, Kassandra líčila události, které se během té doby udály na Santielu. Nelil se vychloubala, jak zabila Woraga, samozřejmě s Kassandřinou pomocí, a Falien se jen divil a žasl.

	Aranis své přátele pozorovala s láskou i žalem. Lavril v jednom kuse něco zaujatě vykládala Tevlopovi, který na ni jen rozpačitě zíral a nesměle se usmíval. Očividně byl v rozpacích z její smělosti a přímosti. A navíc byla Lavril velmi krásná, což Tevlopa poněkud znervózňovalo. Eleas se chechtal, když Kassandra líčila, jak nesmyslné spory musela řešit, například komu patří vejce, jestliže kohout oplodnil slepici svého souseda. A Nelil neustále dorážela na Veragina.

	Hlasitě se hihňala, nenápadně se dotýkala jeho ruky a Aranis několikrát málem vyprskla smíchy, když viděla jeho otrávený a chvílemi nasupený výraz. Nakonec se mladé princezny zbavil tím, že se k elfčině úžasu začal bavit s Falienem. Nelil uraženě založila ruce na prsou a ohrnula nos, zatímco Veragin rozverně rozprávěl s mladým králem, který mu se zájmem naslouchal a smál se pokaždé, když Veragin prohodil něco vtipného.

	Aranis se nestačila divit. Když ty dva viděla, jak si povídají jako nejlepší přátelé, kteří na všechny své spory zapomněli, ovládla ji obrovská radost. Bylo to vskutku neuvěřitelné! Kolikrát jen se ti dva málem povraždili a nyní se spolu smáli a radovali. Společná dobrodružství a nasazení života je sblížilo víc, než Aranis kdy doufala.

	„… takže ti vlastně Veragin zachránil život?“ zaslechla elfka zrovna říkat Nelil, která se jim vmísila do hovoru a upírala zrak na Faliena.

	„No jo, několikrát, že?“ smál se Falien a Veragin se na něj jen vesele zašklebil.

	„Pamatuji si, že poprvé to bylo tuším… při boji s harpyjemi, co?“

	„Jo,“ uchechtl se Veragin. „Tenkrát jsem překvapil sám sebe.“

	„No, díky!“ chechtal se Falien. „Ale upřímně, také jsem byl zaskočený, žes to byl zrovna ty…“

	„Asi jsem jednal instinktivně.“

	„Jste tak odvážný, můj pane…“ vzdychla Nelil a Veragin si od ní nenápadně kousek poodsedl. Tentokrát se pobaveně zašklebil Falien a Aranis si byla jistá, že právě pomyslel na totéž jako ona… Jestlipak by se Nelil dál takhle rozplývala, kdyby zjistila, kdo Veragin doopravdy je?

	„A nakonec ten souboj s Maxarelem…“ vzpomněl si Falien. „To bylo opravdové peklo!“

	„Docela hračka, ne?“ opáčil Veragin s úšklebkem a bezděky se dotkl dlouhé jizvy, která se mu táhla přes pravou stranu obličeje. Památka na bratra…

	Ale Veraginovu krásnou tvář jizva nikterak nehyzdila. Spíše zvýrazňovala jeho odvážného ducha a dokazovala, čím vším již prošel. Uvědomovala si to i Nelil a jeho jizvu brala jako důkaz jeho nesmírné odvahy a síly.

	„Hej!“ ozvala se náhle Lavril. „Ale Maxarela jsem zabila já!“

	Eleas se zasmál. „Nikdo ti přece neupírá zásluhy, sestřičko.“

	„Ještě aby…“ zabručela Lavril a mrkla na Aranis. Princezna se usmála a v duchu děkovala osudu, jaké úžasné přátele jí seslal.

	Všichni byli šťastní a vzpomínali na prožitá dobrodružství s úsměvem. Jako kdyby měla jen prověřit jejich sílu a odvahu; jako kdyby to byla pouhá zkouška jejich soudržnosti a přátelství, které mezi nimi vzniklo.

	Aranis se cítila také šťastná. Uvědomila si, že nemá smysl trápit se pro něco, co musí nevyhnutelně nastat. Loučení bude těžké, ale jejich pouto nezpřetrhá.

	Dny na Santielu ubíhaly rychleji, než by si Aranis přála. Po celou dobu se elfka snažila promluvit si s Veraginem, ale nedařilo se jí to. Vždy na něj buď narazila v něčí společnosti anebo ho nemohla najít vůbec. Byla si takřka jistá, že se jí vyhýbá.

	Přípravy na korunovaci mladého krále byly v plném proudu. Na hradě panoval zmatek a shon. Falien byl stále nervóznější, protože den po jeho korunovaci měla k Východním břehům království dorazit elfská královská loď a Aranis měla opustit Lilandgarii.

	Nikomu se nechtělo s elfy rozloučit. Lidé si na jejich přítomnost rychle zvykli a mimo jiné věřili, že jim přinášejí štěstí. Ale nedalo se nic dělat, čas se nedal zastavit. Aranis si všimla, že ani Eleas a Lavril již nejsou tak veselí jako na začátku. Zamlkle bloumali po hradu, jako by se s ním v duchu loučili. Museli se s nadcházejícím rozloučením vyrovnat a Aranis velmi dobře věděla, jak se její přátelé cítí.

	Blížil se večer a všichni se již těšili na zítřejší slavnostní obřad. Aranis se procházela s Adalasem po rozlehlé louce za Santielem a přemýšlela. Věděla, že bude muset Adalase opustit… A protože Falien nic nenamítal, Aranis se rozhodla, že v den jejího odjezdu bude hřebec volný. Je to divoký kůň, který nemůže žít spoutaný pod vládou lidí. Slunce se sklánělo k západu, barvilo se do ruda a okolní krajina se pomalu utápěla v purpurové záři. Obloha tmavla a Aranis se již chystala vrátit zpět do hradu, když tu si všimla dvou postav, které se k ní od Santielu blížily. Okamžitě v nich poznala Veragina a Orlina. Čaroděj se skutečně vrátil, jak jí slíbil.

	Vyšla jim radostně vstříc. V duchu ale byla zvědavá, co si ti dva mohou povídat. Když došli s Adalasem až k nim, Orlin se na ni zářivě usmíval, zatímco Veragin se tvářil spíše vyplašeně.

	„Ach, Orline, tak už jste se vrátil?“

	„Ano, ano,“ pokýval hlavou čaroděj. „Nejprve jsem zamýšlel objevit se až zítra, ale vylákala mě sem jiná povinnost.“

	„Opravdu?“ podivila se Aranis a podívala se zvědavě na Veragina.

	„Nu, ano,“ přisvědčil Orlin. „Jsem již starý, velmi starý, a ačkoli je dobro zase obnoveno, je třeba, aby existoval někdo, kdo bude pro případ nebezpečí udržovat kontakt s Etelwenem a Bílým lvem. Ale můj čas už minul… Potřebuji někoho, koho bych mohl zaučit do magie dobra a do výcviku mysli. Někoho, kdo by pro to měl vhodné předpoklady.“

	Aranis neskrývala úžas: „Máte na mysli Veragina?“

	„Ano, ano,“ usmíval se čaroděj. „Myslím Veragina, ale chlapec se trochu zdráhá.“

	„No, já…“ zahuhlal Veragin rozpačitě, ale nic dalšího ze sebe vysoukat nedokázal.

	„Veragin má ve svém nitru skrytou neobyčejnou prastarou sílu, sice temnou, avšak mocnou! A čistotu svého srdce již bezpočtukrát prokázal. Proto je vhodným kandidátem. A vlastně i jediným. Nemám žádného potomka ani příbuzného, kterému by v žilách kolovala čarodějná krev. Ale protože tento mladík má magickou moc, jeho mysl by se dala celkem lehce vycvičit ke komunikaci pomocí myšlenek. Musel by ovšem podstoupit složitý výcvik ducha i těla, než bych ho zasvětil jako čaroděje a svého nástupce.“

	„No to je úžasné, Veragine!“ vykřikla Aranis. „Ty snad váháš?“

	„Nevím… jestli je to pro mě to pravé,“ zamumlal mladík. „Zní to moc složitě a já mám tak rád volnost…“ zamračil se. „Falien už mi nabídl, abych zůstal na Santielu a stal se kapitánem jeho vojska.“

	Překvapená Aranis na něj vykulila oči. „To že ti Falien nabídl?“

	„Ano, ale odmítl jsem. Nedokážu si představit, že bych někomu velel a zároveň dalšímu sloužil, i když je to můj přítel.“

	„U mne nebudeš ani velet, ani sloužit,“ odvětil Orlin. „Tedy, pokud nepočítáš oddanou službu dobru.“

	„Ano, ale…“

	„Rozmysli si to, chlapče. Samozřejmě po tobě nechci odpověď okamžitě,“ přerušil ho nakonec Orlin se vztyčeným ukazovákem. „A mimochodem, toho svého kočkoroha si můžeš vzít s sebou.“ Usmál se a zamířil zpět k hradu.

	„Měl bys to přijmout, Veragine. Je to přece skvělá nabídka!“ začala mu domlouvat Aranis. „Co bys chtěl dělat jiného po tom, co…“ zadrhla se. „Po tom, co… Zkrátka po tom všem?“

	Veragin zkřížil ruce na hrudi a jako by se bránil pohlédnout jí do očí, hleděl upřeně někam ke Kelonskému lesu. „Nevím. Asi bych se zase jen tak poflakoval…“

	„Už není koho bránit. Poslední kirlopové i noxogové se stáhli do Tmavého lesa. Lidem již nehrozí nebezpečí. A už nemusíš odčiňovat své zlé skutky. To už jsi přece dávno udělal…“

	„Hmm…“ zabručel Veragin. „Musím si to promyslet. Když si představím sebe jako moudrého čaroděje…“ a pobaveně se nad tou představou ušklíbl.

	„Stát se může úplně cokoli,“ prohlásila Aranis s úsměvem.

	Konečně se na ni podíval a jí se rozbušilo srdce jako splašené.

	„Veragine…“ začala trochu váhavě. „Chtěla jsem se tě zeptat… Celý týden jsem si s tebou chtěla promluvit, ale… zdá se mi to, nebo se mi vyhýbáš?“

	Zakabonil se a zapadající slunce vrhlo na jeho tvář i postavu temný stín. „Nezdá se ti to.“

	„Proč…?“

	„Proč?“ vykřikl nevěřícně. „Vždyť Aranis, jediná dívka, kterou jsem kdy miloval, pozítří odplouvá z této země.“ Odvrátil tvář. „Snažil jsem se s tím nějak vyrovnat.“

	„Ale to já přece také!“ zvolala.

	„Tak neodjížděj!“ vypálil najednou, až zaskočeně zamrkala.

	„Cože?“

	„Neodjížděj!“ přistoupil k ní a chytil ji za ramena. „Zůstaň tady napořád, se mnou!“

	„Veragine…“

	„Vím, že to chceš, vím to! Tak to jednoduše udělej!“

	„Ale…“

	„Já tě nikam nepustím!“

	„Veragine…“

	„Zůstaň, prostě řekni, že nikam nejedeš!“

	„To…“

	„Nebo spolu utečeme!“

	„No tak, Veragine!“ okřikla ho konečně. Zmlkl, ale nepustil ji.

	„Vždyť víš, že to nejde…“

	Hleděl na ni bezradně a zklamaně. Vnímala tlukot jeho srdce a cítila, jak to její s každým úderem trpí. Veragin přestal svírat její ramena a odvrátil se stranou. Slunce již zapadlo a okolní krajinu zalila jeho krvavá zář. Santiel po jejich pravici se třpytil, jako by byl posázený tisíci rubínů.

	Tolik mu toužila říct, aby odjel s ní, protože ho nechce opustit a protože rozloučení s ním je to nejtěžší, co kdy v životě musela udělat. Dokonce i stanout tváří v tvář Valgarovi jí teď připadalo snazší. Ale věděla, že nemůže Veragina vzít s sebou, i když by s ní jistě šel bez váhání. Země Všehovzniku byla domovem pouze pro elfy a kouzelné tvory. A tak to mělo nadále zůstat.

	Nastalo napjaté ticho doprovázené jen šumem trávy, která se jim v lehkém vánku vlnila kolem nohou. Adalas řehtal a potřásal hlavou a Aranis hledala vhodná slova, která by to tíživé ticho prolomila a utěšila jeho i její duši. Ať se snažila sebevíce, nenacházela je.

	Veragin se k ní náhle otočil a s jiskrami v očích k ní přiskočil. Popadl ji do náruče a prudce ji políbil. Aranis, zaskočená jeho náhlým činem, zůstala stát v jeho náruči nehybná a překvapená. Teprve když ji k sobě těsně přivinul a jednou dlaní jí hladil po zádech a druhou po krku, vzpamatovala se a objala ho kolem širokých ramen. Veragin svůj polibek ještě prohloubil; vášnivě si pohrával s jejími rty a ona mu vycházela vstříc a tiskla se k jeho hřejivému tělu. Slunce se mezitím ztratilo za obzorem a oblohu zahalila černočerná tma, ale oni dál setrvávali v těsném a vášnivém objetí.

	Ráno bylo chladné, avšak slunečné. Aranis stála na nádvoří po boku krále Faliena a společně sledovali hemžící se lid, který se scházel před branami Tří věží, aby sledoval korunovaci svého mladého krále. Vše již bylo nachystané a připravené. Uprostřed blýskajícího se nádvoří stál vyřezávaný obřadní stolek. Na něm spočívala dědičná koruna, kterou Falien dobře znal a pamatoval z hlavy svého otce. Za stolkem postával Tevlop a stále dokola si předčítal slova z Knihy obřadů, která měl pronést, než králi vloží korunu na hlavu. Falien si ke svému uvedení do královského úřadu vybral právě jeho. Věrný a oddaný Tevlop si takovou poctu zasloužil.

	Po celém nádvoří byly seřazené dlouhé leštěné lavice, na které usedali poddaní a dvořané. Čestná místa náležela královým nejbližším. Ulička mezi řadami lavic vedoucí přímo k obřadnímu stolku byla pokrytá fialovým kobercem, zasypaná bělostnými květy Niliwei a lemovaná zástupem královských stráží.

	Kassandra seděla hned v první lavici a v očích měla stejnou nervozitu jako její manžel. Ale navenek vypadala zcela klidně. Tmavohnědé vlnité vlasy jí zdobila démantová čelenka a v perleťových, azurově modrých šatech vypadala překrásně. Eleas s Lavril seděli na lavici vedle ní přes uličku. Lavril byla opět přinucena obléct se do vznešených dámských šatů a mnohem více se podobala své matce. Jen Veragin a Nelil nebyli nikde k vidění. Lidé z Walosu se hrnuli Druhou bránou na hradní nádvoří jako roj včel, napjatě si šuškali a usmívali se. Obřad měl každou chvíli začít, ale Falien s Aranis čekali ještě na poslední důležité hosty.

	„Faliene!“ ozval se za jejich zády sladký hlásek.

	„Nelil? Měla by ses jít posadit na místo,“ upozornil ji bratr. Ale princezna, oblečená do světlounce růžových šatů, s kadeřemi sčesanými do dlouhého copu, se nejprve hluboce uklonila Aranis a potom se zeptala:

	„Neviděli jste někde Veragina? Někam se mi ztratil,“ zamumlala a jako ostříž se rozhlížela kolem. Aranis s Falienem si vyměnili pobavené pohledy.

	„Bohužel, neviděli, ale jistě tě už všude hledá,“ ušklíbl se mladý král s takovou dávkou ironie, že si toho Nelil nemohla nevšimnout. Zamračila se na něj a probodla ho ostrým pohledem.

	„To si buď jistý, že mě hledá,“ odsekla uraženě a vznešeně odkráčela posadit se vedle Kassandry.

	„Omluvte ji, je to ještě dítě,“ spustil Falien, ale Aranis ho s úsměvem zarazila.

	„Pokud ji budete neustále považovat za dítě, Faliene, budete s ní mít mnohem větší potíže, než si vůbec dovedete představit. Nemusíte ji omlouvat. Je vzpurná jako její bratr.“

	„Ještě řekněte, že je i stejně domýšlivá a tu korunu si na hlavu nevezmu!“ zachechtal se mladík.

	„No, Kassandra mi již vyprávěla, jak neodbytný a… ehm… sebevědomý jste v Nelilině věku byl,“ dobírala si ho s pobaveným úsměvem. Falienovi jako kdyby náhle došla slova. Jen se na elfku stejně provokativně usmál. Konečně se objevil Veragin.

	„No vida, tady je!“ zvolal mladý král a poplácal přítele po zádech. Ten na něj pouze mrkl a jednou rukou objal Aranis kolem boků. Po včerejšku se rozhodli, že už nebudou tajit city, které je k sobě poutají. Chtěli si v klidu vychutnat poslední chvilky, které spolu mohli strávit. Navíc všichni jejich přátelé stejně již dávno tušili, že mezi nimi dvěma je něco víc než jen přátelství. Aranis se k Veraginovi přitiskla a v duchu obdivovala, jak velice mu to dnes sluší. K černým koženým kalhotám měl oblečenou bílou košili a béžovou vestu, která jen zdůrazňovala jeho vypracovanou postavu. Na levém ukazováku se mu blyštěl stříbrný prsten, který mu daroval Falien na důkaz jejich přátelství. Aranis obdivovala i ustrojení mladého krále, který sice oplýval elegancí každý den, ale dnes byl oblečen obzvlášť slavnostně a vypadal jako skutečný král. Aranis si oblékla jemně zelenkavé šaty, ve výstřihu ozdobené drobnými perlami a s volánky na zvonových rukávech. Havraní vlasy měla vysoko vyčesané, jen několik pramínků jí splývalo na lehce třpytivá ramena. Po odjezdu paní Eliven byla na Santielu nejvíce obdivovanou a okukovanou ženou.

	„Tak jak se cítíš před svým zasvěcením?“ optal se Faliena Veragin.

	„No, bezvadně,“ ušklíbl se Falien nervózně. „Ale začínám mít vážně obavy… už tu měli dávno být…“

	„Kdo?“ nechápal přítele Veragin.

	„Fénix přece říkal, že můj vzkaz vyřídil, že ano, princezno?“ obrátil se Falien na Aranis a zcela ignoroval Veraginovu otázku.

	„Jistě. Musí dorazit každou chvíli, Faliene.“

	„No, to doufám, všichni už jsou na svých místech.“

	Zazněla hudba a s ní královští pěvci a trubadúři.

	Falien náhle radostně vyjekl a ukázal vzhůru k obloze. Aranis i Veragin vzhlédli a elfka ucítila, že sebou Veragin leknutím škubl. Po jasném nebi letěla přímo k Santielu skupina ohromných draků. Zvířata, velká, až se tajil dech, zakroužila přímo nad věžemi a na nádvoří padl stín. Lidé začali vyskakovat z lavic, křičet a v panice vrážet jeden do druhého.

	„No, to jsem si mohl myslet…“ zahuhlal Falien popuzeně a jal se volat na ječící dav: „Uklidněte se, prosím! Ticho! Poslouchejte mě!“

	Lidé se pomalu ztišili a v obavách obraceli hlavy ke svému králi.

	„Nastal čas, abychom odhodili zbytečný strach z těchto nádherných a ušlechtilých tvorů! Draci a elfové jsou prvními stvořeními světa, oplývají moudrostí, jakou my neznáme. Nikdy na nás nezaútočili, a přesto se jich děsíme, jako by to byly nějaké krvelačné bestie! Měli bychom se stydět za takovou urážku! A přijmout draky jako naše přátele a spojence. Již jste zapomněli na válku, kterou jsme díky nim vyhráli? Zapomněli jste na Prvního krále, který jim věnoval svou důvěru, úctu i přátelství?“ Z davu se ozýval souhlasný tichý šum. Falien všechny přelétl očima a Aranis na něj ještě nikdy nebyla pyšnější.

	„Já, Falien Leondský, chci těmto prastarým moudrým bytostem prokázat stejnou úctu, jako První král Eoglin.“

	Chvíli bylo ticho, než se celým shromážděným davem ozvalo souhlasné ano a lidé začali jásat a výskat a skládat Falienovi poklony. Nakonec všichni opět usedli na místa a Aranis si povšimla Kassandřina obdivného a hrdého pohledu, kterým spočívala na svému manželovi.

	Draci se začali snášet níž, pozvolna klesali a svými obrovitými křídly pod sebou prudce rozvířili vzduch. Vichr zvedal ženám sukně a cuchal vlasy, všichni se ustrašeně krčili a tiskli jeden ke druhému. Když nakonec všichni ještěři s mohutným zaduněním usedli na hradby a zabořili své dlouhé smrtící drápy do křišťálových zdí, stráže málem omdlely hrůzou. Mohutná dračí těla se na slunci překrásně leskla kovovými odstíny bílé, stříbrné a černé. Draci elegantně složili svá obrovská blanitá křídla a upřeli na shromáždění pod sebou chladné stříbrné oči. Jeden z nich, ohromný černý samec, se snesl přímo na nádvoří a přistál jen několik málo metrů od houfu lidí. Země se při jeho dopadu otřásla a dav tlumeně zasténal. Černý drak zamával křídly, aby si je protáhl, přičemž způsobil málem vichřici, poté je složil podél těla a vysunul dlouhý krk směrem k Falienovi, Aranis a Veraginovi.

	„Braliade!“ usmál se na něj šťastně Falien a mírně se mu uklonil. Aranis s Veraginem udělali to samé. Drak vycenil běloskvoucí špičáky a zkřivil tlamu do pobaveného úšklebku.

	„Tak se znovu setkáváme, mladý králi,“ zahřměl jeho hluboký hlas.

	„Ano, a opět je to pro mne veliká pocta, drahý příteli,“ odvětil radostně Falien.

	„Hmm…“ zabručel drak. „To pro nás také. Jsme rádi, že jsi na nás nezapomněl.“

	„Jak bych mohl!“ usmál se Falien. „Pomohli jste zachránit dobro.“

	„A zachráněno bylo, pokud se nepleteme,“ a upřel svůj pohled na Aranis. „Ach ano, královna země. Kenivil keli!“ Poslední slova pronesl elfským jazykem.

	„Braliad, tusiläd alka’räd!“ odvětila Aranis s úklonou.

	„Fénix říkal, že se již brzy vracíš do země za mořem,“ řekl posléze Braliad.

	„Ano. Již zítra,“ souhlasně přikývla Aranis.

	„Stala ses nyní mocnou bytostí. Nosíš v sobě moc dobra a tvá duše je spojena s jednorožci,“ pokračoval drak hromovým hlasem. „Máš naši nejhlubší úctu!“

	Aranis na něj hleděla s úžasem. „Děkuji ti, jaká čest pro mne.“

	Dnes jasněji než kdy dříve vnímala ohromnou moc a sílu, které se dostavily společně s draky. Nyní již věděla, že je to síla volnosti a nespoutanosti, síla neporazitelnosti a svobody, která jim kolovala v žilách a která ji málem ovládla, když poprvé přišli do hor Dragor. Draci neznali strach, byli svobodní a ničím a nikým neovlivnitelní. V tom spočívala jejich síla a moc. Nyní už to Aranis chápala.

	„Vyřiď, prosím, pozdrav své matce, královně Aéstis,“ pronesl nakonec Braliad vznešeně a opět otočil obrovskou hlavu k Falienovi: „Tak kdy začne ten váš obřad?“

	„Hned, když dovolíš,“ zasmál se mladý král a vybídl Aranis s Veraginem, aby se šli posadit na místa.

	Hudba se znovu rozezněla a Falien předstoupil před obřadní stolek. Aranis zahlédla, že se na něj Tevlop laskavě a zároveň oddaně usmál. Falien před ním poklekl na jedno koleno.

	Poté začal věrný rádce přednášet slova korunovačního obřadu. Nakonec pozvedl honosnou stříbrnou korunu s jediným velkým modrým křišťálem zasazeným v jejím středu a pomalu ji vložil mladému králi na hlavu. Falien povstal, dav propukl v hlasitý jásot a vůdce draků Braliad na počest nového krále Lilandgarie mohutně zařval.

	



	




	Epilog

	Bylo krátce po svítání a obloha ještě tonula v chladu a ponuré bledosti. Aranis se svým koněm stála na zelené pláni, zahalená v hedvábném bílém plášti, a její smysly konejšila píseň příbojových vln. Jen pár kroků od ní, pod mírným kopcem, se táhlo Východní pobřeží omývané zpěněnými vlnkami Nekonečného moře. Jeho šum jako by Aranis připomínal, že již dnes, již za malou chvíli, se vydá na cestu domů.

	Pohladila Adalase po sametově jemném čumáku. Sklonil k ní hlavu a něžným a jemným šťouchnutím jí vyjádřil svou lásku, ale i smutek z rozloučení. Neměl na sobě již ani ohlávku, ani sedlo. Byl volný a svobodný a jeho statné černé a lesknoucí se tělo vypadalo pod pochmurnou oblohou divoce a tajemně. Aranis nepřestávala obdivovat jeho krásu a nespoutanost. Objala jeho velkou hlavu, přitiskla se k ní a naposledy políbila svého věrného koně na čelo. Zatřásl dlouhou hřívou a upřel na ni své nezkrotné jantarové oči.

	„Tak běž, Adalasi… Běž, příteli!“ zašeptala mu do ucha. Tiše zaržál, poodstoupil od ní a divoce mával hlavou ze strany na stranu.

	„Tak jdi… Nikdy na tebe nezapomenu!“ pobízela ho elfka a po tváři se jí koulely slzy. Tolik toho spolu prožili, dokonce jí zachránil život. Ale takhle to pro něj bude nejlepší. Věděla, že z celého srdce touží po volnosti. V tuto chvíli ho však loučení bolelo stejně jako ji. Adalas náhle zařehtal, mírně se vzepjal a dal se do trysku. Běžel jako vítr, divoký a krásný, směrem ke Kelonskému lesu a rychle se jí vzdaloval z očí. Až zmizel za bledým obzorem. Aranis za ním ještě dlouho hleděla. Sbohem! Poté zamířila k pobřeží.

	Na pláži již stála seřazená královská stráž, která doprovázela krále a královnu. Falien s Kassandrou stáli mlčky bok po boku a hleděli na tmavou mořskou hladinu. Tevlop postával vedle nich a vypadal velmi sklesle. Nelil neustále pokradmu pozorovala Veragina, který stranou od všech se zamyšleným výrazem sledoval převalující se vlny. Snížek seděl za ním schoulený v trávě a vypadalo to, že mu činí velkou námahu neusnout. Lavril s Eleasem tiše vyhlíželi stříbrné plachty.

	Aranis pomalu a zcela neslyšně sešla z mírného svahu a zamířila ke královskému páru. Vzduch byl vlhký, svěží a docela chladný. Lehký vánek si pohrával s jejich vlasy a nepříliš vzdálený Kelonský les ševelil a naříkal. Aranis zřetelně vnímala jeho žalostnou píseň. Stanula vedle Faliena a zahleděla se k obzoru.

	Cítila všeobecné napětí, očekávání a vzrušení, ale především smutek a sklíčenost. Falien na ni dlouze pohlédl, ale pak svůj pohled opět odvrátil k moři. Očividně nevěděl, co by měl v tuto chvíli říct. Aranis ho chápala, ani jí samotné nebylo do řeči.

	Znenadání se v bílé ranní mlze na mořské hladině zatřpytila křišťálová loď.

	Plula rychle a elegantně jako labuť. Její stříbrné plachty se ve větru nadouvaly a pod bledou oblohou zářily jako vzácný poklad. Elfka už rozeznávala složitě vyřezávané smaragdové zábradlí i hlavu jednorožce na přídi. Loď ladně a lehce jako pírko rozrážela mlhu a drobné vlnky na vodní hladině. Aranis po dlouhé době pocítila stesk po domově, ale zároveň i radost a hrdost při pohledu na překrásnou královskou loď, která jí jela vstříc.

	Ucítila, že se Falien vedle ní roztřásl a zhluboka nadechl. Po pobřeží k nim mířili Eleas s Lavril.

	„Tak, a je to tu,“ vydechla Lavril se smířeností v zelených očích.

	„Ano,“ přikývla Aranis a přinutila se odtrhnout svůj pohled od přibližující se lodi. Eleas pohlédl na Faliena a Kassandru.

	„Nastal čas se rozloučit.“

	Falien vypadal velice nešťastně, ale ovládl se a dokonce se i usmál. „Je to tak těžké,“ řekl tiše.

	„Loučení nikdy nebylo snadné, můj milý králi,“ usmíval se na něj vlídně Eleas. Přistoupil k nim i zachmuřený a zamlklý Veragin.

	„Budete mi velice chybět. Nechce se mi ani věřit, že nás opravdu opouštíte. Ale můžete si být jisti, že já nikdy nepřestanu doufat, že se jednoho dne znovu setkáme,“ pronesl Falien téměř šeptem.

	„Doufejte a věřte. Pak je možné vskutku cokoliv,“ odvětil elf. Lehce se uklonil Kassandře a Falienovi stiskl rameno. Král ho pevně objal a poplácal po zádech.

	„MijTen,“ pronesl elf nakonec.

	„MijTen…“ odvětil Falien a zadíval se na Lavril, která na nic nečekala a rychle ho objala jako první.

	„Nikdy jsem si nemyslela, že bych mohla mezi lidmi získat opravdového přítele. Ale spletla jsem se. Ty jsi ten nejlepší přítel, jakého bych si mohla přát. A ke všemu se z tebe stal i vznešený a důstojný král.“

	Falien se na ni zahleděl s dojetím. Lavril se mu uklonila a on se zase uklonil jí. Poté elfka oslovila královnu: „Přeji vám hodně trpělivosti, má paní, a doufám, že to s ním vydržíte co nejdéle.“ Kasandra se tiše zasmála a poděkovala jí a Lavril se ještě na Faliena vesele ušklíbla. Potom se i s bratrem obrátili k Veraginovi, který vše poslouchal s tváří staženou žalem.

	„Netruchli, Veragine,“ vlídně pronesl Eleas. „Loučíme se v dobrém a vracíme se domů, to je přece radostná událost.“

	Veragin neodpověděl, jen vzdychl, sklonil hlavu a vlasy mu napadaly do obličeje. Lavril k němu přistoupila o něco blíž.

	„Tady jsme se poprvé setkali, pamatuješ?“

	„Jistě…“ pousmál se hořce.

	„Tehdy jsem si myslela, že jsi špeh. A rozum mě nepřestal varovat, avšak srdce mi radilo jinak. Bylo to poprvé, co jsem svoje srdce poslechla, a uvěřila jsem ti, Veragine. A nikdy toho nebudu litovat. Teď už vím, že musím častěji dávat na rady svého srdce, a ne jen rozumu.“

	Veragin k ní zvedl oči, smutně se usmál a pevně ji k sobě přitiskl.

	„Budeš mi chybět…“ zašeptal a pustil ji. Poté pohlédl na elfa. „I ty mi budeš scházet, Eleasi. Byl jsi můj první opravdový přítel.“

	„I ty jsi mým přítelem, Veragine. A zůstaneš jím navěky,“ odvětil elf a i oni se krátce objali. Oba sourozenci se poté mlčky odebrali na mořský břeh. Třpytící se loď již kotvila několik desítek metrů od břehu a na hladinu z ní spouštěli malý křišťálový člun.

	Aranis, dojatá loučením svých drahých přátel, přistoupila k Falienovi.

	„Nevím, co bych Vám měla říci na rozloučenou, můj drahý Faliene. Vše již bylo řečeno a já nevím, jak jinak bych Vám ještě mohla vyjádřit přátelství a úctu, které k vám chovám. Ostatně, Vy víte, jak moc mi na Vás záleží…“

	„Ach, má krásná princezno…“ povzdechl král, kterého již téměř přemohly emoce. „Ani já nevím, jak vyjádřit, co nyní cítím… Tolik jste mi toho dala…“

	Aranis se pouze usmála a dlouze ho objala. Měla ho upřímně ráda a odjížděla s pocitem, že Lilandgarie je skutečně v dobrých rukou. Pustila Faliena a otočila se na dojatou Kassandru. Vzala ji za ruku.

	„Jste mimořádná žena, má paní. Dohlédněte mi na něho, prosím.“

	Kassandra se usmála: „Spolehněte se, princezno. Byla to pro mne čest vás poznat.“ Aranis se usmála i na Tevlopa a Nelil a konečně pohlédla na Veragina, který ji celou dobu pozoroval.

	Poodešli spolu stranou. Veragin se na ni díval natolik utrápenýma očima, že jen těžko potlačovala slzy. Tak je to tu, nyní ho jednou provždy opustí…

	„Já… ani nevím, co bych měl teď říct,“ vysoukal ze sebe mladík namáhavě. Aranis sklonila hlavu a on tiše pokračoval: „Stejně moc dobře víš, co všechno nyní cítím. Čteš ve mně jako v otevřené knize…“

	Musela se usmát. Měl samozřejmě pravdu. Vzala ho za ruku a zadívala se mu hluboko do očí. „Nemusíš říkat nic, Veragine…“

	„Ale přesto…“ přece jenom spustil, „cítím, že něco říct musím. Je to naposledy, co s tebou mluvím, naposledy, co tě vidím, a došla mi slova.“ Nechápavě nad sebou zavrtěl hlavou. „Řeknu tedy snad jen to, že jsi mi změnila život, ale to už víš. Díky tobě jsem poznal lásku a začal si vážit života. A odpustil jsem si. Odpustil jsem si všechno to zlo, které jsem kdy napáchal.“

	„Z toho mám upřímnou radost,“ zašeptala elfka. Veragin ji pozoroval se zoufalstvím ve tváři. Nakonec vzal její obličej něžně do dlaní a pevně ji k sobě přitiskl. Objímal ji, nejspíš naposledy v životě, a Aranis objímala jeho. Vychutnávala si jeho teplo, tlukot jeho srdce, jeho dotyky… a již nezadržovala slzy.

	„Nil alil…“ zašeptala mu nakonec do ucha. Ještě více ji k sobě přitiskl, pak se od ní pomalu odtáhl a usmál se: „Taky tě miluji!“

	Aranis si stoupla na špičky a lehce ho políbila na rty. Roztřesenými prsty ji pohladil po tváři.

	„Neříkám sbohem…“ zašeptala. Veragin se pousmál.

	„Tak tedy nashledanou.“

	Naposledy mu stiskla dlaň a poté od něho odstoupila a otočila se k moři. K břehu již dorazila malá křišťálová loďka, zářivá a třpytivá na pozadí tmavé vodní hladiny a šedého nebe. K úžasu všech z člunu vystoupila vysoká překrásná elfka s nejuhrančivějšíma očima na světě – paní Eliven.

	Stanula na pláži, roztáhla paže a v připravené náruči přivítala obě své děti. Aranis k nim zamířila se zářivým úsměvem. „Eliven!“ zvolala radostně.

	Přiběhli i Falien s Kassandrou.

	„Ach, má paní!“ usmívala se Kassandra. „A já myslela, že tě již nikdy nespatřím!“

	„Nikdy nevíš, co si pro tebe zítřek přichystá,“ odpověděla Eliven vlídně a poté se uklonila Aranis.

	„Má princezno,“ pohlédla jí do očí, „je čas vrátit se domů.“

	„Ano, já vím,“ přikývla Aranis, nyní již zcela odhodlaná znovu spatřit zemi Všehovzniku a obejmout svou matku.

	Eliven se zadívala na Elease a Lavril: „Byla jsem s vámi neustále, v bdění i snění, v myšlenkách i vzpomínkách. A nepřestávala jsem doufat, že mi vás dobro navrátí domů.“

	„A dobro tě vyslyšelo,“ usmála se Aranis.

	„Ano,“ přisvědčila Eliven. Pak se obrátila ke Kassandře s Falienem: „Připlula jsem, abych vás pozdravila a znovu vám řekla sbohem.“

	„Mluvit s vámi, byť jen na chvíli, je ohromné štěstí,“ opáčila Kassandra. Eliven se na oba usmála a znovu elegantně nastoupila do loďky. Eleas s Lavril se ještě naposledy se všemi rozloučili pohledem a usedli vedle své matky. Aranis přistoupila ke křišťálovému člunu a naposledy se otočila zpět na své přátele.

	„Ať vás dobro provází a ochraňuje. Nechť jsou vaše životy šťastné a plné lásky, dokud nezhasne poslední hvězda.“ A po těchto slovech nastoupila do loďky, lehce zdvihla ruku a lodička se sama od sebe rozjela po zvlněné mořské hladině zpět k obrovské královské lodi.

	A když princezna a její věrní strážci se svou matkou nastoupili na palubu křišťálové lodi, stříbrné plachty se zvedly do vzduchu a vznešená loď vyplula po Nekonečném moři vstříc svému domovu.

	Aranis, opřená o smaragdové zábradlí, sledovala Východní břehy Lilandgarie, dokud se jí i s jejími přáteli a její láskou neztratily navždy z očí.

	Na obloze bledé hvězdy vstávají,

	odlehlé bílé břehy již mě k sobě volají.

	Pláču, slzy stékají, odhrnu z tváře havraní vlasy,

	vlasy jemné,

	měla bych se radovat, zlo padlo, nastávají nové, lepší časy,

	časy věčné.

	A i přesto halí mě smutek, skrz stíny padám,

	topím se v žalu, domů sice odplouvám,

	avšak jsem sama, lásku svou tu nechávám.

	Ale slibuji, ve snu my se znovu setkáme,

	budeš spát v mé náruči, opět se shledáme.

	Nyní mě ale volají břehy bílé

	a já poslechnu, už pluji v lodi křišťálové.

	Stříbrné plachty se nadouvají,

	plachty ve větru,

	do dáli lodě odplouvají,

	lodě z křišťálu.

	Daleko, do vzdálené zemi,

	po moři, tam do krásné, věčné zemi,

	tam, kde kdysi dávno žili elfové s draky,

	odvážejí v mém srdci lásku i vzpomínky.

	Opouštějí Lilandgarii,

	svět dobra,

	plují k novému cíli,

	do věčného světa.

	Na východ, na východ předaleko míří.

	Domů, domů do vzdálených nekonečných moří.

	Do světa věčných kouzel a magie odnáším lásku svou,

	do světa vzniku všeho života, kde zůstane navždy vzpomínkou…

	KONEC

	



	




	Elfská řeč

	str. 148

	Keli, ette entvil alil, ett zeethlon li wadäd. Wadäd du eruwos eis umdol feld. Ett dellmi li omy eruw… – Země, žádám tě, vytvoř mi řetězy. Řetězy silnější než kdejaký kov. Ukaž mi svou sílu…

	str. 157

	Ila aderin an ila garss! Ta lilandion an ta morr! Ta dewelden driwer! Akeleas teas, Akeltas, ette lesen illu!– Na život a na smrt! K dobru a ke zlu! K rovnováze světa! Nebeští poslové, Akeltas, volám vás!

	str. 251

	Ette entvil ël omy gildin an eruw, relnan! Ihrenäd an ohrenäd, ett gild li! – Žádám o tvou pomoc a sílu, bouře! Blesky a hromy, pomoz mi!

	



	




	Poděkování

	Na závěr celé trilogie bych chtěla vyjádřit ohromné díky mnoha lidem, bez kterých by se Lilandgarie nikdy nestala tím, čím je.

	Především chci poděkovat své rodině. Rodičům za věčnou a neutuchající podporu a pochopení. Mamince za to, že mi ponechala všechen můj volný čas k hromadění myšlenek a ťukání do klávesnice a všechny domácí povinnosti vzala na sebe. Za to, že vždycky stála při mě a tolerovala mé ubohé známky ve škole. Další velké díky taťkovi, který vzal otěže do svých rukou a zkusil štěstí za mě. Za všechno to utrpení, s kterým po večerech vysedával u počítače a kontroloval smysluplnost mého příběhu. Především Strážců dobra musel mít plné zuby. A také za všechny rady, které mi vždy poskytne, když se zamotám do středověkého života.

	Díky, mami a tati, za všechno, co pro mě neustále děláte. Jste ti nejlepší rodiče na světě.

	A také děkuji své drahé babičce ze Sedlčan za její lásku a neutichající nadšení, s kterým příběh očekávala a dávala o něm vědět světu kolem sebe mnohem dříve, než bylo třeba. Děkuju za její povzbuzující zájem a podporu.

	Díky i svému mladšímu bratrovi Davidovi, tomu nejlepšímu bráškovi na světě, za vlny trpělivosti. Dělit se o jeden počítač se starší sestrou, která pouze cvaká do klávesnice, zatímco na tebe čekají hry, internet a přátelé na icq, musela být vážně otrava. A tady opět patří velké díky rodičům za to, že mám konečně vlastní pokoj i počítač.

	Další ohromná vlna díků patří mým přátelům. Nedokážu ani vyjádřit, jak vděčná jsem své milované kamarádce Terezce Holubové za hodiny rozhovorů a telefonátů, za všechny rady a jiskřivé, skvělé nápady. Ona je člověk, který tu je vždy pro mě, ať se děje cokoli. Ona je ta dobrá duše, u které se mohu vypovídat pokaždé, když si nevím rady. Bez její věčné podpory a povzbuzení bych byla ztracená. Ona ve mě vždycky věřila a dodávala mi sílu.

	Tvoje fantazie je jako vesmír, Teri,– nekonečná.

	Děkuji také další dobré duši, milované Marušce „Lily“ Bubeníkové. I ona srší skvělými nápady a pokaždé mi dodá inspiraci. Jsem jí vděčná za spoustu věcí. Díky ní jsem tam, kde jsem. Děkuji, že se stala zkušební čtenářkou posledního dílu a dodala mi odvahu, naději a navrátila mnohdy ztracenou sebedůvěru. Obdivuji její elán, s kterým mi pomáhala a stále pomáhá. Tvoje neutichající nadšení a podpora mě poháněly a pohánějí kupředu, zlatíčko.

	A také děkuji milované Míše Novákové a Pétě Motyčíkové za podporu a naslouchání. Díky, že vás ty mé, mnohdy jistě únavné žvásty neunudily a byly jste mi oporou, kdykoli jsem to potřebovala. Děkuji za vaši snahu mi pomoci a také za skálopevnou důvěru v mé schopnosti, čímž jste mě držely nad vodou.

	Díky, holky, jste skvělé!

	A v neposlední řadě chci také poděkovat celému nakladatelství Fragment. Bez vás by Lilandgarie nikdy nedošla konečné podoby a nebyla by tím, čím je.

	Děkuji své redaktorce Heleně Klečkové za objektivní a skvělé rady, za to, že mi vysvětlila chod věcí, a za všechnu její pomoc.

	A děkuji paní Petře Chvílové. Díky ní jsem dostala šanci dát Lilandgarii k vydání. Bez jejích počátečních rad a poznámek bych byla ztracená. Velmi mi pomohla v dobách mých začátků a já jí jsem velmi vděčná.

	Michaela Burdová
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